





СКАЗАНИЯ О ДЬЯВОЛЕ

СОГЛАСНО НАРОДНЫМ ВЕРОВАНИЯМ




Свидетельства, собранные

КЛОДОМ СЕНЬОЛЕМ




[image: ]









Памяти Арнольда ван Женнепа





ПРЕДУВЕДОМЛЕНИЕ



В 1959 году я опубликовал сборник под названием «Дьявол в народной традиции», в котором, ограничившись провинцией Гюйен, предложил читателю рассказы, собранные в ней между 1934 и 1954 годами. Этот труд, быстро разошедшийся, издатели посоветовали дополнить большим количеством документов с тем пожеланием, чтобы представить своего рода панораму адского мира согласно французским народным верованиям.

Книга вышла под названием («Les Évangiles du Diable»), которое, безусловно, способно раздражать, однако оно кажется мне подходящим именно потому, что представляет большое разнообразие сказаний, характеризующих видение предмета в разных районах нашей страны.

Я приводил один за другим, следуя логической цепи ситуаций, тексты, доселе разрозненные и представляющие различный интерес и ценность, от кратких эмоциональных присказок переходя к реалистическим и наивным рассказам, а затем и к классическим легендам; таким образом сложился костяк и основание народной дьяволиады.

Мне представлялись ненужными попытки искажать и улучшать стиль сказаний этого огромного свода — укрыть мировой беспорядок все равно невозможно, да это и привело бы только к однообразию стиля; на самом деле требовалось лишь возвести крышу над острыми углами, порожденными непрестанными вспышками народного воображения.

Что же до самого нашего сельского Дьявола, вдохновителя стольких верований, волшебств и обманов, то никак невозможно преуменьшить и роль его повсюдусущих сообщников — множества колдунов, делающих на нем деньги, колдунов и обманщиков, которые, будучи на самом деле обычными людьми, раздувают огонь всяческой дьявольщины.



Клод Сеньоль

Январь 1964



В конце книги вы найдете перечень библиографических источников, а также различные дополнительные заметки.





КРУГ ПЕРВЫЙ

ЗНАКОМЬТЕСЬ: ДЬЯВОЛ



Дьявол в человеке. — Дьявол в животном. — Бесенята, духи и другие второстепенные персонажи. — Дьявол в чудовищах. — Другие адские дива. — Дьявол под иными видами. — Его печати и другие особые знаки. — Его вкусы. — Его гнев. — Его имена и возраст. — Где его можно повстречать? — Двойственность Бога и Дьявола. — Непочтительные действия. — Малый бестиарий Дьявола.

I

ЧЕЛОВЕК, ШЕДШИЙ ЗА КОБЫЛОЙ

Однажды ночью, возвращаясь из Бержерака, некий кучер неожиданно увидел, что какой-то человек, сбоку держа за узду кобылу, волочившую коляску, замедлял ее ход, следуя в то же время за ней в полном молчании.

Испугавшись, кучер повернулся к хозяину, сидевшему в глубине экипажа, и сказал:

— Смотрите, мсье… чего хочет от нас этот человек?..

— Не говори с ним… оставь его, это Дьявол, и ему нужно только одно — чтобы, заговорив, его признали своим.

II

ИНОЙ

иной… Иной… ИНОЙ!

Видимый или невидимый, он всегда под вопросом…; мы не называем его по имени…; мы проходим мимо него, как будто его нет…; мы не замечаем его молчания…; его сияния и его тени…; мы даже не думаем, что он вообще может существовать, — и тем не менее при любой опасности ограждаем себя крестным знамением, сожигая того, кто нас ищет сожещи.

Он хитер и труслив, словно лис или волк. Он один. Их много. В городе или селе он одет, как там принято. Шумлив или скромен. Порою нежен, как улыбка нянюшки, или груб, как деревенский мужик. Элегантен или неряшлив. Богат или нищ. Фальшив, как позолоченный свинцовый луидор, как ворон с разноцветными крыльями.

Голодный поставщик горящих угольев, жалуясь и уговаривая, он вкалывает как проклятый, делая свое дело. Уловляя беспокойную душу, он рассыпает перед нею неисчислимые сокровища. Он везде — в порыве ветра, в облаках, в пламени, в овечьей шкуре, в драгоценном камне, в обличии святого, в собаке, в яйце, в зернышке проса, в реке и озере — везде, кроме кропильницы со святой водой. Но прежде всего он в самом человеке, таком же, как вы и я, — в нем-то как раз ему всего вольготнее…

III

ДЬЯВОЛ ИЗ ШАРАНТА

В Шаранте он появлялся, как это обычно бывает — порою в виде гиганта, порою совсем маленьким. Это навязчивый путник, который встречается вам в дороге и следует за вами; его черты, как правило, вам незнакомы, — впрочем, он может принять вид весьма дружелюбный. Порою это юная красавица, своим очарованием подбивающая вас на то, чтобы вы с нею пали. Гораздо чаще, однако, он принимает вид человека крепкого сложения, одетого в черное; однако, если вы посмотрите повнимательнее, то увидите, что ногти его заострены, под одеждою он прячет хвост, а головной убор скрывает рога; и по крайней мере, одна из его ступней раздвоена, словно копыто козла.

* * *

Во всяком случае, дьявол прячется под личиной услужливого спутника, весьма набожного; однако именно эта набожность выходит за привычные рамки — так, по крайней мере, повествует Фавро, которой рассказывал об этом кюре из Барденьяка.

В августе 1886 года некий крестьянин вез по берегу реки Броссак телегу, наполненную снопами. Внезапно лошадь встала. Как ни толкал ее, как ни ругался трудяга, сдвинуть ее с места было невозможно. Подошел незнакомец и говорит:

— Вы грешите перед Богом, ругаясь, к тому же напрасно мучите свою лошадь. Хотите, я помогу вам?

— Конечно, хочу, будьте столь добры!

Путник взял у крестьянина стрекало и, ни слова не говоря, стегнул лошадь — повозка тронулась. Радостный крестьянин, конечно, тут же отблагодарил любезного помощника стаканом вина. Затем, уже на постоялом дворе, незнакомец положил на стул маленький сверток, который, однако, нашему крестьянину, пожелавшему освободить себе место, чтобы сесть, поднять не удалось.

— Если собрать всех жителей вашей общины, то и вместе они его не поднимут, — сказал незнакомец.

И действительно, никто из присутствующих не мог даже чуть-чуть приподнять этот сверток. Незнакомец же одними кончиками пальцев без труда поднял и положил сверток на другое место к огромному удивлению зрителей, а затем, несмотря на присутствие жандармов и на то, что окна и двери были накрепко закрыты, бесследно исчез вместе со своим свертком.

Порою кажется, что дьявол не всегда стремится к собственной выгоде, появляясь то здесь, то там. Делит он ее со своим представителем — колдуном, подобно тому, как это произошло в нижеизложенном случае.

Р. де ла Кудр, колдун (он владел «подарком»), предупреждал своего слугу, папашу Левро: «Не трогай того, что стоит на полу». Как-то раз слуга попытался поднять стоявшую на полу корзину и, несмотря на все усилия, не смог этого сделать — господин же его легко поднял корзину одной рукой. Это и был колдовской «подарок».

Дьявол может находиться рядом с вами, не обнаруживая своего присутствия ни для кого, кроме своих адептов, подобно тому, как это было в следующих двух случаях.

Году в 1904 госпожа Бурди отправилась ночью в соседнюю деревню. По дороге, когда она и ее спутник находились в самой глубокой части оврага Ганори, мужчина почувствовал явное беспокойство и, обернувшись назад, сказал: «Нас преследует какой-то господин». Госпожа Бурди тоже обернулась, но никого и ничего не увидела. И хотя страх ее спутника все усиливался, ничего необычного она так и не смогла углядеть. Однако и ее охватил страх, и она ускорила шаг.

Когда они прибыли по месту назначения, рассказ о происшедшем ни у кого не вызвал удивления. Женщине объяснили, что спутник ее занимался сорсилегией (колдовством), и только он мог видеть дьявола, появляющегося порою под самыми разными видами.

После войны 1914–1918 годов в той же самой местности вдова Б., сама известная колдовскими занятиями, в полночь возвращалась с Конфоленской ярмарки в сопровождении многочисленных спутниц, чье внимание привлекла уловка вдовы, которая, постоянно изображая традиционный знак, отгоняющий зверя, бормотала следующее:

«Vai tin selo betio! T’otere tu de qui!»

«Пошла прочь, грязная скотина! Убирайся отсюда!».

Не считая происходящее чем-то необычным, женщины сразу же поняли, что за ними следует дьявол. Успокоились они только тогда, когда вернулись в свою деревню.

Невидимое присутствие дьявола может проявляться и более осязаемым образом. Это он мешает корове идти, когда ее гонят на ярмарку; это он издает жалобные вздохи в глубине Шампньерской расселины, приписываемые иногда также душам, мучающимся в аду; это он подражает лаю целой своры псов, это он издает звуки барабанного боя и воя ветра; это он вырывает из рук белье и подпорки, сбрасывает шапки с голов, передвигает в комнатах мебель, меняя внутренность дома до неузнаваемости.

Он и только он подражает квохтанию курицы-наседки или лязгу ударяющихся друг о дружку цепей. А на старинном кладбище в Шамбоне он, развлекаясь по ночам, заставляет хрустеть кости мертвецов.

Он и только он в области Анголмуа способен втянуть вас в ужасный кошмар, который местные называют chaucho poulet.

IV

ОН БЫВАЕТ НА ВСЕХ МАСКАРАДАХ

В деревне Юрпуа близ Арпажона шел карнавал. Было это во времена моего отрочества, однако уже тогда я был любопытен, словно старый всезнайка, и интересовался всем, что касается сельского Дьявола.

Весело предав сожжению чучело по имени Бино, мои приятели убедили меня, что пора выпить еще одну, последнюю бутылку водки. Нас, одетых капустой, было пятеро. Один из нас, тот, кто, собственно, и предложил выпить, пошел за водкой. Затем он поставил на стол пять стаканов и наполнил их до краев.

Прежде, чем выпить, мы сняли маски и каждый взял свой стакан. Один стакан, однако, стоял никак не тронутый. Мы переглянулись с удивлением. Нас было только четверо! По команде самого сведущего из всех нас, побелевших и застывших, мы снова натянули маски, и, как это ни казалось невозможным, нас вновь стало пятеро. Затем мы сняли маски и опять оказались вчетвером.

«Быстро уходим… Он здесь… Пятый — это Он», — срывающимся голосом пробормотал догадавшийся.

Так я убедился, что Дьявол присутствует на всех маскарадах.

V

ДЬЯВОЛ НА ЛУНЕ

Бретонские крестьяне, знающие самые нехорошие тайны вселенной, утверждают, будто бы тот, кого время от времени видят на луне, и есть Дьявол, берущий на вилы тех, кого он собирается кинуть в свою печь. Или еще говорят, будто он собирает и вяжет хворост, которым эту адскую печь топит.

VI

ЛА РАМЕ И ДЬЯВОЛ

В Перше ходит рассказ о том, как солдат Ла Раме нашел способ засунуть Дьявола в мешок, завязать его, затолкать в изобретенную солдатом огромную пушку и, выстрелив, отправить на Луну, где он доселе и находится. Если приглядеться, то там можно увидеть его тень.

VII

СОЛИДНЫЙ БУРЖУА

Персонаж этот, хотя и стар, очень стар — возраст его исчисляется многими тысячелетиями — часто является человеком во цвете лет. Как-то в Морване его видели блестяще одетым в облике «солидного буржуа», элегантного и с хорошими манерами… Выдавала его лишь шевелюра, лошадиные копыта и характерный запах серы.

VIII

ДЬЯВОЛ-ГОРБУН

Легенда области Кот-дю-Нор повествует о некоем портном, хромом горбуне, пришедшем неизвестно откуда и имевшем сомнительную репутацию: жители, которых он обычно обманывал, тщательно за ним следили. Как-то раз, отправившись в деревню Сен-Эспри-ан-Пледельяк, он вернулся и пообещал встретившим его, если они пожелают, извести из земли источник, в котором можно постирать ткань или сукно, длина коего была до этого им жульнически укорочена, — ткань, как он сказал, вернется к прежним размерам.

Был, однако, человек, рассказавший, что хромец как-то потерял один ботинок и стопа его оказалась раздвоена. Этот смельчак утверждал, что портной — дьявол, и посоветовал односельчанам принять его предложение. Те согласились. Внезапно земля треснула и прямо из трещины забил родник чистейшей воды.

IX

ПОЕДАТЕЛЬ СОБАК

Марке, арендатор земли у господина Шобе, пас баранов в лесу Ла Бор, в Арьеже. Приближался вечер. Марке, собиравший вереск на метлы, связал его в большой сноп. Сноп этот он уже взвалил на спину, когда Лубетт, его собака, начала подвывать и пригибать колени. Поднялся ветер, донесший запах горелого леса и чего-то похожего на паленую мертвечину — отвратительный запах.

— Что это может быть?

Марке взял в руки свою мушмуловую дубину, увесистую и твердую, свистнул собаке и пошел выяснять.

Он вышел на поляну и увидел волосатое существо, которое дуло на огонь, разведенный на трех камнях; над огнем на сооружении из трех палок, связанных верхушками, находились какие-то кровоточащие останки, которые существо переворачивало. Они-то и источали мерзкий запах.

Возле огня лежала огромная черная собака, которая время от времени поднималась и выла, вздыбливая шерсть и обнажая два ряда клыков, острых, как у волка.

Незнакомец был гол и черен, словно перья дрозда, брови густые и нависшие. Волосы ото лба до затылка были похожи на шерсть кабана. Глаза — два горящих угля, рожа обезьянья. Он обернулся и посмотрел на Марке.

— Что ты здесь делаешь, чудище? — крикнул пастух.

— Обед готовлю.

— А что ты жаришь?

— Щенков черной собаки.

— А разве это вкусно?

— Вкусно.

— А как тебя зовут?

— Никак.

— Ну ладно, пойдем со мной, мне нужен еще один пастух.

Ты будешь сыт и одет, и я тебе буду немного платить. А раз у тебя нет имени, я тебя буду звать Поедатель Собак.

— Мне это без разницы.

И оба пошли на ферму.

Когда Мариетт открыла дверь и увидела волосатого и черного, она схватилась за голову.

— Господи помилуй, кого ты мне привел?

И она сотворила крестное знамение. Бедная жена испугалась не на шутку! А тем временем черная собака оскалилась, зарычала, сделала прыжок назад и исчезла с быстротой молнии.

Поедатель Собак молча стоял в дверном проеме. Тем временем Мариетт прошмыгнула в кухню, вытащила бутыль со святой водой и прыснула несколько капель на негодяя, крича при этом:

— Дьявол из ада, убирайся обратно! Чтоб тебя огонь с неба пожег!

Поедатель Собак завопил как проклятый (каков он, собственно, и есть), завертелся, словно на него налетела стая шершней, и выпрыгнул наружу, сбив при этом обшивку двери, которую с тех пор ни один плотник не мог починить.

А Марке и Мариетт покинули проклятый хутор, и господин Шобе так больше и не нашел нового арендатора.

X

ДЬЯВОЛ НА ТАНЦАХ В МЬЯЛЕ

Было это уже давно. Как это и до сих пор происходит, в Мьяле были танцы, и на них собралось множество молодежи.

Одной девушке очень хотелось туда пойти, несмотря на родительский запрет.

— Как мне хочется на танцы в Мьяле, хотя бы там был и сам Дьявол…

С этими словами она отправилась на танцы и как только туда пришла, ее тут же пригласил молодой красавец. Она не отказала, он подхватил девушку и уже через минуту все видели, как оба выделывали такие акробатические трюки, что это вызвало вспышку общего веселья.

Однако мало-помалу народ, глядевший на скачущую пару, охватывало все большее беспокойство: у кавалера изо рта вырывались языки пламени.

«Дьявол… дьявол…» — послышались крики.

Побежали за кюре. Тот пришел со святой водой. Однако сколь ни старался священник изгнать дьявола, тот никак не хотел выйти из кавалера. В конце концов кюре предложил ему свою туфлю в обмен на девушку. Дьявол согласился и исчез. Девушка же через три дня умерла.

XI

ЧЕЛОВЕК С КУРИНЫМИ ЛАПАМИ

Однажды на танцах некий мужик, приударявший сразу за двумя девушками, начал допекать одну из них предложением отправиться с ним на сеновал. Туда вела лестница. Вторая девушка, снедаемая ревностью, спряталась под нею, и, когда парочка стала подниматься, она заметила, что у мужика вместо ног куриные лапы. Наутро на сеновале нашли только скелет ее подруги. «Человек этот был Дед Пихто (Cheuchveille), дьявол».

XII

ДЬЯВОЛ В ДЕНЬ ИВАНА КУПАЛЫ

В нашей деревне никогда не праздновали Ивана Купалу (Saint-Jean) без традиционных игр у огня. Это веселое развлечение как для молодых, так и для стариков, причем никто не упускает в это время и помолиться, особенно… девушки, считающие такую молитву наилучшим средством быстро и удачно выйти замуж.

Приходят все и, как говорят, не забывают ни Бога, ни Дьявола…

Как-то раз — дело было давно — две девушки с соседнего хутора отправились на праздник с тайным желанием найти себе мужей. Проходя через лес, они встретили всадника, который тут же предложил их посадить и довезти до деревни. Девушки согласились, даже не задумываясь о том, что делает в такой глуши этот незнакомец.

Провожатый был молод, статного сложения, говорил как по-писаному, и девушки были так им очарованы, что забыли даже про Ивана Купалу. А он все говорил и говорил… И намекнул на то, что он принц и путешествует в поисках супруги — приятной ему и, желательно, самого простого происхождения. Разумеется, каждая начала жеманничать и набивать себе цену.

Так они и возвышались на лошадином крупе позади очаровательного принца, пока, выехав на дорогу, не встретили группу молодых людей, заставивших всех троих спешиться.

— Эй, — кричали они, — куда это вы отправились? — Удивленные вызывающим тоном, девушки ответили, что едут на праздник, на купальские костры.

— Ну, в таком случае, — отвечали молодые люди, — поверните немного направо и поезжайте, вы попадете как раз к источникам Фонта; и если поедете таким ходом, как сейчас, то успеете как раз вовремя.

Нимало не стесняясь, конный принял совет и немного повернул вправо.

Приехав на нужное место, он приостановил лошадь, спешился, снял с лошади девушек по очереди и, не обращая внимания на ревнивые взгляды парней, взял обеих за талии и повел к костру. Девицы, уже считавшие себя принцессами, молча подчинились и даже не заметили, что ведет он их в самое пламя. Им начали кричать, но они продолжали идти. На девушках загорелись передники, а затем и платья. Тут они чуть замедлили, но незнакомец держал их за талии, словно тисками. Одежда его оставалась не тронутой огнем, однако изо рта вырвалось пламя.

Увидев, что перед ним Дьявол, кюре, который, благодарение небу, оказался рядом, не замедлил окропить пришельца святой водой. На месте остались только «невесты», обе ни живы ни мертвы от страху. Ни коня, ни всадника как не бывало. Но потом в кострище все видели головешку, которую сочли кусочком кости Дьявола, а, значит, и само кострище — прибежищем всякого зла.

XIII

КРЕСТ ИЗ ТИМЬЯНА И РОЗМАРИНА

Утром на Ивана Купалу девушки из Руссильона, дабы не допускать в дома злых духов, вешают на окна и двери букеты из полевых цветов в форме креста.

Обычай этот происхождения легендарного: некая девушка, влюбленная в одного красивого жителя гор и желавшая выйти за него замуж, повесила на дверь два букета из тимьяна и розмарина в форме креста. Когда пришел жених, он застыл у дверей и не мог сделать ни шагу, говоря, что цветы образуют форму аспида.

— Это не аспид, — отвечала красавица, — а крест: только плохие люди боятся креста.

— Ну что же! Должен сказать тебе, что я Дьявол и пришел по твою душу, а твой злосчастный букет мне помешал.

XIV

ДЬЯВОЛ ИЩЕТ ЖЕНУ

Как-то зимним вечером две девушки с одного отдаленного хутора отправились в Сент-Аман, соседнюю деревню, на вечеринку, куда также было приглашено много молодых людей.

Девушки шли по каменистой тропе мимо скалы, когда внезапно их остановил какой-то человек.

— Куда идете, красавицы? — спросил он любопытно-завлекательным голосом.

— В Сент-Аман, на вечеринку, играть в разные игры, петь и танцевать.

— Можно мне с вами? — спросил незнакомец, приближаясь.

В лунном свете девушки различили черты высокого, красивого и хорошо сложенного молодого человека, конечно же, как им показалось, сына кого-то из местной знати, гуляющего в поисках приключений.

Очарованные незнакомцем, девушки сразу же согласились и совсем не были удивлены тем, что он, подхватив обеих под руки, доставил их к месту назначения гораздо быстрее, чем обычно.

Вечеринка тем временем была в разгаре. Молодые и старые вместе резали ржаную солому для чучела (paillole). За работой неизвестный красавец, о котором тут же зашептались все местные девушки, вызвал всеобщее восхищение. Он делал все так быстро, что закончил свою часть работы гораздо раньше остальных.

За работой раздавался веселый смех. В полночь многие подустали, а старики начали отправляться спать. Молодые же окружили незнакомца, танцевавшего как никто.

Внезапно родители молодых хозяев, чью спальню отделял темный коридор, увидели, что по нему движется наш незнакомец. От ужаса взгляд их остановился: молодой человек, который только что весело пел и танцевал, отчаянно закашлялся — при этом изо рта его вырывалось пламя и вокруг разнесся запах серы.

Старики вскочили с постели и, чтобы остаться незамеченными, вылезли через окно и побежали за кюре. Тот тут же явился на вечеринку и стал кропить Дьявола святой водой, так что тот покраснел от боли.

В конце концов Дьявол обещал уйти и только попросил, чтобы его проводили до той скалы, где он повстречал девушек. Конечно, все участники вечеринки отправились его провожать. Одним прыжком Дьявол взлетел на вершину скалы и сказал:

— Вы опознали меня, а я себе искал жену… Теперь я должен удалиться… Как вы хотите, чтобы я это сделал? В воде? В ветре? Или в огне?

Мудрый кюре предложил ветер.

— Внимание, — крикнул он своей пастве, — пригнитесь…

Совет его был верен. Дьявол, завертевшись волчком, вызвал такой порыв ветра, что скала эта дрожит до сих пор.

XV

УНЕСЕННАЯ ДЕВУШКА

Госпожа де ла Гарай, у которой не было детей, удочерила свою племянницу, очень красивую особу, которой уже пора было выходить замуж. Когда девушке исполнилось 18 лет, приемные родители устроили для местной знати великолепный бал. Веселье было в разгаре, когда вдруг появился незнакомец, подошел к виновнице торжества и забормотал ей на ухо любовные признания. Она согласилась последовать за ним — а это был Дьявол, и он унес девушку в облаке дыма и огня, образовавшегося по левую сторону замка.

XVI

ГОСПОДИН, КОТОРЫЙ ИСЧЕЗ, КАК ОБЛАКО ЧЕРНОГО ДЫМА

Один точильщик ножей рассказывал о проделках колдуна по имени Парро, жившего в Тьере в квартале Сен-Рош. Было это лет за десять до войны 1870 года. Парро жил один вместе с черным котом, о котором так же поговаривали, что он колдует. Много рассказывали о его талисмане — табакерке, в которой он якобы держал маленькое черное существо. Женщины пугали детей скарабеем (cancaille) папаши Парро. Cancaille на тьерском наречии — майский жук; так же называют и насекомое цвета зеленой эмали, живущее на розовых кустах — жука-бронзовку.

Присутствие папаши Парро вызывало легкую дрожь. Все, кто его встречал, начинали непонятно почему и очень странно беспокоиться.

«Как-то моя мать, — рассказывал точильщик, — она была тогда еще маленькой девочкой — играла с племянниками. Внезапно вошел папаша Парро и посоветовал детям ни в коем случае не открывать стенных шкафов. Однако чуть позже один из малышей, который, кстати, никогда прежде не плакал, подошел к стенному шкафу и — о, ужас! — открыл его. Оттуда вышел — ни больше ни меньше! — господин в цилиндре и с тросточкой, который сделал один или два шага вперед и исчез маленьким облачком черного дыма. Дети заплакали навзрыд. Конечно, потом они успокоились, но так никогда и не могли забыть то, что видели».

При всем том папаша Парро не был злым человеком.

«Я никогда никому не делал зла», — всегда говорил он, когда ему задавали разные вопросы.

Так рассказывал точильщик из Тьера.

XVII

ДЬЯВОЛ-ПРЕСЛЕДОВАТЕЛЬ

У нас на Корсике кто только не знает чего-нибудь о Дьяволе! Моя мать рассказывала об одной женщине из Корто, медсестре, которая однажды, идя к мессе, услышала позади себя стук каблуков. Она обернулась и увидела… Дьявола собственной персоной, причем такого, каким его обычно рисуют!.. Женщина перекрестилась и побежала в церковь, однако никому ничего там не говорила.

В течение нескольких месяцев все это повторялось каждый раз, и всегда, когда она шла к мессе. Женщина не могла есть, она отощала от голода, но продолжала ходить в церковь. Дьявол как будто хотел ей доказать, что он действительно существует во плоти.

В конце концов несчастная призналась во всем своему духовнику. Увы!.. Ни молитвы, ни обряды не изгнали Дьявола-преследователя до тех пор, пока женщина, охваченная яростью, не крикнула ему: «На этот раз останется кто-то один — или ты, или я!» Началась драка, в самом прямом смысле этого слова. Хотите верьте, хотите нет, но Дьявол оказался повержен ниц (sottu).

XVIII

ДЬЯВОЛ ИЗ ЛА КРЕСС

В местечке Крессе, что в Авейроне, появился как-то плачущий ребенок, просьбами своими, чтобы его взяли в какую-нибудь семью, глубоко тронувший души местных жителей.

Местный кюре, очень добрый, но со слишком богатым воображением человек, решил, что в город пришло небесное послание, а брошенное дитя это ни больше ни меньше, как… младенец Иисус.

Кюре собрал свою паству и, взяв хоругвь, возглавил шествие, призванное достойно встретить таинственного посланника. Однако уже в церкви принесенное на алтарь дитя, опершись на дарохранительницу, так захохотало, что стало ясно, кто это на самом деле, — Дьявол…

Однако все молитвы и обряды изгнания были Дьяволу как мертвому припарки. Один за другим приходили священники из соседних деревень и пытались убедить его, что место это не для него предназначено. После каждой неудачи злыдень так подшучивал над ними, к тому же и смеясь над их грехами, что вскоре ни у кого из батюшек не осталось охоты с ним связываться… пока дело не получило огласку.

В конце концов пришел один из монахов соседнего монастыря. Он был беден и добродетели его очевидны — только перед его лицом, исполненным несомненными чертами святости, Дьявол был вынужден отступить… Лишь монета, отданная в церкви за виноградную гроздь, раскалилась до невероятного жара, упала на пол да так и пропала.

XIX

ИЗГНАТЬ ДЬЯВОЛА

В Дофине некто X., скончавшийся тому назад четыре года (рассказ датируется около 1886 г.), наводил ржавчину на гвозди, а затем разбрасывал их по двору, из которого он хотел изгнать Дьявола. Он как-то умел делать Дьявола видимым на дне ведра воды и протыкал ему глаза, сверлил сердце. Пришел он издалека специально для того, чтобы, как он сам говорил, места эти «очистить от дьявольского зла».

И…, умерший в том же году, наоборот, «передавал» Дьявола и всякое зло. Я не знаю, как конкретно это происходило. Во всяком случае, Дьявола изгоняли из одного человека и передавали другому. Говорят, что две семьи при этом пали жертвой легковерия. Владельцы таких секретов окутывали это ремесло покровом тайны, дабы увеличить свои доходы.

XX

ДЬЯВОЛ-СВЯЩЕННИК

Колокол, который звонит в глубине Керпижанского пруда в Сен-Жан-дю-Дуа (провинция Финистер), когда-то висел на колокольне домовой церкви замка. Забрал его оттуда Дьявол, а дело было так.

Наш герой, переодевшись священником, пошел служить мессу. Когда он простер руку к дарохранительнице, раздался удар грома, и на месте священника прихожане увидели огромного черного человека, который при приближении капеллана обернулся летучей мышью, вылетев, снова принял первоначальную форму, поднялся на колокольню и уволок колокол.

XXI

ДЕВУШКА, ОДЕРЖИМАЯ ДЕМОНОМ

Некогда в одном из приходов в окрестностях Вилена жила девушка, одержимая Дьяволом. Родителям ее это причиняло огромное горе, и они решили отвести ее к кюре на отчитку.

Священник окропил девушку святой водой и приказал Дьяволу выйти.

— А я не выйду! — закричал демон.

— Нет, выйдешь, — отвечал кюре, продолжая кропить девушку.

Дьявол, боровшийся, как мог, но уже чувствуя себя побежденным, закричал:

— Я могу выйти из ее тела, но только если потом войду в пономаря.

— Нет, только не это! — закричал пономарь.

Однако кюре, который продолжал настаивать на своем, сказал демону:

— Вопрос решенный, ты выйдешь изо рта девушки и залезешь в пономаря через зад.

Сказав это, кюре тут же достал кропильницу и, плеснув святой водой, крикнул:

— А теперь убирайся немедленно!

Дьяволу, только что изошедшему из тела девушки и преследуемому всплесками святой воды, не оставалось ничего другого, как покинуть церковь и отправиться обратно в ад.

XXII

ДЬЯВОЛ-СКРИПАЧ

Неподалеку от Донона находится озеро Ламэ. Возле него с незапамятных времен раскинулись луга, посреди которых на небольшом холме высится одинокое дерево. По воскресеньям вокруг него собирается сельская молодежь. Как-то раз после мессы у церкви появился незнакомый музыкант. Он играл на скрипке столь незнакомые мелодии и вальсы, что юноши и девушки все последовали за ним в луга. Он собрал их в круг возле дерева, и они, разбившись на пары, пустились без устали танцевать под музыку незнакомца, все более и более виртуозную.

Когда зазвонили к вечерне, танцующие замерли — колокол звал их к божественной службе. Но это было только мгновение — скрипач заиграл еще более быстрый танец. И хотя колокол звонил и звонил, танцующие выделывали вокруг дерева все ускорявшуюся фарандолу.

Кюре, обеспокоенный отсутствием на службе своих прихожан, приказал звонить двенадцать раз, однако увлеченные танцоры не слышали небесного зова об оставлении греховных соблазнов и даже не замечали, что уже и солнце начинало садиться.

Колокол замолк. Перестал играть и скрипач. Внезапно луга и танцоров покрыла бездна — это провалилась земля под действием подземных вод, образовавших когда-то озеро Ламэ.

Скрипач тут же бросил свой инструмент на скалу и стал подниматься на воздух. Скрипка же внезапно загорелась и начала издавать запах серы. Из глубины заливавших окрестность вод доносились вопли и стоны обезумевшей молодежи, однако их заглушал адский хохот.

XXIII

ДЬЯВОЛ В ГОСТЯХ У АРЕНДАТОРОВ

Жила когда-то семья арендаторов, в которой только и говорили, что о Дьяволе. Однажды после ужина, когда они вели беседу на любимую тему, он сам пришел на ферму. Это было существо, одетое в красное, с большими рогами, длинным хвостом и ногами, как у старого козла.

Дьявол сел в углу у огня и сидел до полуночи. Затем он вышел, а арендаторы, со страхом переглянувшись, принялись за молитву, которая продолжалась до зари.

На следующий день, и еще на следующий Дьявол возвращался и вел себя, как и в первый раз.

Все это арендаторы рассказали приходскому кюре.

— Друзья мои, — сказал кюре, — вы получили то, что заслужили. Если бы вы столько не говорили о Дьяволе, он бы к вам и не приходил. А я помолюсь Господу Богу, чтобы он впредь хранил вас от визитов этой мерзкой твари.

Кюре сделал все, что обещал. Однако молитвы его не принесли пользы, и Дьявол по-прежнему каждый вечер являлся на ферму. Пришлось арендаторам обратиться к епископу, который вскоре явился к ним в митре и с крестом, сопровождаемый многочисленный духовенством.

Когда епископ со свитой вошли на ферму, Дьявол, как обычно, сидел у огня. Епископ сотворил молитву и начал кропить святой водой. Однако Дьявол не шевелился. Все молились об одном: чтобы, когда он будет уходить, он не проломил, как обычно это делает, стену так, что дыру потом не могут закрыть ни плотники, ни каменщики. Чтобы такого не случилось, епископ возложил на спину Дьявола епитрахиль и только затем погнал его с фермы. Дьявол помчался с быстротой молнии. Через час, однако, пошел такой град, что он побил весь урожай и местность не скоро еще вернулась к прежнему благополучию.

XXIV

ПОРТРЕТ ДЬЯВОЛА В ДЕРЕВЯННЫХ БАШМАКАХ

Сопровождаемый стуком сухого дерева, огромный детина бодро и быстро проходит мимо первого дома в Брандах — дома Сабера, старого лесничего. Человек выходит на тропинку, которая, сперва поворачивая к широкой и ровной полосе песка на равнине Буассьер, покрытой зарослями кустистого дрока, вдруг останавливается и не ведет больше никуда.

На каждом спуске башмаки звенят, как деревянные колокола. Внутри них ноги ходят туда-сюда, как сухие орехи в своей скорлупе. На плечи его большого плоского тела натянут широкий черный плащ, который можно принять за небосвод этой ночи… большой, хорошо отрезанный кусок с отделкой и капюшоном, опущенным на голову неизвестного, сидящим на ней, как наседка на яйцах.

Длинные, вытянутые ноги делают его походку расхлябанной, создается впечатление, что грудь резкими рывками тянет его вперед, а руки делают такие широкие движения, что, кажется, будто они косят сумерки, чтобы сложить их в снопы. Подобным образом, повсюду сцепляясь с ночью, человек идет дьявольски быстро и за ничтожно малое время оказывается в центре Брандов. Можно подумать, что песчаная равнина освободилась от него одним ударом, как от паразита.

Подобный гигантской летучей мыши, которая пытается идти, как человеческое существо, прохожий обращает внимание на яркие огни постоялого двора. Он отправляется прямо туда и останавливается только для того, чтобы толкнуть закрытую дверь.

При виде того, как входит это большое тело, плоское и черное, на минуту деформированное движением вверх, которым он сбрасывает свой капюшон, у хозяев постоялого двора создается впечатление, что перед ними вдруг возникло само Лихо в человеческом обличье.

Он садится и заказывает выпить, он говорит так резко, что каждое слово звучит, как приказ.

— И куда это вы идете в такой час? — беспокоится женщина; на ее губах застыла натянутая улыбка.

Человек плотно прислонился к стене и вытянул ноги, длинные, как рукояти грабель. Не глядя на нее, он уклончиво отвечает:

— …Быть может, сюда… Быть может, туда…

Слоги резкими толчками бьются у него между языком и нёбом: можно сказать, он плюется булыжниками.

Хозяева, желавшие услышать другой ответ, попытались бы добиться этого при помощи лукавства, но он не проявляет ни малейшей тени любезности. Затем он протягивает руку к куску хлеба, который остался на столе.

Тогда женщина видит, какие длинные и тонкие у него пальцы; какие у него тонкие и ухоженные ногти, как если б он никогда не пользовался руками, чтобы заниматься каким-нибудь мужским делом. Это, должно быть, учитель из соседней деревни, думает она, и, чтобы ответить на слова незнакомца, она с запозданием выговаривает покорное «Ах!». Затем, опустив голову над тарелкой, она глотает кусок, который не сразу проходит в горло, настолько она под впечатлением того, как над ней насмеялся этот посетитель.

Как только хозяин гостиницы приносит ему флягу белого вина, незнакомец некоторое время пьет. Когда его стакан пустеет, он наполняет его до краев. При каждом глотке его взгляд скользит по входной двери, а его угрюмое лицо, кажется, силится оживить грубая улыбка… но это, должно быть, только игра тени, которую отбрасывает лампа, висящая над ним.

Через некоторое время беспокойство охватывает хозяев постоялого двора, которые вдруг спрашивают себя, а не замышляет ли этот посетитель зла против них. Ночь приносит только неприятности, думают они, а этого человека забросила к ним ночь… Так что они пристально и подозрительно смотрят на него, желая проникнуть в его мысли.

Несмотря на грубость его черт, покрывающую его кожу морщинами, в его губах видна молодость, и это дает основания предполагать, что ему, видимо, еще не перевалило за сорок… может быть, меньше, но не больше… Его костлявое лицо — как будто охряная маска, срубленная из двух овалов, удлиненных к вискам, внутри которых находятся его глаза, обладающие животной пристальностью. Его голова, вытянутая вверх, слишком узкая и столь обезображивает большое тело, что наводит на мысль о незрелом фрукте, который остался на дереве, задержанный каким-нибудь морозом. Сильный нос, короткий лоб, похожий на столб, обрамленный черной блестящей шевелюрой, разрезает эту маску и помогает ей парализовать любую волю, которая бы противоречила ее собственной… С таким властным носом и не может быть иначе. Его скулы выступают, натягивая на себя щеки, также перерезая их.

На первый взгляд, это лицо, кажется, выдает все то, что оно выражает, но каждый раз украдкой хозяева постоялого двора открывают детали, которые стирают предыдущие; можно подумать, что оно состоит из дюжин подвижных углов, чья подвижность со временем сбивает с толку и в то же время завораживает.

Наконец незнакомец вытаскивает из кармана кожаный кошелек, полный и раздутый. Он небрежно развязывает его и двумя пальцами достает оттуда красивый новенький луи, который бросает на стол так, чтоб хозяин мог достать его рукой. Тот немедленно хватает его, боясь, чтоб незнакомец немедленно не забрал его обратно или, может быть, не заставил его исчезнуть у хозяина под носом… а этому человеку, кажется, по силам сыграть подобную шутку. Нагнувшись, хозяин видит, что кошелек еще полон золотых: металлических яблочек, которые ворошит рука незнакомца.

При виде этого насупившееся лицо Гробуа раздувается от удовольствия и лопается улыбкой, как переспелый финик. Теперь, сбросив этот груз, он ощущает потребность пошутить. В конце концов, у него есть интересная тема для разговора.

— На это, — говорит он, — вы можете купить целый город…

Человек снова кладет кошелек в карман.

— Если есть что купить, — отвечает он сухо, — я куплю…

— Всегда есть что продать, — снова вступает в разговор Гробуа, глаза которого блестят от внезапного приступа алчности.

Вдруг становясь привлекательной, его жена встает и подходит ближе. Она не видела содержимого кошелька, но заметила отблеск в глазах мужа.

— Вы здесь найдете то, что ищете…, — вставляет она.

— Я по ремеслу кузнец, — сказал незнакомец, и грудь его раздулась, как кузнечные меха.

— В таком случае, — говорит хозяин, — вам не повезло, в этой деревне ничего такого не продашь… У нас уже есть один железных дел мастер. И он не собирается нас покидать… Я вам это говорю…

— Я кузнец, и я решил ковать здесь…

И, сказав это, человек как будто превращается в статую из гранита и бронзы.

Вдруг, как раз в этот момент, снаружи доносятся громкие звуки ударов, как будто кто-то вывалил прямо в дверь полную телегу груза. Дверь открывается, можно подумать, что она не устояла от этого толчка. Руки, локти и сумасшедшие лица тотчас же снимают это впечатление.

Это Жантиль — поденщик, Вэрон — столяр, Жерли — дорожный рабочий, Лоран, Монж и еще другие. Они жестикулируют, призывая друг друга в свидетели того, что привело их сюда и что их ошарашило.

— Ну?.. Что?.. Что с вами приключилось?.. — кричит женщина, охваченная ужасом, которой почти кажется, что, воспользовавшись этим шумом, незнакомец прыгнул на нее.

Люди остаются на пороге.

— Вы не знаете? — говорит Вэрон.

— Кристоф мертв… — выпаливают другие.

Взволнованный голос каждого — звено в тяжелой цепи, которую они тащат, позвякивая, через всю деревню.

— Он повесился, — добавляет Жерли.

— Кто это сделал? — жадно спрашивает женщина, стараясь не глядеть на незнакомца, который выказывает ко всему полнейшее равнодушие.

— Кто бы это его мог силком повесить? — отвечает кто-то. — Вы можете представить, чтоб он дал себя связать?

Когда все уходят, хозяин резко обращается к незнакомцу:

— Вы, конечно, не знаете, кто такой был этот Кристоф?

— Честно говоря, нет, — отвечает он бесстрастно.

— Вы, может быть, поднимете свой нос, если я вам сообщу, что это был наш кузнец и что нет никого, кто мог бы продолжить его дело?

Незнакомец наконец удостаивает его взглядом. Его лицо не выражает радости, которую парочка ожидала там увидеть.

— А! — только и говорит он.

Он встает, высоко поднимается его длинное плоское тело. Кажется, что на его плечи натянут кусок черной ткани, которую они поднимают вверх.

— Можно сказать, — продолжает жена, — что вам, с вашей стороны, повезло.

— Может быть, — говорит человек, широко зевая и глядя в сторону лестницы.

Она так спешит с ним расстаться, что приносит ему лампу. Он берет ее, не поблагодарив.

— Вы увидите комнату на втором этаже, на площадке, прямо перед вами, — проговаривает она, не смея взглянуть на него.

Вскоре он поднимается. Его деревянные башмаки скрипят на ступеньках. Приободренная тем, что находится от него далеко, она кричит ему:

— Кстати, как вас зовут?

Постояв немного, он как будто возвращается очень издалека, кажется, что он колеблется, потом отвечает:

— Зовите меня… Рок.

— И это все?

— Да… Коротко… Рок.

Он поднимается наверх. Дверь его комнаты захлопывается за ним. Пол скрипит и тотчас же скрипит кровать. Человек лег спать совсем одетым.

Тогда они вдруг чувствуют, как тяжело им стало от присутствия на постоялом дворе этого незнакомца.

XXV

ДЬЯВОЛ В ГЮГШТЕЙНЕ

В четверти часа ходьбы от местечка Гебвиллер на высоком холме расположены развалины замка Гюгштейн. Когда-то им владели два брата, рыцари-разбойники, ведшие разгульную жизнь. Они были преданы Дьяволу душою и телом. Грабили они купцов и путников на дороге из Франции в Германию. Нападая на них, братья требовали значительных денежных сумм, а если жертвы грабежа таковыми не располагали, их бросали в ров и морили голодом. Говорили, что ров был полон костей.

Как-то вечером Гюгштейны остановили доверху груженую повозку. Под шпалерами они обнаружили до смерти перепугавшегося торговца, которого отвели в один из самых темных казематов замка и потребовали выкупа.

Богатства, которыми была гружена повозка, оказались столь значительны, что братья провели всю ночь в их подсчетах.

Утром слуга доложил:

— Путешественник не хочет есть сухой хлеб, который вы ему дали, и воды не пьет. Он говорит, что достаточно богат, чтобы хорошо питаться, и готов дать вам вдвое больше, чем у него в повозке, но при этом обедать вместе с вами.

Просьбу братья уважили. Путешественник вошел к ним и обнял их. За обедом он прекрасно пел, и все обитатели замка были очарованы. Пленник сам накрывал на стол, на котором появились вина из его повозки — французские, испанские, итальянские. Кроме того, он проделывал тысячи фокусов — превращал вино в воду, делал так, что зубы одного оказывались во рту другого, беззубого, а борода господина вдруг перемещалась на подбородок слуги — и множество других, изрядно всех веселивших.

На замок пала ночная тьма, но веселье продолжалось. Путешественник дарил дорогие плащи, чудесные шелковые ткани, невиданные цветы, драгоценные вазы и ожерелья, блиставшие слепящими огнями.

Часы в Гебвиллере пробили полночь. Путешественник достал из маленького сундучка бутылку, которую особенно похвалил, и предложил распить. И тут, хотя и охваченные винными парами, братья Гюгштейны увидели, что над головой незнакомца высятся рога, а тело пылает огнем. Гость открыл свой сосуд, но оттуда вместо вина хлынул огонь. Раздался взрыв, гром которого разбудил все окрестности, а замок взлетел на воздух.

XXVI

ГОСПОДИН ДЕЛЛА РОККА

Малья была девушкой, блиставшей поистине солнечной красотой. Все до одного парни из ла Пьеве хотели на ней жениться, но она была очень разборчива и не останавливала свой взор ни на ком. Уж не поклялся ли ей в вечной любви сын местного землевладельца, местного господина?

Да, так оно и было, хотя отец прекрасной Мальи и господин делла Рокка были врагами. Однако что для девушки какая-то отеческая вражда?

Как-то вечером, ближе к полуночи, Малья ждала своего возлюбленного у окна. Малейший шорох листвы, малейшее дуновение заставляли девушку вздрагивать.

И, наконец, он появился. Плащ его развевался на ветру над его скорой лошадью.

— Малья, Малья, спускайся и поедем со мной.

— Сейчас, мой любимый. О, как я тебя ждала…

— Быстрее, быстрее, ведь завтра ты будешь владелицей замка делла Рокка.

С трепетом Малья открыла дверь. Ее не останавливали воспоминания ни об отце, ни о матери, ни о братьях, готовых убить, но отомстить.

А пока что девушку ждал всадник.

— Вот, Маттео, видишь, как я дрожу, но сердце мое полно радости.

— Быстро на лошадь! Ведь скоро уже рассвет.

Малья подчинилась.

Табурым, табурым, табурым! — все вперед и вперед! Вот уже исчезают деревни, равнины и горы!

Табурым, табурым! — Это Сатана похитил девушку! Мимо кладбища — табурым, табурым! — они летят, словно ветер.

— Мой любимый, я голодна, мой Маттео, ах! Мне холодно, мне очень холодно!

— Ха-ха-ха!

Безумный полет продолжался.

Бедная Малья, потерявшая рассудок от страха, слетела с лошади и упала на землю. Сатана схватил ее за длинные черные волосы и продолжал свой адский путь. Словно молния, исчезали окрестности — с равнины они на скаку помчались по морю аки посуху.

Вперед и вперед! Лошадь даже не приостановилась — казалось, она обрела новые силы. Тело бедной Мальи волочилось по воде.

«Вперед! Встречайте нас, демоны и колдуны!» — раздавался крик в ночи.

Внезапно еще одно диво, морское, бросилось на несчастную девушку, а Сатана держал ее уже только за волосы.

Вперед и вперед! Из конских ноздрей вырывалось пламя.

А у всадника был козлиный хвост и два рога.

Вперед! По морю аки посуху! Вот уже и солнце встает!

Они пересекли море, они примчались.

Двери ада сами собою отворились со страшным треском и впустили Малью, лошадь и всадника.

XXVII

ДЬЯВОЛ НАД МОРЕМ

Как-то вечером один рыбак из Морле, наловивший очень мало рыбы и теперь печально размышлявший о своей участи, услышал страшный шум и увидел: по морю скачет, как по суху, одетый в красное всадник на черном коне, из-под четырех железных подков которого бьют огненные искры. Это был Дьявол, догадавшийся о беде рыбака и прибывший с предложением купить за деньги его душу.

XXVIII

НА КАКИХ ЛОШАДЯХ ЕЗДИТ ДЬЯВОЛ

Дьявол особенно любит ездить на увечных лошадях. Так, в Пуату его как-то видели на лошади без головы, а во Франш-Комте — на лошади о трех ногах.

Чтобы добыть себе лошадь, ему достаточно расковырять землю пяткой: из ямы тут же выскочит очень резвая черная лошадь.

XXIX

ДЬЯВОЛ В ТЕЙЕ

Маркиз де Контен-Фао, владелец замка Рош-Гиффар, совершил за свою жизнь столько злодеяний, что и после смерти вызывал ужас. Никто не решался ночью идти через лес Тейе, ибо дух злодея постоянно там появлялся, порой на лошади, порой в коляске, а иногда и спешившись — маркиз охотился, свистел собакам и, подобно молнии, мелькал по мелколесьям и строевым борам. Призрак появлялся под разными видами и все больше на дьявольской лошади, как об этом повествует легенда, особенно часто пересказываемая на разных вечеринках.

Симон Ле Бигр темной ночью возвращался из Шатобриана, когда недалеко от Тейе, в кустарнике, он увидел привязанную лошадь, которая человеческим голосом обратилась к нему с такими словами:

— Помнишь ли ты, Симон Ле Бигр, как мы встретились когда-то на берегу Пильского озера? Я подстрелил двух селезней, а было так холодно, что моя собака не полезла за ними в воду. Ты же по моему приказу это сделал.

К ужасу бедного Симона он узнал голос умершего маркиза, напомнившему ему о приключении, после коего Ле Бигр долго страдал ревматизмом.

— Я хорошо это помню, — дрожа, ответил Симон.

— Ну что же, — отвечала лошадь, — теперь моя очередь оказать тебе услугу. Слушай меня: сейчас тебе встретится мой господин. Он попросит у тебя нож. Но будь осторожен — это Дьявол и, если ты хочешь избежать смерти, протяни ему острие, а не рукоятку.

— Премного вам благодарен, — пробормотал бедняга.

Тут же, примерно в ста шагах, появился господин в огромных сапогах со шпорами и хлыстом под мышкой. Незнакомец вышел на середину дороги и громким голосом сказал:

— Дай мне нож.

Весь дрожа, Симон протянул ему лезвие своей финки. Сатана издал яростный крик и направился к кустарнику, где была привязана лошадь.

— Грязная скотина! Я говорил тебе, смотри у меня!

Он отрезал веревку, сел на лошадь и Ле Бигр услышал только, как ураган пронесся по лесу. Кустарники задрожали, ветки затрещали, из-под ног лошади, промчавшейся быстрее ветра, били искры.

Симон Ле Бигр отправился домой, но в ту ночь уснуть он не смог.

XXX

БЕССТРАШНЫЙ ЖАН И ДЬЯВОЛ

Жил когда-то в Лаворетт (департамент Тарн-и-Гаронна) парень, такой смелый, такой смелый, что получил он прозвище Жан Бесстрашный. Этот самый Жан дал клятву не жениться до тех пор, пока не испытает настоящего страха. Мать его от этого очень страдала и горевала днями и ночами.

Однажды, не в силах более терпеть, она отправилась к местному кюре за советом. Она хотела, чтобы тот придумал ему такое задание, чтобы Жан уж непременно сильно испугался.

Кюре вызвал к себе Жана и сказал:

— Вот, возьми эту епитрахиль и кропило… сегодня вечером ты пойдешь вон в тот дом: говорят, там появляется Дьявол. Твое дело его оттуда изгнать.

Следующей ночью Бесстрашный Жан отправился в дом, где появлялся Дьявол и, придя туда, спокойно развел огонь в камине, чтобы испечь себе картошки. Затем он сел почитать книгу.


Вскоре из камина высунулась рука, как бы обнимавшая огонь, затем еще одна… вылезла и нога, затем вторая… туловище и, наконец, голова… Дьявол отряхнулся и предстал перед нашим героем, скорее удивленным, нежели испуганным. Через некоторое время оба уже непринужденно беседовали и ели картошку.

Вдруг Жан уронил на пол свою картофелину и сказал Дьяволу:

— Подними…

Ничего не подозревая, Дьявол наклонился, чтобы поднять картофелину, а Жан сверху обвил его шею епитрахилью и начал кропить голову святой водой.

— Отпусти меня, — умолял Дьявол, вертясь от боли, — ты меня сожжешь, сожжешь…

— Я тебя отпущу при условии, что ты здесь больше не появишься.

— Обещаю, слово даю, отпусти… Я так страдаю…

Бесстрашный Жан снял епитрахиль и перестал кропить. Тело Дьявола тут же начало перемещаться. Один за другим его члены втягивались в камин и там исчезали. Больше он в том доме не появлялся.

Что же до Жана, так и не испытавшего страха, то он продолжал вести безбрачную жизнь к великой печали своих родителей и местных девушек, которые все до одной мечтали выйти за него замуж.

XXXI

ДЬЯВОЛ ИЗ ЛА ФУРТОНИ

Лет сто назад — во времена моего деда — Дьявол жил в замке ла Фуртони, недалеко от Рибери, в Перигоре.

Это был Дьявол-трудяга. По ночам он выполнял самую разную работу. Каждое утро арендатор обнаруживал, что лошади обихожены, подстилки прибраны, в кормушках достаточно корма. Словно кто-то вставал в два часа ночи и к пяти утра уже заканчивал все дела.

Тем не менее, вспышки его ярости были весьма неприятны, равно как и его злые шутки. Так, каждое утро на шатком балконе находили огромные куски известняка, грозившие упасть и убить какого-нибудь прохожего. Всякий раз приходилось что-то делать — или сбрасывать их на землю, или перетаскивать куда-нибудь подальше. Однако ночью Дьявол опять приволакивал откуда-то точно такие же.

XXXII

ХРАНИТЕЛЬ СОКРОВИЩ

Легенда местечка Сент-Катрин повествует о жадных охотниках, раскопавших небольшую пещеру, расположенную недалеко от овальной башни Шато, в Балагере (Арьеж). Там, освещенные огнем свечей (candelos), сияли куски золота и серебра, нависавшие под сводами, подобно сталактитам. Как только охотники протянули к ним руки, они увидели маленького старичка, что-то варившего в котелке (era ola) и внимательно смотревшего на незваных гостей. Охотники заметили, что у него вместо ногтей на руках и нижних конечностях — кошачьи когти. Сделав тут же ноги, они все же прихватили несколько кусков золота, однако под действием какой-то таинственной силы золото исчезло. Охотники вернулись домой с пустыми карманами, но хотя бы живые, здоровые и довольные, что их отпустили на все четыре стороны. С тех пор никто больше не пытался искать в тех краях сокровища — ведь хранитель их был по-истине ужасен.

XXXIII

ТРИ ДЕЗЕРТИРА,

или Народная сказка о щедром Дьяволе

Жила некогда в одной деревне крестьянская семья — отец, мать и трое еще совсем маленьких сыновей. Как-то раз отец, который понял, что им не прожить каждодневным тяжким трудом, объявил, что пора сниматься с места, и вскоре все они вместе отправились в Париж. После долгого пути семья, наконец, добралась до столицы и с большим трудом нашла крышу над головой. В конце концов, после долгих поисков работы они вошли в долю с таким же бедным семейством местных старьевщиков. Через пару лет жена умерла, и отец остался один с тремя повзрослевшими сыновьями. Старшему, Франсуа, было восемнадцать, среднему, Жану, шестнадцать, а самому младшему, Полю — четырнадцать. Быть старьевщиками им не хотелось. И старший сказал:

— Отец, я хочу пойти добровольцем в армию.

Старик благословил сына и его взяли в 24-ю колониальную дивизию, которая стояла в Перпиньяне. Через шесть месяцев Франсуа стал капралом, а еще через год — сержантом. Начав зарабатывать небольшие деньги, он посылал их отцу.

Прошло еще два года. Жану исполнилось восемнадцать, и он пожелал сделать то же самое. Отцу очень этого не хотелось, но в конце концов свое благословение он ему дал. Жан отправился служить туда же, где служил его брат, в 24-ю колониальную, и тоже стал капралом. А старший брат уже получил должность сержанта-каптенармуса.

Прошло еще два года, и в армию запросился младший, Поль. Отцу очень хотелось, чтобы сын остался дома, — ведь он превращался в одинокого старика, и благословения своему сыну он давать не желал, но что поделаешь? Пришлось все-таки согласиться. Поль отправился туда же — в 24-ю колониальную, и через полгода тоже стал капралом. За такое короткое время старший брат получил звание главного сержанта, средний — сержанта, а младший — капрала. Вот это да! Жалование свое им удавалось и отцу посылать, и небольшие вложения в ренту из него делать. И братья уже считали себя богачами, счастливо избежавшими ремесла старьевщиков.

Через два года старший связался с дурной компанией, загулял и к тому же проиграл в карты все деньги, которые задолжал собутыльникам. А это действительно было бедой. Франсуа пытался было просить у сослуживцев, но никто ему ничего не дал. И бедного каптенармуса стали навещать мысли о самоубийстве, однако в конце концов он подумал:

— Ну, хорошо, а что на это скажут братья…

И в конце концов он им все рассказал. Братья посоветовались и решили: самоубийство — это все же не дело, лучше просто дезертировать. На следующий день, как только стемнело, все трое покинули казармы. Одеты они были в военную форму, и им пришлось плутать и заметать следы. Всю ночь и следующий день братья провели в лесу.

Наутро капитан роты приказал поймать всех троих любой ценой. Ведь рота была образцовой, и дезертиров из нее никогда раньше не было. А братья вели себя так, что поймать их труда не составляло. Если старший еще как-то держался, то средний захотел есть, а младший так натер ноги, что не мог дальше идти. В конце концов, когда на землю пала ночь, они с трудом вышли к какому-то замку.

— Давайте постучимся.

Так и сделали, но никто им дверей не открывал и не отзывался, и света в окнах тоже не было. Братья обошли парк вокруг замка и увидели среди деревьев маленький домик, в котором горел свет. Они постучались. Открыла уже старая, но красивая женщина. Увидя, что пришли не бродяги, а люди военные, она осмелела и сказала, что можно войти. Старший ей и говорит:

— Мадам, мы солдаты французской армии, находимся на учениях и просим о ночлеге на одну ночь.

— Заходите, доблестные бойцы! — тут же ответила женщина.

Когда братья вошли, она сказала:

— Скоро придет муж, он здесь сторожем.

Сторож тут же вошел, и, когда увидел троих молодых военных, пригласил их за стол — поужинать вместе с ним. За столом главный сержант ему сказал:

— Мы стучали в двери замка, но нам никто не отвечал, — и добавил: — Наверное, богатых там принимают лучше, чем бедных солдат.

Но сторож на это ответил:

— Вы ошибаетесь. Дело совсем в другом. Замок этот с привидениями — там никто не живет.

Главного сержанта охватило любопытство:

— Что же, никто не может зайти туда и посмотреть, что там происходит?

— Нет, случаи были, но каждого, кто туда попадал, охватывал такой страх, что после он не мог ничего вспомнить и рассказать.

Тогда старший, обращаясь и к сторожам, и к братьям, предложил:

— Ну что же, если вы хотите, чтобы мы вам помогли, мы можем взять на себя охрану замка. Не так ли, бойцы?

Братья тут же ответили «да» и сторожа тоже. Было решено отправиться в замок этой же ночью и провести ее там. Для сугрева взяли изрядное количество вина, длиннющий ключ от дверей, свечи и, пожелав спокойной ночи добрым старикам, отправились в замок. Подошли, открыли. Зашли, зажгли свечу, осмотрели комнаты, развели огонь в камине, сели за стол и начали опустошать свои запасы. После уже изрядной заправки разговор принял непринужденный характер. Старший и говорит:

— А вы уверены, что здесь вообще есть привидения? Я — нет!

— Да нет, все возможно, — ответили средний и младший, — вполне возможно.

— В конце концов, сейчас это неважно, — подвел итог старший. — Пока что недурственно будет и соснуть. Я посторожу первый, а вы расходитесь по комнатам и ложитесь.

Братья отправились спать, обнаружив в комнатах замечательные постели. Старший уже закурил трубку и налил себе еще. В полночь ударил гром, поднялся ветер, раздался стук в окно.

— Кто там?

— Говорю тебе прямо, бедный дезертир из французской армии! Ты хочешь помешать мне войти. Не делай этого — я знаю, что ты беден, впусти меня, и я сделаю тебя богатым. Я подарю тебе кошелек, в котором всегда будет не меньше сотни франков.

— Хорошо, — сказал сержант, — давай кошелек.

— Нет, сначала впусти меня.

— Э, нет, давай сперва кошелек, а там поглядим.

Посетителю ничего не оставалось, как бросить кошелек в окно. А было это никакое не привидение, а сам Дьявол! Главный сержант положил кошелек на стол, раскрыл его и оторопел: 100 франков, еще 100 франков, еще 100 франков! Целая кипа строфранковых купюр! Надо же, теперь он богат! И ему ничего не оставалось, как сказать Дьяволу:

— Заходи!

И отомкнуть замок. Дьявол вошел.

Через некоторое время он опять начал шуметь, но главный сержант уже мирно спал прямо на столе.

Наутро братья вошли на кухню и, поприветствовав старшего, спросили:

— Ну как, ничего не случилось? Ты ничего не видел? Не слышал?

— Нет, ничего, я спокойно спал. Все это сказки, никого здесь нет.

Они закрыли замок на ключ и отправились в домик, где их уже ждали с улыбкой добрые старики, которые тут же подали кофе и спросили, что происходило ночью в замке. Братья сказали, что они спали, а старший сторожил и ничего такого не заметил. Старики предложили:

— Может быть, кто-нибудь из вас еще ночь не поспит?

— Конечно же, можно.

И братья согласились, а вечером отправились в замок. На этот раз очередь бодрствовать подошла среднему — сержанту Жану. Он также неплохо заложил за воротник и сел ждать. В полночь крупные дождевые капли забили в окна, а стекла задрожали. Жан немного испугался и спросил:

— Стой, кто идет? Не двигаться, а то я открою огонь и продырявлю тебе брюхо.

И услышал ответ:

— Бедный дезертир из французской армии! Ты ведь сильно голоден, я это знаю, тебе надо подкрепиться. Я тебе помогу. Если ты меня впустишь, я подарю тебе скатерть-самобранку, которая всегда накроет тебе на стол, тебе только надо сказать: «Скатерть, накрой на стол!» — и стол готов. На нем всегда будут лучшие вина и лучшие блюда.

— Хорошо, давай скатерть.

— Нет, сначала впусти меня.

— Э, нет, давай сперва скатерть, а там поглядим.

И тогда Дьявол бросил ему скатерть через окно, и сержант приказал:

— Скатерть, накрой на стол ста блюдами!

Во мгновение ока на столе стояли сто блюд. И тогда сержант крикнул:

— Годится, заходи, я беру твою скатерть.

Дьявол вошел и со страшным шумом стал обходить комнаты. Вскоре сержант уснул. Наутро братья пришли его проведать. Первое, что они сделали, это спросили, не происходило ли чего ночью.

— О, ничего! Я ничего не видел и ничего не слышал. Все это сказки, в замке можно спокойно жить!

Они вернулись в домик, все рассказали, и добрые старики попросили их пободрствовать в замке еще одну ночь. Братья согласились. В третий вечер они вновь отправились в замок и самый младший, капрал Поль, приготовился не спать. Братья же отправились по постелям. В полночь поднялся страшный ураган, окна замка залепил снег. Стекла трещали.

— А вот он, бедолага, — раздался голос из парка.

Капрал вздрогнул.

— Кто там?

— Ты еще тут рыпаешься, бедный дезертир из французской армии? Ты и ходить-то не можешь со своими мозолями!

— Проваливай, или я пропорю тебе брюхо штыком!

— Ты слишком развоевался, — ответил Дьявол, — успокойся. Если ты меня впустишь, я подарю тебе волшебный плащ, который доставит тебя в любое место, куда ты захочешь.

— Хорошо, давай плащ, а там поглядим.

Дьявол бросил ему плащ через окно. Капрал накинул плащ на плечи и говорит:

— Волшебный плащ, пронеси меня по комнате.

Поднялся ветер, капрал взлетел на воздух и в мгновение ока сделал по комнате круг.

— Хорошо, — сказал он, — это годится.

— Теперь ты меня впустишь?

— Нет.

— Почему?

— Я хочу знать, что ты делаешь в этом замке. Плащ у меня есть, и я могу в нем летать и охранять замок, а тебя как охранник имею право спросить, зачем тебе замок?

— А если я не скажу?

— То я пропорю тебе брюхо!

— Ну хорошо, слушай. В замке, в погребе под номером 9 спрятано сокровище. Я его оберегаю. Вот почему каждый вечер я прихожу сюда и проверяю, не взял ли его кто-нибудь. Это золото не мое — оно не проклятое, а, наоборот, благословенное и когда-нибудь должно быть употреблено на добрые дела. Если это произойдет, я уже не смогу вернуться, и в замке можно будет жить.

— И это все? — спросил капрал.

— Все.

— Ну хорошо, проходи.

Дьявол вошел, посетил погреб, все проверил и отправился восвояси. На следующее утро братья пришли проведать младшего. Пожелав ему доброго утра, они спросили, видел ли он что-нибудь. Капрал ответил, что нет.

— Ничего я не видел и не слышал. В замке можно жить.

Все трое вернулись к добрым старикам и сказали:

— В замке можно жить, никого и ничего нет.

На это сторож сказал:

— Больше не надо туда ходить, я благодарен всем вам.

И братья пошли своим путем. Когда они дошли до перекрестья трех дорог, старший сержант сказал:

— Поскольку мы дезертиры и нас наверняка ищут, лучше всего нам разойтись — каждый пойдет сам, а встретимся мы в Париже, в доме нашего отца.

Сказано — сделано. Однако младшему, после суток скитаний, захотелось вернуться в замок. Он накинул свой плащ на плечи и сказал:

— Волшебный плащ, отнеси меня в замок, откуда я пришел.

Тут же с быстротою урагана его понесло в сторону замка.

Там он снял плащ и подошел к домику добрых стариков, постучался — и ему открыли. Старики, конечно, удивились и даже опечалились, что братья ничего не сказали им сразу, но что теперь поделать… Поль же им все рассказал.

Послали за владельцем замка, который вскоре прибыл в карете за сокровищами. А должен он был поделиться ими со всей округой и особенно с бедняками. Конечно же, ему был нужен Поль как провожатый по замку, но, когда все уже подошли к месту назначения, Поль накинул плащ на плечи и сказал:

— Волшебный плащ, отнеси меня в Париж!

В тот же вечер он был в Париже и, конечно же, отправился к отцу, но отец больше не жил там, где раньше. Уже давно старик не получал денег от сыновей и вынужден был вернуться к ремеслу старьевщика, а где он собирал тряпье, никто не знал. Поль искал отца, но не нашел и остался в Париже в поисках работы. Братья его тоже прибыли в столицу — а что им еще оставалось делать?

Было это во времена Луи-Филиппа, когда король издал указ, в котором обещал выдать свою дочь замуж за самого богатого человека в мире. Конечно же, прибыло множество претендентов. Среди них был и Франсуа со своим волшебным кошельком. Когда от него потребовали представить доказательства его богатства, Франсуа сказал:

— Вот эти доказательства — мой кошелек.

— Как, всего-навсего кошелек?

И все над ним стали смеяться.

— Вы хотите, чтобы я раскошелился? — ответил Франсуа. — Пожалуйста, вот вам стофранковые купюры.

Он достал кошелек, открыл и показал: 100 франков, 100 франков, еще 100 франков. Стофранковые купюры вылетали, как семечки. Увидев это, король сказал:

— Пожалуй, это и есть самый богатый человек в мире, ведь у него в кошельке одни стофранковые!

Теперь можно было официально объявить, что самый богатый человек в мире найден. И он был представлен дочери самим королем:

— Вот, дочь моя, самый богатый человек в мире.

Однако принцесса, увидев Франсуа, сделала гримасу и шепнула отцу на ухо:

— А мне он не нравится.

Тогда король ей ответил:

— Ты сама знаешь, что должна сделать.

— Хорошо, я сделаю.

Сказав это, королевская дочь обратилась к Франсуа:

— О, приветствую вас, мсье. Мне кажется, что вы стали самым богатым человеком в мире благодаря силе вашего кошелька. В таком случае вы должны провести время ожидания свадьбы в замке — я предоставлю вам комнату, а вы в залог дружбы отдадите мне на время свой кошелек.

Как ни был Франсуа обескуражен, пришлось ему это сделать. Принцесса позвала слугу и сказала ему:

— Отведите мсье в комнату номер 12. Очень важно не ошибиться номером.

Франсуа отвели, куда сказала принцесса. Устав за день, проведенный при дворе, он завалился спать. В час пополуночи щелкнул замок, отворилась дверь, и наш герой какой-то силой был выброшен в канализационную яму. Проведя там часть ночи, он вдруг увидел доброго старика, который взял и вытянул Франсуа за ворот рубашки. Это был его отец!

— Где же ты теперь живешь, отец? — спросил Франсуа.

И старик отвел его к себе. И снова стал Франсуа помогать отцу в его ремесле старьевщика.

Прошло некоторое время, и король опять выпустил указ — на этот раз о том, что хочет выдать свою дочь за лучшего в мире повара. Жан, у которого была волшебная скатерть, таковым и решил предстать.

— Докажите! — сказали ему при дворе.

— Доказать? Ну, что же, вот вам моя скатерть!

— Как, всего-навсего скатерть?

— С помощью этой скатерти я накрою стол двумя сотнями блюд, а если хотите — тысячей.

— Хорошо, — ответил король, — вот стол на тысячу блюд, трудитесь!

Жан принес скатерть и сказал:

— Волшебная скатерть, накрой стол тысячей блюд, чтобы не было чего-то, чего не хватает.

И перед глазами изумленного короля эти блюда предстали в одно мгновение.

Король и говорит:

— Да, молодой человек, я вижу, что вы действительно лучший в мире повар.

А остальных поваров прогнал:

— Вы все можете идти! Я нашел того, кого искал!

А затем позвал принцессу и сказал ей:

— Представляю тебе лучшего в мире повара!

Однако принцесса, увидев Жана, сделала гримасу и шепнула отцу на ухо:

— А мне он не нравится.

Тогда король ей ответил:

— Ты сама знаешь, что должна сделать.

И принцесса сделала все, как и с Франсуа. Она попросила скатерть, отправила парня в замок, и в час пополуночи он точно так же обнаружил себя в канализационной яме. И точно так же появился его отец. И говорит:

— Ну что же, пойдем ко мне…

И снова стал Жан старьевщиком, как и Франсуа.

Прошло еще некоторое время, и король опять издал указ: на этот раз о том, что выдаст дочь за лучшего в мире всадника. И тогда — ну, разумеется! — самый младший из братьев, Поль, решил попытать счастья. Он купил себе лошадь, старую-престарую клячу. Вот смеху-то было, когда он ее привел! Но — напрасно смеетесь! — прежде, чем начать показывать свое искусство, Поль накинул на плечи плащ и сказал:

— О, мой плащ, доставь меня во мгновение ока на другой конец поля и еще во мгновение — обратно!

И действительно, словно молния, понеслась кляча с неимоверно быстротой и тут же вернулась. Вот он, лучший в мире всадник! И тут появился некий англичанин и даже предложил Полю купить у него лошадь и, конечно же, он ее получил — за баснословные деньги.

— Теперь я могу выиграть в Англии любые скачки!

— Конечно же, вы их выиграете, сэр!

Увидев все это, король и говорит дочери:

— Вот он, лучший в мире всадник. Наконец-то ты у меня выйдешь замуж!

Но и на этот раз принцесса, увидев жениха, сделала гримасу и шепнула отцу на ухо:

— А мне он не нравится.

— Ну что же, решай сама, как с ним поступить.

И принцесса позвала парня в замок и в отведенной ему комнате она спросила:

— А зачем вы продали свою лошадь?

— Лошадь-то? А на кой она мне? Это вовсе не лошадь победила на соревнованиях!

— А я бы хотела такую лошадь…

— Не знаю, чем могу вам помочь. Повторю только, что лошадь здесь ни при чем, все дело в моем плаще.

— Каким образом?

— Сейчас увидите, откройте окно.

И добавил:

— Пойдемте.

Они подошли к окну, принцесса его открыла, Поль накинул плащ на плечи — себе и принцессе — и сказал:

— Волшебный плащ, доставь нас двоих на самый далекий в мире остров.

И действительно, в мгновение ока они оказались на острове. Наступила ночь, и они легли спать, легли рядом, бок о бок. Поль натянул плащ себе на голову — чтобы принцесса не стащила плащ и не улетела одна, без него. Утром они пошли осматривать остров и нашли посадки картофеля — накопали картошки, испекли и стали есть. Но у обоих… неимоверно выросли носы, так, что каждый цеплялся и задевал своим носом за все, что росло вокруг.

Снова наступил вечер, и снова они отправились спать. И снова Поль натянул плащ на голову. Среди ночи принцесса проснулась и, увидев, что парень крепко спит, стянула плащ, набросила его на плечи и говорит:

— Волшебный плащ, доставь меня домой, в замок моего отца.

И уже наутро она была в королевском замке. Отец, увидев ее, конечно, узнал, но… — нос!.. За любой предмет, который ей попадался, задевала принцесса своим носом. Пришлось ей все рассказать отцу.

А на острове Поль проснулся и обнаружил, что остался один, без невесты, без плаща и с неимоверно длинным носом. Вот незадача! Оставалось одно — обойти остров и найти хотя бы чего-нибудь поесть. Так он и сделал, но нашел только грушевое дерево. Голод не тетка — сойдут и груши. И, когда он стал надкусывать плод, нос его опал, уменьшился и стал таким, каким был прежде. Поль сам себе и говорит:

— Вот оно в чем дело: картошка нос удлиняет, а груши укорачивают…

И он собрал остатки вчерашней картошки, сегодняшние груши, пошел на берег и стал ждать, не подберет ли его какой-нибудь корабль. В конце концов корабль появился, Поль замахал руками, закричал матросам, и его подобрали. Он сказал им, что стал жертвой кораблекрушения. Прошло время, и корабль причалил к берегам Франции, а парень отправился в Париж — с картошкой и грушами.

А тем временем король собрал лучших в мире врачей — исцелить принцессу. Поль же вырядился, пришел ко двору и объявил, что он — врач из Америки. Перед этим он сделал пюре из картошки и пюре из груш, наполнил тем и другим два горшочка и наклеил надписи с мудреными названиями. А королю сказал:

— Ваше величество, я хочу вылечить вашу дочь.

— Хорошо. А какими средствами?

— Вот они.

— Небось, вы опять какой-нибудь мошенник! — воскликнул король.

Но все-таки решил рискнуть и отвел «врача» к дочери, которая его, переодетого, не узнала. Поль ей и говорит:

— Мадемуазель, я вижу, что положение ваше почти безнадежно. Дело в том, что вы совершили в своей жизни какие-то тяжкие грехи. Если вы мне в них не признаетесь, я не смогу вас вылечить, а в противном случае — попробую.

И тогда девушка сказала:

— Да, все это так. Мой отец хотел выдать меня замуж за самого богатого человека в мире — тот стал таковым благодаря своему кошельку, а я этот кошелек похитила.

— И это все?

— Да, все.

— Ну что же, вам придется отдать кошелек мне.

Принцесса так и сделала. Тогда Поль сказал ей:

— Отведайте это пюре.

И дал ей горшочек с картофельным пюре. Когда она съела глоток, нос еще вырос.

— Мадемуазель, вы совершили еще какие-то грехи, я это вижу, и вы это сами знаете, да и видите — нос-то растет.

— Увы, это так. Мой отец снова захотел выдать меня замуж — на этот раз за лучшего в мире повара. У того была волшебная скатерть, и я ее тоже похитила.

— Ну что же, попробуем.

Он взял у принцессы скатерть, свернул и положил в карман вместе с кошельком. А затем снова дал ей картофельного пюре — и нос опять начал расти.

— Значит, вы сказали не все. Вы совершили еще что-то очень плохое.

И ей не оставалось ничего, кроме как признаться:

— Да, вы правы, в третий раз отец пожелал меня выдать замуж — теперь уже за лучшего в мире всадника. На этот раз причиной его искусства был волшебный плащ. И после долгих приключений, следствием которых и стал мой длинный нос, я похитила плащ.

— Вам и его придется мне отдать.

Пришлось отдать. И тогда Поль сказал:

— На этот раз все?

— Все.

— Ну что же, попробуем все-таки вас вылечить.

Он помазал ей нос грушевым пюре: нос начал уменьшаться. Затем Поль дал принцессе этой мази отведать, и нос стал еще меньше. Но после этого он дал ей пюре картофельного — нос вырос до такой длины, что принцесса не могла повернуться в комнате — нос задевал за стены. И девушка начала рыдать! Оставив ее одну, Поль обещал вернуться. А королю, пламенно желавшему выздоровления дочери, он сказал:

— Ваше величество, я еще вернусь и попробую ее вылечить, но в успехе не уверен.

И покинул замок, в котором осталась королевская дочь со своим длинным носом. Никогда он больше туда не возвращался. Долго-долго искал Поль своего отца и братьев и, наконец, нашел и рассказал все, что с ним произошло. Отец и братья, конечно, были несказанно удивлены. А Поль отправился в заколдованный замок, нашел владельца, и они открыли погреб и забрали сокровища. А у владельца замка была юная дочь. На ней-то Поль и женился. Свадьба, на которой, конечно же, присутствовали отец и братья, была что надо.

Поль и его жена жили вместе долго и счастливо. У них родилось много детей, доставлявших родителям много-много радости.

Что же до королевской дочери, то она так и дожила до смерти со своим длиннющим носом.



Криц-крец,

Вот и сказочке конец.





* * *

XXXIV

ОБЛИЧЬЯ У НЕГО РАЗНЫЕ

В Сен-Морис-де-Лионе (Шарант) Дьявол много раз являлся семейству Д. под видом белой лошади, входившей в конюшню. Было это еще до войны 1914 года. Возможно, именно потому, что Дьявол столь часто принимает подобное обличие, в Ангулене принято трижды стукнуть пяткой оземь при виде белой лошади (без хвоста) — считается, что загаданное при этом желание непременно исполнится.

Довольно часто также он принимает форму жабы или собаки. Вот почему следует бояться бегущих и вообще незнакомых собак. Что до жабы, то она земноводное — непременный спутник колдунов. Вот почему этих бедных тварей всегда убивают.

Общее правило таково: следует бояться всякого неизвестного животного, неожиданно появляющегося на территории общины или на перекрестии дорог. Вообще с животными надо все время сохранять бдительность — даже в знакомых нам домашних животных может вселяться дьявол. Быстрый бег животного — уже признак того, что Злыдень его оседлал, а мы должны быть настороже.

XXXV

КРОМЕ ОСЛА

Дьявол частенько принимает облик какого-нибудь животного. В Неверской долине — черной курицы, черной кобылы или черного быка, в Амоне — зайца, в Донзиэ — черного вола… Вообще, он принимает облик любого животного, кроме осла, «по причине креста, образуемого разными цветами шерсти на спине». Этот крест существует у него со времени посещения ослом яслей Младенца Иисуса.

XXXVI

БЕЛЫЙ ПЕС

Как-то вечером некий человек, возвращаясь домой, увидел огромного белого пса, лежавшего на его пути. Чтобы прогнать его, он несколько раз ударил пса ногой, и пес убежал.

Однако кого же увидел наш путник, когда пришел домой? Все его же, белого пса, только теперь — лежавшего на крыльце. На этот раз человек не стал прогонять животное, но отвел его в конуру и посадил на цепь. После этого пошел спать. Но как только он начал засыпать, кто бы вы думали, кто вошел в его комнату? Кто прыгнул на постель и стал заползать под одеяло? Все он же, белый пес, опершийся лапами на человека.

Наутро жена очень удивилась, увидев своего съежившегося мужа в объятиях огромного черного Дьявола… А кюре в тот день пришлось очень сильно потрудиться, изгоняя незваного гостя.

XXXVII

МАЛЕНЬКИЙ СПАНИЕЛЬ

Как-то раз один человек встретил на улице маленького бесхозного спаниеля с огромными ушами и поджатым хвостом, который жалобно прижимался к стене. Человек пожалел собаку и взял к себе домой. Дома он устроил спаниелю праздник — накормил досыта и даже позволил своему маленькому сыну уложить песика вместе с собой на постель. Мальчик уснул, посасывая большой палец, а спаниель сосал палец на второй руке.

Посреди ночи огромный Дьявол без всякого шума слез с постели и вышел вон, оставив ребенка в луже крови.

XXXVIII

ЧЕРНЫЕ ПСЫ

В Бреннили, недалеко от Эльгоа (Финистер) его зовут c’hri du ar yum, черный пес болота (речь идет о трясине между Боткардором и Форшамом, которую считают одним из входов в ад). Черный пес болот — это сам Дьявол, бегающий по окрестностям и ищущий жертву среди совершивших тяжкие грехи. Боится этот Дьявол только маленькой девочки, у которой в руках есть кувшинчик со святой водой и веточка бука, освященная в Вербное Воскресение.

Году в 1836, в Плюаре (Кот-дю-Нор) возле моста постоянно пребывал черный пес. Он не позволял подойти к нему и приласкать. Из-под лап его сверкали искры. Если же кто-то угрожал псу палкой, тот скалился и открытая пасть его обнажала огненные зубы. Это было такое же воплощение Дьявола, как и пес, встречавшийся еще в конце XVIII века в Кимпе, возле Камбри. Этот последний пес был как бы сторожем, следившим за переезжавшими через реку.

В Морбигане возле Сеньельского моста на пути из Нойяля в Понтиви тоже встречался черный пес. Он кидался на прохожих с такой силой, что те падали в реку. Еще один пес жил возле моста Сент-Фьякр. Уверяли, что это Дьявол.

XXXIX

ДЬЯВОЛ, ВЫШЕДШИЙ ИЗ ПСА

Один корсиканский крестьянин из Поджио возвращался в полночь после праздника Ивана Купалы. Возле Касчи (местечко между Поджио и Ольмичча, где находится кладбище) он заметил, что пес его начал надуваться изнутри, увеличиваться в размерах и в конце концов принял форму человека.

Путник не на шутку перепугался, но, поскольку у него было ружье, взял себя в руки и спросил:

— Что ты хочешь? Не дух ли ты одного из здешних покойников?

Человек-пес не отвечал. Вместо этого он схватил лежавшую рядом орясину и стал охаживать ею нашего беднягу.

Крестьянин закричал изо всех сил и помчался прочь, но — увы! — Дьявол настигал его и продолжал осыпать люлями. Так они добрались до ближайшей деревни — это и была Ольмиччиа.

Наш путешественник был уже избит до полусмерти, а ружье его вовсе расколото вдребезги. Пришел кюре с предсмертным напутствием. Конечно же, Дьявола он узнал и начал изгонять.

— Кто ты и откуда? — спросил кюре.

И начал кропить святой водой — и дьявола, и умирающего. С каждой падавшей на него каплей Дьявол изрыгал ругань и проклятия, но в конце концов исчез под землей.

Крестьянин выжил, но очень долго болел и смог полностью поправиться только на Ивана Купалу следующего года. Но с тех пор он уже никогда не возвращался в поздний час через Поджио. Что до пса, то как вошел в него Дьявол, так и пса не стало, и больше его никто не видел.

XL

СЛЕДЫ КОГТЕЙ НА СТОЛЕ

Как мне рассказывал наш пастух, уроженец Сен-Монтань, в кафе Сусме (Луар-и-Шер) некий незнакомец заставлял Дьявола появляться на столе. На удивление посетителей нечистый возникал под видом индюка и прогнать его можно было только с помощью кюре.

О Дьяволе из Сусле, правда, по-другому рассказывал мне и сосед-хуторянин. В этой деревне был постоялый двор под названием «Зеленый пес». Пьяные посетители часто просили Дьявола показаться им, что он не замедлял делать, являясь на столе среди стаканов и бутылок. Появлялся он под видом пса, а когда исчезал, на столе оставались следы когтей. «Так рассказывают, — утверждал сосед, — я-то сам не видел, но это чистая правда».

XLI

КОТ, КОТОРЫЙ ВРАЩАЛ ВЕРТЕЛ

Замок Гримодерьер, недалеко от Турувра (Орн) принадлежал феодалу-гугеноту, господину де Турнебёфу, все остальные члены семьи которого были католиками. Под Рождество все семейство де Турнебёф отправилось в церковь; сам же он, хотя его и звали, отказался, заявив, что лучше будет зажарен живьем, нежели подчинится нелепым предрассудкам. Когда семья вернулась домой, она в ужасе увидела своего главу на вертеле в большом камине, жарящегося, словно обычная курица. Вертел вращал огромный черный кот, в котором сразу же опознали Дьявола собственной персоной. В середине XIX века такая страшная казнь встречалась неоднократно.

XLII

ЧЕРНЫЙ ЗВЕРЕК, КОТОРОГО НУЖНО НОСИТЬ НА СПИНЕ

Жил-был человек, прогуливавшийся как-то раз по своему саду. Вдруг он услышал чей-то крик и сам воскликнул:

— Будет лучше, если ты заткнешься!

Тогда весьма скоро прибежал человек с черным зверьком на спине и, совсем запыхавшись, спросил:

— Чего тебе от меня понадобилось?

— Ничего, — отвечал он, сильно испугавшись.

— Вот как! — сказал носивший зверька. — Ну, раз ты ничего не хочешь, то иди на мое место!

И он бросил ему на спину черного зверька и исчез.

Бестия вцепилась в спину так крепко, что от нее никак нельзя было отделаться. Пришлось носить зверька на себе.

Однажды этот человек повстречал кюре, который ему сказал:

— Знаете ли вы, как надо поступить, чтобы отделаться от дьявола, что вы носите на спине?

— Нет, этого я не знаю, — отвечал носивший черного зверька. — И я этим весьма удручен. Но разве и в самом деле дьявол сидит у меня на спине?

— Увы, это он, — отвечал кюре. — У меня есть чуток святой воды. Я сейчас его окроплю и вы увидите, как он у меня запоет!

Как только зверек почувствовал святую воду, он, ничего прежде не говоривший, стал издавать ужасные крики.

— Пройдемте, — сказал кюре.

Человек последовал за ним. И они вошли в церковь. Кюре положил на шею зверьку, а затем принялся тянуть изо всех сил свою епитрахиль, пытаясь ее сорвать. Достигнув желаемого, он бросил епитрахиль в кропильницу. И бестия страдала от этого так, как будто сама была погружена в святую воду. Кончилось тем, что она сиганула на землю и унеслась как ветер. С тех пор тому человеку больше не требовалось таскать на себе дьявола.

XLIII

ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ ВСАДНИКА НА ДЬЯВОЛЕ

Как-то раз в районе Лагьоля (Обрак) двадцать четыре приятеля — а были они весельчаки, выпивохи и к тому же еще и мошенники — усталые возвращались с вечеринки. Они изрядно поели и еще более изрядно поддали и, естественно, искали, каким бы путем покороче подняться на гору. Найдя в конце концов проход, они спьяну забыли, что он упирается в быструю реку, не пересеченную мостом. И, упершись в поток, стали пытаться сообразить, что им делать. Как же пересечь такое течение, широкое, да и бурное?

Тут они вспомнили, что всю дорогу за ними брела какая-то лошадь. Обернулись — стоит. Не найдя иного средства, они ее-то и решили использовать. Так, по крайней мере, они делали и раньше — пересекали реку на лошадях.

Лошадь оседлали сразу трое и уже собрались трогаться, как тут на круп прыгнул четвертый, затем пятый… шестой, седьмой, восьмой, девятый…

Странная оказалась лошадь — сколько бы ни вспрыгивало не нее всадников, все умещались. Держа друг друга за спины и бока, в конце концов на крупе уселись все двадцать четыре — как будто все так и надо. И лошадь вошла в воду. Вода подымалась все выше и выше — по пятки, по колени, по бедра, по пояс, по грудь… вот она уже достигла рта и носа…

И тут последний, самый задний всадник просек стрёму и, совершенно непроизвольно перекрестившись, начал читать In nomine. Тут лошадь мгновенно поднялась над потоком, скакнула на другой берег, и в мгновение ока сбросила всех всадников на землю и помчалась прочь… а затем раздался голос:

— Без вашего In nomine patre я бы потопил всю ораву!..

XLIV

БЕЛАЯ КОБЫЛА ИЗ МАРЬОНА

Три юные девушки из деревни Марьонэ (Иль-и-Вилен, община Брю, местное название Марьона) как-то вечером собрались на девичник (filoirs).

Был уже поздний вечер, когда они добрались до большого болота, откуда, если его пересечь, можно было легко вернуться.

— Если мы сможем его перейти, то вернемся очень быстро, — сказала одна из них.

— Самим это сложно, — ответила другая, — все-таки здесь болото. Но, смотрите, вон гуляет белая кобыла, которую я, правда, не знаю, но на ней мы переберемся…

— Троих она не выдержит, — предположила третья.

— А мы сядем вдвоем: третья останется, а потом вторая за ней вернется.

Самая смелая прыгнула на лошадь и сказала:

— Прыгай и ты, Виктуар!

Виктуар прыгнула.

— Да есть и для тебя место, Селеста. Прыгай!

Селеста прыгнула тоже. И, действительно, редко можно было встретить лошадь с таким длинным крупом. Места хватило бы даже если бы их было четверо.

Лошадь, погоняемая девушками, которые визжали и хохотали, как сумасшедшие, быстро вошла в воду — по бедра. Девушки, чтобы не замочить ног, вынуждены были поднять их и положить на спину животного, что вызвало у них еще больший смех. Однако вскоре все трое пустились в крик: кобыла постепенно исчезала под водой, и девушки уже начали барахтаться. Хватаясь руками за камыши, они услышали голос:

— Ха! Ха! Ха! Вот вам, девушки из Марьоны, и девичник!

Несчастным удалось выкарабкаться, и они долго-долго, сквозь темную ночь возвращались обратным путем.

XLV

АДСКИЙ ОСЕЛ

В Артуа рассказывают, что когда-то, очень давно местная ребятня вместо того, чтобы идти на полуночную мессу, пустилась играть с огромным серым ослом, появившимся в местечке Водрикур. Чтобы проверить, не призрак ли это, мальчишки приблизились к нему и стали гладить его шею. Самый смелый из них забрался на спину осла. Животное пустилось галопом, сделало круг и остановилось. Тогда остальные приятели также забрались на спину осла — их было двадцать человек, и как они там уместились — неведомо. А животное отправилось на водопой, при этом странно гарцуя. Как раз тогда, когда месса закончилась, животное погрузилось в воду, и все дети утонули.

В ночь под Рождество адский осел также появлялся и уносил жертвы, странным образом к нему привлекаемые. Иногда он бесшумно скакал по деревне, выходя в полночь из какого-нибудь водоема, в котором потом и исчезал.

XLVI

ПРОКЛЯТАЯ ЛОШАДЬ

В деревне Бонне близ Шовиньи одна старая крестьянка поведала некоторые подробности о дьяволе-животном, появляющемся возле реки Вьенны. Это проклятая лошадь — кобыла белого цвета, которую можно встретить в лесу, — животное стоит, прислонившись к дереву. Если ее оседлать, она поскачет по правому берегу Вьенны и завершит свой бег прыжком в реку, где жертва и потонет. «Лошадь эта, — заключала моя собеседница, — не кто иной, как Дьявол».

XLVII

ДЬЯВОЛЬСКАЯ ЛОШАДЬ

Ален Ар Гийу, бретонец из Элиана, в юности был очень благочестив, предан церкви и даже уважаем приходским священником. На собственные деньги он поставил на перекрестке дорог близ своего хутора гранитное распятие высотой в пятнадцать или шестнадцать футов, изваяние Господа Бога на котором было сделано лучшим корнуэльским резчиком по камню. Каждое воскресение, когда Ален Ар Гийу отправлялся к мессе, он преклонял колена перед «своим» распятием. На цоколе он приказал выбить имена и фамилии — себя и своей жены.

Обычно говорят, что к старости человек становится смиренным. С Аленом Ар Гийу все обстояло противоположным образом. Седина в бороду — бес в ребро. Волосы Алена поседели, а нос покраснел. От церкви он отошел, зато пропадал по кабакам. Что до «своего» распятия, то он не только больше не преклонял пред ним колен, но и вовсе не останавливался перед ним без ругательств. Вообще стал он настолько безумен, что уверял, будто бы уже «наперед расплатился с Господом Богом» и теперь может позволить себе все что угодно.

Каждое воскресение он напивался, причем с утра, не боясь ни Бога, ни жандармов. А к полуночи пропадал пьяный по городским окраинам с самой дурной репутацией. На рассвете следующего дня Ален возвращался домой, подпирая то одну стену, то другую.

Как-то ночью, по своему обыкновению, он возвращался домой пьяный в дупелину, зацепился за «свое распятие» и упал. Удар оземь был столь силен, что он долго-долго лежал на земле ничком, причем все это время у него шла носом кровь. Ален несколько раз пытался встать — напрасно… Бутылка водки выпала из кармана и протекла.

Ален Ар Гийу изрыгал ругательства и проклятия. Он хулил крест, хулил самого Христа. Спьяну в голову ему стукнуло, что крест поставлен специально, чтобы загородить ему дорогу. В конце концов там же он и уснул. Уснул на голой, сырой и твердой земле.

Когда проснулся, опять не мог встать.

— Будь все проклято! — закричал Ален, — если Бог против меня, пусть мне Дьявол поможет!

И как только он это произнес, он услышал стук лошадиных подков. Лошадь подошла, остановилась и обнюхала лежащее тело. Наш герой почувствовал на себе ее дыхание — оно было горячо до невозможности. Ален Ар Гийу приподнялся на локте. Лошадиная грива, вся алая, свисала над землей и над мужиком. Он поднялся на другом локте — но руки его так ослабли, что он снова шмякнулся на землю. И все-таки Ален напрягся и… внезапно словно какою-то силой вспрыгнул на спину лошади.

И… буяк!… Трах-тарарах!

Гром и молния! Это тебе не тощие клячи деревень Элиана! Это зверь, несущийся и несущий оседлавшего его человека прямо на Страшный Суд!

У всадника руки? — Нет, крылья!

Стремительный ветер выдувал похмелье из головы Алена… Проснулось соображалово.

— Что за Дьявол меня несет? И куда, куда?

Уже не было видно ни долин, ни лесов.

— Потише, лошадушка!

Даже если бы ее манили вязанкой душистого утесника, «лошадушка» бы не неслась так быстро.

Звезды постепенно гасли. Ночное небо светлело. Где-то на хуторе запел петух. И лошадь остановилась. Ничего не понимавший Ален оторопел.

— Что случилось? — спросил он вслух самого себя.

Вы, конечно, подумаете, что лошадь ничего не ответила. Как раз наоборот. Человеческим языком она сказала Алену Ар Гийу:

— Дело в том, что запел курицын сын.

И сказав это, затряслась от головы до хвоста.

— Ну и ну, — подумал Ален, — дело все в петухе… Надо же…



— Mab ar iar

A gân pa gar.

Курицын сын: «Ку-ку-ку-кареку-реку!»





И Ален пришпорил лошадь ботинками на гвоздях. Лошадь повернулась назад и вновь помчалась. Ален Ар Гийу видел, как мелькают незнакомые деревья и кусты. В конце концов появился силуэт распятия.

И у самого креста лошадь исчезла под землей. Ален Ар Гийу вновь обнаружил себя лежащим на земле с раскинутыми руками. Встал и пошел. Домой он вернулся спокойно, без происшествий.

Урок этот, однако, ничему его не научил. Скорее, напротив. С тех пор его переполняла гордость — еще бы, промчался на Дьяволе по всему Элиану! Но уж после смерти Алена «друг» его на нем отыгрался!

XLVIII

ЗАЯЦ С ЧЕТЫРЕХ ДОРОГ

Один лесоруб из Дубля несколько ночей подряд замечал на пересечении четырех дорог (Катр-Рут) огромного зайца, который, к великому удивлению этого человека, вставал на задние лапы и по очереди обращаясь на четыре стороны света, делал странные знаки, поднимая верхнюю лапку кверху.

Наш лесоруб, который был также и изобретательным охотником, решил зайца этого завалить. На четвертую ночь он выпустил в него заряд, рассчитанный на волка. Однако заяц, хотя и получил от охотника по полной, даже не пошевелился и продолжал свой необычный ритуал.

Возвратясь в деревню, лесоруб рассказал обо всем кюре и получил такой ответ:

— Мой бедный друг, сколько бы ты ни стрелял, все будет напрасно… Этот заяц — не кто иной, как Дьявол… Знаками же своими он призывает всех своих приближенных со всех сторон света на шабаш. Если ты хочешь мне удружить и избавить старого священника от необходимости идти ночью в лес, ты можешь все сделать сам, но для этого тебе придется сменить свои патроны на святую воду, освященную на последнего Ивана Купалу.

Лесоруб затрясся от страха, однако исполнил все ему сказанное. Придя на известное ему место и увидев зайца, он начал его кропить, и заяц стал высоко подпрыгивать. В конце концов животное на мгновение замерло, а затем резко сделало ноги… Глядя на удирающего зайца, лесоруб уже на слух стал различать кряхтение, блеяние, лай, рев и рык… А на перекрестии дорог постепенно, словно из воздуха, появились голенастые ноги, костлявые руки и, наконец, длинное тощее тело, черное, как у угольщика.

У лесоруба потемнело в глазах, однако он остался жив и здоров.

XLIX

КИКИМОРА

Кикимора (la treve, lo trebo) — форма дьявола, полупризрак, полудиво, посещающее деревни Рюэрга, возле Роде, в горах. Множество молодых людей, зная, какой она способна вызвать страх, подражало ей, пугая своих более робких приятелей или же «деревенских дураков», но эти макабрические шутки и провокации всегда плохо кончались.

Вот пример: в одной из рюэргских деревень вечеринка затянулась допоздна, и соседние парни, возвращаясь домой, при подходе к своей деревне, подражая кикиморе, начали рычать. Рычал, собственно, один, а другие, якобы дрожа от страха, прибежав в деревню, стали всем доказывать, что если ее не убить, то она навредит всей деревне.

— Вот ты, ты, — просили они одного из «дурачков», — ты и должен помочь нам это сделать.

Ничего не подозревая, простофиля вышел с дубиной. Подзуживаемый всеми остальными, он направился туда, куда ему указали.

Через некоторое время он вернулся, уверяя, что убил Дьявола. При этом показывал свою дубину. Дубина была покрыта кровью.

А на дороге нашли труп того, кто изображал кикимору. Череп его был раскроен пополам. Невинный убийца, все объяснивший, был оправдан.

L

ЖАБА, ДЫШАВШАЯ ГОРДЫНЕЙ

Один средневековый писатель рассказывает о некой даме, при отпевании которой капеллан увидел, как «враг уносил ее душу, а на сердце ее сидела огромная жаба». Пришлось открыть гроб, и там действительно сидела жаба, которая на вопрос священника, кто она и откуда, ответила, что она — Дьявол, вот уже двадцать пять лет живущий в покойнице по причине ее огромной гордыни. Эта гордыня даже была причиной того, почему дама не посетила Святой Земли.

LI

КОГДА ДЬЯВОЛ ОБОРАЧИВАЕТСЯ БАРАНОМ

Когда-то очень давно в кустах ежевики обнаружили запутавшегося там черного барана. Растение это устроено так, что если вы поднимете один куст и с одной стороны, то он потянет за собой все другие. Чтобы распутать образовавшиеся узлы кустарника, надо было заставить барана идти, хотя бы оттолкнувшись двумя передними ногами, а затем взвалить на плечи и вытянуть из кустов. Как только это сделали, баран исчез и раздался голос:

— О-о-ох… хорошо, что меня вытащили!

Опять Дьявол…

LII

ДЬЯВОЛ В РЫЖЕЙ КОЗЕ

В Арьеже Дьявола часто называют Pilou — кличкой, часто даваемой козе или козлу. И, действительно, его часто можно встретить в образе красной (рыжей) козы (craba roja).

LIII

КЛАДБИЩЕ БАРАНКУ


В районе Наилль, в Арьеже, в горах Ясс де ла Баней есть проклятое место, именуемое кладбище Баранку. Когда-то, в очень давние времена, там действительно было кладбище, потому что еще некоторое время назад в Баранку находили старые железные кресты. Позже место это было завалено гранитными плитами. Происхождение кладбища загадочно, но что несомненно — очень и очень давнее. Его присутствие на такой большой высоте сегодня объяснить очень трудно. Однако известно, что когда-то жители гор устраивали кладбища именно очень высоко — на горных пастбищах. Во времена наивной и горячей веры люди думали, что таким образом их родственники будут ближе к Богу и дальше от дьявольских козней и от колдунов. Когда-то по весне длинные-длинные процессии поднимались туда, вверх, в горы — поминать своих… Был случай, что одна из таких процессий на вершины Баней, как раз во время, когда солнце растапливает горные снега, была застигнута лавиной и пропала. В том числе поэтому население, по сути ничего не зная собственно о том, как и когда было создано кладбище Баранку, своими рассказами окружило это место ореолом легенды. Вот одна из них.

Однажды рамадьеры (погонщики скота) гнали овец по травянистым лугам Нагилля и были очень удивлены, увидев среди своих ничем не выдающихся животных великолепного черного барана. Они пытались прогнать его, но тщетно. Баран, которого и били, и пугали, спокойно продолжал свое путешествие среди прочих овец. Но когда стадо достигло пастбищ, призрак (marra) исчез. На следующий год он вновь появился неизвестно откуда. Удивленные пастухи так же погнали его, но на этот раз с таким остервенением, что баран под градом палочных ударов вынужден был направиться к озеру, куда он затем вошел и исчез в чистых озерных водах, которые сразу же стали подниматься, как при наводнении. Раздалось страшное блеяние, отзывавшееся горным эхом. К удивлению рамадьеров, все черные бараны и овцы услышали как бы зов своего отца. Они сорвались с горных пастбищ и помчались к озеру, где и потонули. Никто никогда их более не вернул. Пастухи, пораженные и опечаленные такой потерей, увидели в черном баране посланца Дьявола. За помощью они обратились к кюре из Орлю. Тот, сопровождаемый своими прихожанами, отправился в Нагилль, чтобы освятить озеро и избавить пастухов от козней Сатаны. Процессия отправилась через перевал и прибыла в Баранку. Священник на старороманском языке, еще известном тогда в тех местах, обратился ко всем с последними предупреждениями: «Viratz l’esquina al lac et pregatz Duis! Malur als que se reviraràns». («Повернитесь к озеру спиной и молитесь Богу! Проклятие тому, кто посмотрит назад!»). Он начал творить длинные молитвы и песнопения и, наконец, перешел к освящению озера. В этот момент послышался страшный шум, сопровождаемый сильными толчками, а в долине появились вспышки огня. Дьявол и все воинство его из глубин озера зарычало: «On viurem? A Naguilles totjorn» («Где мы живем? Всегда в Нагилле»), Но священник строгим голосом приказал: «Praqui n’amon — Estang d’Eron» («Вон отсюда и все вверх! — в озеро Эрун»).

LIV

ЧЕРНЫЙ КОЗЕЛ

В Сен-Жени-де-Мальгруа, недалеко от Гарда, жителей, ночью проходивших через место, именуемое Крест святого Георгия (Круа де Сен-Жорж), бывшее древнее кладбище, терроризировал черный козел.

При виде запоздалых прохожих он пускался в фантастический танец и совершал необычные прыжки. С женщинами он проделывал такие непристойности, о которых не следует говорить. Что же до мужчин, то их он заставлял целовать себя в зад. Зад этот был окружен такими колючими волосами, что если бедняга пытался сделать это не в самое отверстие, то получал удар в лицо наподобие удара шипов. Если же человек делал «то, что надо», то козел испускал ему в лицо изрядное количество соответствующего газа, а затем отпускал. Те же, кто отказывался подчиняться, получали такой удар рогами, что прохожий летел на землю, да и не всякий оставался жив.

LV

ДЬЯВОЛ-ВОЛК

Дьявол под видом волка любит преследовать музыкантов, возвращающихся поздно вечером с какой-нибудь вечерники или свадьбы. Это вообще любимая тема виолонариев (рассказов скрипачей) в Арре — согласно этим байкам, Дьявол-волк обитает в Виссеке (местечко Гард). Ночью он подстерегает прохожих в Фальгейретском лесу. Во всяком случае, с его необычным присутствием приходится считаться. Так, один музыкант однажды ночью оказавшись в подобной ситуации, заметил на себе взгляд двух пронизывающих темноту глаз. Испугавшись, он стал бросать в приближавшегося к нему животного кусочки лепешек, которые обычно дарят музыкантам на вечеринках. Но волк все приближался, и бедняга начал искать по карманам что-нибудь еще. Нечаянно он задел свой инструмент, и струна зазвенела. Волк остановился. Повинуясь некоей странной силе, музыкант достал свой смычок и начал играть — играл он до полного изнеможения всю ночь до рассвета, пока волк не исчез.

LVI

БЫК ИЗ ПЛУРЕНА

В Плурене, возле Морле, Дьявол под видом быка стоял на перекрестии дорог и мешал проходу людей. Один мясник попытался убить его ударом топора, но он не только даже не поранил «животного», но и отлетел на пятнадцать метров и от удара оземь вскоре скончался.

LVII

ВОДНЫЙ ДЬЯВОЛ

В Верхней Бретани рассказывают, что водный дьявол (diable-des-eaux), огромная рыба, живущая в глубинах океана, ведет войну с другими рыбами; делая это, дьявол выпускает изо рта огонь, покрывающий всю морскую поверхность.

Так говорят о слабом свечении океана; в окрестностях же Сен-Мало полагают, что это свечение рождено светильником колдуна, ищущего волшебную мельницу, которую водный дьявол у него украл (см. далее о Мельнице, солящей воду).

LVIII

РЫБА НИКОЛЬ

Рыбакам часто попадаются существа, которые только на вид как рыба, а на самом деле это или Дьявол, или покойники. Так, жители залива Сен-Мало особенно заботятся об изгнании существа, которое они зовут Николь, — по их мнению, это либо собственно демон, либо суровый хозяин и страж рыб, либо злой, одержимый дьяволом рыбак, обретший на смертном одре силу совершать превращения и вредить своим бывшим товарищам. Существо это чаще всего встречается возле скал, нежели на глубине.

LIX

ОТЧЕГО ДЕВУШКИ ИЗ ЭНГЛЯ УРОДЛИВЫ

В долине Трусснуаль (Вандея) когда-то в старые времена находилось логово огромного черного длинношерстного зверя, напоминавшего медведя, который наводил страх на окрестности. Любимой пищей этого существа были женщины и коровы, причем не было дня без очередной жертвы. Жители пытались предпринять любые меры, чтобы избавиться от напасти.

Папский легат предложил свои услуги по изгнанию демона, однако не преуспел, как говорят, из-за его связи с одной из местных разбитных девиц. Попытался это сделать аббат де Фонтен, однако по дороге выпил четыре бутылки вина и не дошел. У аббата де Тальмона грех оказался и вовсе смертный — по дороге в Трусснуаль он в гневе раскроил череп крестьянину, случайно перегородившему ему путь.

Аббатством же Энгль управлял отец Мартин — человек святой, после всего происшедшего он тоже решил попробовать. Для этого надо было провести в молитве пять дней и пять ночей. Совершив положенное бдение, отец Мартин с помощью крестного знамения подчинил зверя мановениям своего жезла, и тот, сделавшись кротким, как ягненок, пошел за аббатом в Энгль, где уже ждала толпа народа.

Мужчины и женщины пели Аллилуйя, однако девушки начали хохотать: «Отец Мартин, как это вы сумели стать пастухом Дьявола?»

Ничего не ответив, аббат ввел зверя под крышу церкви, которая стоит до сих пор, и, осенив медведя крестным знамением, превратил его в камень, а затем сказал: «Цена твоей жизни — красота девушек из Энгля».

И в эту минуту все девушки Энгля, даже красавицы, стали уродливы и так и остаются до сих пор.

LX

ИЗГНАНИЕ ОБЕЗЬЯНЫ

Обезьяны вообще считаются воплощением Дьявола или, крайней мере, его обиталищем.

Так, в Беарне был случай: ручная обезьяна, увидев кюре, которого ее хозяин пригласил обедать, убежала из комнаты и спряталась в укромном месте. Еще более явственно обезьянья сущность проявилась, когда священника пригласили освятить дом, где держали это животное. Как только он начал молиться, обезьяна выскочила через окно и исчезла, чтобы более в этом доме не появиться никогда. Причем через несколько минут после исчезновения животного небо затянулось тучами, засверкала молния и грянул гром, сопровождаемый градом.

* * *

LXI

ДРАК

Драк (le drac), дворовой — это бестелесное отродье Дьявола или дракона, Обрака (Aubrac). Те, кто его видели, утверждают, что он вовсе не ужасен, однако это весьма сомнительно.

Если в жару вы уснете в тени, а он окажется рядом, то обязательно ляжет вам на грудь и начнет навевать сонную слабость.

Как только вы станете пробуждаться, он тут же исчезнет, но к вечеру, когда вы будете уже отходить ко сну, вас охватит озноб и жар. Это начало неведомой болезни, которая неминуемо ведет к смерти.

* * *

По ночам он дразнит и досаждает скотине. Если в это время вы услышите шум в лошадином стойле, не ходите туда — это опасно.

* * *

Драк — чертенок хорошо известный. Он любопытен и проворен. Живет он на отдельных обособленных хуторах, и людям приходится прибегать к самым разнообразным средствам, чтобы защититься от его вмешательства. Некоторые склонные к колдовству хуторяне выставляют на двери стойла веялку, наполненную просом, в состоянии неравновесия. Влезая туда, драк просыпает зерно на землю и начинает его собирать по зернышку… пока он это делает, весь дом, равно как и скотина, может спать спокойно.

Обычно драк невидим, и очень легко ошибиться в определении его местоположения. Например, ваш носовой платок падает на дорогу. Вы поднимаете его, сморкаетесь и… нос у вас уже сворочен на сторону. Или вы кладете какую-то вещь в карман, и вот уже собираетесь ее использовать, и — где она? — «Ну, я тебе покажу, ну, я тебя проучу…»

Драк также охотно покрывает и делает невидимыми для стариков любовные шашни молодежи. Как правило, он пакостит в теплое время года — когда приходит зима, этот бесенок закапывается в землю, как сурок.

LXII

ДВОРОВОЙ

Дворовые — это мелкие духи, которые развлекаются на конюшне. Днем они прячутся кто где — как правило, под подстилками или в стенных щелях. Ночью же вылезают, заплетают лошадям гривы, как это не умеет сделать ни один человек. Если хозяева не закроют на ключ ящик с овсом, Дворовой обязательно туда залезет, достанет и накормит лошадей.

Был такой случай. Дворовой подружился с одним перекупщиком лошадей из Пупа (Тарн-и-Гаронна). Перекупщик подарил ему шелковую плетку с красно-желтым набалдашником. Она висела у входа в стойло и пользоваться ей мог только сам дворовой. За это он оказывал перекупщику всяческие услуги по уходу за лошадьми. Он их так тщательно причесывал и кормил таким прекрасным овсом, что лошади эти были самыми красивыми на ярмарках Ажана и Тулузы.

К несчастью, перекупщик как-то раз решил сам воспользоваться плеткой, и дворовой не замедлил отомстить. В тот же вечер он так сильно бил этой плеткой оземь, что лошади скакали и подпрыгивали, как безумные. После дворовой исчез и никто его больше не видел. Однако бедные животные были в тот день в таком поту, словно проскакали галопом аж десять лье.

Каждый вечер все это повторялось. Но сколько ни старался хозяин и его слуги увидеть дворового, им это не удавалось. Однако через семь месяцев плутни прекратились. Дворовой ушел. Возможно, его изгнал своими проклятиями знаменитый колдун из Ланда, которого пригласил хозяин. Возможно, дворовой почувствовал себя отмщенным и ушел сам.

* * *

— Господин Бладе, — обращался к человеку, записавшему эту историю, его собеседник, — Пьер неспособен лгать. Все, что он знает о дворовом, он вам уже рассказал. А вот то, чего он не знает. Рассказал мне это мой отец (Царствие ему небесное!), который, когда вы были еще ребенком, был арендатором у вашего деда и вашего отца (Царствие им небесное!). Дело было в Урсе.

Как-то вечером отец возвращался один из города Лактура в Урсе. Было одиннадцать часов, и ночь была черна, как зола. Вы знаете, что возле Булоша, слева от дороги есть пруд. Так вот, из этого пруда раздавался странный шум, похожий на тот, который производят прачки, взбивающие белье колотушками. Отец подумал про себя: «Какие дуры могут взбивать белье в такой поздний час?» Но это были не прачки, господин Бладе. Это был дворовой. Он выскочил и облил моего отца тиной с ног до головы. Отец мой был не робкого десятка, но перепугался не на шутку, и потом рассказывал мне эту историю раз двадцать, и ее же рассказывала моя бедная мать, тоже очень испугавшаяся, когда встретила своего мужа в таком виде…

LXIII

СОТРЕ

В Вогезах Сотре — маленький человечек, уродливый, нескладный, с раздвоенными копытами. То он показывается одетым в красную крылатку и в черном колпаке, то наоборот, носит красный колпак и черную крылатку, хотя его рост не больше младенческого. Сотре наделен необыкновенной силой. Он проказливый и веселый. О нем говорят, что он, с одной стороны, добрый и услужливый, но также и любитель пожрать, растратчик, распущенный, любопытный, заносчивый и мстительный. Ах! какие шутки он играет с бездельниками и оболтусами!

«Однажды косарь, насвистывая, со своей косой на спине возвращался домой к ужину.

— Свисти-свисти, коли не в лом. Давай, дурья башка, ничего не видя, ничего не слыша, — сказал себе под нос хитрый Сотре, совершавший вечернюю прогулку поблизости. — Но твоя блестящая коса — мне.

И он украл ее так ловко, что крестьянин вернулся к себе, ничего не заметив».

Кто же, когда добрые сельские кумушки грезят с открытыми глазами о стопках экю, которые принесут им их несушки, развлекается тем, что крадет одно за другим все яйца из курятника? Это Сотре. Кто прячет мастерок каменщика, рубанок плотника, делает узлы в дратве сапожника, путает нитку ткача, когда эти трудяги хотят немного отдохнуть? Все он. Всегда он. Если служанка в том доме, куда он проникает, добрая девица, он ей охотно помогает по хозяйству, ставит метлу на место, моет тарелки, вытирает их и ставит горкой в серванте. Утром, проснувшись, она находит половину своей работы сделанной. И хорошо сделанной! Даже очаг зажжен. И наоборот, если она скверна характером, он посыпает пылью мебель, бросает волосы в масло, гадит в кадку с молоком, изыскивает все возможные способы, чтобы заставить ее ворчать.

Никто не умеет лучше, чем он, ухаживать за скотом, давать ему аппетитный корм, менять подстилку. Коровы, пользующиеся его любовью, полны сил и здоровья, дают несравненные удои. А те, которыми он не занимается, тощают. Иногда он забавляется тем, что заплетает гриву или хвост у лошади. Не надо об этом беспокоиться. Эти лошади не терпят урона от такого обхождения и ценятся всегда больше, чем другие.

Если случится застукать Сотре с поличным, будь то в стойле или в доме, не надо делать вид, что вы его заметили, не обращайтесь к нему. Иначе случится переполох. Он злится и его гнева надо опасаться.

«Однажды некий Сотре собрался завести лошадь в свинарник. Это было в Бан-сюр-Мёрт. Хозяин скотины увидел такое дело и решил узнать, что это за чертовщина творится у этого дворового, что за делишки он там замышляет. Его охватила злая сила и залепила ему оплеуху в качестве расплаты за нескромное любопытство. Ему пришлось потом бросить вниз lе ran и снизу доверху обойти дом, чтобы вытащить оттуда свою лошадь.

Сотре любит детей, может быть, даже слишком. Потому-то его обвиняют в том, что он некоторых украл. Обычно он довольствуется тем, что нежничает с ними, баюкает их, поет им красивые песенки, чтобы они уснули. Счастлив тот малыш, которого он окружает своей предупредительностью. Сотре открывает младенцам ум и сердце. Он дает им ловкость, силу, здоровье. Говорят, что Сотре охоч до коровьего молока. Каша без молока вещь немыслимая. Но считается, что ничто не бывает лучше, когда он сам ее готовит. Эта каша, которую он оставляет избранным детям, — даром, что черная — весьма оздоровительна, несмотря на то, что она сварена на простой воде.

Когда Сотре хочет подоить корову, он сначала похищает ее рога. Если его побеспокоить в это время, он не возвратит их на место. Те, кто хотят избежать фамильярности Сотре, а он в этом вопросе весьма дерзок, должны сложить руки крестом в тот момент, когда засыпают. Некоторые кладут себе на грудь острие ножа. Сотре ранит себя, убежит и больше не возвратится.

Тот же дух принимает иногда вид вихря, разбрасывает и увлекает на большие расстояния все, что встречает на своем пути: листья, ветки, солому, сено, вплоть до женщин и детей, с которыми он обращается столь же бесцеремонно. Отсюда столько исчезновений близких существ, о чем время от времени сообщается. Из всего сказанного становится понятным, насколько опасно не понравиться этому духу, разозлить его и сделаться ему врагом».

LXIV

ДУХ-НЕВИДИМКА

Вот вам еще рассказ.

«Одна добрая женщина из План де ла Гард (недалеко от Тулона) с полной уверенностью говорила мне, что где-то около 1887 года в их деревенском доме поселился дух-невидимка, домовой. Дух этот исполнял домашнюю работу с таким рвением, что никто с ним не мог сравниться. Каждый вечер хозяйка оставляла посуду на столе; наутро посуда была вымыта и расставлена по полкам. Хозяйка не любила подметать и не делала этого; но каждое утро полы были тщательно подметены и вымыты; не было и пыли на мебели. Одним словом, дух-невидимка образцово вел домашнее хозяйство.

Точно так же домовой наводил порядок в погребе, амбаре и дровяном сарае; было вычищено стойло для осла, и в нем всегда был корм; подстилка каждое утро оказывалась чистой; вино, масло, зерно, овощи и остальные продукты содержались в порядке.

Дух этот имел, однако, некоторые причуды. Он любил выказывать свой характер — все надо было делать только так, как хотел он. Как-то утром хозяйка увидела, что расположение мебели в кухне было не таким, к какому она привыкла, — она переставила все по своему вкусу, но на следующий день обнаружила еще больший беспорядок; на обеденном столе стоял ночной горшок, а в хлебнице было нагажено. Короче, дух-невидимка не любил, когда что-то делали ему поперек.

Словом, хозяйке была очень удобна помощь домашнего духа, и, хотя дух был капризен и своенравен, женщина оставляла на него всю работу и была счастлива. Но однажды, рассказав о происходящем соседке, она услышала в ответ: „Будь осторожна, матушка. Не продаешься ли ты за помощь домового?“ Как можно легко понять, на хозяйку слова эти произвели большое впечатление: она была набожна и не могла делать что-либо противное вере. В тот же день женщина отправилась на исповедь и во всем призналась кюре.

Прежде всего она поведала, как все это началось и как продолжалось. Как-то ночью она услышала шум и поняла, что это трудится домовой. При этом она его не видела — ни в тот раз, ни после. Несколько раз пыталась поймать его врасплох и посмотреть на него, но каждый раз получала такой отпор, что в конце концов от этих намерений отказалась.

Кюре сказал, что пользоваться услугами домового нельзя, так как это запрещено Церковью. Когда хозяйка возразила, что она не знает, как от него избавиться, кюре добавил: „Разбросай по полу сухую фасоль, и ты увидишь, что он предпочтет уйти, чем ее собирать“.

Совет кюре был исполнен, но наутро хозяйка увидела на столе хлебницу, полную фасоли. Она снова пошла к кюре, который сказал: „Раз он собрал фасоль, разбросай горох, с ним он может не справиться“. Но и на этот раз хозяйка потерпела неудачу. И тогда кюре сказал: „Разбросай чечевицу“. Хозяйка повиновалась. На этот раз дух, видимо, устав от такой утомительной и отвратительной работы, покинул дом и более никогда не возвращался.

Крестьянка, рассказавшая мне эту историю в 1887 году, верила в нее безусловно. Она добавила, что знает еще один деревенский дом, где есть домовой. Существование этого духа очевидно; хорошо известно и как его можно прогнать (способ обычно один, а все остальные бесполезны). Надо покинуть дом на два или три года; духу будет нечего делать, и он уйдет. По истечении этого срока хозяева могут въезжать обратно, не опасаясь возвращения домового».

* * *

И еще рассказ о домовом.

«Когда я был ребенком, в одиноком и покинутом жильцами доме на Фаронском склоне возле Тулона жил домовой, чье присутствие препятствовало вселению хозяев. По ночам, а иногда и днем, он совершал прыжки, сопровождаемые странным шумом. Было ли это в одной из комнат нижнего этажа? Порой и на чердаке раздавался такой шум, будто бы кто-то бросал мешок или даже сундук на пол. Значит, он поднимался и на чердак? — Наверное. Но и на кухне часто было слышно, как звенит, сталкиваясь, столовая посуда. А в спальне все время кто-то невидимой рукой передвигал мебель. Осел и коза часто паслись в соседних полях; бывало так: неожиданно они срывались и неслись в стойло — их явно кто-то гнал; и хотя ворота стойла часто были открыты, животные оставались там и не уходили.

Однажды какие-то любопытные решили посетить этот дом и исследовать, что там происходит. Они действительно слышали шум, но так и не смогли определить, откуда он исходит. Внезапно один из них услышал вздохи, доносившиеся из соседнего колодца. Человек пошел посмотреть и вернулся бледный, как смерть, сказав товарищам, что увидел плавающий в воде обезглавленный труп. Все пошли проверять, но ничего не обнаружили. Внезапно окна на чердаке с треском открылись. Любопытные поспешили удалиться».

LXV

ЯЩИК С ЧЕРТЕНЯТАМИ

Как-то раз один владелец замка в области Лануай поручил своему слуге доставить ему (нам не рассказали, откуда) некий ящик и при этом ни в коем случае его не открывать.

Слуга сел на коня и отправился за ящиком, забрал его, крепко привязал к седлу и стал возвращаться обратно.

Когда он проезжал через Резоньяк, любопытство его усилилось. В конце концов он остановился, спешился, снял ящик и открыл его. К несчастью, оттуда выскочило множество чертей, которые все вместе полезли на него, и под их тяжестью он упал на землю.

— Что ты хочешь, чтобы мы сделали… что ты хочешь, чтобы мы сделали… что ты хочешь, чтобы мы сделали… — Они кричали и душили его, причем число их увеличивалось.

Слуга спасся только тем, что крикнул чертям: «Мостите дорогу!»

Черти тут же побежали к реке, набрали камней со дна и, швыряя их на дорогу изо всех сил, замостили ее.

Вы можете подумать, что наш бедный любопытный слуга умчался от них на своей лошади. Увы, черти бежали так быстро, что умудрились вскочить на лошадь и начали наносить бесчисленные, все более сильные, быть может, уже смертельные удары всаднику.

К счастью, хозяин замка находился недалеко. Он ехал из Катр-Рут-де-Борд встречать своего слугу и, когда увидел все происходящее, отправил чертей обратно в ящик.

Кстати, между Резоньяком и Катр-Рут-де-Борд до сих пор очень хорошая, мощеная дорога.

LXVI

КТО ПОСЕЩАЕТ ДОМА?

Даже в наши дни кто-то очень часто посещает дома. Наши знания сокрытого мира еще так малы, что невозможно правильно истолковать истинное значение посланий, к нам обращенных. Вот два случая, имевшие место в Дофинэ. О них рассказал Арнольд ван Геннек, дополнив свой рассказ также повествованием о событиях легендарных.

«Недалеко от дома, где я проводил отпуск, есть небольшая деревенька Ла Блаж. Два или три дома в ней разрушились под соломенной крышей, и от них остались почти одни развалины. В них, однако, жил когда-то некий Жан Ларру, злодей, на чьей совести было множество преступлений и даже поджогов. Жилище его посещала нечистая сила. Каждую ночь в доме раздавался звон ржавых цепей, овечье блеяние и коровье мычание. Заходили в стойло с фонарем, проверяли, откуда и почему весь этот шум. Самым удивительным было то, что коровы спокойно лежали на своих подстилках, а овцы мирно отдыхали в овчарне» (1930, М. Понсе).

«Некоторое время назад дом господина Розье в Рошпике (община Сейсюэль) стал местом происшествий, о которых рассказывают необычные вещи. Супруги Розье, владеющие небольшим хутором, каждый день наблюдают двигающиеся тарелки, стаканы и другую кухонную утварь — какой-то безумный танец предметов. Что это такое и почему происходит? Никто этого не знает. Дети, которых хуторяне просят понаблюдать, после этого внезапно заболевают. По просьбе г-на Розье несколько жителей Вьенна и Сейсюэля посетили его жилище. Он приготовил для них кофе с молоком. Можно представить себе, как были удивлены гости, когда чашки у некоторых из них оказались опорожнены совершенно неизвестно каким образом. Более того: тарелка с маслом, стоявшая на столе, начала двигаться к краю, упала и разбилась, а масло оказалось размазанным по полу. Еще один свидетель, поднимаясь на второй этаж, услышал шум. Зайдя в нужную комнату, он увидел лежащую на полу вазу. Он поставил ее на место, однако некоторое время спустя опять обнаружил на полу. Как и можно предположить, все эти случаи стали предметом всеобщего обсуждения» (Савойяр де Пари, 7 июня 1930).

Обычно считается, что такие мелкие пакости совершает домовой или слуга. Вообще различные шумы, беспорядок в домах и подсобных помещениях, беспокойное поведение домашних животных, как правило, приписывают не привидениям, а особой породе духов, которых в разных районах зовут весельчаками, слугами, домовыми и другими кличками. В Савойе самое распространенное их прозвище — sarvan, или desormaux — по-видимому, это народное произношение слова silvanus — леший. Впрочем, семантически такое объяснение трудно принять, что как во всех странах и областях (славянских, германских, кельтских, галло-римских, берберских), где в народе бытуют о нем представления, дух этот сугубо домашний и живет в доме, стойле и т. д. (отсюда славянское domovoi), но никогда — в лесах. Скорее, sarvan происходит от servant — слуга, хранитель, страж (ср. глаголы servare, conserver, soigner); действительно, этот дух-весельчак выполняет домашнюю работу и помогает сохранять богатство и благосостояние своих «приемных хозяев», хотя и причиняет при этом множество беспокойств, как правило, безобидных.

Вообще, домовой это, безусловно, доживший до наших дней genius loci или лар античных времен. Однако в л’Изере, где этого духа зовут follaton, это преемство очень ослаблено. В целом предания об этом духе утверждены повсеместно, и они повторяют друг друга. В Домене follaton пуще всего боится Сретенской свечи; в Уэсе, чтобы его прогнать, надо разбросать по полу нюхательный табак — он начинает собирать его, быстро устанет, уйдет и больше не вернется. В Сент-Этьен-де-Кроссей он заплетает хвосты лошадям; в это время ему нельзя мешать — лошадь, у которой не заплетен хвост, непременно заболеет. Вот некоторые легенды.

Один землевладелец из Шапель-де-Мерла имел у себя книги по магии, с помощью которых завел себе слугу, духа, сообщавшего ему обо всем, что угрожало его жизни или имуществу. Об этом человеке говорили: «О! Такой-то! Да ему никто не может повредить — у него есть слуга». В доме его был слуга (в обычном смысле слова), который, как и все слуги, спал на соломе. Как-то раз он пожаловался хозяину, что не может спокойно спать. Каждый вечер, когда он уже почти засыпал, кто-то будил его, сдергивая одеяло. Кто это был, он не видел, но, когда пробуждался, был уже без одеяла. Предполагая, что виноват слуга, хозяин сказал слуге: «Поставь сегодня рядом с собой чашку с просяными зернами. Если она перевернется, скажи: „Быстро собери зерна, иначе ты знаешь, что тебя ждет“». Дальше было так. Чашка перевернулась, слуга отдал слуге приказ собрать зерна. Наутро все просо было в чашке, однако с тех пор слуга уже не делал слуге таких пакостей.

Один охотник из Виллар-Рекула неудачно поохотился в озерах Бессу и без добычи отправился отдыхать в близ расположенный охотничий домик. В полночь он был разбужен странными шумами, напоминавшими лязг цепей, которыми коров приковывают к решетке стойла. Затем сверху на охотника упал ворох сена, следом за ним еще и еще один. Он прижался к углу и в ужасе увидел маленького черного человечка, который весело собирал сено и ворохами кидал его в охотника, а затем, смеясь, убегал, стучал себя по спине и снова возвращался. С первыми лучами восходящего солнца все стихло. Охотник, дрожа от страха, встал, осмотрелся и, более ничего такого не видя, со всех ног помчался в деревню.

Долгими зимними вечерами можно услышать захватывающие рассказы о духах, которых называют домовушечками (folletons). Вот один из них, который я слышал сравнительно недавно.

«В маленькой деревушке Ла Блаш, дома которой вплотную примыкают к пихтовому лесу, около 1836 года жил один богатый крестьянин. Его звали папаша Руа (на патуа pare Rai), очень уважаемый во всей округе вплоть до Мюра. Настоящее имя этого человека было Ипполит Понсе. Его-то постоянно и беспокоил домовушечка. Правда, он приставал не к самому папаше Руа, а к его великолепной черной кобыле, которой наш добрый малый очень гордился. Домовушечка приходил по ночам и заплетал кобыле гриву. Часто он останавливал выбор на хвосте и сплетал из него косы так, что папаша Руа наутро был вынужден их выстригать.

В конце апреля 1836 года, когда снег уже почти сходил, папаша Руа решил отправиться в Мюр, расположенный на расстоянии около двадцати километров. Обычно отправлялись до заката, он прибывал туда около трех часов утра. Перед отправлением папаша Руа имел обыкновение кормить свою лошадь. Но на этот раз кобыла исчезла. „Опять домовушечка со своими гадкими шутками, — смекнул папаша Руа. — Придется мне поспать до зари, пока кобыла не вернется, но я опоздаю“. Все так и вышло: кобыла приплелась домой, одна и вся покрытая потом, к пяти утра. Так повторялось очень часто, а в конце концов папаша Руа принял решение. Оно было очень простым: заночевать в стойле, чтобы никто уже не мог помешать отправиться в путь. Так рассказывал мой дед, девяноста двух лет отроду. Он во все это искренне верил. Меня он уверял, что хвост у кобылы папаши Руа был заплетен так намертво, что расплести его было невозможно. Он знал еще много подобных случаев. Например, домовушечка баловался в доме господина Мютте, жившего в деревне Дезар и умершего несколько лет назад. В той же деревне жил мой прадед. У него было две кобылы, одна черная и одна белая. Как-то ночью домовушечка вошел в конюшню, взял одну из кобыл под уздцы, открыл дверь и исчез вместе с ней. Животное вернулось только к утру, покрытое потом. Об этом рассказывал сам мой прадед и добавлял, что лошади часто пропадали в дни, когда он собирался отправиться в Мюр».

LXVII

МУРЬОШ

В Верхней Бретани встречается очень злое воплощение Дьявола — Мурьош… Вот случай.

«Жил когда-то в Виль-Орьен, что в Сент-Касте, человек, сам приехавший из Матиньона (Кот-дю-Нор). Недалеко от своего дома он встретил как-то животное — вроде бы, как ты сам и подумал, это была овца. Он взял ее с собой и привел в стойло.

Наутро, придя проведать овцу, он увидел вместо нее корову, а еще на следующий день это была уже лошадь. Он решил, что кто-то уводит животных из стойла и приводит новых. А потому крепко привязал лошадь на всю ночь. Наутро на привязи опять была овца. Увидя „хозяина“, она начала смеяться человеческим голосом и сказала ему:

— Зачем ты проверяешь меня каждое утро? Ты слишком любопытен!

Человек очень удивился, что овца разговаривает. К тому же, окинув стойло взглядом, он увидел, что весь его скот мертв.

— А! — закричал он. — Это ты убила моих животных. Убирайся вон!

Мурьош помчалась прочь, подняв на воздух и унося с собой половину стойла и трех хозяйских детей, которых несчастный больше никогда не видел.

Хуторянину пришлось перестраивать стойло, но все, что каменщик возводил за день, ночью разрушала Мурьош.

Однажды наш герой, обездоленный и одинокий, нашел в углу, оставленный Мурьош ошейник из чистого золота. Он продал его, и денег ему хватило до конца жизни».

* * *

Жил когда-то человек и возвращался он как-то раз домой «тепленький». И, поднимаясь по лестнице, заметил маленького котенка.

— Ха-ха! — сказал он. — Это, наверное, Мурьош. Точно, так и есть. Ну-ка, иди вон и дай мне пройти. Дашь пройти?

Но, увы. Мурьош не двигалась с места.

— Тогда я тебя отсюда выброшу, — повторил человек.

Но котенок оставался на своем месте. Человек схватил палку и нанес ему два или три удара по голове. Котенок начал раздуваться и превратился в теленка, а затем исчез.

На следующем этаже возле лестницы стоял теленок.

— Я сказал тебе, Мурьош, убирайся из моего дома или я тебя выброшу!

И ударил теленка палкой. Теленок покатился вниз и свалился в угольную яму, а человек поднялся по лестнице еще на этаж.

Там стояла корова. На этот раз человек перепугался не на шутку, но все-таки, чтобы не впасть в панику, закричал:

— Мурьош, я сказал тебе, убирайся!

И так же, как прежде, ударил животное — оно исчезло, но чуть позже человек увидел, что по лестнице поднимается бык. Бык вошел в комнату вместе с нашим беднягой и начал бегать по ней кругами и кричать, издавая звуки, похожие на то, как если бы кто-то рвал полотно.

* * *

Обычно Мурьош — это человек (как мужчина, так и женщина), продавший душу Дьяволу. Тот, кто заключает такой договор, мажет себя особой жидкостью и может превращаться в любое животное, какое захочет. Каждый раз сила человека меняется, превращаясь в силу того животного, форму которого он приобретает. Но использовать эту силу, чтобы делать людям зло, он не может.

* * *

Один солдат, возвращавшийся из своего гарнизона, говорил о Мурьош:

— Я очень хотел бы на нее посмотреть.

В тот же вечер он увидел Мурьош, ждавшую его на лестнице. Они тут же сцепились и, если бы человек не призвал на помощь Господа Бога, ему бы пришел конец.

LXVIII

ОВИННИК

Овинник (Faudoux или Faudeur, от fauder — топтать сено в овине) — разновидность домового, живущий исключительно в овинах. Его зовут также сенной — от senas (старофранцузское sanail — сено). Есть еще валяльщик (Fouloux) или трахальщик (от foulonner — валять, дробить) — тоже сенной, с виду такой же, как овинник. Он ловит мальчиков, валит их на землю, ложится на них, щекочет их так, чтобы они тут же сделали по-большому. К тому же он педераст.

* * *

Человека, любившего спать на сене, каждую ночь донимал овинник.

Однажды, когда бес уже взобрался на него, человек сказал:

— Если бы у меня был нож…

— Ах, нош-ш-ш!.. И что бы ты им сделал? — игриво спросил овинник.

— А я бы яйца тебе отрезал.

Шутник тут же исчез и больше никогда не появлялся в этом овине.

LXIX

ГАЛИПОТ

Лет пятьдесят назад в деревне Вильнёв (община Силард, недалеко от Монморильона) произошел подлинный переворот из-за появления Галипота (galipot — смола морской сосны, вар). Вот рассказ.

«В один вечер Галипот это одно животное, на следующий — другое. Они разные. Этого звали Галипот-ан-Пуату. В первый раз, как его видели, это была курица, клевавшая зерно. Точно помню, что черная. Там жила женщина, которая и говорит своей соседке: „Смотри, эта курица склюет все твое зерно“.

Курицу начали ловить, а она знай себе смеется под нос, совсем по-человечески: „Ха! Ха! Ха!“ И вот каждый вечер это были разные животные. По вечерам никто не хотел выходить из дома — все боялись. Оно стучалось в окна, это животное. Коза, кошка, даже ворон — каждый вечер по-разному! Из Люссака, из Монморильона в Вильнёв приезжали жандармы — у них были особые пули, специально освященные отцом М., однако и они не помогали. Так продолжалось уже не помню сколько времени… Был это скорее всего человек, который становился вороном или кошкой и забирался в трубы, а через них — в дома. Никто не знал, кто это. Это не выдумка, так оно все и было. Лет пятьдесят назад это было».

LXX

КЛУДД

Фламандские крестьяне (французской части Фландрии), а также жители Брабанта знают еще одного злого духа — это Клудд! При одной мысли о возможности встречи с ним на дороге, в лесу или поле они начинают дрожать от страха. Особо непослушные дети тут же становятся послушными, как только им скажут, что их отведут к Клудду.

Дух этот — истинный Протей. В своих путешествиях по земле он принимает любые формы. Он может превращаться в дерево, сначала очень маленькое, а затем в мгновение ока вырастающее до небес и переворачивающее все вокруг, а затем исчезающее в облаках. Иногда он переодевается в шкуру огромного черного пса, встающего на задние лапы, трясущего тяжелой цепью-ошейником и прыгающего на плечи каждого, встречаемого им на пути. Клудд это также старая лошадь-кляча, пугало для всей конюшенной прислуги. Конюхи рассказывали, что были случаи, когда те из них, кто отводил лошадей в ночное в луга, утром седлали Клудда и тот отвозил и сбрасывал седока в канаву. Клудд превращается также в кошку, жабу, летучую мышь или любое другое животное. Сельские жители говорят, что его присутствие можно опознать по голубому пламени, мигающему в сумерках, — это, говорят они, глаза призрака. В этих случаях они предпочитают опасное место обогнуть, как при встрече со змеей. Дух этот получил прозвание Клудда по характерному, только им издаваемому, крику: клудд, клудд…

LXXI

КУЛА

В Вогезах у духа, именуемого Кула, отвратительная репутация. Это обольститель, учитель плутовства, предатель и разрушитель всякого хорошего дела. Всегда возбужденный, вечно бегающий, он принимает пред пылающим взором тысячу обличий — светильника, свечи, огненного шара и, конечно, козла. Идете ли вы по берегу моря, попадаете ли в болотистую местность, именуемую в Вогезах feigne, куда путешественнику лучше не попадать, заблудились ли, у вас появляется очень много шансов на то, что именно он идет перед вами в десяти шагах. Только не следуйте за ним! Он приведет вас к погибели, показывая воду сушей, а сушу водой. Не давайте к вам приблизиться — он обязательно соблазнит вас своим присутствием и сопровождением, молнией проскальзывая или впереди, или позади вас, или сбоку — правого или левого. Будет препятствовать и скакать перед вами, как безумный. О! Если он сумеет утомить ваш взор и затуманить, какова же будет его радость! В этом случае он легко ввергнет вас в пропасть. Сделает все, чтобы казаться красивым, любезным, завлекательным — и если вы отвергнете его в качестве проводника, он попытается просто стать вашим спутником. Даже не думайте брать его с собой! Если вы протянете ему руку, то он исчезнет, растворится, а потом снова появится, хохоча над вами. Единственное средство от него избавиться — ругаться, ругаться, как извозчик: Кула, который приходит в ужас от ругательств, нырнет в ближайший водоем или лужу, и вы увидите, как в воде вспыхнут мириады маленьких зеленых, желтых, голубых, красных огоньков, танцующих так, что у вас начнется головокружение или же вы просто ослепнете.

Кула не любит сурового с ним обращения, не любит, когда его пугают. Однажды ночью один мальчишка сказал ему: «Если ты не уйдешь от меня, то я уйду от тебя». Но такое хвастовство не помогло, и Кула сопровождал его до самой двери.

LXXII

ПРИВИДЕНИЯ

Арденнские привидения, которых там называют Annequins или Lumerettes, ночью, под видом блуждающих огней предстают пред глазами усталых или заблудившихся путешественников, обычно близ болота или реки. Они танцуют перед людьми, понемногу заманивая их в воду, и люди тонут. Чтобы не стать их жертвой, надо, увидя такие огоньки, сразу же спрятать лицо.

LXXIII

ОБРЕЗАННАЯ ШЛЯПА

В Бессене привидения появляются возле стоячих вод, развлекаясь тем, что пугают людей различными огнями. В Пикардии эти, как и вообще все, ночные духи особенно опасны для тех, кто вечером пропустил стаканчик-другой. Духи завлекают их прямо в водоемы. Этих духов часто называют Фофу (feu fou — сумасшедший огонь) или Обрезанная Шляпа — из-за формы шляпы, которую они носят. Чтобы избавиться от них, надо прибегнуть к обряду, хорошо известному в Верхней Бретани: в землю вкапывается палка, нож или игла — Фофу пытается уйти в землю через скважину, и у него это не получается. И он уходит прочь.

Как правило, Фофу — душа человека, заключившего сделку с Дьяволом.

LXXIV

ЖАН С ПОБЕРЕЖЬЯ

Духи, которые, желая обмануть человека, куда-нибудь зовут его, известны во многих краях — они встречаются в полях, лесах и в окрестностях водоемов. Вот каковы повадки некоторых из них, тех, что населяют ручьи и реки.

Дух Конде, живущий на берегах реки Эйн, забавляется тем, что издает крик тонущего ребенка, но он еще не такой обманщик, как его родственники из Верхней Бретани. Об этом, который гораздо хуже, рассказывают так.

В окрестностях Кимпе один из самых известных и самых страшных духов-зазывал (Hoppers) — Jan an Od, Жан с Побережья. Он живет по берегам рек и кричит «Йу-ху-ху!», как правило, по вечерам. Крик этот бретонским крестьянам хорошо известен. Если кто-нибудь на него отвечает, Жан с Побережья в мгновение ока преодолевает расстояние, отделяющее его от этого человека, и повторяет тот же самый крик. Если ему опять ответят, дух приближается еще ближе. В конце концов, получив третий ответ, Жан хватает жертву, душит ее или топит, если все это происходит возле реки.

LXXV

ЛОДЫРЬ

(по описанию Жорж Санд)

Лодырь — это демон, природу которого определить очень трудно, а способы «появления» зависят от местности. Обитает он в Бренне, среди огромных заболоченных равнин, где есть огромные змеи, укус которых вызывает жар. Змеи эти считаются родственниками кодрилл (см. ниже) — появляются они, когда уровень воды понижается, а вывести их совсем невозможно — разве что полностью осушить болота, которые змеи населяют с тех пор, как стоит мир.

Один из наших друзей, путешествовавший по этой местности с опытным провожатым, услышал в сумерках очень приятный, напоминающий человеческий голос, немного насмешливый, который как бы огибал его по кругу, издавая звуки: «Ах! Ах!»

Путник осмотрелся и, ничего не увидев, сказал провожатому:

— Что-то удивительное происходит вокруг нас.

Провожатый ничего не ответил. Оба продолжали свой путь по пустынной местности, где только подрезанные деревья появлялись, озаряемые луной, на горизонте, принимая самые странные очертания. Тоненький нежный голосок следовал за путешественниками и на каждое слово удивления, произнесенное нашим другом, повторял: «Ах! Ах!» так весело и забавно, что невозможно было не засмеяться ему в ответ:

— Ну хорошо, а что дальше?

— Помолчите, ради Бога! — сказал провожатый, испуганно крестясь. — Не отвечайте ему, только не отвечайте! Если вы хоть раз ответите, мы пропали!

Наш друг, который хорошо понял, что имел в виду крестьянин, тем не менее сказал ему, когда голос-невидимка пропал:

— Это небось какая-нибудь ночная птица, вроде совы?

— Если бы так, — ответил провожатый. — А то хороша себе птица! Это Лодырь! Он начинает с того, что вас веселит, смеется, а затем сбивает с пути и вообще может загубить в каком-нибудь овраге.

Таковы особенности Лодыря, скорее соблазнителя, нежели просто вредителя. Впрочем, его иногда можно увидеть — в подвешенном состоянии, зацепившегося за ветку дерева. Такая «вверх тормашками» поза указывает как на его извращенность, так и на любовь ко всяким препятствиям и помехам.

Те, кто дерзает следовать за ним или просто даже его слушать, оказываются в ужасном положении. Он завлекает приятными сказками или грязными предложениями, пересказывает всякие сплетни — страшно-кровавые или, напротив, комические, и если вы окажетесь любопытны и трижды спросите его «Ну, а что дальше?» или «Ну, а что с того?», он начнет стрекотать, как сорока, предлагая приключения странные и шокирующие, удивит вас тайнами, которые вы сами лелеете в глубине своей порочной натуры. И вот вы уже в его когтях — больше не надо задавать вопросов и слушать ответы. Он ведет вас к обман-воде и показывает свое зерцало — «Смотри!»

И там, в этом фантастическом зеркале, вы увидите все те образы, которые волнуют ваше, и только ваше, воображение, все ваши тайные желания, но… его коварство уже победило вас и, когда смерть берет вас за горло холодной стеклянной рукой, вы понимаете, что это Лодырь — вот он, висящий перед вами на ветке и вздыхающий своим чарующим голоском: «Ах!»… Так вот кто он на самом деле!

LXXVI

ЛОДЫРЬ

(по описаниям поселян)

«В Берри я встречал стариков, чьи предки были знакомы с Лодырем. Это дьявол. С виду ни человек, ни птица. Точнее, полу-то, полу-другое. Ведет себя он как ястреб и внимательно подстерегает жертву, сидя меж ветвей дерева. Ночью он начинает веселить ее и смеяться. Голосок у него — прекрасного дитяти. Если вы не будете настороже и дадите себя привлечь, то угодите в самую глубокую бездну».

LXXVII

ДРОБИЛЬЩИК КАМНЕЙ

В Пенанно, возле Морля, иногда можно услышать шум, похожий на звук молота, дробящего камень. Говорят, что издает его дух, которого зовут Дробильщик камней.

Встретить его можно в скалах Кекарде, возле Геранда. Одна девушка осмелилась на спор отправиться туда в полночь и, трижды ударив о камень, назвать его, — он услышал, но уже больше никто не видел эту девушку живой.

LXXVIII

УХАЛЬЩИК

Возле городка Жюэля, недалеко от Вьё-Бург Кинтена, также обитал дух-зазывала. Его звали Ухальщик, и жил он среди скал, замечательных, но и очень странных своим расположением: на одинаковом расстоянии от менгира. Был он шалун, но иногда и злыдень. Говорили, что это злой дух, балансирующий в воздухе — то вправо, то влево. В один и тот же час, когда на землю спускалась ночь, можно было услышать его резкий крик: «Ух! Ух!», который раздавался как бы из менгира. Того, кто имел неосторожность или дерзость ответить ему, Ухальщик хватал и разрывал на куски.

* * *


…Я мог бы привести перечень бесчисленных приключений, связанных с Паортами (Paorts — ночными существами из Бретани с изменчивой формой, которых в одной области Карнак более восьмидесяти. Они встречаются в определенных местах и носят соответствующие имена — мостовик, ручейник, ключарь, пересеченский от перекрестия дорог, лешак, моряк или болотник), а также с Карликами, Гномами, Гномиками, Горными Феями, Бетсутсу, Проклятыми Лучниками, Корандонами, Крикунами, Горлопанами и прочими, но это очень далеко уведет нас собственно от Дьявола и его двора в направлении, где мы встретим также Фей, Морган, Женщинок, Фей с Покрывалом, Белых Дам, Фанетт, арий, Мелюзин или Сирен, которые, в свою очередь, погружают нас уже в иной океан фантастических существ.

* * *

LXXIX

СЕМИГОЛОВОЕ ДИВО

Медвежий Жан (Jean de l’Ours), как хорошо известно, объединил вокруг себя множество самых знаменитых компаньонов своего времени. Как-то раз, путешествуя вместе с двумя из них, после долгого пути он достиг покинутого замка, и там они остановились, по очереди готовя друг другу ужин.

…Первым приступил Вырви-Дуб.

В половине двенадцатого, когда трапеза была приготовлена, он было отправился звонить в колокол, но тут появилось семиголовое диво и стало бесцеремонно пробовать каждое блюдо. Удивленный Вырви-Дуб пустился в брань. Но семиголовое диво одним толчком швырнуло его прямо в печь, где бедняга так обгорел, что вынужден был отправиться в постель.

В полночь, не услышав колокольного звона, Медвежий Жан сказал Толкни-Горе:

— Я голоден, пойдем так, без звона.

Увидав Вырви-Дуба, лежащим в постели, он спросил:

— Что с тобой случилось?

— О, ничего, — ответил Вырви-Дуб, приподнявшись.

На следующую ночь пришла очередь Толкни-Горы, а Медвежий Жан и Вырви-Дуб отправились на охоту.

В половине двенадцатого семиголовое диво появилось на кухне и под ошалевшим взором Толкни-Горы стало пробовать все блюда. Толкни-Гора погрозил ему кулаком, но тот так сильно швырнул беднягу к окну, что Толкни-Гора вывихнул запястье и вынужден был прилечь.

В полночь Медвежий Жан почувствовал голод и начал ждать колокольного звона, но, не услышав его, вместе с Вырви-Дубом отправился к Толкни-Горе и нашел его лежащим в постели.

— Что с тобой случилось?

— О, ничего…

На следующую ночь Медвежий Жан сказал:

— Теперь моя очередь готовить ужин.

В половине двенадцатого появилось семиголовое диво и начало пробовать блюда. Медвежий Жан пустился в брань, на что семиголовое диво ответило своим обычным образом, но наш герой не упал, а остался стоять на ногах — одним ударом палицы он отсек три головы у семиголового дива (а это был Дьявол), но тот вдруг достал какую-то скляночку и, держа ее в когтях, капнул чем-то оттуда на каждую из голов, и головы вернулись на свои места. За это время Медвежий Жан успел убежать.

Он отзвонил в колокол и, когда пришли компаньоны, был, к их удивлению, жив-здоров и никому ничего не сказал.

На следующий день он опять пошел на кухню сам, при этом товарищи его вздохнули с облегчением. В обычное время появилось семиголовое диво и стало пробовать блюда. Жан пустился в яростную ругань. Диво толкнуло его, но в ответ получило четыре удара палицей и потеряло четыре головы. Когда же появилась волшебная склянка, восстанавливающая головы на прежнем месте, Медвежий Жан сбросил ее на пол и тут же завладел ею. Вслед за этим он пригрозил чудищу отрубить и оставшиеся головы, если оно не исчезнет. Чудище тут же исчезло.

Медвежий Жан отзвонил в колокол и на этот раз, когда все собрались, сказал:

— Я знаю, отчего вы болели: сам Дьявол превращался в семиголовое диво и вас толкал — кого в печь, кого к стене или окну… Тех, кто здесь бывал раньше, он просто убивал.

— Мы должны вернуться и отомстить, — поклялись Вырви-Дуб и Толкни-Гора.

И они отправились по кровавым следам, оставленным Дьяволом.

После долгого пути компаньоны достигли большого камня. Медвежий Жан приподнял камень и они увидели колодец, ведший в иной мир. Сходили в соседнюю деревню за канатами, укрепили блок, полезли. Вырви-Дуб, сев в ивовую корзину и держа в руке колокольчик, в который должен был позвонить, если его надо будет поднимать обратно, начал спускаться первым.

Когда он опустился на глубину семи или восьми метров, его охватил страх и одолел звон в ушах. Пришлось его поднять. Подошла очередь Толкни-Горы, но на глубине пятнадцати или двадцати метров с ним случилось то же самое. Подняли и его. И тогда Медвежий Жан сказал:

— Теперь моя очередь, но я так, как вы, не испугаюсь… Вот, возьмите свой колокольчик и берегите его.

Он залез в корзине, спустился на самое дно и первым делом отправился к королю той страны.

— Ваше Величество, Вы не видели Дьявола?

— Я тебе не скажу, — отвечал король, — потому что знаю, что ты пришел поглядеть именно на него, а значит, захочешь его убить…

— Ваше Величество, только я могу его убить… помогите мне.

— В таком случае, если ты действительно обещаешь избавить от него мое королевство, я подарю тебе трех своих дочерей.

(Медвежий Жан повстречал Дьявола и убил его, но как он это сделал, рассказчик умолчал.)

Король отдал своих дочерей Медвежьему Жану, который доставил их одну за другой на землю, а затем пошел попрощаться с королем. Когда он вернулся туда, где должна была стоять корзина, он ее не нашел — компаньоны решили, что лучше им от него избавиться.

— Не расстраивайся, — сказал король, — мой орел отнесет тебя наверх. Только исполни все, что он скажет.

Появился орел и предупредил:

— Ты должен мне пятьсот баранов и пятьсот быков. На каждое мое «Пьяо» ты должен давать мне кусок мяса на свой выбор…

Пригнав баранов и быков, Медвежий Жан взвалил все это стадо на спину орла, сам залез, и они полетели. На каждое «Пьяо» орел требовал четверть быка или четверть барана и склевывал мясо. И вот, за два метра до цели у них не осталось более мяса и, чтобы расплатиться, Жану пришлось отдать орлу на съедение одну руку, а затем и вторую.

Орел высадил Медвежьего Жана на траву, а сам вернулся в глубины земли. Медвежий Жан сидел без обеих рук. Но вы, наверное, забыли, что наш герой похитил у Дьявола маленькую скляночку? Итак, он капнул по несколько капель жидкости на каждый обрубок, и руки отросли снова.

Сделав это, он отправился в замок и нашел там своих компаньонов, пировавших с двумя принцессами. Третья им прислуживала. Медвежий Жан прогнал предателей вон, женился на принцессе-служанке, а двух других заставил прислуживать своей жене.

LXXX

ВЫДУМКА О СЕМИГОЛОВОМ ЗВЕРЮГЕ

Один старый крестьянин из Менетреоля, что в Солони, рассказывал, что народ в их местности и вокруг крепко верит в существование семиголового чудища. Вот что он мне рассказал.

Когда-то очень давно владелец земли Эннордр умер, оставив двоих сыновей. Согласно обычаю, старший унаследовал все имущество после смерти отца, и младший был вынужден уехать, исполненный зависти к своему брату. Через много лет он вернулся и пригрозил брату, что убьет его, если тот не выполнит его требования:

— Я хочу, — настаивал младший, — чтобы каждый год ты отдавал мне одну из деревенских девушек. Их надо так или иначе приводить ко мне, а я буду делать с ними что хочу.

Старший брат оказался трусоват и согласился, но ему по щепетильности очень не хотелось, чтобы жители говорили, что он, дескать, не суверенный владыка этого края. И тогда он распустил слух, будто бы в соседнем лесу живет семиголовая зверюга, которая, в качестве жертвы за сохранение населения этой страны, требовала себе раз в год по девушке.

Прошло много лет, и в нужное время года по жребию избиралась очередная девушка, которая, получив черный билет с печальным приговором, должна была взойти на «мученический крест». Что будет с ней на самом деле, она не знала, как никто не знал и о том, что брат их сеньора держал девушек в башне замка, а затем бросал в подземелье, когда ему приводили новую.

И вот однажды один человек, которого звали Жоржем (рассказчик уточнял, что это был сам святой Георгий), попал в беду. У него была дочь-красавица и, к несчастью, именно она вытянула жребий и получила свой черный билет.

Яростный гнев охватил человека, и он решил непременно сопровождать свою дочь и убить чудовище. Но когда они прибыли в нужное место, отец увидел не страшную зверюгу, но жалкого бедняка, засовывавшего красавицу в мешок. Жорж вылез из укрытия и хотел бедняка убить… Но тот, неспособный сопротивляться, взмолился о милости, уверяя, что он простой слуга и обязан подчиняться своему хозяину, брату сеньора. Жорж приказал слуге вести его к нему, а иначе он пойдет сам и сам всех убьет.

Узнав об этом, брат сеньора спрятался там, где был «мученический крест», то есть башня замка. Жорж решил тогда убить самого сеньора, но тот, как за ним водилось, перетрухнул и предоставил ему полную свободу действий. Тогда Жорж пообещал оставить всех в покое при условии, что больше никто не будет требовать себе девушек по селам, а он был готов хранить молчание и скрывать правду о поведении благородных сеньоров.

Жорж вернулся в Эннодр вместе со своей красавицей-дочерью и объявил, что убил семиголовую зверюгу. Началось большое веселье.

LXXXI

КУЛОБР

Вот еще случай. Когда-то очень давно Дьявол пришел в Лалинд, возле реки Дордонь, под видом фантастического животного со змеиным телом, могучими лапами, головой дракона и огромным хвостом. Он прятался в лесах, на левом берегу Дордони или же в глубокой пещере под холмом, называемом Сен-Фрон, в память святого Фрона.

Кулобр (так звали чудовище) беспокоил район и особенно лоцманов из Лалинда, которые, при переходе через пороги Гратуз, вынуждены были не направлять курс своих судов, но приспосабливаться к нему. Рассказывали, что, когда чудовище выходило из лесу, правую заднюю свою лапу оно клало на колокольню Лалинда, а левую переднюю — на колокольню Сен-Фрона, в то время как хвост располагался в Мозаке (итого длина оказывалась пять километров). Лежа таким образом, Кулобр удовлетворял свой аппетит всеми, кто переезжал через пороги Гратуз.

Так продолжалось до тех, пока сам святой Фрон, которому долго молились охваченные ужасом жители, не явился и не уничтожил Кулобра, окропив его святой водой.

LXXXII

ЗЕМЛЯ БЕСПЛОДНА

Земля бесплодна там, где на нее ступали чудовища или сам Дьявол. Так, пока святой Армель не положил епитрахиль на выю дракона, жившего между пещерами и берегом реки Сеш, в которой тот сразу же и утонул, места эти были совершенно голы. И до сих пор земля там сухая, а трава не растет.

LXXXIII

СЛЕДЫ ДРАКОНА

Восьмиугольное надгробие на погосте Ланду-Жан-ан-Ле-Деннек (в департаменте Финистер) было сильно повреждено от того, что святой Уржен поразил на этом месте дракона, терроризировавшего область. Отбиваясь, чудовище оставило в камне трещину до самого его центра.

Некоторые менгиры в земле Ланво также имеют трещину, проходящую прямо через вершину — это след дьявольского хвоста (согласно сведениям г-на де Керьоле).

* * *

LXXXIV

КРОВЬ, ОСТАВШАЯСЯ ДО СИХ ПОР

Вход в пещеру в окрестностях Гранвиля (Ла Манш) до сих пор покрыт кровью жертв адского дракона, который когда-то там их пожирал.

LXXXV

ДРАКОН, ИЗРЫГАЮЩИЙ ОГОНЬ И ВОДУ

Колодцы замка Карноэ в Бретани охраняет огромный дракон — из хвоста его исходит пламя, а из глотки — вода. Смельчака, который не побоится там погулять, чудовище съедает.

LXXXVI

ЛЕТУЧИЙ ЗМЕЙ

Если идти из Хеймса в Жуэр (Вьенна) по дороге, то возле деревни Рилле можно увидеть старинный замок с разрушенными стенами, заросшими плющом. Вокруг замка много вереска. Это замок де ла Франдьер, хорошо известный в округе благодаря местным пугающим легендам. В частности, рассказывают — и до сих пор множество людей в это верит, — что окрестности его когда-то опустошал дьявольский летающий змей, избравший своим логовом подземелья замка. Солдат, пришедший туда из какого-то гарнизона, убил змея шпагой, но от крови, брызнувшей на него, вскоре сам скончался.

А жители Вильмора рассказывают, что герой сражался с целой подземной армией.

В Бетине я слышал от четырех стариков, хорошо знакомых с местностью и тоже рассказывавших эту историю, что животное было сфотографировано (sic!) несколько веков назад, и его изображение можно увидеть в церкви Сен-Савена.

Крестьяне с берегов Гартамюа также верят, что чудище изображено в церкви Сен-Савена в виде апокалиптического змея (на входной двери, сверху и слева). Один земледелец, родившийся в Сольже и живущий в Сен-Пьер-де-Мейе, рассказывал мне, что каждый раз, когда он проезжает через Сен-Савен, он не забывает зайти в церковь, чтобы посмотреть на чудовище (о котором рассказывает ту же историю).

LXXXVII

ЗМЕЙ, ОБВИВАВШИЙ ЦЕЛУЮ ГОРУ

На скале, именуемой Остроконечный Ларец, расположенной недалеко от скал Сен-Мартена, на очень гладкой стороне, можно увидеть три маленьких крестика и два очень заметных следа. Страшный змей терроризировал эти края. Его тело, изгибаясь от ручья у подножия холма до его вершины, обвивало гору целиком. Святой Георгий, бывший, как рассказывают, первым епископом этих мест, прискакал сюда на могучем боевом коне и ударами сабли разрубил прямо на скале тело чудовища. С тех пор на скале остались расщелины и три маленьких крестика. Расщелины — это следы сабельных ударов, которыми святой насквозь разрубил тело змея.

LXXXVIII

ВУАВРА

В пустынных окрестностях Франш-Конте живет Вуавра. Часто можно увидеть, как она выползает из замка Оржеле и, взлетая, следует к Эольскому источнику. Вуавра похожа на длинную железную перекладину, перемещающуюся по воздуху. Это крылатая змея с бриллиантом во лбу, служащим ей в качестве глаза. Чтобы попить воды, она замирает в полете и склоняется над рекой. Если вам удастся захватить ее волшебный бриллиант, вы станете самым богатым и могущественным человеком в мире, а Вуавра, ослепшая, умрет от тоски, снедаемая тьмой. Никто еще не смог этого совершить, а потому Вуавра бессмертна.

В Брессе Вуаврой называют крылатую змею, которая носит или великолепный бриллиант во лбу, или же золотое ожерелье на шее. В Ревермоне считают, что похитить эти драгоценности можно только во время сенокоса. Для этого надо девять перин набить сеном, принести их, положить одну на другую и ждать, когда Вуавра отправится на водопой. Поскольку она обязана оставить свой бриллиант на земле, вы должны изловчиться, завладеть им и спрятаться под перинами, оставшись незаметным. Если вам повезет, то Вуавра, напившись воды, сожрет восемь из девяти перин с сеном и лопнет.

LXXXIX

ОТКУДА ВЗЯЛИСЬ БОГАТСТВА ЖАКА КЁРА[1]

Как рассказывают в Форезе, Жак Кёр обязан своим богатством тому, что хитростью похитил чудесный бриллиант у змеи, принадлежавшей к вуаврам, населяющим тамошние источники и проточные воды. Жак Жоли Кёр был сыном довольно бедных родителей, ярмарочных торговцев шерстью из Буржа. Родители, которым было трудно содержать сына, отправили его путешествовать по Франции в поисках удачи. Жоли Кёр узнал, что в Буаси, возле пруда живет змея, на голове которой волшебное кольцо. В этом кольце находится ослепительный бриллиант — тот, кто им владеет, обретает способность превращать в золото все, к чему прикоснется. Змея эта, длиной в сорок футов, каждый вечер кладет бриллиант рядом с собой прежде, чем уснуть. Имевшему всего два экю в кармане Жаку Кёру удалось соорудить утыканную гвоздями и шипами бочку и поставить ее возле пруда на великолепное белое сукно. Змея, только что объевшаяся мясом какого-то доброго христианина, заползла на сукно и обвилась вокруг бочки. Но шипы и гвозди проткнули ее сытую плоть, и она сдохла. Пока змея отходила ко сну, Жоли удалось схватить кольцо и спрятать его в бочку. Так Жак Кёр завладел кольцом, сделавшим его богаче, чем сам король.

ХС

БАЗИЛИК

В окрестностях Лудена (Вьенна) и в некоторых селениях возле Ришельё (Эндр-и-Луара) рассказывали о чудовище, которое называли Базилик. Некогда рыцарь Фретар, участвовавший в изгнании англичан из Лудена, выходя из церкви в Клоне, встретил ужасного дракона, против которого тут же обратил свой меч, но, не в силах убить чудовище, все же прогнал его — и оно упало в Кулэнский колодец в двадцати километрах от Клоне. Рассказывают, что каждые десять лет оно всплывает к краю колодца. Тот, кто первый подойдет и увидит его, упадет в колодец и сам пробудет там десять лет. Если все же ему удастся избежать сей участи, то несчастный, на коего упал взгляд чудовища, не проживет и года. Добавляют, что в 1860 году одна девушка, встретившись глазами со взором Базилика, плавающего по поверхности, умерла от ужаса.

Жители этого района узнают Базилика в одном из чудовищ, изображенных в церкви в Клоне. Это «петух с телом дракона, чья голова покрыта коническим шлемом; приподнявшись на задних лапах, он пытается вырвать щит из руки пешего рыцаря, угрожающего ему шпагой».

XCI

КОДРИЛЛЫ

В Солоне рассказывают о кодриллах (codrilles), или летающих змеях. Их никто не видел, но говорят, что змеи эти ужасны. Народное поверье гласит, будто бы они рождаются из яиц без скорлупы (coquille), называемых «oeufs d’co» — мягких яиц, которые можно найти весной в навозе, называемых также яйцами ужа (couleuvre). Появление на свет этих змей можно предотвратить, если первого мая бросить в навозную кучу цветущую ветку боярышника.

* * *

Когда змее исполняется семь лет, у нее отрастают крылья, и она летит на Вавилонскую башню. На этой башне представлены животные всех видов. Нельзя там появляться ближе, чем на семь лье, — все животные чрезвычайно злы.

Жители Солони не знают способов, как уберечь себя от тварей, которым благоприятствует местный климат, — дело в том, что их невозможно увидеть. Существа эти из породы змей и называют их ремнями (sangles). Считается, что, встретив человека, невидимая змея на него бросается, обвивается вокруг тела три или четыре раза и сжимает с такой силой, что человек задыхается, не зная при этом, кто его задушил.

XCII

ЧУДОВИЩЕ ИЗ КЕЙ-ЭГЮ

Маленький квартал Кей-Эгю в простонародном предместье Монбернаж, что в Пуатье, оказался местом необычайного происшествия. Так, по крайней мере, рассказывают тамошние старики. Впрочем, рассказы их очень противоречивы. Вот самая полная версия, которую мне поведал старик из Монбернажа:

«Однажды утром один житель Кей-Эгю, открыв дверь своего погреба, увидел гигантского „земляного червя“, неизвестно откуда взявшегося. Он испугался и позвал на помощь соседей. Те, вооружившись лопатами, ломами и мотыгами, ополчились на чудовище. Заметив это, существо втянуло голову в туловище, как черепаха в панцирь. Конечно, можно было разрубить эту тварь пополам, но ведь всякий знает — по крайней мере, в Монбернаже — что если разрубить змею пополам, получатся две новые. Вот почему рубить стали на множество кусочков, но, как ни рубили, головы так и не нашли».

По другой версии, эту змею, огромную, как удав, видели свернувшуюся в клубок в скалах Галуа и убили пушечным выстрелом, когда она ползла в Кей-Эгю к источнику на водопой.

К той же породе принадлежит и еще одна гигантская змея, которую будто бы встречают машинисты, ведущие поезда из Сен-Бенуа в Лиге, — живет она под скалой недалеко от железной дороги.

XCIII

КАУКО-ВЬЕЙО

А не дьявольское ли существо вползает по ночам в хижины, вытягиваясь настолько, что может пролезть в кошачью лазейку или даже замочную скважину и лезет прямо в постель? Поганая тварь свертывается в клубок на груди селянина, греет его своей шерстью, а затем душит всею своею силою. Человек задыхается, вскакивает, бросается в крик и видит ускользающего кауко-вьейо.

* * *

XCIV

ДЬЯВОЛ-ПОЛЕНО

Один человек, гуляя по винограднику, нашел большое полено. Обрадованный тем, что может погреться, человек взял полено под мышку, принес к костру и бросил туда… В ту же минуту полено превратилось в дьявола, который начал смеяться над человеком:

— Ха! Ха! Ха! Ты меня принес, да еще под мышкой… До свидания и спасибо, я возвращаюсь туда, где и был… — И он исчез, оставив человека с разинутым ртом. Конечно, кабы знать, что это не полено, а Дьявол, его бы там и оставить…

XCV

ПОТЕРЯННЫЙ КЛУБОК

Как-то раз три швеи возвращались домой, отработав целый день. Вдруг одна из них увидела на краю дороги клубок ниток.

— Хорошая находка, — сказала она, поднимая клубок и кладя его в карман передника.

Но чем дальше она шла по дороге, тем тяжелее становилось у нее в кармане. В конце концов силы ее иссякли, она взяла клубок и выбросила его.

Тут же появился черт и начал над нею хохотать:

— В клубок и наутек, в клубок и наутек… Хорошо я прокатился…

XCVI

СЮРТУК

Шел куда-то ночью один человек и обнаружил посреди дороги крестьянский сюртук старинного покроя.

— Что за пустая голова разбрасывает свои вещи по дороге, — подумал он и не нашел ничего лучшего, чем ударить по сюртуку палкой.

А это был Дьявол, которого бедолага разбудил своим ударом. Получив палкой, он пришел в ярость. Рукава сюртука приподнялись, выросли и задушили путешественника.

XCVII

СВЕРТОК ПРЯДЕВА

Один извозчик из Бретани каждый раз, когда напивался, пускался в ругань:

— Если бы я знал, какой дьявол так запутал колеса моей повозки, я бы ему таких навешал, что он бы надолго запомнил…

А меж колесами действительно было прядево, выбивавшееся из лежавшего на земле свертка, который пьяный извозчик поднял и, тупо на него глядя, вопрошал:

— Ты, что ли?..

В ответ сверток кинулся на извозчика и начал запутывать уже его, но тот, хотя и был пьян, одолел и, свернув прядево обратно, засунул под мышку. Оставив повозку на месте, извозчик поплелся домой и стал стучать в дверь:

— Открой, — закричал он жене, — я принес самого Дьявола.

Как только извозчик вошел в дом, сверток выпал у него на постель и превратился в человеческую фигуру. Извозчик схватил палку, но услышал взмолившийся голос:

— Не делай мне зла, а я тебе помогу.

— Я тебя отпущу, — сказал извозчик, — только обещай мне, что больше не тронешь мою повозку.

Дьявол обещал и, надо сказать, слово свое сдержал, более того, сам запряг лошадей и доставил повозку домой.

XCVIII

А ТАКЖЕ ПОД ДРУГИМИ ВИДАМИ

Во время процесса над тамплиерами Дьявол под разными видами являлся аббату Адаму в угодьях, принадлежавших аббатству Во-де-Верне, в департаменте Сена-и-Уаза. Злой дух как-то предстал пред ним в виде покрытого белым инеем дерева, приближавшегося к аббату с невиданной скоростью. Однако аббат успел осенить дерево крестным знамением, и оно исчезло, оставив лишь запах серы. Аббат понял, что это Дьявол, и призвал на помощь Пресвятую Деву.

Тем не менее Дьявол явился снова, на этот раз как черный и яростный всадник. «Изыди, — произнес аббат, — зачем ты преследуешь меня, когда я один и вокруг нет моей братии?» Дьявол исчез, однако вскоре предстал под видом огромного человека с длинной могучей шеей. Аббат Адам погрозил ему кулаком. Дьявол вновь изменил свой вид и превратился в маленького монаха в капюшоне. Маленькие глазки его блестели. Монах пытался нанести аббату удар шпагой, но тот оборонялся крестным знамением.

Дабы Дьявол исчез совсем, аббат начертил на земле круг, а в середине круга — крест. Дьявол понял, что более маскироваться ему нечего — на месте ушей выросли рога, а затем, пока аббат выкрикивал ему проклятия, Дьявол превратился в бочку и укатился, не причинив служителю Божиему никакого зла.

* * *

XCIX

У НЕГО ЕСТЬ СВОЙ ДОМ

Во Франции множество деревень, где у него есть недвижимость, разумеется, проклятая. Вот почему он является одним из самых богатых собственников нашей страны.

Дьяволу и его Аду принадлежит очень многое. За собственность, однако, наш владелец никогда не заплатил ни одного су налога…

Вот перечень его владений, исчисляемых десятками:

Луг Дьявола — Болото Дьявола — Пропасть Дьявола — Дорога Дьявола — Деревня Дьявола — Страна Дьявола — Мост Дьявола — Поле или Огород Дьявола — Скала Дьявола — Мостовая Дьявола — Долина Дьявола или Долина Ада — Камень Сатаны — Дорога Ада — Ущелье Ада — Врата Ада — Пропасть Дьявола — Кузница Дьявола — Пещера Ада — Путь Дьявола — Изгородь Сатаны — Мельница Дьявола.

В Париже, в районе Марэ (Болота) до сих пор одна из улиц носит название Шкура Дьявола.

А вот перечень движимого имущества:


Стол Дьявола — Трон или Престол Дьявола — Лестница Дьявола, Котел Дьявола — Ложка или Нож Дьявола — Крюк Сатаны — Ларец Дьявола — Бочка или Котелок Дьявола — Подсвечник Сатаны — Стаканчик Дьявола — Молот Сатаны — Очки Дьявола — Сковородка Дьявола — Палка Дьявола — Точильный Камень Дьявола — Кафедра Дьявола — Постель Дьявола, а в Морбиане — даже Прялка Дьявола!



Следов его пребывания или присутствия не счесть. Целого года не хватит для их перечисления.

С

КАМЕНЬ ПРОЕЗЖАЛ-ДЬЯВОЛ

В долине Рокей, в Савойе, есть множество скал с естественными вмятинами, очень похожими на следы. Дьяволу приписывают похожие на отпечатки ног отметины на камне, именуемом Камень Проезжал-Дьявол (Passa Dauba). Это альпийский гранит, подрезанный с двух сторон. Народное воображение увидело на нем вмятины, напоминающие след колесницы.

CI

КАМЕНЬ ДЬЯВОЛА

Расположен к северу от Ренье, на берегу Форона. На нем можно заметить отпечатки, которые местные жители приписывают Дьяволу, а также желобки, якобы оставленные его ступнями. Говорят, будто там он седлал свою лошадь.

CII

ТРИ ОТМЕТИНЫ

В расщелине скалы, именуемой Замок Дьявола, в Плергере (Иль-и-Вилен) можно увидеть отметины — одна в форме открытой ладони, другая — кулака, а третья — верхней части головы. Говорят, что их оставил Дьявол, отламывавший от этой скалы куски для строительства аббатства на Великой Горе (Мон-Сен-Мишель).

CIII

СТОПЫ ПРЕСВЯТОЙ ДЕВЫ И КОГТИ ДЬЯВОЛА

Недалеко от часовни Сен-Лоран (Дё-Севр) богомольцы встречают отпечатки Стопы Пресвятой Девы. Они находятся на скале естественного происхождения. Внизу той же скалы можно найти и явные следы когтей Врага. Дева, преследуемая Дьяволом, вознеслась с той скалы на небо, а скала придавила Проклятого. С тех пор он обречен пребывать на земле.

CIV

КАТОК СВЯТОГО КАДО

С тех пор, как был построен мост Этель, Дьявол, которого святой Кадо превратил в кота, стремится разрушить создание святого. Последний гнал Дьявола от моста, но упал, поскользнулся на камне, и там до сих пор осталось скользкое место, которое сейчас окружено решеткой. Его называют «каток святого Кадо».

CV

ЕЩЕ НЕКОТОРЫЕ СЛЕДЫ ДЬЯВОЛА

В Суйане (Вандея) следы Дьявола отпечатались на Вернейском менгире. Говорят, что они остались от удара рога.

След ноги хорошо заметен на скале Мон-Доль — оттуда он взлетал на Мон-Сен-Мишель.

Пятка очень глубоко впечатана в камень в Ка-Марго, возле Энона, что в Кот-дю-Нор.

Раздвоенную стопу можно найти в Арагоне (в департаменте Од).

Голова высечена в скале Перже, которую он хотел когда-то перенести, когда строил аббатство Сен-Мишель.

Очень много можно найти следов спины и плеч. Например, в Иль-и-Вилен.

Большой камень недалеко от Плюгульма (Финистер) хранит отпечатки десяти крючковатых пальцев.

CVI

ПОРОН МЕРЖЕ

В Морване рассказывают, что некогда Сатана отправился за скалой Порон Мерже, которая находится в бассейне Рош-ан-Брей, весьма далеко, для того, чтобы завалить этой скалой вход в церковь в Ла Роше в праздник Тела Господня. Господь Бог обещал Дьяволу, что если он успеет сделать это прежде, чем колокол зазвонит к окончанию мессы, все, кто находится в церкви, будут принадлежать ему. Но колокол зазвонил, когда Дьявол со своей ношей еще только подбирался к церкви, и тот был вынужден бросить скалу у входа, ничего не добившись. На скале, до сих пор лежащей поблизости, остались вмятины от его плеч. Ярости Дьявола, конечно, не было предела.

В тех же местах рассказывают, что когда месса уже отошла, а вечерня еще не начиналась, Дьявол пытался приволочь в церковь святого Леже в Фуршере огромную скалу. Он взвалил ее на спину и помчался на полной скорости, но к вечерне зазвонили прежде, чем он успел завалить вход, и камень остался в ближайшем водоеме, где его до сих пор можно увидеть.

CVII

БАБУШКА ЕГО НЕ СЛАБЕЕ МАТЕРИ

В Бретани ходят предания о его происхождении. Нигде никто не говорит о его отце, но в Морбиане рассказывают о его матери и бабушке. Первая фигурирует в рассказах о том, как Дьявол обещал святому Кадо построить мост за одну ночь. Она таскала ему камни. Мост был закончен в срок, хотя она таскала такие тяжелые камни, что «самый маленький весил столько же, сколько бочка сидра». Она собирала их в кучу в полях Плуинена и палкой разбивала самые большие из них надвое. До сих пор эти камни называют «камнями чертовой матери».

Конечно, у кого столько силы, чтобы ворочать такие камни, у того и сын будет ох как силен…

«Чертовой матерью» (mam en diaul) называют в тех краях злобную женщину, а «чертовым сыном» (mab en diaul) — бездельника. Что касается его бабушки, то она так же сильна, как и мать, — ведь это она набросала в Кенанском лесу (Морбиан) огромные скалы, которые принесла в своем переднике.

CVIII

СЛЕДЫ ДЬЯВОЛА-ВСАДНИКА

Во многих местах жители показывают следы, оставшиеся от конных путешествий Дьявола. А в Арто (Дофине) есть камень, который называют След Мула, на котором ездит Дьявол.

Еще один след подковы этого мула можно увидеть у подножия Матонского Креста недалеко от старинного замка Марсэ. Один из сеньоров этого замка когда-то принял от Дьявола вызов на поединок и атаковал его шпагой, предварительно окропленной святой водой. Побежденный Сатана отступил и во свидетельство своего поражения оставил победителю своего мула, который, однако, не должен был ни пить, ни есть. Тем не менее слуга дал ему овса, и мул приобрел такую силу, что одним ударом копыта перевернул весь замок. Появился Дьявол и укротил животное, которое так брыкалось, что чуть не перевернуло даже крест, однако все же крест устоял — остались лишь отпечатки подковы у подножия.

На песчаном берегу реки Трестель (Кот-дю-Нор), где часто появлялся Дьявол, можно увидеть следы его коня.

Ярко-красные следы огненного коня, на котором Дьявол прискакал к пещере Нино, на Корсике, отбиваясь от святого Мартина, хорошо заметны на одной из скал возле Леции.

В Пейра ла Нормьер (Крёз) можно увидеть следы осла, на котором он ехал через долину; место это так и называется — След Осла (Па де л’Ан).

Есть также следы дьявольского коня в Гран Верьер, возле Источника Дьявола, в департаменте Сона-и-Луара, и на скале Плюзунель, в Кот-дю-Нор. Сатана, прогневавшийся на святого Идунэ, которого он оказался не в силах обозлить против Бога, в ярости исчез, оставив на скале след своего жезла.

CIX

РАСТУЩИЕ СКАЛЫ

Говоря о скалах, дольменах и менгирах, нельзя не отметить, что некоторые из них значительно увеличились в размерах с момента появления.

Менгир Камня Жены когда-то был размером с орех — он вырос и стал таким, как мы его видим сегодня. Когда Господь Бог насадил менгир недалеко от Понтиви, он совпадал в поперечнике с обычной межевой полосой. За двести лет менгир увеличился втрое.

Жители Мальв утверждают, что не знают, каким с самого начала был камень Пейро Фикадо: полвека назад высота его была с человеческий рост, а сегодня около пяти метров — до сих пор он растет, и свойство это, конечно же, сверхъестественно.

Остроконечные скалы в лесу От-Сев (Иль-и-Вилен) тоже растут, но медленно.

СХ

ЧЕГО ТОЛЬКО НЕ НАСТРОИЛ ДЬЯВОЛ!

Честь создания памятников романской эпохи Дьявол делит с феями. В окрестностях Тула есть Дорога Дьявола. Во французских Арденнах — Мостовая Дьявола. В Нормандии именно он построил большинство дорог и делал это, как, впрочем, и работу по строительству зданий, с потрясающей быстротой. В Конде-сюр-Итон он мостил дорогу так быстро, что лошадь не успевала его догнать. За такое короткое время он соорудил мост дю Гар. Условие договора подряда на его строительство (как и других таких же мостов) было таким: первый, кто пройдет по мосту, принадлежит ему и только ему. Легенда XVIII века гласит, что в Бордо он построил ворота дворца Гасьель и сделал это за одну ночь. Жители Корсо (Кот-дю-Нор) показывают развалины древнего галло-римского города со словами, что другого такого сооружения на земле не было — когда-то город был весь из золота, его построил Дьявол и сам же там жил.

И еще очень много-много есть сооружений, построенных Дьяволом: мостов, замков, мельниц и даже… церквей.

CXI

СЛЕД ДЬЯВОЛА

«Мы жили в деревне Пьерфиш, на краю Ларсака. Прабабка моей матери умерла, ее дети заказали заупокойную мессу, но сделали все очень небрежно. Через некоторое время ночью мощный порыв ветра, какого не бывает в это время в наших краях, ударил по дому.

Когда все проснулись, раздались еще три удара в окно нашей комнаты. Мы смело вскочили и побежали к стеклу: там мы увидели три как бы обращенные к нам знака…три капли крови.

Наша семья заказала еще три мессы, которые, однако, не помогли — в следующий же вечер после последней, как только опустилась ночь, мы были разбужены диким, истошным воплем, раздавшимся у входной двери. Как мы и думали, там никого не оказалось.

Утром на пороге мы обнаружили след раздвоенной пятки. Только один, второго не было… Что там произошло? Не решаюсь и подумать».

CXII

КОЗЬЕ КОПЫТО И ПРОТЕЗ

Отпечатки ног Дьявола очень не похожи друг на друга: если хорошо посмотреть, то левый след напоминает след от протеза (причем сбоку от него бывает и след костыля), а правый — от обычного козлиного копыта.

Очень часто следы пересекаются — получается, что протез и козлиное копыто меняются местами, точнее, одна и та же нога попеременно делается тем и другим. Таким образом, Дьявол может передвигаться очень быстро.

Ровно в полночь у Дьявола, как и у всех колдунов, ноги становятся козлиными.

CXIII

РУКА ДЬЯВОЛА

Моя бабушка в юности видела на стволе старого дуба, теперь уже погибшего, отпечаток руки Дьявола. Было это в окрестностях Кинсака, в Перигоре.

Рассказывают, что некогда, во время шабаша, один колдун так обидел своего Хозяина, что тот влепил ему пощечину, задев при этом и дерево, — на голове смельчака остался ожог, а на стволе — след.

CXIV

ЕЩЕ СЛЕД РУКИ

Один человек, знавший об огнях-призраках и о том, как от них защищаться, как-то встретил на дороге такой огонь.

Когда человек приблизился к призраку, он, почувствовав опасность, поворотился вспять. Но огонь все приближался и приближался с неимоверной скоростью. Человек, однако, успел добежать до своего дома и спрятаться, накрепко закрыв окна и двери.

Запирая последнюю задвижку, он услышал сухой хлопок. Наутро он пошел проверить дверь и увидел на ней отпечаток чьей-то руки.

Говорят, что если бы он не успел закрыть дверь, то получил бы огненную пощечину, и пятно от ожога осталось бы у него на всю жизнь.

CXV

МАНДРАГОРА

Завладеть мандрагорой означает получить в руки самую великую силу из всех, какие бывают. Всё идет в руки владельца — богатство, власть и даже женщины… Но путь к мандрагоре лежит через множество опасностей и среди них, конечно же, встреча с Дьяволом, ибо только он может вручить это растение его искателям.

В поисках мандрагоры вам помогут две вещи — черная курица и ваша смелость… Нужно дождаться темной ночи, самой темной, подобной жерлу пещеры, и отправиться на пересечение дорог. Придя туда, громко и быстро кричите:

— Черная курица… черная курица… черная курица…

Если у Дьявола хорошее настроение и ему хочется поесть курятины, он не замедлит появиться, слегка возбужденный и вальяжный.

Но горе вам, если вы не обратитесь к нему с вежливым приветствием. Быть вам тут же в аду… Если же вы обратитесь к нему со словами почтения, он подаст вам мандрагору, которую так и зовут — «рука Дьявола».

CXVI

РУКА БОГА ИЗГОНЯЕТ РУКУ ДЬЯВОЛА

В прошлом веке пастухи Савойи объясняли сверхъестественным вмешательством появление очень красивого растения из семейства орхидей с ярко-красными цветами. Оно растет на самых высоких горных пастбищах, а корень состоит как бы из двух корней, напоминающих пальцы. Каждый год, по весне, один из них погибает, и на его месте мгновенно появляется новый. Первый называют рукой Дьявола, губящей и удерживающей развитие жизни, а второй — рукой Бога, восстанавливающей и питающей растительный мир.

CXVII

ХВОСТ ДЬЯВОЛА

Слава колдуна Клемана пошла вот с такого случая. Некая Марисетт охала и стонала, лежа в постели. Клеман открыл гримуар, произнес магические слова и сделал необходимые знаки. Женщине стало легче, а вскоре она и вовсе поправилась и начала повсюду славить своего исцелителя. Об этом узнала вся округа. В Вигру умирающий крестьянин стал звал Клемана в предсмертном бреду. Крестьянин никак не мог умереть, но и жить дальше было непереносимым страданием…

— Ты уже сжег бычье ярмо? — спросил Клеман умирающего.

Тот ответил «Да», хотя и не понимал, о чем идет речь, а Клеман понял, что ничего сделано не было.

Он попросил принести ему новое ярмо, долго смотрел на него а затем повел им по подушке — это средство сбить с толку злую силу, своего рода провокация Дьявола. Многие не знают, что бычье ярмо — это хвост Сатаны, на него-то и налепляются человеческие грехи. Если его сжечь, грехи сгорят прежде, чем грешник попадет в ад.

Проведя ярмом по подушке, Клеман затем сжег его, и Дьявол оставил умирающего в покое — вскоре тот тихо отошел.

CXVIII

ЗАПАХ ДЬЯВОЛА

Если Дьявол в данный момент не занимается соблазнением, что требует от него изысканного стиля и тонких манер, то он, как правило, появляется голым. Обычно он любит чесаться подобно обезьяне. Он уродлив, как боров. Шкура его черна и пупырчата. Запахи он издает разные в зависимости от настроения — только колдуны умеют их истолковывать… для нас же, непосвященных, пахнет он всегда одинаково — гнилой падалью.

Чтобы отбить этот запах, он пользуется особой мазью, состав которой неизвестен.

* * *

CXIX

СОЛЬ И ДЬЯВОЛ

Все, кто любит соленую пищу, могут не рассчитывать на то, что дьявол когда-нибудь пригласит их на шабаш. Более того, использование соли в его присутствии вообще запрещено — если вы встретите Дьявола без хвоста, то именно по вине соли.

Кормить его солью — то же самое, что держать щипцами за уд. Действие соли на его кожу можно сравнить с действием огня на нашу. Если сыпать на него соль, он будет скрежетать зубами от боли, а от ног его и рук останутся одни обрубки.

СXX

ДЬЯВОЛ ЛЮБИТ СУМЕРКИ

В каждом доме знают обряды, католические и языческие, для предохранения от злых сил. Это использование святой воды, сретенских свечей, освященной вербы, статуй и икон. Если правильно все это использовать, вы в безопасности. Дело в том, что Дьявол любит в сумерки ходить и искать, куда он может проникнуть; такие места есть — это, собственно, все дома, которые не имеют защиты.

В XV веке он влезал в жилища, где домашняя утварь валялась в беспорядке. Если седло или тренога перевернуты, то так и есть: на лошади прискакал Дьявол и он уже где-то рядом.

В Верхней Бретани говорят, что если стреноженная лошадь подняла ноги вверх, Дьявол уже в доме.

Дьявол появляется, когда женщина смотрится в зеркало после захода солнца. В Сен-Бриеке утверждают, что он стоит у нее за спиной. Этот предрассудок отражен в «Сказаниях о веретене»: «Которая ночью смотрится в зеркало, та если и не подурнеет, то молоко уж точно у нее пропадет».

Многие легенды повествуют, что в прежние времена Дьявол часто появлялся в городских окраинах на танцах, которые длились далеко за полночь. В Пиренеях и Гаскони говорят, что он может прийти ночью к тем, кто много говорит о нем после захода солнца.

Именно в сумерки приходит он в дома тех людей, которые предали себя ему.

В Нормандии ни одна мать не выйдет из дому после захода солнца с ребенком, которому меньше года, на руках: Дьявол может свернуть ему шею, расплющить головку или утащить к себе.

* * *

CXXI

КОГДА ДЬЯВОЛ БЬЕТ СВОЮ ЖЕНУ

Каждый знает, что когда солнце светит сквозь облака и при этом начинается дождь, это дьявол, чем-то недовольный, бьет свою жену до слез.

* * *

Дождь сквозь солнце — Дьявол бьет жену — Вот он бежит за ней, прихрамывая — Вот он уже поймал ее своими когтями — криц… крец…

* * *



И дождь идет, и солнца свет —

То Дьявол прибыл в Картерет.

Жену колотит — спасу нет…





* * *

В Эйно рассказывают, что он бьет ее, затолкав в корзину.

* * *

В Арденнах считают, что он колотит не жену, а дочь.

* * *

Впрочем, бывает, что он бьет жену да еще и снова женится — на собственной дочери.

Когда идет снег, это он просеивает зерно. В Каптале считают, что если снег идет одновременно с ветром, он расчесывает своей жене волосы.

CXXII

ДЬЯВОЛЬСКИЕ СПИЧКИ

Множество рассказов ходит о кометах и падающих звездах. Так, в Лимузене полагают, что это спички, с помощью которых Дьявол раскуривает свою трубку.

Но лучше думать, что это души, летящие в Рай.

CXXIII

ДЬЯВОЛЬСКИЙ ОГОНЬ

В старину на флоте для изгнания огней-призраков применялись такие способы, которые основаны на глубокой вере в способности одолеть силу колдунов и самого демона; сами же эти огни носили собирательное название Дьявольского Огня. П. Фурнье, вначале указав, что в борьбе с этим огнем призывалось имя святого Эльма и приведя также молитву этому святому, затем пишет так: «Матросы хорошо знали, что если колдун, строя им пакость, скрывается под видом шарового огня, его можно преследовать ударами копья; потом колдуна определяли по колотым ранам на теле — таковых оказывалось довольно много».

CXXIV

РЫК ДЬЯВОЛА

Удары молнии — это крик Дьявола, находящегося в опасности, но и Бог, предупреждая об опасности верных Ему, приближаясь, освещает небо молниями. Так оба, борясь меж собою, обнаруживают свое присутствие и выдают свои намерения. Рассказывают, что два молодых крестьянина из окрестностей Иера, в Провансе, укрывшись от грозы под сенью старой стены, где растет карамандрьер (овощ со множеством разнообразных свойств), услышали, как молния говорит грому: «Ну-ка, бей сюда, а теперь сюда…» Гром отвечал: «…Вот, сделано». Затем молния начала просить: «Слушай, убей-ка этих двух парней!» Последовал ответ: «Это невозможно, их хранит карамандрьер!…»

CXXV

СЕМЬ ФОРМ ГНЕВА

Дьявольский гнев принимает семь форм. Все они разные и из разного вещества:



Из железа, чтоб колоть.

Из огня, чтоб палить.

Из серы, чтоб травить.

Из тряпки, чтоб душить.

Из молнии, чтоб глушить.

Из камня, чтоб крошить.

Из дерева, чтоб крушить.





CXXVI

БОЖЬЯ МОЛНИЯ

В Франш-Конте рассказывают, что именно Дьявол изобрел гром, и первые люди были очень этим напуганы; но Господь Бог сказал им: «Не бойтесь, о всяком громе я буду предупреждать молнией, и вы сможете сразу же сотворить крестное знамение и отогнать от себя это зло».

CXXVII

СВЯТОЙ ИОАНН, ПОРАЖЕННЫЙ ГРОМОМ

В кантоне Курпьер, что в Пюи-де-Дом, жители прячут под скирды с зерном крест из соломы, а также необточенный камень. Камень, как они считают, изображает святого Иоанна, и он сохраняет скирду от грома. В деревне Себаза существует легенда, доказывающая, что по народным представлениям между святым Иоанном и громом существуют очень тесные отношения. Как-то раз святой Иоанн попросил у Бога показать ему, как выглядит гром. «Я не могу этого сделать, — ответил Бог, — ты умрешь от страха». Святой Иоанн ответил, что он жил в пустыне среди диких зверей, и никогда страх не вводил его в дрожь. В конце концов, вняв просьбам, Бог показал ему то, что тот хотел. И гром поразил святого Иоанна. Он не погиб от него, но потом всю жизнь страдал от эпилепсии, которую и называют болезнью святого Иоанна.

CXXVIII

СВЯТАЯ ЕКАТЕРИНА, ОСТАНОВИВШАЯ РУКУ ДЬЯВОЛА

Когда в Перше Дьявол хотел метнуть молнию в жителей, его руку остановила святая Екатерина; вот почему ей молятся во время грозы.

CXXIX

…НЕКОТОРЫЕ СВЯЩЕННИКИ ИЗ САВОЙИ

Среди кюре существуют различные способы наложения проклятий, многие из которых весьма гетеродоксальны. Анри Этьен пишет: «Некоторые священники из Савойи приносят гостию в качестве искупительной жертвы против грома, и если она не помогает, бросают ее в грязь — дескать, Дьявол оказался сильнее…»

СXXХ

ПАЛЬЦЫ ДЬЯВОЛА

Недалеко от Страсбурга есть скважина от удара молнии. Находится она по другую сторону от Тур-Блаши, между дорогами на Лингольсхайм и Монтань-Верт. Из нее бьет подземный источник, вода которого образует небольшое болото. Там обычная земля, но когда-то пробитая молнией, — так и образовался родник.

Был такой случай: пара молодоженов возвращалась со свадьбы, упала в эту скважину, и больше никто их не видел.

Есть духи, под действием которых проваливаются под землю целые местности — поля, луга, горы. Есть и такие, которые вызывают к жизни источники, рождают реки и озера.

Пальцы Дьявола — особая разновидность стрел неизвестной природы. Они проходят сквозь облака, и именно их мы видим как молнии. Они зигзагообразно входят в землю и проникают в почву на глубину, равную высоте самой высокой колокольни данной области. Пребывают они там в течение семи лет и перемещают за это время земные пласты. Так появляется вода: земля ранена, и рана не заживает никогда. Образуется болото или озеро. Палец Дьявола всплывает. Тот, кому удается его вытащить, несет его в дом — это лучшая защита от молнии. Если где-то начинается гроза, и ее еще даже не слышно, палец Дьявола покрывается потом.

Некоторые говорят, что палец Дьявола проникает в землю на глубину, соответствующую расстоянию, которое заяц преодолевает за сто лет.

Возле грозовых скважин нельзя строить дома.

CXXXI

БУЛЫЖНИК ДЬЯВОЛА

Так называют топоры доисторического происхождения, которые находят в полях. Их считают талисманами Сатаны. Заложенные в основание дома или крытого гумна, они сохраняют здание от удара молнии. Но можно их использовать и в других целях.

CXXXII

РАЗЛИЧНЫЕ СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГРОМОВНОГО КАМНЯ


Наиболее распространены Громовные или Молнийные камни, которые в разных местах называют по-разному: Камни грома (Pierres à tonnerre) в Эйнате (в основном это кремни), Громовные Скалы (Roches de tonnerre) в Верхней Бретани, Камни Грома (Piarres dou Tonnarre) в Айе, Peiros del trou в Верхних Альпах, Peiros del tro в Авейроне, Peiros de tron, Peiros dou trou в Лангедоке, Peyres de toun в Жиронде, Топоры, Углы или Громовые Камни (Donneraxt, Donnerkeil, Donnerstein) в Эльзасе, Громовая брусчатка (Carreaux de tonnerre) в Эймсе, Громовники (Fandres) в Гернесе, Доледниковые камни (Peyre de prigle) в Ланде, Peirat d’et periglés в Люшоне, Световые камни (Pedra de llamp) в Руссильоне, Молнийные камни (Strahlstein) в Эльзасе. Так или иначе, подчеркивается их связь с ослепительным светом. Стрелы, о которых мы уже говорили, также связаны с громом — в Жиронде их тоже зовут Громовыми камнями (Peyres de tounes или Pierres d’orage).

* * *

Каменщики из Бресса верят, что вокруг дерева, в которое ударила молния, можно найти каменные стрелы или топоры. Те, кто их найдет, должны обязательно положить в основание нового строения.

Крестьяне Южной Франции собирают эти камни и кладут в какое-нибудь укромное место, откуда потом можно будет их взять на разные нужды — у входа в пещеру, у основания скалы, у корней дерева, у границы поля. Считается, что они имеют огромную силу, но сила эта нечистая. Вот почему земледельцы Южной Жиронды, обрабатывая поля, стараются их обходить. На островах Ла-Манша, найдя такой камень, стараются раздробить его, положив между двумя другими. В Альпах его тут же взрывают, иначе, как полагают жители, камень вернется на небо и упадет с новым громом.

* * *

В германской части Лотарингии считают, что камни эти бывают двух видов — горячие и холодные. Первые вызывают пожар, вторые его тушат. Холодный камень найти трудно, а от тех, которые считаются горячими, жители стараются избавиться. Но по каким признакам они его определяют, сказать трудно. Возможно, используется та же процедура, что и на юге Франции: крестьяне Восточных Пиренеев подвешивают камень над огнем — если веревка не загорается, это тот самый камень.

* * *

В Эльзасе существует поверье, что если маленький кусочек громового камня зашить в человеческое тело, хозяин его обретет огромную силу. Один житель Вейслингена утверждал, что зашил такой кусочек в руку, и рука стала неимоверно сильной — человек мог становиться невидимкой, ввязываться в драку и убивать противника легким прикосновением, при этом тихо произнося: «Разрази тебя гром!»

В народе используют это средство для достижения целей весьма опасных. В Хирцбахе такой камень (кельт) затачивают и используют в драках — раны от него не заживают. В Эсвилере нож, заточенный громовым камнем, считают очень опасным. В Бокаже (Вандея) верят, что если скосить чертополох косой, заточенной о гладкий камень, предварительно положенный в гроб, то больше он не вырастет, однако рана от такой косы смертельна.

* * *

В Раувилере (Эльзас) такие камни используют для облегчения родов — надо осторожно погладить громовником по животу роженицы, боль уменьшится и плод выйдет в срок и правильно. В Леспаре (Жиронда) для этих целей ищут не просто камень, а нефрит. За изготовление нефритового талисмана следует платить натурой, но ни в коем случае не деньгами, иначе он потеряет свою силу. Он же используется и для лечения желудочных колик.

CXXXIII

ЗАКЛИНАНИЕ ГРОЗЫ

Во многих селениях Прованса кюре обладает довольно необычной прерогативой отводить грозу. Хотелось бы подчеркнуть одну деталь: у некоторых кюре этой силы нет, и это вредит их отношениям с прихожанами. Один священник еще в 1889 году рассказывал, что когда епархиальные власти меняют сельского кюре, жители первым делом интересуются, есть ли у новичка сила. От этого зависит, как сложатся его будущие отношения с прихожанами — хорошо или плохо. При первой же опасности грозы жители приходят к новому кюре и просят его отогнать тучу. Во многих местах, если это не удается несколько раз подряд, жители обращаются к викарию с просьбой о замене священника.

Есть и еще одна категория лиц, способных отогнать грозу, — это колдуны. Во многих деревнях есть старики и старухи, умеющие это делать. Отношение к ним также зависит от того, хороший ли собран урожай или же он пострадал от непогоды.

CXXXIV

ЦЕПЬ ОТ КОТЛА

Грозы, как рассказывала Мари Монье из Кабасса (Вар), селяне всегда очень боятся, и справедливо. Какие урожаи бывали сожжены молнией или побиты градом! Однако в некоторых деревнях есть люди, умеющие отгонять опасные тучи. Вот что случилось примерно лет двадцать пять назад: нашим священником был аббат Робер, человек очень опытный и уважаемый. Как только он видел, что собирается гроза, он выходил в поле, возносил руку к небу, делал какие-то знаки и произносил слова, хранимые им в тайне. Ему это очень тяжело доставалось — лоб его буквально истекал потом. И вот… облака расступались, и вместе с ними прекращался гром. Сельские жители знали, что пока их кюре с ними, в Кабассе никакая гроза не сделает им зла.

Прекратить рокотание грома еще отдаленной грозы можно также, если бросить три гранулы соли на порог дома. Гром больше греметь не будет. Еще более любопытный факт: если гроза разразилась над деревней, хозяйка может бросить цепь от котла наружу через окно. Дом будет сохранен от удара молнии, а гроза быстро прекратится.

CXXXV

РАЗДРОБИТЬ ГРАДИНУ НА ДВЕ

Эли Алексис из Ла Рокбрюссана (Вар) рассказывал, что примерно в 1920 году, когда началась гроза с градом, его отец вынес во двор косу, острым концом направленную в небо, per coupa la chavano. Старики научили его, что если хоть одна градина расколется на две, то град и гроза перейдут в дождь.

Июньскую или июльскую «сухую» грозу, при которой нет дождя, в народе зовут «Пожги-зерно».

CXXXVI

ДРУГИЕ СПОСОБЫ

В Бёвре (Сона-и-Луара) крестьяне соседних хуторов при первых звуках грома и первых каплях дождя кладут на порог дома железный топор или нож лезвием к небу и поворачивают ручку двери к земле — все для того, чтобы защититься от молнии и града. Эта практика наполовину христианизирована в окрестностях Сен-Годена (Верхняя Гаронна), где тарелку, в которую налита святая вода, разбивают на лету топором.

В Жиронде перед дверью кладут железный треножник. В Пуату вращают на весу трехногий котелок.

* * *

Куски Рождественского полена и головешки из костров, разжигаемых на Иванов и Петров дни, также используются как обереги домов от грозы — при приближении ненастья их достают из тайников, произнося при этом определенные слова. Это верование во Франции можно считать повсеместным.

* * *

В прошлом веке один кюре из Нижней Нормандии, прозванный в народе Победителем гроз, прогонял тучи тем, что поворачивал к небу один из углов своей треуголки.

CXXXVII

ТУФЛЯ СВЯЩЕННИКА

В Аверне считается, что священник обязан изгонять бурю. Делается это так. Два человека держат кюре под руки, а тот произносит проклятие и делает сильный удар ногой в направлении тучи. Однажды, в очень беспокойный с точки зрения погоды год, подобный экзорцизм имел место и в Шатеге. Злой дух хотел унести священника, но ему удалось только сорвать с его ноги туфлю, которую на следующий день нашли в Кёрском болоте — пустынном месте, единственном, где накануне все-таки выпал град.

CXXXVII

НАВОЗ КЮРЕ

В Франш-Конте прежде был способ отвратить дьявола от его намерения побить всё градом. Во время трехдневной молитвы о благословлении полей, священников заставляли собирать круглые булыжники, на которые наклеивались маленькие восковые кресты. Этими заговоренными булыжниками затем «засевались» поля. Их непочтительно называли «навоз кюре».

CXXXIX

ЗАКЛЯТИЕ МОРСКИХ ВЕТРОВ

Шквальные морские ветры вызываются Дьяволом, но моряки знают, как с ними справиться. Средство очень простое: надо высечь юнгу. Когда он вскрикивает от боли, стихия успокаивается.

* * *

CXL

ЧТО ГОВОРЯТ УЧЕНЫЕ КНИГИ

Согласно знаменитому Жану Вьеру, медику герцога Клевского (XVI в.), всего демонов семь миллионов четыреста девять тысяч сто двадцать девять, а князей их — семьдесят девять. «Кабинет Короля Франции», анонимная книга 1581 года, приписываемая Фроменто, называет после подробного каталога демонских имен несколько иную цифру: семьдесят два князя и семь миллионов четыреста пять тысяч девятьсот двадцать демонов. Некоторые авторы, также весьма компетентные, дают другие цифры. Согласно их данным, существует шесть легионов демонов, состоящих из шестидесяти шести когорт, в каждой из которых по шестьсот шестьдесят шесть ателье и по шесть тысяч шестьсот шестьдесят шесть индивидуумов — итого один миллиард семьсот пятьдесят восемь миллионов шестьдесят четыре тысячи сто семьдесят шесть демонов. Слишком много для такой маленькой планеты, как наша… Кроме того, к каждому человеку приставлен свой демон и еще по демону, опекающему шестьсот душ!..

…У каждого демона есть свое имя; все их мы не знаем, но знаем, как зовут основных… Вот несколько наиболее важных: Сатана, Левиафан, Велиал, Вельзевул (Вельзебуб или Вельзебут), Аввадон, Ваал, Пурсан, Вилет, Пэмон, Запан…

CXLI

ЧТО ГОВОРЯТ У НАС В СЕЛЬСКОЙ МЕСТНОСТИ

…Наш Дьявол, в каком бы виде и под каким бы именем ни являлся, всегда один и тот же…

CXLII

ОТ СТАРОГО ПОЛЯ ДО ЧЕЛОВЕКА С ОГНЕННЫМИ КОГТЯМИ

В Бретани его называют: Поль или Полик (Pôl, Pôlic) или Старый Поль (Pôl goz); Дурак Жан-Поль, Красивый мальчик (Ar pôtr braw), Торговец углем (Ar marc’hadour glaou), Старый Сатана (Satann goz), Мальчик с лошадиными ногами (Pôtr he dreid marc’h), Красный человек (Ar Pôtr Rouz), Красный принц (Ar prins rû), Лукатан, Старик Лука (Lucas coz), Царь-змея (Ar Erouant), Рогатый (Cornik, от Cornu с оттенком отвращения), Человек с огненными когтями (Pôtr he invinô houarn).

CXLIII

НЕКОТОРЫЕ ЕГО ПРОЗВИЩА

Злыдень, Злодей или Дурной (Malin, Mauvais), общее.

Crapelet, в Верхних Альпах.

Cheuchevielle, в Савойе.

Жоржик или Жорик (Georgeon, возм., искаж. Georgien — грузин), в Шере и Эндре.

Злой Дух, (Ropotou, le Coulobre), в Дордони.

Bigette или Старый Жером, в Иль-и-Вилен.

Grippi (тот, кто хватает когтями) или Harpi, Великий Козел (le Grand Biquion), Кум — в Верхней Бретани.

CXLIV

ЙОНА ГОРРИ

Жители Лескена, в Арьеже, с тревогой смотрят на гору Ори: ее вершина — это место рождения гроз. Там якобы живет Йона Горри — существо в одеянии цвета огня, чьи посещения бывают страшны. Йона Горри мстит людям тем, что посылает грозу на равнину.

CXLV

КАМЕНЬ-ЛЕСТНИЦА

В Савойе, в общине Аллэнж, если сесть на вершину Камня-Лестницы, можно увидеть тянущуюся на восток гряду из семи небольших взгорков, которые в народе называют Семь Какашек Дьявола.

Лестница — также одно из его имен. Беспокойному ребенку приговаривают: «Спи спокойно, маленькая лестничка».

CXLVI

ВЫЗЫВАЮЩИЙ ОТВРАЩЕНИЕ

В окрестностях Бержерака и Сарлада рассказывают о таинственном существе, чья огромная и ужасная сила происходит от Дьявола. Его зовут Вызывающий отвращение (Aversier). Вызывает он также и ужас. Полагают, что существо это имеет титул Князя Ада. Он противник (adversaire) Бога. В перигорском чине простого освящения елея есть слова: «Omnis virtus Adversarii, omnie exercitus Diaboli, et omnis incursus, omne phantasma Satanoe eradicare». Этими словами изгоняются три разных существа, одно из которых (первое) и есть этот самый дух.

В перигорских хижинах много рассказывают о злодействах, совершенных этим духом и его приспешниками. У всех их раздвоенные ступни и рога на лбу.

CXLVII

МОРВАНСКИЙ ЗЛЫДЕНЬ

…Дьявола, ответственного за все дела людские, в Ниверне и Морване никогда не называют его собственным именем… иначе он может явиться сам — с выпяченными когтями, готовый вредить. Как правило, крестьяне, говорящие о Злыдне или Нечистом, называют его Другой или Этот. Этот великий Злыдень занимает в традиционном сознании так много места, что присутствует при каждом перелистывании календарной страницы.

CXLVIII

ДЬЯВОЛ РИКУКЕ

Однажды Жан повстречал Дьявола, который с присущим ему злобным юмором сказал:

— Если ты в течение восьми дней не назовешь мое имя, я тебя спалю.

Следующие семь дней, прекрасно зная, что Дьявол обязательно его спалит, Жан провел в уединении, не пил и не ел, но был совершенно не способен угадать нужное имя.

Утром восьмого дня, идя по полю и думая, как бы ему хоть немного продлить свою жизнь, Жан увидел Дьявола, который перепрыгивал туда-сюда через канаву и кричал:

— Если бы Жан знал, что меня зовут просто Рикуке, он бы посмеялся. Жан бы посмеялся… Жан бы посмеялся…

Но услышать его уже было некому.

* * *

Дьявола, который жил в лесу Редон Эспик, недалеко от Сен-Синрьен, в Дордони, звали Рапату.

* * *



Сатана, Мефлисто (sic), Люцифер — каждый статный кавалер,

А наш Рипатон — всех их краше будет он.





CXLIX

ДРОВОСЕК И ДЬЯВОЛ

Как-то раз старая и очень смелая пряха из Кинсака, что в Дордони, хорошо поработавшая за день, вдруг почувствовала, что прядильная нить обмоталась вокруг нее и обвила ее, словно паутина. Она долго пыталась разобраться, что же произошло, чтобы распутать нить, но, кроме того, чтобы обрезать ее ножницами, потеряв при этом множество хорошего и нужного материала, ничего ей сделать не удалось — пряжа все путалась и путалась вокруг пряхи.

В конце концов, исполненная раздражения, она начала ругаться Дьяволом, и тот в конце концов появился, спустившись через трубу в облаке сажи… Он резво скакнул на середину комнаты и сказал:

— Старуха, я тот, кого ты звала. Без меня ты так и останешься здесь замотанной до смерти… Хочешь ли ты, чтобы я тебя освободил?

— Конечно, хочу, и прежде всего, освободи меня от этой пряжи, а ее восстанови, как была.

— Это можно, но прежде, чем я это сделаю, давай с тобой заключим маленький договорчик.

— Я поняла… хочешь, я тебе дам десяток яичек?…или курочку?

Пораженный такой наивностью, Дьявол разразился хохотом.

— Ха-ха, мне всего этого не надо… мне вообще не надо того, что когда-нибудь и тебе не понадобится.

— Ну, может быть, ты хочешь, чтобы я отдала тебе свою пряжу?..

— Нет, я не умею прясть… мне нужна твоя душа.

И тут наша добрая женщина оторопела.

— Но… ведь тогда я совершу грех…

— Грех-х-х… ну, конечно… но такой ма-а-аленький…

— Ну, пожалуйста, дай мне возможность не грешить.

— Ну, что же, давай договоримся так: через восемь дней я вернусь, а ты скажешь, сколько мне лет. Если угадаешь, я тебя оставлю в покое. Навсегда.

— Согласна.

И старушка почувствовала, что она вращается на пятках, а пряжа спадает с нее и сворачивается в огромный клубок. «Какой добрый Дьявол, — подумала она, — он сделал мне такой подарок: теперь вся пряжа у меня в порядке, как в прошлый вечер».

Однако наутро женщина вдруг ощутила упреки совести — она поняла, что все-таки навредила своей христианской душе. Что делать? И она отправилась к приятелю своей давней молодости, дровосеку, человеку во всех отношениях дурному, но в таких делах толк знавшему.

— Душенька моя, — воскликнул дровосек. — Ты проста, как трояк… и твой Дьявол уже может потирать руки… но я думаю, что тебе помогу, — для этого мне надо утром пойти прогуляться по берегу Комба…

Сказав это, он туда и отправился.

Зайдя на берегу в маленький лесок, он начал свистеть, как будто подзывал свою собаку, и, естественно, появился Дьявол.

— Ну ты, нечисть, — громко сказал дровосек, — я звал собаку, а прибежал ты. Первый раз в моей жизни такое случается… А лет мне уже немало, если бы ты знал, сколько мне лет!

— Тебе шестьдесят три года, шесть месяцев, три дня и два часа.

— Ошибаешься, — сказал дровосек (хотя это была правда), — мне больше, но я еще силен, как молодой парень! Смотри!

И он схватил топор и быстро срубил ближайший куст.

— Видишь, как я силен!..

Задетый за живое, Дьявол выхватил топор из рук дровосека и тут же, в один удар, срубил самый большой и крепкий дуб из стоявших рядом.

— Вот видишь, дровосек, что я могу, а ведь мне уже четыре тысячи четыреста сорок четыре года!

CL

СКОЛЬКО ЕМУ ЛЕТ

Некто по имени Филипп, заложивший душу Дьяволу, по мере приближения срока расплаты, испытывал все больший страх. Когда-то из-за благоприятных рыночных условий дела у него шли хорошо (он даже познал роскошь), но постепенно они все ухудшались и ухудшались, и в конце концов он понял, что так и не расплатится ни по капиталу, ни по процентам.

Буквально за неделю до рокового дня Филипп, к несчастью, его встретил на дороге.

— Ну как? — спросил Дьявол.

— Ну… э-э-э, — промычал Филипп, которому сказать было нечего, — вот, прогуливаюсь…

— Значит, дела идут хорошо?

— Ну… э-э-э…

— Надеюсь, ты помнишь о долге… Все будет в порядке?

— Увы, я каждый день работаю, как проклятый, но еле хватает на еду, нет лишнего ни сантима… Может быть, вы бы мне немного продлили срок…

— Жаль, конечно, что ты мне не можешь вернуть… Ты мне симпатичен, да и достаточно умен, чтобы найти способ расплатиться…

— Я постараюсь, поверьте… Ну продлите немного срок…

Дьявол задумался. Наконец, положив руку на плечо Филиппа, он сказал:

— Дело в том, что деньги твои мне не нужны, но, чтобы простить долг, условия мои уже будут окончательные. Когда я называю срок, это значит, что он мне необходим по моим делам… но иногда я могу и менять свои условия… а поскольку ты, кажется, не дурак, я могу тебе предложить великолепное дело… Тоже, конечно, к определенному дню, ты должен будешь сказать, сколько мне лет. Если ты это сделаешь, мы будем квиты.

Сказав это, Дьявол исчез, оставив Филиппа в недоумении.

В течение двух дней бедняга Филипп, погрузившись в самые невероятные, замысловатые и необычайные расчеты, пытался решить заданную ему задачу. А она-то и есть самая трудная загадка в мире, разгадать которую невозможно.

На третий день Филиппа, наконец, осенила идея. Он вымазал тело медом, обвалялся в птичьем пух-пере и обрел облик неведомого зверя. Сзади, вместо хвоста, он прицепил себе лук-порей.

Преобразив таким образом свой облик, Филипп отправился в лес, где, как он знал, Дьявол бывает. Повиснув на ветке, он изобразил птицу и стал ждать. Когда кредитор появился, Филипп начал издавать жалобные звуки. Заинтригованный, Дьявол поднял голову и, обнаружив необычное существо, задумчиво произнес:

— Ни хрена себе… За свои сто девяносто два года я такого зверя ни разу не видел…

В день расплаты счастливый Филипп предстал пред Дьяволом, который ехидно спросил его:

— Итак, ты можешь дать мне ответ?

— Вполне. Тебе сто девяносто два года.

Дьявол оторопел.

— Но… как ты узнал?

— Это проще простого, мсье. Вы что, не помните, что сами мне это сказали? Там, в лесу…

— Вот проклятье! Это, оказывается, ты был на дереве, а никакая не птица! Н-да-а-а-а… Но, что делать, мы в расчете.

CLI

ДЬЯВОЛ МИРЛОРЕ

Жила когда-то одна старая женщина, смелая, решительная и сильная. Жила она в развалинах замка-крепости, поэтому ее звали Старуха из Замка. Развалины эти посещали демоны. Обычно, когда солнце светит через дождь (а в это время Дьявол бьет жену и женится на собственной дочери), в замке раздавался яростный крик — что-то среднее между криком мегеры, воплями радости и любовными стонами. Старуха из Замка уже привыкла к этим звукам, которые слышала много лет.

На жизнь себе эта женщина зарабатывала тем, что ткала холст из конопляных нитей. Порою, когда она очень уставала за пряжей и ткацким станком, она несла эти сделанные ею самой нити к ткачу. В этом случае она всегда говорила: «Как все это дорого! Прядешь-прядешь, а вся работа получается за ничего!» Но как правило, поскольку она была очень бедна, старуха делала все сама.

Однажды — дело было в августе (обратим на это внимание) — пряжа так запуталась, что дальше работать было совершенно невозможно. Старуха вышла из себя. Надо сказать, что обычно такую пряжу она наматывала на веретено по мере того, как распутывалась кудель. Начав распутывать, старуха воскликнула:

— Кроме Дьявола, все это запутать было некому!

На следующий день она снова попыталась распутать пряжу — и опять сделать это было невозможно. На пределе нервов она начала разговаривать сама с собою громким голосом:

— Вот так-то, Старуха, надо быть самой дочерью Дьявола, чтобы что-то здесь сделать.

Как только она произнесла эти слова, в комнату вошел незнакомец приятной наружности, статный, одетый в зеленый сюртук.

— Добрый день, добрая женщина.

— Добрый день, добрый господин.

— Кажется, ты тут запуталась с пряжей. Как это получилось?! Все пустое: вить и перевивать, ворчать и бухтеть… Мне сказали, что у тебя на чердаке есть точно такая же, и на самом деле нет никакой разницы, соткешь ты холст из этой или из той. Сделать все проще простого. Хочешь, я тебе все перетащу, все спряду, да и холст сделаю и доставлю все куда надо?

Он немного помолчал и добавил:

— Это будет недорого. Сотку я вообще бесплатно. Хочешь?

— Да, конечно, — ответила старуха.

— Значит, так, — добавил незнакомец в зеленом. — Если я все это сделаю, ты должна будешь угадать мое имя: это и будет вознаграждением. Годится?

— Конечно, добрый господин.

— Через два часа я буду здесь вместе с холстами, — сказал незнакомец, — а ты угадаешь, как меня зовут. Я даю тебе три попытки. Но это еще не все. Если мы дойдем до третьего раза, то тебе придется еще угадать, сколько мне лет. Если ты не угадаешь ни моего имени, ни возраста, я не только заберу холсты обратно, но и отправлю твою душу куда следует. Годится?

Тут же, не раздумывая Старуха из Замка ошеломленно пробормотала:

— Годится.

Незнакомец забрал всю пряжу с чердака и исчез. Сделал он это так быстро, как исчезает дым.

И тут наша добрая женщина вдруг задумалась, что же могут означать слова о том, что незнакомец отправит ее душу куда следует. Явно, здесь какая-то дьявольщина. Даже то, что незнакомец мгновенно собрал всю пряжу и исчез, не пугало ее так, как то, что за два часа она должна угадать его имя и возраст.

Минут на пять она погрузилась в бездну раздумий. И тут ей, кажется, повезло — пришел сосед, визиты которого ее всегда радовали, поскольку он умел разрешать все ее затруднения. Это был дровосек, с которым вместе она часто бывала в лесу, где собирала хворост.

— О, дорогой сосед, вот ты-то мне и поможешь. Не знаю, что и делать — я в такую историю вляпалась…

И она рассказала о своем приключении, о том, что приходил незнакомец в зеленом статный и приятной наружности. Рассказала и о всех его словах и условиях.

— Судя по твоим описаниям, я видел его в дубовом лесу три дня назад; он, действительно, был одет в зеленый сюртук. А встречал я его возле самого старого дуплистого дуба, окруженного маленькими дубками. Потом я его видел еще раз — вчера. Мне бы самому было интересно узнать, кто он. Я постараюсь тебе помочь. Поверь мне!

И дровосек ушел.

«Поверь мне, поверь мне… — думала старуха, — тут всего-то два часа осталось». Дровосек тоже торопился — он выбрал самую короткую дорогу и отправился в лес. Он дошел до старого дуплистого дуба, окруженного молодыми дубками, и… незнакомец опять был там. Дровосек подошел к нему как можно ближе, но тот посмотрел на него дурным глазом, пригрозил дубиной и злобно сказал:

— Тебе здесь нечего делать. Вали отсюда! Чтоб тебя больше у этого дерева не было, а то я тебе таких навешаю!..

Испуганный дровосек поспешил удалиться, спрятался в чаще и из своего укрытия стал наблюдать за тем, что будет делать неизвестный. К своему удивлению, он увидел, что тот взобрался на вершину, причем так быстро, что дело чистым тут быть никак не могло.

Дровосек осторожно бесшумно подкрался к дереву и спрятался в дупле, надвое разделявшем столетний ствол. Он был весь слух и весь зрение.

Незнакомец (а это был Дьявол) сидел возле верхушки на ветвях. Выглядел он совсем иначе — так, как обычно выглядит Дьявол. Он прял и ткал с помощью какой-то адской машины, производившей характерный звук. Было слышно: клик-клак, так-так… Окружен он был множеством дьяволиц и дьяволят, которые помогали ему в работе. Дровосек же, словно мальчишка, спрятавшийся в дупле, начал куковать: «Ку-ку! Ку-ку! Ку-ку!»

И тогда Дьявол заговорил:



Черной душою своею клянусь —

Пусть Мирлоре зовут меня, пусть.

В августе лишь на птичьем току

Я понимаю звуки «ку-ку»,

В августе лишь скажу я в ответ:

Тысячи три и двести мне лет!

Бабка не слышит, а то, хе-хе! —

Были б холсты у старой в мешке.

Клик-клак, так-так, хе-хе, бре-ке-ке.





И все прял, и все ткал… Клик-клак, так-так…

Услышав это, дровосек тихо выскочил из дупла, исчез в чаще и побежал… Тут он увидел, что сапоги его все в пыли, и, чтобы не забыть, плюнул на палец и написал на одном «Мирлоре», а на другом — «3200».

Пока он бежал к замку, два часа как раз подошли к концу, но дровосек успел. Конечно же, он рассказал все старухе, и та попросила, чтобы он остался с ней, да и сапоги его с надписью были рядом на случай, если, увидя Дьявола, она перепугается насмерть.

Так они и остались ждать, а вскоре, таща с собой огромный кусок холста, появился и незнакомец в зеленом. Увидя дровосека, он мрачно, с угрозой, спросил:

— Это все еще ты?

А затем повернулся к Старухе из Замка, указывая ей на холст:

— Вот, видишь, он прекрасен и тонок, он воистину великолепен. А теперь определим — мой он или твой. Итак, мое имя.

— Наверное, Гиберт.

— Нет, дорогая женщина, я не Жильбер.

— Ну, тогда Глодон.

— Тоже нет. Клод — это не мое имя. Я предупреждаю: третий раз — последний.

Тогда старуха посмотрела на сапог и, увидев надпись, дрожащим голосом произнесла:

— Быть может, вас зовут Мирлоре?

Незнакомец подпрыгнул от удивления, скорчил гримасу и с ненавистью посмотрел на дровосека. Однако, придя в себя, он снова повернулся к Старухе и повелительно произнес:

— А теперь — мой возраст…

— Вам сорок лет.

— Нет.

— Тогда пятьдесят.

— Нет. Это не так, добрая женщина. Спрашиваю последний раз.

Старуха снова посмотрела на сапоги и решительно сказала:

— Возможно, вам три тысячи двести лет.

— Каналья! — закричал он дровосеку. — Каналья, если бы ты не сидел в дупле, старуха ничего бы не узнала!

Извергнув поток отборной ругани, он исчез, причем исчез так быстро, как исчезает дым. После него остался лишь отвратительный запах.

* * *

CLII

НЕКОТОРЫЕ ИЗРЕЧЕНИЯ



Думай — Дьявол иль жена.

…Выберешь — а суть одна.





* * *



Черт скорей добро сготовит,

Чем Господь насквернословит.





* * *



Говорят, безрогий черт —

Самый лживый чертов сорт.





(Перигор)

* * *



Если в небе ходят тучи —

Дьявол близится летучий.





(Эйно)

* * *



Чести черту ох как хватит —

За ничто ничем не платит.





(Бретань)

* * *



Кто, едя, рыгает зобом,

Дьявол ждет того за гробом.





* * *



Чем ты больше черту дашь,

Тем он больше входит в раж.





(Шарант)

* * *



Aquéli que Ion Bouon Diéu marco

Dôn diable soun pres en cargo.




Всех, кого пометил Бог,

Дьявол тащит в свой сапог.





(Прованс)

CLIII

НЕКОТОРЫЕ РУГАТЕЛЬСТВА

Его имя смело употребляют в ругательствах, причем гораздо чаще, чем Бога.

Вот что говорят о человеке, на поведение которого жалуется говорящий:


Чтоб его Дьявол унес!

Дьявольское отродье!

Чтоб его Дьявол сожрал!

Чтоб он к Дьяволу улетел!

Чтоб ему Дьявол брюхо порвал!

Чтоб его Дьявол поискал!

Чтоб его Дьявол удавил!

Чтоб меня Дьявол унес, если я лгу!

Чертов сын.

Чтоб его Дьявол спалил!

Разорви его Дьявол!

Чтоб его Дьявол задушил!



А вот что говорят, насылая порчу на кур:


К Дьяволу этих курей!



Если что-то очень трудно сделать, то говорят:


Это работа Дьявола.

Хорошо б Дьявол это сожрал.

Сделал бы это лучше Дьявол.



Наоборот, если работа проста:


Ну, это не для Дьявола.



Если кому-то очень трудно живется:


Он тянет Дьявола за хвост.

У него в кошельке Дьявол.

Если у него ничего нет, то Дьявол теряет на него право.



CLIV

ДРУГИЕ ВЫРАЖЕНИЯ

Если кто-то очень завидует полям своего соседа:


Ваше зерно прекрасно, как Дьявол.



Когда говорят о богаче:


Денег у него до Дьявола.



Ливень и все его последствия и трудности для земледельцев также, конечно, связаны с Дьяволом. То же самое касается ветра, развевающего зерно, и, наоборот, его отсутствия, когда перестает работать мельница. Ну и, естественно, засуха, делающая поля безводными и сухими, словно душа Дьявола (Шарант).

* * *

Boun Diou de carrièro, diable d’oustal.

Говорят о том, кто очень приветлив и добр к гостям, но ест поедом тех, кто живет с ним вместе или рядом (Косс Гардуаз).

* * *

В Франш-Конте говорят:


Не выпивай в пещере — там Дьявол.

Дьявол не вымя.

Дьявол забыл латынь, а я не должен.



Дьяволом называют кусок железа, который по ходу тележки, не давая ей двигаться слишком быстро, волочится по земле, в то время как тормоз делает то же самое при ее остановке.

* * *

Катись ты к Дьяволу соленому или к Дьяволу зеленому.

Где четвертый, там Дьявол.

Дьявол для папаши — две дочки и мамаша.

* * *

Ищи Дьявола на грушевом дереве (кривом).

У него за воротником Дьявол (если человек неуживчив и несговорчив).

* * *

У него на кресте Дьявол (негодяй).

* * *



Dansamb ha Korollamb!

Maro е en Diaul ha klon he vam!




Пляшем все на всяком месте!

Дьявол сдох с женою вместе!





Чтобы Бог разорвал Дьявола!



Бог вас да благословит, ну и Дьявол пусть спалит (Нижняя Бретань).

* * *

Quau douno е piei lèvo, lou diable Ion bacèle!

Тот, кто дарит и требует дареное обратно, становится добычей Дьявола! (окрестности Арля).

* * *

Все баски идут на небо! Дело в том, что сам Дьявол не понимает их языка (Гасконь).

* * *

Дьявол появляется, когда в кармане пусто (Лионне).

* * *

Из «Petit Larousse»:

Иметь Дьявола в теле (Avoir le diable au corps) — быть активным и сильным одновременно.

Добрый Дьявол (Bon diable) — хороший мальчик.

Diable bleus — прозвище времен Первой мировой войны, данное пехотинцам.

Вот тут-то и Дьявол (C’est la le diable) — вот тут-то и вся трудность.

Воплощение Дьявола (Diable incarné) — очень злой человек.

Поселить Дьявола в кошельке (Loger le diable dans sa bourse) — не иметь ничего.

Дьявольская красота (Beauté du diable) — преходящая красота юности.

Du diable — сокращенно от une faim du diable (дьявольский голод).

Дьявольски (en diable) — сильно, крайне.

Au diable — сокращенно от au diable les importuns (ну их к дьяволу — о навязчивых людях).

Diablement — чрезмерно; то же, что En diable.

Дьяволица (Diabless) — злая, сварливая женщина.

* * *

Суждения иностранцев:


Когда низверженный Дьявол упал на землю и разбился на кусочки, голова его оказалась в Испании (отсюда испанская гордость), сердце — в Италии (это страна разбойников и предателей), желудок в Германии, руки в землях турок и татар (чтобы грабить и воровать), а ноги во Франции, жители которой прыгают и танцуют (Чехословакия).

Когда француз спит, его баюкает Дьявол (Португалия).

Французу, как и Дьяволу, доверять нельзя (Германия).



CLV

КЛЯТВА ДЕТЕЙ

В Вогезах, когда двое детей куда-нибудь отправляются и хотят «освятить» свой путь, один из них берет сухо вытертую чашку в правую руку, и они трижды произносят: «Ни Бог, ни Дьявол не разобьют ее».

* * *

Способы произнесения этой клятвы в разных деревнях разные. В Гранже дети, когда хотят, чтобы им поверили, стучат по земле палкой изо всех сил девять, тринадцать или семнадцать раз, приговаривая: «Если это неправда, пусть меня Дьявол заберет».

Бывает, что, заключая договор, клянутся над водой, зачерпывая ее стаканом и говоря: «Пусть мне эта вода ядом будет!» Или: «Пусть меня Дьявол на вилы подцепит!»

Наиболее торжественную клятву во многих деревнях дети скрепляют пересечением лезвий двух ножей.

* * *

CLVI

ПОЛУНОЧНАЯ МАШИНА

В Нанте говорят, что каждую полночь можно услышать, как от Площади Бретани по главной дороге проезжает машина; ее зовут «Получночная машина» — на ней Дьявол отправляется на прогулку. Еще позже она проезжает по более отдаленным кварталам, и дети обычно просыпаются и высовываются из окон — так им хочется посмотреть на «Полуночную машину».

CLVII

ЧАРЫ ЛЯГУШКИ

В Нижней Бретани считают, что вызвать Дьявола можно так: поймать зеленую лягушку и в полнолуние засунуть ее в муравейник со словами:

— Без страха и ужаса, — Зеленая лягушка, отправляйся своим путем, — Познакомься там с Дьяволом, — попроси его, чтобы он мне принес немного золота — и чтобы я мог немного отдохнуть от работы.

CLVIII

НЕ ЗАБУДЬТЕ ПРО ТРИ ЛЯГУШАЧЬИ КОСТОЧКИ

В Люксембурге три лягушачьи косточки, привязанные к курице или черной кошке, очень помогают при призывании Дьявола.

CLIX

В ГЛУБИНЕ КОЛОДЦА

В Шаранте детям часто говорят: «Если ты будешь глядеть в этот колодец, то увидишь там Дьявола». Однако в округе Сентонжа, где в Дьявола верят гораздо меньше, в глубине колодца обычно видят Ваньку-Встаньку (Ramponneau) или Бабу Ягу (Vilain Vielle), которые оттуда за ними наблюдают. В то же время в Арс-ан-Ре считается достаточным просто пригласить Дьявола помочь в дом сенешаля, и он принесет вам оттуда золото.

Вообще, его очень многие видели и оставили много самых разных описаний, но даже если все их соединить воедино, точного портрета так и не получится.

CLX

В ПОСТЕЛЬ ПРИДЕТ ДЬЯВОЛ

Один человек из Резе (Шер), которому накануне исполнилось сорок лет, рассказывал, что, когда он был десятилетним мальчиком, его любимый кот утонул, и горю мальчика не было конца. Дед полушутя сказал: «Ты можешь его вернуть с помощью колеса от телеги». Мальчик пошел на конюшню, нашел там колесо и начал вращать. И вдруг туда зашел дед и закричал: «Прекрати, а то сегодня ночью к тебе в постель придет Дьявол!»

CLXI

ЧТОБЫ СПЯЩИЙ УВИДЕЛ ДЬЯВОЛА

«Чтобы спящий увидел Дьявола, возьми кровь удода, окропи его лицо, и в его сновидении предстанут все дьяволы, какие только есть».

CLXII

МЕСТА, КОТОРЫЕ ОН ПРЕДПОЧИТАЕТ

В Бретани человек, желающий продать душу Дьяволу, делает это ночью:

или на кладбище, или там, где приготовлена свежая могила,

или на пересечении трех дорог, или на треугольной поляне,

или в разрушенной церкви, где больше уже не служат мессу, а алтарь стал обычным камнем.

CLXIII

СКВАЖИНА БАЛИГАН

Дьявол частенько посещает одну пещеру в Нормандии — она называется Скважина Балиган и находится под Фламанвильской церковью. Кто там бывал, нередко видел накрытый стол, но если ему хватало смелости за него сесть, несчастного забирал Дьявол.

CLXIV

ЛОВУШКИ ДЬЯВОЛА

Во время мессы, когда читают «Большое Евангелие», сами собою отворяются некоторые пещеры и подземелья, в которых хранятся сокровища. Но это «ловушки» Дьявола. Горе тому, кто в поисках богатства в эти пещеры войдет! Камень снова закроет выход из них — ведь тот, кто туда попадает, забывает, что слова Jesus antem iterum damans noce magna emisit spiritum очень и очень коротки…

CLXV

ДЬЯВОЛ ИЗ ВИТРЕ

В наших краях очень много домов, где бывает Дьявол.

В Ренне вот уже полвека никто не решается жить в замке Морепа, расположенно недалеко от Фужера. Дело в том, что по ночам там слышны адские звуки.

В Витре, в округе Барратьер, принадлежащем господину Ле Гонидеку де Трэсану, есть двухэтажный дом, необитаемый с незапамятных времен. В одной из его комнат есть колодец, в котором каждую ночь появляется Дьявол. Поэтому и дом называют Домом Дьявола…

Дьявол живет там в одиночестве и не дает никому это одиночество разделить. Тот, кто, к несчастью, окажется там ночью, услышит самые разные пугающие звуки: звон цепей, шаги на лестнице — тех, кто ходит, конечно, не видно. Разумеется, на следующий день уже утром посетитель стремится убраться оттуда поскорее.

Легенда о доме Дьявола в Витре часто используется мамашами в воспитательных целях. «Если ты будешь плохо себя вести, — говорят они своим чадам, — тебя запрут в доме Дьявола».

CLXVI

ДЬЯВОЛ В ПЕЩЕРАХ

Еще совсем недавно жители Турена не решались заходить в пещеры под развалинами замка Робен, который называют также Глыба над Пещерой. Место это очень загадочное — никто не сомневался, что там живет Дьявол.

CLXVII

ДЬЯВОЛ ЗАМКА ВОВЕР

Замок Вовер, который уже при Валуа находился у въезда в Париж (а ранее — в предместьях), — один из первых, о которых хроники рассказывают как о посещаемом Дьяволом. В частности, говорится, что после гибели Филиппа Прекрасного там жил злой дух, которого в народе так и звали — Дьявол де Вовер. Он «весьма терзал и мучил всякого, кто проходил по дороге, — бил, оскорблял и оглушал криком. Крик его был ужасен». В 1257 году Людовик IX щедро одарил соседний монастырь Шартро, и духи это место покинули. Однако в XVI веке адепты колдовских компаньонажей, зная о народных верованиях относительно этого замка, собирались именно там.

CLXVIII

ЗАМОК БИСЕТР

Это замок в предместьях Парижа хорошо известен тем, что его посещает Дьявол:



Вот что скажу про замок Бисетр:

Правда это или же враки,

Что домовые и волкодлаки

Там собираются средь ночей,

Что колдуны, намазавшись салом,

Призраков там пускают по залам,

Висельников и прочих хрычей?





CLXIX

КРЕСТ НАД ПУСТОШЬЮ

Его поставили для того, чтобы призраки не пугали путешественников, проходящих по пустоши (landes) в местности Брён-ан-Племи. Сделан он из гранита. Вокруг него надо обойти и обязательно притронуться к нему рукой.

Менгир в Ланд де ла Круа Лонг («Пустошь Длинного Креста») тоже был переделан в Крест, чтобы отгонять собиравшихся там ведьм и колдунов.

В Тиронской пустоши, возле Бен (Иль-и-Вилен) в центре места, где тамошние колдуны, взявшись за руки, образовывали круг, также был поставлен Крест.

CLXX

КРЕСТЫ НА ПЕРЕСЕЧЕНИИ ДОРОГ

То, что на пересечении наших дорог так много крестов, доказывает повсеместное присутствие дьяволов, творящих зло, для отпугивания которых эти кресты и стоят.

Многие кюре посвящали всю свою жизнь, причем часто с большим для себя риском, тому, чтобы заставить темную силу обнаружить свое присутствие, — это было нужно для того, чтобы водрузить Божие оружие именно там, где это необходимо.

До сих пор для того, чтобы вызвать Дьявола, используются особые средства, в известном смысле провоцирующие его доверие. Таковыми является, прежде всего, использование черной курицы или кошки — животных, в которых он сам больше всего и любит воплощаться.

CLXXI

ЛУИЗА

Красавица Луиза, двадцатилетняя дочь некоего Сен-Бёйя, жителя Дофине, получила предложение стать служанкой одного купца из Гренобля, Предложение было принято, и девушка уже получила задаток. Однако Луиза, переменившая свои планы, не осталась у хозяина, хотя и задаток не вернула. Однажды вместе с сестрой Луиза грелась под дымовой трубой, и вдруг нечто упало из трубы и сильно ударило девушку по плечам. Сделал это желавший отомстить господин из Гренобля и сделал успешно — Луиза сошла с ума. С того дня она стала бегать по полям, крича среди прочего «Убейте меня, убейте меня!» Родня искала способы расколдовать девушку, и один кюре посоветовал: «Отведите ее на перекресток четырех дорог, и пусть ее держит кто-нибудь очень сильный. Он же пусть держит в руке черную курицу. Появится нечто, и в него надо будет метнуть эту курицу — чары рассеются». Так и сделали. Рассудок к Луизе не вернулся, но она стала спокойной. Буйное помешательство перешло в тихое.

CLXXII

КРЕСТ МИРАБО

В деревне Лимарсо (община Марильяк-ле-Франк в Шаранте) до сих пор рассказывают, что когда-то очень давно жил в ней некто Б… ле Бег. Однажды ночью некая невидимая сила стала внушать ему пойти к Кресту Мирабо (ныне этого креста уже нет). Он отправился, сказав своим близким, чтобы они за ним не шли. Когда он подошел к этому кресту, то услышал голос, приказавший ему идти к другому кресту, называвшемуся Крест Крутель, который находился в двух километрах от Креста Мирабо. Б… подчинился. Но что именно с ним произошло и что еще нашептывал ему голос, он так и не понял. При этом он пережил такой страх, что успокоился только приняв снотворное, и в дальнейшем одно напоминание о случившемся бросало его в дрожь.

* * *

Быть может, конечно, человек этот был под воздействием какой-нибудь дурь-травы?

CLXXIII

ДУРЬ-ТРАВА

Если вы попадете в поросшие вереском и утесником пустоши Бретани или в ее леса, то вполне возможно, что вы собьетесь с пути или что с вашими чувствами начнет происходить что-то странное. Дело в том, что на этой земле растет трава забвения или дурь-трава. Наступая на нее, вы вызываете выделения особого аромата, полностью меняющего ваше сознание. Жители прибрежных равнин твердо верят в ее существование. Я знаком с людьми, которые без колебаний рассказывали о всевозможных случаях, с этой травой связанных. Действие этой травы проявляется и днем, но ночью особенно сильно. Путник, идущий ночью по равнине Брандиву (Морбиан) и случайно наступивший на эту траву, будет до рассвета ходить по кругу.

На пустоши Роган близ Сен-Майо (Кот-дю-Нор) растет королевская трава, которую никто не видел, хотя путник от ее действия обязательно со своего пути собьется, хоть ночью, хоть днем, даже если он конный (когда лошадь на эту траву случайно наступит).

В Берри трава забвения растет на пустынной равнине Шамуа де Монлевик, и крестьяне, случайно на нее наступившие, начинают чувствовать свое исчезновение, ведя себя при этом, как корабль без компаса.

В бретонской части Кот-дю-Нора известен простой способ восстанавливать правильный путь, наступив на дурь-траву: надо потрогать что-нибудь деревянное или железное.

CLXXIV

ПОТЕРЯЙ-ТРАВА

В 1948 году один дровосек из Солони предупреждал меня о «потеряй-траве». Наступив на нее, начинают ходить кругами. Похожа она на сосновую иголку и никогда не растет два лета подряд на одном и том же месте. Егеря, охотники и браконьеры, наступив на нее, бессмысленно и бесцельно бродят по лесу, сбившись с пути, по несколько дней.

CLXXV

ЧЕРНАЯ КУРИЦА

В окрестностях Конфолена о тех, кто очень быстро нажил богатство, говорят: I an la poulo negro — У них есть черная курица.

О черной курице надо заботиться: сам хозяин должен ее кормить, скрывать от посторнних взоров и держать в самой высокой и никем не посещаемой части дома. Если она садится на яйца, наутро хозяин сам должен подстелить ей подстилку.

Когда хозяин умирает, черная курица бегает вокруг дома и кричит: «Кто возьмет меня?» — пока, действительно, ее кто-нибудь не возьмет.

В районе Сюржера кровью зарезанной черной курицы охраняют стены новой овчарни.

Вот почему с этой птицей под мышкой правой руки приходят в полночь на перекресток трех дорог и кричат: «Друг мой, продается черная курица!» В этом случае появляется Дьявол и спрашивает: «Что хочешь?»

CLXXVI

ЧЕРНАЯ КУРИЦА ПЛЮС РЕБЕНОК

В Перигоре и Лимузене, чтобы вызвать Дьявола, надо взять черную курицу, пойти на перекресток дорог и четырежды прокричать: «Продается черная курица!» Но Дьявол не появляется — ему нужны жертвы. И еще какие!



О, Люцифер,

Великий пэр,

Железный весь,

Вас жду я здесь.

Я к вам дорогу не забыл.

Для матери он в радость был.





Итак, чтобы вызвать Дьявола, нужен ребенок.

И Дьявол приходит.

CLXXVII

ОЗЕРА И ПРУДЫ ПРИВЛЕКАЮТ ДЬЯВОЛА

В полночь великие дьяволы совершают путешествие по берегам озера Бери (Об) в колеснице, запряженной четырьмя большими лошадьми. Если они встречают прохожего, то хватают его, волокут в лес на шабаш или же топят в озере.

Жители окрестностей Конкоре (Морбиан) уверяют, что каждый вечер, ближе к полуночи, Сатана ведет свою рогатую свиту танцевать над водой Колжерского пруда, чтобы освежиться в густом тумане.

В окрестностях Ланда демон, обычно одетый в красное, проводит ночь на берегах озер, где танцует с теми, кто заключил с ним договор.

По берегу пруда Приу, что в Треданиэле (Кот-дю-Нор), обычно прогуливается одержимый, который старается сбросить в воду священника, приходящего его отчитывать.

По вечерам, обычно летом, те, кто оказывается в Гранд Бриер — широкой болотистой лагуне вокруг устья Луары, — время от времени слышат разносящийся по воздуху свист: это кортеж колдунов, и от него надо держаться подальше, чтобы избежать зла, которое они несут.

CLXXVIII

ДЬЯВОЛ ИЗ ПРУДА

После захода солнца над прудом, находящимся в Брёре-ле-Фаверне (Верхняя Сона), глубину которого никто не знает, поднимаются черные испарения. При этом рыбаков, желающих поставить на ночь сети, преследует длинный мохнатый Дьявол — их, как и запоздавших прохожих, он старается затащить в воду. Поэтому, как только начинает темнеть, окрестности пустеют.

Когда обо всем этом рассказали в соседнем замке, молодой хозяин замка заявил, что пойдет на пруд и возвратится живым и здоровым. Он приказал снарядить карету и велел кучеру везти его туда, где бывает Дьявол. Кучер, ни жив ни мертв от страха, всю дорогу бормотал «Отче наш». Когда они подъехали к пруду, над водой стали подниматься клубы черного пара, а из них показался огромных размеров черный призрак. Сделав три длинных шага, он оказался перед каретой — кони встали на дыбы. Кучер выскочил и сумел убежать, а призрак сел на его место и погнал карету к воде, где она и потонула вместе с юным господином.

CLXXIX

ВОЗЛЕ ИСТОЧНИКОВ

Возле источников, чаще всего расположенных в безлюдной местности, как правило, покрытой лесом, самой распространенной завесой тайны, иногда происходят вещи просто ужасные. Даже среди дня, не говоря уже о ночи, не приближаются без страха жители к одному трудно доступному источнику, расположенному на безлюдной болотистой равнине недалеко от часовни Сен-Армель-ан-Каден. Один из них как-то был вынужден по делам проходить это проклятое место — домой он вернулся бледным от ужаса и через несколько часов умер в состоянии полного помешательства.

CLXXX

ИСТОЧНИК ШАНСЕЛА

Возле источника Шансела, в Берри, постоянно происходили встречи с нечистой силой. Поэтому общественная дорога, проходившая там, пришла в запустение, и до сих пор по ней никто не ходит.

CLXXXI

ИСТОЧНИК ГАЛЬО

Источник Гальо в Шаранте — одно из мест встреч с Дьяволом. Происходят они в осенние ночи, но никто точно не знает, когда именно. Мне показал это место один из сыновей жителя деревушки Мьолан В… в воскресенье 5 мая 1957 года. Ходили мы туда солнечным утром. Кроме него точное расположение источника, затерянного в лесах между Мьоланом и деревней Пейру, никто не знал. При приближении к нужному месту по правую руку нам начали попадаться заросли ивняка, которых становилось все больше. Это и был знак того, что мы приближаемся туда, куда не без риска стремятся любопытные. Источник Гальо расположен как раз там, где кончается ивняк и начинается каштановый лес. Это маленький мутный источник, болотце вокруг которого все завалено опавшей листвой. Вокруг него есть еще небольшие водные чарусы, окруженные зарослями папоротника, того самого, который, как говорят, защищает от сглаза, насылаемого Дьяволом или колдунами.


С другой стороны, в близлежащей местности, в месте, именуемом Кав (погреб, впадина), находился когда-то старинный феодальный замок, ныне разрушенный. Там ничего уже не осталось, кроме заросших камней. Хозяин жил там вместе со слугами, среди которых одна служанка была очень красива. Однажды неизвестный знатный дворянин, вроде бы совершавший паломничество в Сантьяго де Компостела в Испании,[2] решив отдохнуть несколько дней, попросился остановиться в замке. С ним был слуга с невероятно черными глазами. Этот слуга сразу же начал приударять за прекрасной служанкой хозяина и, пользуясь отъездом последнего, назначил ей свидание… у источника Гальо.

Юной служанке очень не хотелось идти, но какая-то неодолимая сила ее толкала. О своих страхах она рассказала другим слугам, и те посоветовали ей взять с собой кошку и нести ее в переднике. Так она и сделала.

Вернувшись обратно поздно ночью, она рассказала, что в конце концов нашла источник, но молодого черноглазого слуги там не было. Она присела в ожидании и почувствовала прикосновения кого-то невидимого. Не на шутку испугавшись, девушка крепко держала в переднике кошку, которая все сильнее и сильнее скреблась и вырывалась. Неожиданно какой-то голос приказал ей выпустить животное. Тогда девушка пустилась в бегство. Выйдя из лесу, она почувствовала, что кто-то укусил ее за пятку. След от укуса у нее так и остался. Дома она повалилась в постель от испуга. Когда служанка проснулась, путешественников в замке уже не было.

Голубые аквилегии, растущие по дороге к источнику Гальо, хранят на себе следы шагов Дьявола. Их нельзя собирать и делать из них букеты — эти цветы прокляты. Тамошние же папоротники, напротив, отгоняют злую силу. Их можно собирать и сушить с этой целью. Существует такой ритуал: лист папоротника разрывают на семь частей. Маленький кусочек листа кладут в конверт — конверт с кусочком папоротника называется abraxas. На нем следует большими буквами написать FATUM, а вокруг — знаки зодиака дня вашего рождения. Abraxas зашивают под рубашку и носят столько дней, сколько это необходимо в зависимости от тяжести испытания, вам ниспосланного… Ах да, я забыл: между Мьоланом и Гаконом, также недалеко от источника Гальо, есть опасный перекресток дорог, где Дьявол часто появляется под видом черного барана. По ночам там тоже лучше не ходить.

CLXXXII

ДЬЯВОЛ В ФОНЖИНОДЕ

История источника Гальо очень напоминает происходившее в Перигоре.

Между Сен-Олэ и Монпонтом есть источник, называемый Фонжинод. Если вы будете смотреть с другой стороны дороги через нее, вы увидите старый дом — зимними вечерами там часто собираются поселяне — погреться после работы. Их обычные разговоры — о Дьяволе, о привидениях, об оборотнях…

Как-то вечером один из рассказчиков увидел на лице одной молодой работницы явный скепсис и сказал ей:

— Милашка, если хочешь, этой полночью я познакомлю тебя с Дьяволом… приходи к источнику.

Работница согласилась, но добавила:

— Я согласна, но возьму кота в переднике…

— В таком случае, крошка, как только подойдешь к источнику, кричи: «Я пришла на источник с котом в переднике».

Как только работница вышла, рассказчик напялил на себя козлиную шкуру и пошел другой дорогой к Фонжиноду. Тем временем девушка уже была там и, как они договорились, стала кричать:

— Я пришла на источник с котом в переднике!

Повторив эти слова трижды, она услышала грубый голос:

— Не забудь выпустить своего кота, а иначе домой не вернешься…

Исполненная ужаса, работница выпустила кота из передника и побежала прочь, преследуемая псевдодьяволом, который повторял:

— Ты выпустила своего кота, тем хуже для тебя, домой ты не вернешься…

Подбегая к дому и обернувшись назад, бедняжка увидела странное волосатое существо… Если бы она знала, что это всего лишь ее собеседник, нарядившийся в козлиную шкуру…

Открыв дверь и вбежав в комнату, девушка упала замертво. Что же до нашего рассказчика, то его нашли у дверей удавленным козлиными ногами от шкуры, разжать которые было невозможно, как будто ноги эти ожили.

CLXXXIII

ВОЗЛЕ КОЗЛИНОГО ПОГОСТА

Дьявол? А вы как думаете, почему поседели волосы нашего Тюэну да ла Марьетта? Как-то вечером Тюэну отправился в Тивьер, в трактир, договорившись промочить там горло с каким-то человеком из Сен-Жан-дю-Коль. Быстрым шагом он, довольный тем, что только что хорошо поужинал, пересек долину Фашильер и подошел к необработанному полю, называемому Козлиным Погостом, когда у края дороги, метрах в четырех от него, увидел огромного черного человека, глаза которого горели как свеча. Он было повернул обратно, но тут навстречу ему вышел черный кот, огромный, как большая собака. Хвост его был вздыблен вверх, как свеча. Кот мягко ступал по земле лапами, выпуская когти, и урчал, в то время как Дьявол скалил зубы и орал гулким голосом, как будто из огромной бочки.

— Да, бедный Тюэну и попал в историю: шаг вправо, шаг влево, и был бы ему кобздец…

— Все так, никакого вранья, спросите у самого Тюэну. Этот переход на Козлиный Погост знают давно, еще с древних времен, там всегда бывал Дьявол. Его там и Жантильон видел, ткач из Сен-Сюльписа — но то был большой черный козел…

— А кто не верит, может сам сходить посмотреть. Надо выйти на пересечение дорог и девять раз позвать: Робер! От одной мысли об этом все дрожат. Густу уверял, что так сделал когда-то старик Баспейра де ла Раймонди, тот самый, что умер в прошлом году. Ему Дьявол дал Мандрагору, а откуда бы у него такое богатство — вон сколько детям оставил… Как он это сделал? Как обычно. Пошел на перекресток, взял черную курицу и ровно в полночь три раза крикнул: «Продается черная курица!» Дьявол пришел — это был большой черный человек с рогами и раздвоенными ступнями — и начал его пугать. Баспейра, не будь трус, взял да и высказал свои условия — ну и получил Мандрагору…

CLXXXIV

КАК КОТ ПРЕВРАТИЛСЯ В КАМЕНЬ

Один житель Вик-сюр-Гартампа уверял меня, что его брат как-то раз повстречал потустороннего белого кота. Было это в 1903 году, в полночь, в месте под названием Планш-де-Монтен. Он хотел его убить и сильно-сильно ударил ногой — вроде бы и убил, но когда решил проверить и потрогал труп рукой, под ней оказался камень.

CLXXXV

КАК ПОДЕЛИЛИ КОШКУ

В Пуату рассказывают, что кошка была предметом спора между Добром и Злом. Когда Бог хотел создать это животное, Дьявол сказал ему: «Если хочешь, создавай кошку, но ее голова — моя». С тех пор кошачья голова принадлежит Дьяволу, а все остальное — Богу.

CLXXXVI

НЕКОТОРЫЕ СВОЙСТВА КОШКИ

Тело кошки обладает разными свойствами, но в разных местах об этом есть разные мнения. В Мене говорят, что если гадюка укусит рыжую кошку, то сдохнет, а самой кошке ничего не будет. В Верхней Бретани полагают, что больная яблоня может зацвести, если кошку зарыть под ее корнями. Но таким же способом другие деревья, например вяз, можно, наоборот, погубить. В Беарне кошку зарывают посреди поля, чтобы избавиться от сорняков.

В XVI веке голова рыжей кошки входила в различные колдовские рецепты.

Но самое главное в том, что кошку очень трудно убить потому, что у нее девять жизней.

CLXXXVII

МАТАГОТЫ

Таинственный мир фантастических существ, в которых люди верят, населен огромным количеством персонажей с огромным количеством свойств. Среди тех, которые способны делать человеку как добро, так и зло, в наших южных областях называют матагота.

В некоторых местах матагот — это черный кот-колдун. В то же время он способен принимать самые разные формы. В Берри, Турене, Гаскони и Пуату, но особенно в Бретани ночь со вторника заговенья на Пепельную среду считается временем, когда дьяволы и колдуны, обратившись кошками, собираются на шабаш. В других местах черную кошку сжигают в Факельный вечер, то есть в первое воскресенье Масленицы.

* * *

«Каждый, кто хочет им завладеть, должен отправляться подстерегать его каждую ночь, пока не сделает свое дело. Самый лучший способ — взять черную курицу и идти на пересечение четырех дорог. Матагот, который очень прожорлив, почувствует курятину и прибежит. Так охотник, спрятавшийся в своем укрытии, бросается на дичь. Матагота хватают за хвост и засовывают в мешок, но не грубо, затем кладут мешок на левое плечо и, ничего не говоря, идут домой, не оборачиваясь, какой бы шум ни был слышен за плечами и вообще что бы там ни происходило».

После этого владелец матагота помещает его в сундуке и кормит со всяческими предосторожностями. Если первый кусочек всякий раз перепадает новому питомцу, можно считать, что дело пошло: каждый день в кошельке хозяин будет находить экю. Но все может кончиться и плохо: «При приближении смерти владелец матагота должен обязательно передать его кому-нибудь, и дар должен быть принят, что бывает далеко не всегда, — не каждый хочет с ним связываться. В противном случае смерть хозяина будет ужасна и скончается он в страшных муках».

«Однажды зимой один гасконский крестьянин отправился в гости к соседу. „Приходи на огонек“, — сказал тот ему и, так и есть, посадил возле огня. По обе стороны от камина стояло по сундуку. На один можно было садиться, а другой — нет. Правый назывался „солонка“, а левый — „матаготка“. Пришедший все-таки присел на левый. Когда оба уже вволю наговорились, гость хотел уходить, но вдруг почувствовал, что не может встать. „Ничего, ничего, сейчас уладим“, — сказал хозяин, ласково похлопал по сундуку и сказал: „Оставь его, милый, это мой друг“. Только тогда гость смог встать и, удивленный, но понявший, в чем дело, сказал: „Теперь я понял, почему золото само идет в этот дом — здесь есть матагот!“»

* * *

«Но смотрите! — писал Мистраль. — Нет ли среди котов колдунов? Конечно, же, есть, это черные коты — матаготы, приносящие деньги в дом. Вы не знали старуху Тартавелль, которая столько экю оставила после смерти? Так вот, у нее был черный кот, которому она за каждым обедом — а он уже сидел под столом — давала первый кусочек. И она не ошибалась. Могу еще сказать, что как-то мой бедный дядюшка Каде, возвращаясь домой со всенощной, увидел в темноте перебегающего улицу кота. И не задумываясь кинул в него камнем. Однако, кот подошел к нему и, косо глядя, процедил сквозь зубы: „Ты тронулся, Робер!“»

* * *

В большинстве наших самых древних провинций, расположенных к югу от Луары, народные выражения «Трава матагон», «Трава матаготов» обозначают четыре вида растений. Мандрагора зовется Матаго в Лимузене (по сведениям Мистраля) и в Тюлле, в Коррезе (по сведениям Гастона Годена де Лепинё), Матагон, Матагот, Монтаго в Эндре (по сведениям Л.Л. Турека), Мотогот в Провансе (по сведениям графа Жобера), а также Трава Матагона в Алье, Трава Матагот в Перигоре (по сведениям В. де Тайефера) и Матагон в Центральных Пиренеях (по сведениям Жана Сеги).

* * *

«Матаго — это прежде всего неведомая чудесная трава. Если она растет на лугу и ее начнут там косить, сразу же непременно пойдет дождь. А если косарь будет хотя бы случайно топтать ее натощак, у него обязательно начнется лихорадка. У того, кто ее съест, начнется обильное потоотделение и головные судороги. Это колдовская трава. В Средние века ее называли Мандрагорой».

* * *

Травы Матаго широко используются колдунами в некоторых районах Соны-и-Луары. Те, кто умеют ее растирать, могут становиться невидимыми и, как они сами говорят, «непобедимыми». Несколько листочков Матаго помещают в коробочку, запираемую на замочек, и дают новобранцу, которому ставят при этом условие — никогда и ни при каких обстоятельствах не открывать коробочку, как и не открывать своего секрета ни одной живой душе. Колдуны говорят об этой траве совершенно разное. Один из них, уже выведенный из себя расспросами, в конце концов сказал своему другу: «Ищи в белом мху очаровательную маленькую травку, удерживающую росу на листочках». Друг решил, что речь идет о траве-росянке, и набрав ее, через несколько дней отнес к другому, хорошо известному колдуну, и тот объяснил, что речь идет о совершенно другой траве, о Матаго. И при этом добавил: «Если бы мой коллега вам этого не сказал, вы бы никогда ничего подобного не узнали — это секрет, передаваемый от отца к сыну».

* * *

Говорят, Матагот излучает по ночам слабое свечение — по нему это растение и узнают. Днем оно делается невидимым, прячась от зеленых дятлов, которые до него очень охочи — ведь эта трава укрепляет их клювы и как они только ни летают, стараясь его найти. Чтобы сохранить его свойства, Матагот следует собирать в ночь на Ивана Купалу, с 23 на 24 июня. Погонщик быков, нашедший эту траву, может быть уверен, что со стадом ничего не случится. С другой стороны, тот, кто случайно наступит на эту траву, может очень легко заблудиться, даже если местность ему знакома. В Солони (Бурбонне) накануне Ивана Купалы принято натираться ее листьями. Этот же обычай существует в Сен-Бонне-де-Рошфор — он был зафиксирован в 1880 году. Цель таких натираний — приобрести и сохранить силу.

CLXXXVIII

«КОСТ-МАТАГОТ»

Жители Сьота, что в Буш-дю-Рон, долгое время считали, что в их городе живут Матаготы. В прошлом веке это касалось многих домов. Брат моего прадеда Кост Паскаль, которого прозвали «Кост-Матагот», имел огромные уловы рыбы, чем вызывал зависть остальных рыбаков. Его толстая леса с крючками никогда не бывала пустой сразу же, как он ее забрасывал, и уже к полдню лодка его была полна, а все остальные вынуждены были работать до вечера. И еще до сих пор, спустя столетие, его потомки (в том числе до восьмой степени родства) носят имя «Матаготы».

CLXXXIX

ЧЕРНЫЕ КОТЫ

Черные коты — сообщники демона, который привлекает их на помощь тем, кто с ним заключил договор. В Верхней Бретани черный кот несет особую службу: когда кто-то вызвал Дьявола на пересечении пяти дорог, появляется черный кот или какие-то другие животные. Одно из них — как правило, это кот — с того момента принадлежит тому, кто совершил сделку.

Если кто-то хочет с помощью такого «слуги» заработать денег, он должен перед тем, как ложиться спать, положить рядом с собой открытый пустой кошелек и приказать коту выполнить его работу. Как только в доме погасят свет, кот вступает в особые отношения с сущностью денег и на рассвете или два часа спустя он должен принести и положить в кошелек сумму, двойную по отношению к названной. Но хозяин должен заботиться о животном, хорошо кормить его и забавлять, как маленького ребенка. Был случай, когда один хозяин — земледелец из окрестностей Кемперля — плохо обращался с котом. Дьявол решил ему отомстить и во время бури, постигшей берега Финистера в 1903 году, хозяйство его потерпело огромный ущерб.

В Гаскони один человек кормил мясом, специально купленным для этого в лавке, двух матаготов. Они все время плясали и развлекались, но каждый вечер приносили хозяину два луидора по 24 ливра. Когда он счел, что ему хватит, он перестал их кормить, и они исчезли во время Масленицы.

В Финистере черного кота несколько раз встречали на перекрестке дорог. Это был Дьявол, принимавший такой вид и хранивший сокровища. Чтобы продать ему душу, надо было кровью из левого мизинца подписать с ним договор. Договор можно было подписать на всю жизнь. Но можно было сделать и так, чтобы иметь право его оспаривать — подписывать до девяти раз. Если дела с деньгами шли плохо, надо было приносить под орешник, который рос на разветвлении дорог, белую курицу и траву золотой корень. Когда курицу выпускали, появлялся кот и бежал за ней. Трава золотой корень давала возможность понимать то, что он говорит. Его можно было спросить, где закопано сокровище, и затем его откопать.

В Вандее те, кто хотел заключить договор с Дьяволом, бросали черного кота в муравейник.

В Нижней Бретани говорят, что владелец белой курицы приобретает огромную силу.

В Верхней Бретани, чтобы получить возможность становиться невидимым, надо съесть теплый кошачий мозг.

В Вогезах верят, что если охотник положит в свой ягдташ левую лапу черного кота, ему повезет.

СХС

ЕЩЕ НЕКОТОРЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ О КОШКАХ

По поводу эгоистического и лживого нрава этого кота существует множество предрассудков. Так, если кота передать другу, то дело обязательно кончится ссорой. В Провансе вообще не советуют детям играть с кошками — они-де слуги Дьявола.

Кошек вообще часто обвиняли в злодействе и всяких кознях. В XVI веке об этом писал один знаменитый хирург: «Для дитяти в колыбели нет ничего страшнее кошек: они кидаются им в лицо и расцарапывают».

В Финистере говорят, что кошки кидаются младенцам на грудь. В Крезе проводят такую параллель между собакой и кошкой: первая, верный друг человека, трижды за ночь приближается к спящему, чтобы проверить, все ли в порядке, а вторая делает то же самое в попытке его задушить. В Альбере, как и в других краях, говорят, что кошка любит дом, а собака — хозяина.

В отличие от кошки, которая всегда связана с Дьяволом, остальные домашние животные играют в «дьяволиаде» второстепенную роль. А кот-матагот осуществляет основную связь с сатанинским миром. В Луаре-Атлантик считают, что в день Страшного суда все кошки будут карабкаться по стенам ада.

CXCI

МЕСТЬ КОЛДУНА

Колдуны делают так, что Дьявол под разными видами является тем, кому они хотят причинить зло. Один житель Монсегюра (Арьеж) подал в суд на слывшего колдуном Б… из-за собственности на гумно и дело выиграл.

— Да будет это гумно проклято! — сказал ему Б…

В тот же день дом нового собственника наполнили кошки. Он гнал их в дверь, а они лезли в окна в еще больших количествах. Затем по стенам стали ходить рогатые тени. Крестьянин начал бросать в них топор и изрубил все стены. Так продолжалось каждый вечер — в конце концов, человек стал сходить с ума. Наконец, он вообразил себя псом и стал кусать всех, кто к нему входил. Умер он от приступа помешательства, однако в час смерти он увидел, что колдун валяется в грязи на лугу и корчится от боли.

CXCII

ДЬЯВОЛ В ВЕТРЯНЫХ ВИХРЯХ

В Нижнем Лангедоке Дьявола в ветряных вихрях увидеть нельзя. Чтобы он показался, надо выстрелить из пушки прямо в центр вихря, а чтобы ветер переменил направление, крикнуть: «Дьявол, повернись!»

* * *

На берегах Трегье Дьявол встречается в ветряных вихрях, которые зовут драконами и которые могут быть управляемыми колдунами. Если на земле, над которой пролетает дракон, нарисовать крест, ветер стихнет, и можно будет увидеть, как на землю падает коготь, рог или еще какая-нибудь часть тела Дьявола.

CXCIII

ДЬЯВОЛ В ОРЕХЕ

Орех, который напоминает поселянам срамные части, играет важную роль в колдовстве. Ведьмы совершают круговые движения вокруг груды орехов. Когда ведьмы болеют, Дьявол дает им орехи в качестве лекарства, а они лечат орехами больных детей. Но дети, подвергаемые такому «лечению», потом попадают на шабаш в качестве жертв.

CXCIV

ДЬЯВОЛ ЛЮБИТ ПРЯТАТЬСЯ

Много есть гротов и пещер, где любит прятаться Дьявол. Там он предается своим порокам. Так, в Горж де Фюрон, недалеко от Гренобля, есть глубокие пещеры, куда очень опасно попадать в пору разлива — их затапливает вода. Говорят, что это Дьявол так наказывает любопытных, которые ищут его любимые напитки.

Один житель Шартра все же сумел туда проникнуть, нашел там великолепный ликер, а также рецепт его изготовления, выбрался из пещер и передал своим братьям напиток и рецепт. Отсюда название ликера — «Шартрез».

* * *

Нормандские крестьяне рассказывают, что когда-то давно, когда все пещеры были населены демонами, входы в них были широки, как входы в церкви, но потом, когда демоны ушли, эти входы завалило камнями.

Некоторые старики утверждают, что входы в пещеры затягиваются постепенно и когда-нибудь все окажутся закрыты навсегда.

CXCV

ДЬЯВОЛ НИКОГДА НЕ УЙДЕТ, ЧЕГО-НИБУДЬ НЕ УНЕСЯ

Было много таких, кто вызывал Дьявола и расспрашивал его о разных вещах и, как правило, им удавалось вызвать его расположение. Слуга священника из Иль-и-Вилен, прочитавший как-то «Малого Альберта», был принесен в ад. Священник вынужден был отдать за своего слугу меру гороха, который он вручил одному из вызванных им дьяволов, чтобы узнать, где бедняга находится. Дело в том, что Дьявол никогда не уйдет, чего-нибудь с собой не унеся.

В Нормандии, чтобы узнать, проклят чей-либо умерший родственник или спасен, надо пойти к кюре, и тот, почитав свой гримуар, вызовет из ада демонов. Что же касается гороха, то, как правило, надо давать по мере каждому, как только они приходят. Но горох кончается, и именно последний исполняет окончательный приказ, причем за полмеры, потому что боится, что ему не хватит.

CXCVI

УХО БАФОМЕТА

Желая убедиться в том, что говорили ей различные посвященные, а именно, что в церкви Сен-Мерри в Париже Дьявол является своим почитателям, Лиза Деарм решила из любопытства туда отправиться.

Лиза, которую все время тянуло к Сатане — это доказывают и ее книги, — подошла к главному входу и спросила, которая из церковных построек дьявольская. В этот момент рабочие, чистившие статуи, случайно отломили ухо находившейся там скульптуры Бафомета. Ухо упало на ногу Лизы, которая поняла это как знак.

Она сама показывала мне это дьявольское ухо, которое всегда хранила у себя.

CXCVII

НАСВИСТЕТЬ ДЬЯВОЛА

Свистеть по ночам на дорогах опасно. В какой-то момент свист станет настолько громким, что станет ясно — вам отвечает Дьявол.

В этом случае, если вы не были предусмотрительны и не захватили с собой пакет соли, надо пуститься наутек и как можно скорее перекреститься. Может быть, тогда ему не захочется с вами связываться.

Если ваша душа в чем-то нечиста, вообще никогда не свистите по ночам. Дьявол следует за вами по пятам и готов навредить даже на расстоянии.

CXCVIII

НЕ СТРИГИТЕ НОГТЕЙ

Говорят, что стричь ногти нехорошо — вместе с ними вы теряете волю и вас подстерегает безумие. С другой стороны, если вы грешник, то таким образом еще легче станете добычей Дьявола. Вам следует скрывать свои грехи, хранить их в секрете, а Дьявол легко определит, каковы они, по трещинам ногтей, которые вы оставляете на земле. Уж если вы решили постричь ногти, после сожгите их.

CXCIX

НЕ ПРОВОЦИРУЙТЕ ДЬЯВОЛА

На северном склоне пика Святого Варфоломея в Арьеже расположены три озера — озеро Дьявола, Черное озеро и Форелевое озеро. В народе верят, что если даже в самый ясный день или ночь в первое из озер бросить несколько камней, из озера начнут подниматься облака, небо постепенно затянется, начнется гроза, которая захватит всю область, а само озеро будет бурлить, подобно гневному океану. Но очень скоро все успокоится, а небо станет ясным, как прежде. Когда я был маленьким, я очень часто слышал от бабушки такое предание. Когда-то, 24 августа, в день святого Варфоломея, в полночь один пастух из Монсегюра привел молодого чужестранца к озеру Дьявола. Чужестранец изъявил желание половить в озере форель, причем руками и с лодки — и тут же неведомо откуда появилась лодка и, прежде, чем пастух успел перекреститься, лодка с чужестранцем была уже на середине озера. Небо затянулось, и началась ужасная гроза. На следующий день пастухи обнаружили мертвое тело неосторожного гостя на противоположной стороне озера. Тот же пастух, который его привел, понял, что чужестранец упал в воду и вместо того, чтобы плыть назад, поплыл к другому берегу. Закоченевший в ледяной воде и усталый, он упал на ледник и замерз насмерть. Автор добавляет: «У меня был дядя, считавший все рассказы об озерах предрассудками. Он поднялся в горы и дошел до озера Дьявола. Это был великолепный летний день, полдень. Дядя решил проверить, правда ли это, что говорят, и стал бросать в озеро камни, а затем сел пообедать. Не успел он закончить трапезу, как облака затянули пик Святого Варфоломея. Они густели, набухали, начал моросить дождь, и в конце концов небо стало угрожающе черным. Охваченный страхом, дядя начал спускаться вниз, и тут загремел гром, засверкали молнии. Пришлось ему прятаться в крытое гумно, служившее прибежищем для перегоняемого по горам скота».

СС

КАК ГАРГАНТЮА БИЛСЯ ОБ ЗАКЛАД

Как-то Гаргантюа побился с Дьяволом об заклад, кто из них сильнее. Гаргантюа обещал залезть на такое высокое дерево, как и он сам, и они отправились в лес. Гаргантюа вывернул семь дубов, связал их, подвесив к ним канат, поднял вверх рукой.

Дьявол спросил, что же это он такое сделал?

— Как что? — ответил Гаргантюа. — Виселицу…

— И что же, ты подвесишь на нее еще одно дерево?

— Да, конечно.

Дьявол понял, что Гаргантюа сильнее его, и убежал от соперника.

Однако на следующий день он снова пришел, и они заключили еще одно пари: Гаргантюа побился об заклад, что наполнит целую бочку собственной кровью. Он пустил себе кровь, но бочки не наполнил — крови набралось едва ли с литр. Однако от потери крови он помер. Если бы Гаргантюа знал, как это делать — резать вену руки — он бы несколько бочек нацедил, и ничего бы ему не было.

* * *

Рассказывают и по-другому: дескать, Дьявол уговорил Гаргантюа наполнить кровью корыто. Гаргантюа согласился и пустил кровь, однако Дьявол предварительно пробил в корыте дырку, и гигант опять-таки умер от потери крови.

CCI

НА ПОСТОЯЛОМ ДВОРЕ ЕГО СЫНОВЕЙ

Как-то раз Сатана-отец сказал: «Есть на земле дорога, которую выбирают многие путники, — дорога любопытства. Ну что ж, построю на ней постоялый двор и отдам его двум сыновьям — пусть они и держат там гостиницу. Но я сделаю их такими уродливыми, что ни один из гостей не покинет постоялый двор, не сказав: „Несчастны вы, что такими созданы…“»

Сказано — сделано.

Дьявол позвал одного из своих сыновей и смастерил из него страшного урода — раздавил нос, скривил один глаз, а голову сделал лысой, к тому же еще посадил на лбу огромную опухоль. То же самое сделал и со вторым, а затем сказал:

— Идите на землю, устраивайте постоялый двор на дороге любопытства и присылайте ко мне всякого, кто спросит вас, почему вы такие. И не возвращайтесь, пока не встретите кого-нибудь, кто останется безразличным к вашему уродству.

Сыновья выполнили приказание, и за тысячу лет ад наполнился любопытными. Никто из остановившихся на постоялом дворе не оказывался безразличным, и даже если вдруг сердце его наполнялось жалостью, он все равно спрашивал:

— Откуда вы такие взялись?

И тут же получал удар палкой, а затем его раздирали на куски, и демоны скармливали его мясо другим посетителям.

В те времена жила одна очень бедная женщина. Продав все, что у нее было, она заработала сорок пять франков, которые разделила между тремя сыновьями. Однажды утром она сказал старшему:

— Сын мой, возьми 15 франков, ступай в путь, и пусть тебе повезет.

И вот старший сын покинул семью и отправился по дороге любопытства, самой широкой и красивой из всех дорог. Дойдя до постоялого двора, он вдруг понял, что голоден, и постучался.

Увидев двух чудовищ, он не удержался и тут спросил:

— Несчастные, какая беда сделала вас такими?

Как только он сказал эти слова, он упал от удара палкой и оказался в подземной тьме.

Немного спустя мать бедняги сказала второму сыну:

— Возьми, сынок, 15 франков, отправляйся в путь, и пусть тебе повезет.

И второй сын отправился вслед за первым, и, конечно, по той же дороге, и она оказалась и для него такой же роковой и последней.

И тогда мать сказала младшему сыну:

— Что ж, возьми и ты, сынок, свои 15 франков, отправляйся, и пусть тебе повезет.

И младший сын отправился в путь.

Идя по дороге, он встретил прекрасную даму, которая спросила его:

— Куда путь держишь, Антонарелло?

— Судьбу свою искать.

— Ну, для этого ты еще слишком молод. Надо быть очень опытным, знать все прихоти безумия, которые творятся в мире, и тогда оно тебя минует.

— А что надо сделать, чтобы стать таким?

— Купи у меня три совета за свои 15 франков.

— Я охотно это сделаю, — сказал Антонарелло, — ведь я вижу, что ты знаешь обо мне больше, чем я сам.

— Вот тебе первый совет: никогда не суй носа в дела других. Хочешь второй?

— Да.

— Не меняй старой дороги на новую.

— А третий?

— Будь глух и нем.

— Спасибо, сударыня, вот вам 15 франков.

И Антонарелло, не догадавшийся, что ему встретилась сама Пресвятая Дева, продолжил путь. Каково же было его удивление, когда, засунув руку в карман, он нашел там денег втрое больше, чем дала ему мать! «Ну и чудо!» — подумал он, повеселев, и отправился дальше. Пройдя немного вперед, он увидел поворот на другую дорогу, более широкую и красивую.

«А что, если пойти по этой дороге?» — спросил он сам себя, но тут же вспомнил о данном ему совете и исполнил его, а то было бы ему плохо — на той дороге водились разбойники, и они бы его уж точно убили.

Через несколько часов пути он увидел множество людей, яростно мутузивших друг друга. «Надо бы их разнять», — подумал Антонарелло, но вспомнил о совете не совать носа в чужие дела и пошел дальше. И оказался прав — драчуны оказались столь злобны, что убивали друг друга одного за другим, и Антонарелло разделил бы их участь.

Наконец, спустя много дней, Антонарелло оказался на Ustaria di i figli di u Diauli. Он постучался в дверь.

— Откройте, друзья, я очень голоден, не предложите ли мне что-нибудь поесть?

— Все, что захотите.

Путешественника обслужили — он прекрасно отдохнул, прекрасно поел, еще лучше выпил, расплатился и отправился в путь. И вдруг за спиной его послышалось рычание — это один из демонов обращался к Антонарелло:

— Грязный человек, неужели у тебя нет сердца и ты не обратил на нас внимания?

— Я не сую носа в чужие дела, а когда их вижу, я глух и нем.

Увидев, что ничего не добились, демоны поняли, что потерпели поражение. В отчаянии они подожгли постоялый двор, и он сгорел так, что и следа от него не осталось, и пришлось им вернуться в ад.

Сатана-отец встретил их в ярости, однако вскоре послал на другую дорогу — пусть они там откроют новую гостиницу. Так они и сделали, и собирают свой урожай до сих пор, и ад не пустеет.

CCII

ДЕНЬ, КОГДА ДЬЯВОЛА ИЗГОНЯЮТ ШУМОМ

Я вспоминаю что, когда был мальчишкой, у нас на Корсике Великая Пятница считалась днем торжества адских сил, и именно в это время надо было шуметь и кричать, чтобы изгнать Дьявола из мира. Нужно было колотить в стиральные доски, трещать трещотками и дудеть в рог… Делая все это одновременно, мы шли к церкви, где кюре поджидал нас у закрытых дверей. Между ним и нашим глашатаем происходила ритуальная беседа. Мы возобновляли шум, пока двери не отворялись. При этом мы были уверенны, что именно из-за нашего шума Дьявол убежал (а потому и двери можно было открыть).

* * *

CCIII

ДЬЯВОЛ — ОБЕЗЬЯНА БОГА

Всякий раз, когда Господь Бог творил что-то прекрасное, Дьявол пытался сделать то же самое, но получалась очень плохая пародия.

Так, когда Бог сотворил Солнце, Дьявол изготовил Луну, но она оказалась столь плоха, что светить может лишь отраженным светом. В конце концов, светило это получило название «Волчье солнце». Как и сам ее создатель, появляется она по ночам.

CCIV

ЛУНА В ЗЕРКАЛЕ

Происходя от Дьявола, Луна заслуживает от людей самых грубых шуток. А ведь она от нас так далека!..

Говорят так: жесток, как Луна… пребывать на Луне (жить, не замечая жизни)… иметь Луну в кармане (то есть быть бедным)… Но, впрочем, как это глупо! Мы забываем, сколь прекрасной она предстает пред нами порой: то красноватая, на половине или на четверти роста… то рогатая, крючковатая, надутая, смешливая или равнодушная… всегда и во всем она правит, прихотливо и своевольно. Она интригует Вселенную, хитро опутывает расстояния, строит против нас козни, делает все по-своему. Она с теми, на кого все плюют… она помогает выродкам, бастардам, идиотам… она гложет камень, растягивает и сокращает океан, развеивает жнивье, варит в своей кухне наши сокрытые дары, зажигает сердца… и сожигает их… давая жизнь зеркалам, проникает в будущее и безжалостно предсказывает его.

Зеркало и Луна — они неразделимы!.. Все знают, что в Бретани водное зеркало возле подземного родника отражает знаки жизни и смерти! Безумный провокатор, желающий познать сроки своей жизни и смерти на земле, отправляется туда за своим знанием в майское полнолуние. Ровно в полночь это хранилище всех и всяческих тайн покажет ему и его тайну, его судьбу! И счастлив он будет, если в тихой воде увидит лицо спокойного, исполненного дней старика… Но ужасен малейший ветерок, колеблющий зеркало и искажающий, а то и вовсе безжалостно уничтожающий, покрывающий тенями лицо любопытного — это значит, что смерть близка…

CCV

ДЕТИ ЛУНЫ

В Нижней Бретани считают, что девушка или молодая женщина, жаждущая любви, никогда не должна поворачиваться в сторону Луны, когда светило рогато (то есть в первой четверти или, наоборот, на ущербе), а то она окажется loaret или олунена, иначе говоря, зачнет от лунной силы. Рожденные ею «дети луны» называются loarer — лунатиками.

В Морлэ вообще полагают, что женщина, прямо поворачивающая лицо в сторону Луны, рискует дать жизнь какому-нибудь чудовищному существу.

В Нижней Бретани говорят о Луне как о существе, изливающем яд на воды — вот почему над колодцами должна быть крыша.

CCVI

ДЬЯВОЛ ХОТЕЛ ПОТОПИТЬ БОГА

Когда Бог сотворил землю, он почил от дел своих. В это время Дьявол дал рождение воде, чтобы потопить в ней самого Бога.

CCVII

ЕСЛИ БЫ БОГ НЕ ВЫКОПАЛ РУСЛО РЕКИ БЛАВЕ!..

Бретонская легенда приписывает создание одной из рек непосредственно самому Богу: речь идет о реке Блаве, берущей начало непосредственно из «морского глаза» — бездонного колодца, сообщающегося с одной стороны, прямо с адом, а с другой — с глубинами Океана. Нового потопа удалось избежать только потому, что Бог сам выкопал русло реки, спускающей обратно в море воду из этого «глаза».

CCVIII

КАК ВОДА СТАНОВИТСЯ БЛАГОСЛОВЛЕННОЙ ДЬЯВОЛОМ

Проточную воду следует почитать и не оскорблять нечистыми действиями. Говорят, что если плюнуть в ручей, то вода станет благословленной Дьяволом.

CCIX

ВОДА, КОТОРАЯ УСЫПЛЯЕТ

Вода, которая усыпляет, упоминается в рассказах моряков: она течет из источника на одном из островов. Источником этим владеет сам Дьявол. Если несколько капель этой воды капнуть на голову человека, он уснет глубоким сном.

ССХ

ЦЕРКОВНЫЙ ДЬЯВОЛ

В Бретани рассказывают об особом, «церковном Дьяволе» — «работает» он во время богослужений. Его задача — усыпить как можно больше верных. Зовут его ar c’houskezik (от слова kouska — спать).

CCXI

ДЬЯВОЛЬСКАЯ ПОДВЯЗКА

Радугу называют по-разному. В Бретани это волчий хвост, в Провансе — Шелковые ворота, в Лангедоке — Красавец, в Нижней Бретани — Причетник дождя (le Clerc de la pluie), а также (в других местах) — ворота святого Мартина, мост Святого Духа, корона святого Дионисия (Сен-Дени), Врата Рая или Божьи Врата. Но также и Дьявольская Подвязка, цвета которой — отрава для зрения.

К счастью, ядовитую радугу легко узнать: это два столпа, поднимающиеся к небу и не способные соединиться.

CCXII

РАДУГА ДЬЯВОЛА

Во Франш-Конте считают, что, поскольку радуга двойственна, основная, самая заметная ее часть принадлежит Богу, а другая — Дьяволу.

В день, когда Бог сотворил радугу несказанной красоты, Дьявол, как водится, попытался сделать то же самое. Разумеется, он хотел, чтобы его радуга была больше. Расстояние между ее столпами он сделал такими большими, что столпы разделились, и каждый потянулся вверх. Увы, все попытки соединить их окончились неудачей. С тех пор о всякой работе, которой не видно конца, говорят: «Ну, это как радуга Дьявола».

CCXIII

ПОВЕРЬЯ О РАДУГЕ

Очень часто можно встретить поверье о том, что через свои концы радуга всасывает воду из рек и озер. Моряки Ла Манша поговаривают, что если корабль пройдет сквозь такой конец, он поднимется на небо.

* * *

Радугу можно заклясть и заставить исчезнуть, как это делали дети из Кот-дю-Нор в прошлом столетии: положить на ладонь параллельно пальцам травинку, плюнуть на нее и растереть плевок пальцами другой руки, так, чтобы образовался крест. При этом говорить:



Я рублю тебя крестом,

И не встанешь ты потом.





* * *

В Лангедоке говорят, что вода, пересеченная сверху цветной радугой, отравлена.

CCXIV

Бог сотворил лавровое дерево, а Дьявол, решив за ним повторить, смастерил остролист.

Творения Бога:

грушевое дерево, яблоня; каштан; виноград; дрок; роза; орех.

Подделки Дьявола:

терновник; конский каштан; ежевика; утесник; шиповник, или роза Дьявола; желудь.

* * *

Ягоды белого боярышника в Верхней Бретани зовут Груши Дьявола.

CCXV

БОЯРЫШНИК ДЬЯВОЛА И ЕГО РОЗЫ

Нельзя собирать ягоды Дьявольского Боярышника, растущего в некоторых дюнах. Таким стало это растение с тех пор, когда Сатана похитил себе одну кокетливую девушку, а возлюбленный ее повесился от отчаяния. Когда это произошло, на кусте боярышника выросли длинные ядовитые шипы, укол которых так же опасен, как и укус змеи. Красавица за ее грех приговорена к тому, чтобы вертеться среди этих кустов. Но поскольку нельзя, чтобы все страдали из-за одной бесстыдницы, святой Жермен, появившийся в тех краях, истребил большую часть кустарников, и лишь немного их осталось в этих дюнах.

В Иль-и-Вилен, где цветы шиповника называют Розами Дьявола, многие считают, что сам Дьявол это растение и насадил, а плодами его питается.

Среди крестьян Кот-дю-Нор бытует забавная легенда о колючих кустах ежевики. Ежевика — ягода самая бедная, у нее столько кредиторов, что она никак не может расплатиться и вынуждена побираться на хлеб. Вот для чего у нее колючки — цепляться к людям, чтобы те заплатили ее долги.

CCXVI

Бог сделал:

рожь; капусту; морковь; овес; пшеницу; клевер, терновник.

Дьявол сделал:

гречиху; чертополох; цикуту, болиголов; сорняки; осоку; повилику.

CCXVII

ДЬЯВОЛЬСКАЯ ПШЕНИЦА

В окрестностях Динан Дьявол насеял траву, которую едят ужи; ее зовут «ужиный хлеб». Трава эта забивает своею порослью шиповник и боярышник, напротив, насаженные Богом. На острове Л’иль-де-Сен рассказывают другую историю. Вот она. Однажды наш отверженный вместе со святым Геноле собирал зерно, которое он сам же вырастил и которое было почти таким же отменным, каким было зерно, выращенное Господом Богом. Взвеяв зерно, он начал его молотить (? — сначала зерно обмолачивают, а потом уже веют), но все оно оказалось пустым. Это и есть дьявольская пшеница, которая в изобилии растет на острове.

* * *

Во Франш-Конте считают, что, прежде, чем выйти из земли, морковь шесть месяцев проводит в аду.

CCXVIII

РАСТЕНИЯ, МЕЧЕНЫЕ ДЬЯВОЛОМ

Там же, в окрестностях Динана, о маках рассказывают так. Из-за своей красоты цветок этот очень возгордился, и тогда Бог позволил Дьяволу до него дотронуться; отпечатки его пальцев и есть черные пятна в глубине его венчика.

Сатана оставлял свои метки и на других растениях. В Нижней Нормандии, где в растительном мире господствует скабиоза, он, в чем уверены жители, оставил отпечатки зубов на ее корнях; следы укусов до сих пор видны на этом растении, которое поэтому называется «укушенным» Дьяволом.

Одно растение из класса ланцетовидных в Верхней Бретани называется травой Дьявола; на некоторых, хотя и очень редких, из ее листьев есть черные пятна, происхождение которых объясняют по-разному. Говорят, что Дьявол, исполненный яростью к тому, что проклятая земля засеивается растениями, захотел траву эту вырвать, но Бог ему этого не позволил, а пятна — следы их борьбы — остались на листьях хрупкой травы. Но есть также и мнение, что черное пятно — это знак для сорвавшего растение, по которому можно определить, что где-то под его корнями, в земле, сокрыто сокровище. В этом случае пятно указывает на прикосновение кого-то славного и святого.

CCXIX

УХО ДЬЯВОЛА

Росянка, растущая в окрестностях Лиона (она же Матагон и Матагот), а также в Морване, согласно Готрону де Кудре, есть символ предательства, а также знак суккуба, демона, принимающего форму женщины для того, чтобы вступить в общение с мужчиной и пожрать его сердце. Это магическое растение, используемое против колдунов, называется также Ухо Дьявола.

ССXX

КОШЕЛЬКИ ДЬЯВОЛА

Рассказывают, что молодые девушки из Сен-Мало, у которых нет денег, чтобы приехать на молодежное сборище, заключают договор с Дьяволом и собирают на скалах водоросль, на которой можно найти углубления, называемые кошельками Дьявола. Якобы в каждом таком кошельке спрятано по два су.

CCXXI

ДЬЯВОЛЬСКИЙ ОВЕС

Среди овсяных полей вокруг деревни Оффенвейлер всегда можно встретить черные обгорелые колоски, называемые дьявольским овсом.

В очень древние времена жители этой местности не сдержали каких-то своих обещаний, сделанных Дьяволу, и тот засеял поля своим бесплодным овсом.

* * *

CCXXII

ЧТО ЭТО ТАКОЕ

Как пишет один провансальский автор прошлого столетия, если изучать ругательства, которые в основном употребляет простонародье, как в Провансе, так и в других местах, то можно заметить, что наиболее оскорбительные и крепкие из них обращены к божественному началу: «Вор, плут, подлец, развратник, лентяй…» Как правило, богохульствует народ тогда, когда дела у него идут не так, как бы хотелось. Без сомнения, смысл ругательств у всех людей и народов одинаков, но я убежден — и это подтверждают мои наблюдения — что именно в Провансе оскорбления божественного начала более всего распространены, да и самые крепкие.

Так, в Бриньоне (Вар) более всего ругаются именем святого Сумиана — все равно когда: будь то слишком холодно или слишком жарко, будь то дожди или засуха, стало ли белье после стирки белым или нет.

CCXXIII

СВЯТОЙ ЛАЗАРЬ, ПОБИТЫЙ ПАСТУХАМИ

Еще совсем недавно кюре из Ла Шатра в Берри благословлял особые белые палки, и окрестные пастухи, по примеру крестьян, колотивших своих божков за то, что те им не помогают и чтобы «оживить» их силу, ходили и били этими палками статую святого Лазаря, поскольку его имя (Lazare) для них звучало как слово удача, судьба (hazard) и, по их мнению, покровительствовало их стадам.

Что же до обычая присовокуплять к молитвенным прошениям, обращенным к святым, угрозы и даже тумаки, то он существовал и существует во все времена и по всей стране. Средневековые землевладельцы особо держались его. «Когда-то, — как рассказывал Алексис Монтей — в Керси, когда урожай был плохим, крестьяне шли в церкви и угрожали святым, волочили по земле их статуи и пороли, чтобы те сделали поля наполненными зерном, а виноградники дали свой плод». В 1692 году во время осады Намюра дожди лили, как из ведра, и в день святого Медарда «солдаты, приведенные в отчаяние потопом, пугали святого ругательствами, искали его статуи и разбивали везде, где находили» (Сен-Симон. Воспоминания. Т.1, § 1).

Население многих наших провинций до сих пор подвержено таким непочтительным предрассудкам. Вот заметный пример: «Один рыбак из Дьеппа очень почитал святого покровителя его шаланды, чья всегда освещаемая огнями статуя стояла в его каюте. Обычно он становился перед ней на колени и обращался с самыми простыми, наивными просьбами. Но вот как-то раз святой не исполнил прошений моряка! И тогда тот, изрыгая проклятия, разбил статую на мелкие кусочки».

CCXXIV

УГРОЖАЛИ ТОПОРОМ

В начале века в Минервуа каждый раз, когда одна из девушек вступала в брак, остальные обращались к статуе святого Сикра, стоявшей под крытым входом в церковь и угрожали ей топориком, передававшимся из рук в руки. Они поднимали головы вверх и произносили:



О, великий Сикр святой, коль в этот год

Мила друга мне не дашь — вот тебе, вот!

Топор тебе в бок, безжалостный урод!





CCXXV

УГРОЗЫ СВЯТОМУ ВЛАСИЮ

Когда-то молодые девушки, хотевшие выйти замуж, собирались в церковь святого Власия возле моста Бальм в Эйне и обращались к нему с молитвой, которая заканчивалась угрозой сбросить статую в Рону, если просьба их не будет исполнение в течение года.

CCXXVI

ИСПОЛНЕНИЕ НАКАЗАНИЯ

Для полноты повествования хотелось бы рассказать еще об одном случае, произошедшем в 1887 году в одном из монастырей недалеко от одного из крупных городов Прованса. Дело в том, что как-то раз статуя святого Иосифа, украшавшая гостиную общины, оказалась провернутой лицом к стене. Сначала все подумали, что это результат небрежности кого-нибудь из прислужников, но затем любопытствующие получили ответ, будто бы святой наказан — он не исполнил того, о чем монахи просили его в молитвах.

Посетитель, рассказавший об этом, был весьма удивлен. Он поведал об этом очень многим; слух этот дошел и до меня. Понятно, что я не могу отказать себе в том, чтобы не рассказать о некоторых деталях этого случая, свидетельствующего о том, что и в наше время сохраняется фетишизм, характерный для самых первых веков человечества. Я опросил многих, кто мог знать подробности, и узнал такие, каких не мог себе и вообразить. Вот они.

Один из насельников обители, хорошо сведущий во всех ее делах, рассказал мне, почему святой Иосиф был наказан: несмотря на все молитвы, он не сделал так, чтобы в земельном завещании одного из соседних владельцев, человека набожного и благочестивого, нашлось место для монастыря. Более того, добавил мой собеседник, если святой Иосиф будет продолжать оставаться глухим к подобным молитвам общины, его заключат в пещеру, а то вовсе перестанут почитать его статую.

Я не хотел верить своим ушам, но все это подтвердили еще девять человек, хорошо знавшие об этом наказании. Я узнал и больше: в монастырях этого же ордена в Буш-дю-Рон, в Лионе и даже в Париже имеет место подобная практика. Все это очень ценные указания не оставляют сомнений в том, что практика наказания фетиша, какой бы несуразной она ни казалась, до сих пор имеет место.

CCXXVII

ХРИСТОС, ВЫБРОШЕННЫЙ В ОКНО


В Тулоне, в середине нашего века (свидетель говорит о веке XIX-м) у одной женщины заболел ребенок, и она обратилась к прекрасной статуэтке распятого Христа из слоновой кости с молитвой, что она, впрочем, часто делала. Надо думать, статуя, бывшая действительно замечательным произведением искусства, когда-то принадлежала некоему знатному семейству и попала в руки родителей женщины, находясь среди брошенного имущества эмигрантов 1793 года: на эти мысли наводит противоречие между великолепием статуэтки и бедностью жилища женщины. Ребенок же, несмотря на множество молитв и возжженных перед статуей свечей, умер. В отчаянии женщина стала кричать перед распятием: «Мошенник! Ты не выполнил того, что я просила, ну так получай!» — и бросила статуэтку в окно. Остается добавить, что при падении одна нога Спасителя сломалась, а очень скоро сломала ту же ногу и женщина — о таком наказании за неблагочестивое поведение еще долго ходили рассказы по окрестностям.

CCXXVIII

РАЗБИТАЯ СТАТУЯ ПРЕСВЯТОЙ ДЕВЫ

Жители Агонжа, что в Алье, после долгих и безуспешных молений перед статуей Пресвятой Девы о том, чтобы Она отвела грозу, приказали пономарю разбить статую. Приказ он исполнил без всяких угрызений совести.

* * *

CCXXIX

НЕКОТОРЫЕ НАРОДНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ, ПОГОВОРКИ И ВЫСКАЗЫВАНИЯ О СЛУЖИТЕЛЯХ ЦЕРКВИ

Что до священников и монахов, пастырей и отшельников, то, как писал в 1904 году Поль Себийо, фольклор знает лишь их недостатки, действительные или мнимые, и их особое влияние, обусловленное связью с нечистой силой. Способности к экзорцизму рассматриваются как разновидность колдовства, которым они хорошо владеют.

Выражение «добрый кюре», кажется, вообще неизвестно французской паремиологии; вы будете тщетно искать его среди народных поговорок даже тех провинций, которые известны своей религиозностью, в то время как осуждающие и высмеивающие выражения встречаются дюжинами.

Специальное исследование подтвердило мои мысли: ни один из моих корреспондентов не привел ни одной пословицы, которая не была бы сатирической. И хотя отношение к знати (которую никогда не любили) тоже весьма непочтительное, оно не идет ни в какое сравнение с отношением к духовенству, причем именно к духовенству в целом, поскольку отдельных приходских кюре население любит и уважает. В особенности в Бретани и, как правило, в тех случаях, когда кюре умеет быстро заканчивать мессу. При этом говорят: «Наш попик — ничего» или «Пастырь наш — самый милый на свете».

* * *



Ни с монахом, ни с попом

Лучше не бывай знаком.





(Корсика)

* * *



Муравьи да мухи,

Попы да монахи —

Нет существ на свете

Хуже, чем вот эти.





(Бретань)

* * *

Не доверяй женщине, мулу и, особенно, кюре. (Арманьяк)

* * *

Три вещи в мире ненасытны: кюре, женщина и море. (XV в.)

* * *

Священников, которые долго служат мессу, в Бретани зовут «прожигателями воска».

* * *

«Ворон», «Квак-квак», «Мешок с углем».

В Динане при появлении священника кричат: «На сало! На сало!»

* * *

В Эйно, когда начинается колокольный звон, говорят: «Кюре дергает свою корову за хвост».

* * *

Соловей поет:

«У господина кюре одно spiritu стоит 10 сантимов… 10 сантимов…» (Кот-дю-Нор)

* * *

Когда кюре благословляет гроб, который выносят из церкви, он якобы приговаривает:

Я отпел тебя, зато

Dei mei

Это стоит кой-чего

Dei meas

* * *

Колдуны и волкодлаки приносят каплунов кюре на обед. (Беарн, XVIII в.)

* * *

Cemitièri de copous, кладбище каплунов — выпуклое брюхо беарнского кюре (за мессы с ним расплачиваются каплунами).

* * *



Поп тебе не станет петь,

Коль не дашь ему похрапеть.





(Бретань)

* * *

Масляные пятна — злоба кюре. (Беарн)

* * *

В Иль-и-Вилене о злом человеке говорят: «Лукавый, как нормандский кюре».

* * *

Муж приговаривает:



Отец капуцин, исповедай мою,

Да только покрепче, отец капуцин.





(Керси)

* * *

Один у монаха есть в жизни обет —

Побольше с народа стянуть на обед.

(Турэн)

* * *

* * *

Монахов в Асе вы найдете едва ли

Блядей в Бразиле, чтоб они не держали.

(Франш-Конте)

* * *

Монашки злобны, как Дьявол. (Бретань)

* * *



В аббатстве Монмартр это вам не в трактире —

Две дамы ушли — возвратились четыре.





(Рутбёф, XII в.)

* * *

В монастыре святого Феликса двенадцать кроватей и тринадцать люлек.

* * *

Когда Дьявол стареет, он становится отшельником.

* * *

Некогда рассказывали, что гнев небес постиг аббатство Святого Винсента в Арле (Верхняя Сона): оно было разрушено за порочную жизнь его насельников. Каждую ночь из-под развалин старинного братского корпуса раздавались крики и проклятия. Вот почему это место называли Аббатством Дьявола.

Но Дьявол вовсе не начинает любить тех монахов, которые вовсю грешат… Он их просто перестает уважать.

ССXXХ

БОЛЬНЫЕ ПЛЮЮТ НА ДЬЯВОЛА

В Лок-Ронане (Бретань) статуя святого Ронана стоит на огромной плите, поддерживаемой Ангелами. У святого в руках пастырский жезл, которым он поражает Дьявола, корчащегося у его ног. Больные, жаждущие исцеления, проходят под этой гранитной плитой и плюют на Дьявола в знак презрения к нему.

* * *

CCXXXI

Если Всемогущий сотворил агнца, то Дьявол сделал лису. Бог создал собаку, Дьявол создал волка. Если Бог сотворил зайца, то Дьявол — кролика или, как рассказывают в Бретани, хорька.

CCXXXII

КАК НОЙ ЗАДЕЛАЛ ДЫРУ, ПРОДЕЛАННУЮ ДЬЯВОЛОМ

В Ниверне рассказывают, что Дьявол продырявил Ноев ковчег коловоротом. Ной, не имевший колышка, которым он мог бы плотно закрыть дыру, обрезал хвост у зайца и наспех ее заткнул.

Вот почему у этого животного вместо хвоста обрубок.

CCXXXIII

ПОЧЕМУ ЖЕНА НЕВЕРНА

Тогда как Бог сотворил рыбу-угря, Дьявол создал змею. В Пикардии рассказывают, что Бог, когда извлек ребро из Адама и сотворил ему жену, то положил ее рядом, пока рана не зажила. Змей тайно овладел ею и — ведь в ту эпоху у него еще были ноги — быстро убежал. Тогда Бог послал вдогонку святого архангела Михаила, которому удалось ухватить змея за ноги; тот же с огромным усилием сбросил эти свои ноги, оставшиеся в руках Архангела. Михаил доставил их Вышнему Отцу, который дунул вниз и сотворил жену Евой. Вот почему жена неверна, а у змей отсутствуют конечности.

CCXXXIV

ОБЕЗЬЯНЕ НЕКОГО БЛАГОДАРИТЬ, КРОМЕ ДЬЯВОЛА

В Оверне рассказывают, что Бог, сотворив человека, был так доволен, что обратился к Дьяволу и сказал ему: «Ну-ка попробуй, сделай что-нибудь подобное!» Дьявол принялся за работу и очень старался, однако у него никак ничего не выходило, кроме крота, которому он в конце концов приделал лапки, очень похожие на маленькие ручки. Так повторялось множество раз, и в конце концов дьявол решил смастерить глиняное чучело человека. Когда чучело было готово, дьявол дунул на него, чтобы оживить. Чучело действительно ожило, однако оказалось вовсе не человеком, а карикатурой на него — обезьяной.

CCXXXV

Бог создал курицу, Дьявол создал ворона.

Бог создал голубя, Дьявол создал сороку.

Бог создал лебедя, Дьявол создал гуся.

CCXXVI

КЮРЕ, ПРОКЛЯВШИЙ ВОРОНОВ

Обитатели одной большой бретонской деревни, расположенной недалеко от гробницы святого Кульмана, жили спокойно до тех пор, пока Сатана не получил от Бога разрешения начать их беспокоить. И вот он нагнал на деревню тысячи воронов, которые заняли все деревья вокруг церкви, сидели на ветвях и досаждали своим карканьем. В дни праздников они каркали вдвойне, так что прихожане даже внутри не могли слушать Слово Божие. Священник заставлял народ их постоянно гонять; но однажды уставшие прихожане уснули, и вороны уселись уже не только на деревья, но и прямо на крышу церкви. Доведенный до ярости, кюре громко закричал: «Да будут вороны прокляты на все времена!» Тут же началась буря, море хлынуло на берега — церковь, деревню, соседние леса захлестнуло валами. С тех пор на этом месте находится мрачная лужа Сен-Кульман.

Согласно местным преданиям, бытующим в особенности среди жителей городка Ис, деревня, церковь и лес еще могут вернуться в первоначальное состояние. Мрачный рев, который часто можно услышать неизвестно откуда в окрестностях, — это крик отчаяния бедного кюре, который каждую ночь выходит из глубин озера и пытается вспомнить слова, память на которые у него отшибло карканье воронов. Если ему удастся ясно произнести Dominus vobiscum, узы проклятия спадут.

CCXXXVII

ИИСУС И СОРОКА

Господь наш, узнав, что евреи хотят его погубить, молился в капустном поле. Враги искали его повсюду. В это время сорока, сидя на дереве, стрекотала: «В капусте, в капусте…», а ворон каркал: «Вр-р-раки!»

Иисус окончил молитву и направился к палачам, которые заключили его в цепи.

А когда Спаситель мира был возведен на крест, к этому пыточному орудию прилетели две птицы и сели на него. Первой была сорока, по-прежнему дерзавшая оскорблять страждущего Христа. Красота этой птицы в те времена была вне сравнения. На голове у нее был хохолок-султан, хвост великолепен, как у павлина, а окраска перьев несказанно богата. Но — увы! — она была столь же зла, сколь и прекрасна.

Вторая птица была маленькой, серенькой… Она подлетела к распятию и стала издавать жалобные крики. На крылышки ее упали слезы из глаз Божественного Искупителя, а спинка кололась о шипы тернового венца. И вдруг на горлышко этой птички упала капля крови Господа нашего и окрасила красным ее прежде неяркое оперение. «Будь благословенна, — произнес Христос, — ты, разделившая мою боль. Куда бы ты ни полетела, радость и счастье с тобою будут. Яйца нести ты будешь голубые, как небо, а по цвету горлышка тебя будут называть малиновкой, и будешь ты птичкой Божией, доброй вестницею. А ты, — сказал он сороке, — будешь проклята, у тебя не будет ни хохолка, ни яркого оперения, которым ты так гордилась и которого была недостойна. Станет оно цвета траура и беды. Лети отсюда, злая птица, и строй из веток навес над своим гнездом, не то вода с небес смоет твоих птенцов. Ну, а что до ворона, — добавил он, — то его гнездо может оставаться открытым. Ведь он хотел отвести от меня мучителей, и дождь не тронет выводка его».

Приговор Иисуса был приведен в исполнение.

CCXXXVIII

«ХРИСТОС ОТМЩЕН»

Сорока — одна из птиц Ада. Говорят, что у нее на голове есть семь волосков Дьявола. Также говорят, что у одной из каждой сотни сорок одна кость в черепе — дьявольская, и эта-то сорока и есть его посланница. Более того, утверждают, что в древности именно одна из сорок принесла на спине самые острые колючки терновника, легшие в основание страдальческого Христова венца (вплоть до того, что яйцо сороки-сорокопута на тупом конце мечено отпечатком именно этого венца).

Так, мальчики-певчие некоторых беррийских деревень, блюстители талиона, осуществляют его в отношении окрестных сорок. Там, где эти птицы садятся, совершая свои традиционные сборища, дети мажут все клеем, к тому же еще по тому, как птицы прилетают, гадают — к худу ли будет, к добру ли… Все зависит от того, летят ли сороки слева направо или справа налево, таким или иным образом теряют они свои перья, так или эдак стрекочут. Короче, целое дело о сороках.

В конце концов, когда одна из птиц все-таки куда-нибудь приклеится, хористы ловят ее всем хором, а потом один из тех, на кого возложена особая роль палачей, медленно протыкает ей голову иглой. Делает он при этом весьма благочестивое выражение лица, ибо наказывает проклятую птицу. Другой протыкает ей оба глаза, причем так, чтобы иглы дошли до затылка, еще один вводит их в череп снизу вверх, а затем сверху вниз. В это время остальные, помогающие палачам, бормочут: «Христос… Христос… Христос…»

Затем они ходят по домам, демонстрируя всем еще живую задыхающуюся птицу с проткнутыми глазами и исколотым черепом, завернутую в каштановые листья, со словами: «Христос отмщен… Христос отмщен…», причем радости их нет предела.

Клея и иголок всегда хватает; матери не прячут все это от своих детей. Христос воскрес и жив вот уже двадцать веков, а невинные живодеры продолжают мстить за него, чтобы заслужить себе Рай.

CCXXXIX

Творения Бога

орел; горлица; зяблик и соловей; ласточка; дрозд; жаворонок.

Творения Дьявола

лесная сова; сойка; воробей; летучая мышь; певчий дрозд; ястреб.

CCXL

МЫШЬ И ЛАСТОЧКА

Сказка, распространенная в Трегье, повествует о том, при каких обстоятельствах появилась летучая мышь и почему она по природе своей как птица, так и млекопитающее.

Когда-то очень давно мышь попросила приюта у ласточки, свившей гнездо в старой трубе и откладывавшей там яйца; договор у них был всего на три дня, пока ласточкин муж летал где-то далеко, а затем мышь должна была вернуться к себе. Мышь выполнила все условия и сделала так, как надо. У ласточки появились птенцы, но вместо перьев они были покрыты шерстью, с мышиной головой, раздвоенными ушами и крыльями, как у Дьявола. Ласточка умерла от стыда. После похорон королева ласточек взяла сирот под защиту и приговорила, что они должны жить в монастыре Трегье, но под страхом смерти никогда не появляться при свете солнца. Вот почему среди дня летучих мышей не увидишь.

На юге Франции летучую мышь называют Адской Мухой.

Вот почему летучую мышь прибивают к дверям амбара, чтобы никто не навредил, а тот, кто будет жечь ее на огне, услышит проклятия.

CCXLI

КАК ИЗГОНЯТЬ КРЫС

Крысы — создание Дьявола. До самого конца времен они будут вредить людям. Вот почему и люди весьма изобретательны в борьбе с этими животными…

Поскольку садовые крысы не едят груш, в некоторых районах Дофине есть обычай читать молитву под каждым деревом с произнесением проклятия крысам. Средневековый нравоучительный сборник сохранил формулу изгнания грызунов, отражающую, к тому же, презрение, которое испытывал народ к конкубинам приходских священников.



Заклинаю вас, крысы-мыши,

Да не будет вам нашей крыши,

Как не будет места у мессы

Для распутной пресвитерессы.





В Сене-и-Марне, когда вносят первое зерно в амбар, трижды произносят Pater, затем трижды Ave, затем молитву святой Гертруде, а затем трижды читают следующее:

«Крысы и крысята, мыши и мышата, заклинаю вас живым великим Богом не касаться зерна сего и соломы, возлагаемых мною, в течение всего года так, как не можете вы коснуться звезд свода небесного».

* * *

В Мёзе эта формула гораздо чаще звучит иначе, более подробно:

«Крысы-крысята, мыши-мышата, помните, что святая Гертруда приняла за вас смерть в сундуке из раскаленного железа; заклинаю вас именем великого Бога Живаго уйти из моих построек и владений в лес в течение трех дней».

* * *

Гасконское заклинание:



Arratoun, machant arrat,

Mas miujat un sac de blat.

M'as traucat doutze camisos,

Bint lingos, cinquanto touaillos.

Bei t’en arrat, arratoun

Bei-t’en d’aquesto maisoun.




Крыска, крысочка, крыс-крыс-крыс,

Ты, крыс-крыс, все зерно погрыз.

Плюс пятнадцать рубах, двенадцать

Тряпок, двадцать чем покрываться.

Скройся, крыс-крыс, крысота,

Чтоб не видеть даже хвоста.





* * *

Некоторые заклинатели на востоке Франции, например, в Арденнах, не забывают уточнять, в какую сторону следует бежать изгоняемым тварям, и, если в окрестностях есть река, то где находится мост. Порой даже они сами кладут для них доску через ручей. Так делают в Мёзе, где специально посылают крыс и мышей в определенном направлении, так, как это указано на особых маленьких листах бумаги с магическими словами. Если на пути встречается вода, то надо сделать мостик из простой доски. В день святого Никеза читается особая молитва — тот, кто ее совершает, посылает крыс и мышей куда он захочет. Если это необходимо, он должен предварительно сделать им мост.

* * *

Подобный ритуал вообще мог относиться к тем, кто вызывает всеобщую ненависть. Известен рассказ XVI века, очень распространенный:

«Услышав, что судебные приставы весьма тяжко угнетали деревенских жителей…, „Дураки вы, — сказал он (Голар), — их же можно очень быстро прогнать — читайте заклинание на изгнание крыс и мышей, и они уйдут сами“».

* * *

В окрестностях Ламбаля для изгнания грызунов слегка поджаривают живую крысу, а затем отпускают. Другие твари, чуя запах паленого, уходят и уже не возвращаются. Есть и другие способы. В Эйно, например, отпускаемой крысе зашивают задний проход.

CCXLII

КРЫСЫ, ГРЫЗУЩИЕ ЦЕНТР ЗЕМЛИ

Согласно верованиям, распространяемым в начале XIX века в Бретани, наша планета испещрена ходами, которые прорывают фантастические животные.

В некоторых кантонах рассказывают, что в подземных ходах, таких широких, что в них может проехать всадник, живут огромные крысы. Входы в них встречаются на поверхности земли, и если туда войти, можно обнаружить огромные богатства.

Кости, которые там часто встречаются, принадлежат этим крысам. Крысы все грызут и грызут, глубже и глубже, и когда-нибудь догрызут до самого центра земли. Тогда поверхность земли провалится, и бездна поглотит людей.

CCXLIII

Бог сделал

треску; макрель; морского угря; триглу (морского петуха); морской язык, камбалу; лангуста.

Дьявол сделал

кошачью акулу или морского пса; селедку; мольву (сорт угря с твердым мясом); морскую жабу; ската; морского паука.

CCXLIV

СВАСТИКА

В Верхней Бретани можно встретить яйца акулы, именуемые дьяволами из-за очертаний рогов, которые можно на них увидеть. Эти очертания образуют свастику — знак пены, исторгаемой изо рта Дьявола, когда он гневается.

CCXLV

ВЫРЫВАЮТ ГЛАЗА У СПРУТА

Рыбакам Ла Манша в сети попадаются спруты, которых они очень не любят и называют «пожирателями ракушек» или детьми Дьявола. Такому спруту вырывают глаза или разрезают на части заточенной деревяшкой, а затем выбрасывают в море, произнося заклинания.

CCXLVI

ИЗ ЧЕЛОВЕКА В РАКУШКУ

Когда Бог создал устриц, Дьявол сказал ему, что их раковины некрасивы… Бог ответил, что тот может на свой вкус попробовать сделать что-то в этом же роде. Дьявол, конечно, не смог ничего сделать, кроме пустых ракушек, которые рыбаки, когда вытащат, осыпают проклятиями.

По этому поводу в Верхней Бретани говорят, что в человеческом теле есть три червяка; если человек тонет, то каждый из них превращается в маленький скелет, который, выйдя из трупа, становится ракушкой. Вот откуда выражение: «По меньшей мере человек, но есть еще и три ракушки…»

CCXLVII

Бог создал пчелу, Дьявол — осу.

Бог создал бабочку, Дьявол — майского жука.

CCXLVIII

СТРЕКОЗУ НЕНАВИДЯТ

Стрекозу в Нижней Бретани ненавидят. Там ее называют «мадемуазель иглозмея»; в Кот-дю-Нор — «иголка Дьявола», а в Валлонии — «дьявольский молоток».

CCXLIX

БЕДНАЯ «КОЛЕСНИЦА ДЬЯВОЛА»

Дети из Бокажа (Нормандия) в яростной ненависти истребляют золотых жужелиц только потому, что это насекомое называют иногда «Колесницей Дьявола».

CCL

ДЬЯВОЛЬСКИЕ ВШИ НА СЛУЖБЕ ГОСПОДА БОГА

Дьявол создал вшей, клопов и блох, но Господь Бог сумел их использовать во благо. Как-то раз вместе со святым Петром он шел по берегу реки и увидел женщину, лежавшую на песке и погруженную в тоску. Он пожалел ее, достал из кармана горсть вшей, бросил в нее и сказал: «Жено, праздность — мать всех пороков, а теперь тебе есть чем заняться!»



КРУГ ВТОРОЙ

СООБЩНИКИ ДЬЯВОЛА



Договоры с Дьяволом — Колдуны и колдуньи — Вожаки волков — Как опознать колдунов — Гримуары и тайные книги — Шабаши — Одержимость — Проклятия и порча — Сглаз и другое колдовство — Защита от колдовства — Экзорцизм и заклинания — «Увидеть» виновного колдуна и отомстить — Магические средства и обряды — Народная любовная и брачная магия.

CCCLI

ПОЛУЧИТЬ ГРЕБЕШОК

Жители Дофине, желающие стать богатыми, стремятся получить гребешок (grillet). Так называются у них заключение договора с Дьяволом.

CCCLII

ОПАСАЙТЕСЬ ЗЕВАТЬ

«Некоторые люди, зевая, крестят рот; у них спрашивали, почему они так делают. Ответ таков — чтобы Дьявол не пролез».

CCLIII

ОН ХОРОШО ПЛАТИТ

В Ланлефе (Бретань) возле источника можно до сих пор увидеть отпечаток лежавшего там большого куска золота, которым Дьявол расплатился за ребенка, проданного его матерью.

CCLIV

…И СЛУЖИТ ПРИМАНКОЙ

Хозяева кабаре используют его в качестве приманки. Нигде мы не найдем столько упоминаний о нем, сколько в квартале Сен-Мерри в Париже:

У ЗЕЛЕНОГО ДЬЯВОЛА — К ДЬЯВОЛУ БЕЗ ХЛОПОТ — К ЖЕЛТОМУ ДЬЯВОЛУ — У ДЬЯВОЛА РОСТОВЩИКОВ — КАФЕ ДЬЯВОЛОВ — К ГОЛУБОМУ ДЬЯВОЛУ.

Список этот можно продолжать и продолжать.

CCLV

…НО ОН НЕ ОБИДЧИВ

…Вы хотите доказательств?…Он охотно принимает весьма сомнительные комплименты, которые можно там и тут прочитать среди надписей в аллеях Парижа:

«Здесь можно нанять дьяволов на час или на день».

«Дьяволы обязаны сохранять здравый смысл».

«Требуется буксир для дьяволов».

«Ремонт и смазка дьяволов».

«Покорные дьяволы».

CCLVI

ВЫГОДЫ ОТ ДОГОВОРА

В Иль-и-Вилен считают, что заключить договор с Дьяволом означает приобрести огромные возможности и среди них едва ли не самую важную — способность расшифровать надпись, выгравированную на Лонгонских скалах: Les Beillons de Fousenard.

Тот, кто знает, что это шифр, указывающий на местонахождение сокровищ, понимает, зачем люди подвергают себя проклятию.

Да, забыл вам сказать: он действительно очень богат.

CCLVII

«КТО МЕНЯ ПЕРЕВЕРНЕТ»

На большом камне в Боскене (Кот-дю-Нор) можно легко прочесть:



Кто меня перевернет,

Много денег заберет.





Некоторые, которым удалось перевернуть камень, на обратной стороне прочли:



Кто меня перевернул,

Тот забрал, конечно, нуль!





Человек, оказавшийся умнее других, прочитав эту надпись, погрузил камень на телегу и сказал: «Нуль или не нуль, но ты поедешь со мною». На следующий день он разбил камень, и внутри оказалось много золота.

CCLVIII

ЧТОБЫ ЗАВЛАДЕТЬ СОКРОВИЩАМИ ШАТО ВЕР

Чтобы завладеть сокровищами, хранящимися под холмом, называемом Шато Вер (Зеленый Замок) возле Котиньи, в Бурбонне, надо предать себя Дьяволу. Другой способ заключается в том, чтобы целиком воткнуть в землю холма иголку, а затем сидеть и ждать, пока не прилетит орлан и трижды не облетит холм, издавая жалобные крики: путь к сокровищу откроется, но тот, кто им завладеет, умрет в течение года.

CCLIX

КОЗА, ПРЕВРАЩЕННАЯ В ЗОЛОТО

В подземельях, как и в пещерах, есть фантастические животные из золота.

Жена одного слуги, у которой не было ничего, кроме козы, как-то утром, отправляясь ее пасти, сделала надпись: «У нас нет хлеба, пусть хотя бы Дьявол нам помог!» Он тут же появился и сказал:

— Продай душу, а я тебе заплачу сколько хочешь.

— Сделай так, чтобы моя коза стала золотой.

— Хорошо, но когда ты умрешь, я заберу твою душу, — сказал Дьявол и исчез, превратив козу в золото. Женщина хотела поднять ее, но та была тяжела, как свинец.

— О Иисус сладчайший! — закричала она от усталости и отчаяния. — Верни мне обратно мою козу.

Но как только она произнесла эти слова, земля разверзлась и вместе с козой она угодила в подземелье без входа и выхода — это подземелье тут же завалило огромным камнем. Однако в наказание за грех она в конце концов была оставлена жить, но проводить время должна была в плаче и стенаниях. Плач этот часто можно услышать в пещерах замка Рош, куда с тех пор никто не заходит. А старики из Этеля рассказывают, что золотая коза иногда появляется по ночам — она охраняет несметные сокровища под землей.

CCLX

ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦ, МЕДНЫЙ ЖЕЗЛ И КРАСНЫЙ ПЛАЩ

Жители Дордони говорят, что в подземельях замка Пюи-де-Пон сквозь щель железной дверцы можно увидеть на столе золотого тельца, а сбоку — медный жезл и красный плащ. Некоторые добавляют, что каждый раз, когда там пытаются производить раскопки, начинается страшная буря. Они называют имя человека, который когда-то принес туда на своих плечах барана; сзади него, как рассказывают, шел Дьявол и вел с ним беседу.

CCLXI

МЕШОК С ЛУИДОРАМИ

«Дом моих прадедов, ныне разрушенный, находился на хуторе в Кудерке, между Лимонью и Катарком, что в Гийенне. Ныне это пустынная местность, но когда-то там было очень оживленно.

Представляете, сто лет назад у нас в доме прямо на полу неожиданно появился большой мешок с луидорами. И хотя никто не знал точного времени, когда он появился, все понимали без лишних вопросов, кто его принес. Человеческая память сохранила только одно слово, сказанное тогда, — Дьявол.

Наверное, надо было плотно закрыть дверь, посчитать деньги… Конечно, руки сами тянулись, когда мешок появился…

Поверьте, если бы тогда мои предки связались с Дьяволом, я бы сейчас так не вкалывал и уж точно бы не рассказывал вам эту историю».

CCLXII

ПОД ОХРАНОЙ ДЬЯВОЛА

Сокровища развалившегося замка Римезон, в Бьези (Морбиан) находятся в подземелье. Оттуда можно услышать звон бубенчика, такого, какой надевают на лошадь. Это Дьявол дает вам знать, что сокровища находятся под охраной, и тех, кто на них посягнет, он отправит в ад. Он уже отправил туда двух человек, которые в Рождественскую ночь посягнули на сокровище тамплиеров в Плестане (Кот-дю-Нор). Дьявол там появлялся «целых сто лет, как только раздавался двенадцатый удар полночных часов, два раза в год — в ночь на День Всех Святых и на Рождество».

Но если Дьявол в обмен на то, что хранит, не получит крещеную душу, сокровища превращаются в труху: чтобы Дьявол поделился с вами сокровищами Плуинека, вы должны непременно убить христианина.

* * *

Еще одно сокровище Дьявола хранится под «поющими камнями» Гильдо (Кот-дю-Нор), которые закрывают вход в подземелье. Вот почему, если по ним ударить, получается металлический отзвук.

CCLXIII

ТРЕНОЖНИК ДЬЯВОЛА

В Бесне (Луара-Атлантик) всякий, кто сумеет проникнуть в полость между тремя менгирами, называемыми Треножником Дьявола, найдет большую сумму денег.

CCLXIV

РЕБЕНОК, ЗАБЫТЫЙ В ТАЙНИКЕ ДЛЯ СОКРОВИЩ

Некогда, в Вербное Воскресенье, когда праздничная процессия остановилась у затворенных врат церкви, сам собою открылся тайник в стене замка Ормето, в Бьерри, и все увидели сокровища, хранимые там Дьяволом. Одна женщина с грудным ребенком рискнула войти в подземелье и, наполнив передник золотыми изделиями, оставила дитя и вышла, чтобы выложить взятое ею, а затем вернуться и забрать ребенка. Но дверь подземелья затворилась, и бедной матери осталось лишь плакать и призывать Пресвятую Деву и всех святых.

На следующую ночь ей явилась некая фея и сказала: «Не плачь, ровно через год, день в день, час в час, твой ребенок будет тебе возвращен, если только ты вернешь все, что ты оттуда взяла. Каждую субботу вечером клади возле стены у самого тайника чистую белую рубашечку, а утром в воскресенье забирай обратно ту, которую положила на предыдущей неделе». Так женщина и стала делать.

На следующий год в Вербное Воскресенье, в момент, когда священник подходил к дверям храма, стена замка отворилась. Женщина, вбежав в подземелье, положила золото на место, взяла сына, и стена закрылась навеки. Что до ребенка, то, когда он вырос, он стал богат, и жизнь сложилась у него счастливо.

* * *

Аналогичная легенда, правда, менее подробная, сохранилась о подземелье замка Пирамон в Бурбонне, где Дьявол и его приспешники хранили сокровища. Подземелье много веков подряд открывалось один раз в году, в Вербное Воскресенье, когда шедший во главе процессии священник стучал в церковную дверь. В подвалах замков Прейи и Монтегийон Дьявол хранил несметные богатства, которые в этом день распределял, но делать это он мог только до начала чтения Большого Евангелия — как только начиналось чтение, он исчезал и уносил с собою то, чем делился.

CCLXV

ЗОЛОТО ДЬЯВОЛА

Конечно же, Дьяволу или же магии мы обязаны тем, что в руслах многих рек находим золотые песчинки. Река Оранж, недалеко от Лиможа, берет начало из маленького ручейка, бьющего из-под Скалы Ада, под которой хранится сокровище Дьявола. Есть также легенда о том, что река Жордан, впадающая в Орильяк, стала золотоносной в результате магической операции, проведенной Жербером, будущим папой, а тогда колдуном. Как-то раз он отвел туда настоятеля своего монастыря, пожелавшего убедиться в достоверности совершаемого чуда. Начертав магические круги и произнеся кабалистические слова, Жербер ударил по речной воде палочкой, которая перед этим воспламенилась. Прямо на их глазах ясные синие воды превратились в куски золота, поплывшие большими золотыми скатертями с одного берега реки на другой. Пораженный настоятель упал на колени и начал мысленно молиться Богу, но именно в этот момент чары спали, и река стала прежней. Однако до сих пор в Жордане есть золотой песок.

CCLXVI

МОЛОДОЙ ГОСПОДИН, ЗАКЛЮЧИВШИЙ ДОГОВОР

Для того, чтобы вызвать Дьявола самому или через лиц, с ним связанных, с целью добиться от него помощи, обещав при этом подчинение и верность, или же вытребовать от него какую-нибудь вещь, надо заключить договор с адскими силами.

Существует очень много способов заставить появиться князя огненных жилищ. Как правило, это произнесение абракадабры — мешанины из искаженных латинских, греческих и арабских слов, а также отрывков из какого-нибудь гримуара, или же произнесение слов магических.

В таких случаях Дьявол появляется. Остается лишь заключить с ним двусторонний договор, который записывается на пергаменте и скрепляется кровью. Обязательное обещание ангелу тьмы — тело и душа. Правда, иногда над злыднем удается одержать победу.

Вот прекрасный рассказ о договоре с Дьяволом, восходящий к благословенным временам Инквизиции XVII века.

Один молодой господин немецкого происхождения по имени Луи де Бонбенор проиграл все свое состояние в карты при дворе герцога Лотарингского и решил поправить свои дела при помощи Дьявола. Как только ему пришла на ум эта мысль (всего лишь!), перед ним появился другой молодой человек, хорошо одетый и хорошо сложенный, вручил ему кошелек с золотом и обещал вернуться на следующий день.

Луи поспешил к своим товарищам по игре, вернул им долги, да и сам себе все, что потерял. Когда ночь миновала, вчерашний молодой человек вернулся и в качестве вознаграждения за службу потребовал три капли крови, которые он собрал и слил в скорлупу желудя. Затем он протянул перо и начал диктовать. При этом он произносил какие-то непонятные слова, которые Луи записывал на двух разных пергаментных листах — один лист содержал заклинание силы, содержащейся внутри самого Луи, второй — магических свойств его руки; каждый из них был запечатан тремя маленькими капельками крови. Когда все было сделано, демон представился и сказал: «Я в вашем распоряжении на семь лет, по прошествии которых вы полностью принадлежите мне».

Луи с тех пор постоянно ощущал ужас, а демон стал появляться очень часто, днем и ночью, оказывая при этом различные услуги. Когда семь лет стали подходить к концу, молодой господин отправился в родительский дом. Дело в том, что от демона он получил задание отравить отца и мать, поджечь замок, а затем покончить с собой. Он действительно попытался это сделать, но безуспешно: яд на его родителей не подействовал, а ружье, из которого он попытался застрелиться, дважды дало осечку.

Все более и более погружаясь в тревогу, он рассказал слугам отца о несчастии, в которое попал, и стал просить помощи. Демон, однако, обо всем пронюхал, и при встрече так его толкнул в спину, что чуть не сломал позвоночник, а затем быстро убежал, изрыгая угрозы. Испуганная мать передала сына в руки монахов. Именно тогда демон стал особенно сильно пугать Луи, появляясь под видом яростных зверей. Однажды он предстал также в образе дикого и свирепого волосатого человека, поднимающего с земли бумагу с договором и грозящего предать юного Луи в руки своих слуг прежде, чем тот пройдет полную исповедь. Но все это уже было безуспешно.

Наконец, 20 октября 1603 года Луи де Бонбенор был отправлен в церковь святого Игнатия, где должно было вопросить Дьявола о содержании договоров. Луи произнес Символ Веры, отрекся от демона и принял Святое Причастие. Затем, издавая ужасные крики, он написал на бумаге, что видит двух огромных козлов, несущих оба договора на своих рогах. Но когда началась отчитка и было произнесено имя святого Игнатия, козлы убежали; первый договор оказался в руках молодого господина и упал к ногам экзорциста. Второй, однако, остался у демона. Тогда Луи дал обет святому Игнатию заказать в его честь мессу. По окончании мессы появился аист, длинный и уродливый, державший в клюве второй договор, и отдал Луи.

Так Луи де Бонбенор поправился.

CCLXVII

ОДИН ДОГОВОР ИЗ МНОГИХ

В IX году по революционному календарю (то есть в 1800) двое колдунов из Анжа (Вентоз) предстали перед судом в Боге. Их обвиняли в «обмане и злоупотреблении доверием народа». Один из свидетелей показал, что обращался к ним с целью обнаружения сокровищ; другой жаловался на то, что они наслали на него духа, беспокоившего его под видом петуха и клевавшего в живот. При обыске обвиняемых были найдены два гримуара, «Малый Альберт» и «Труды по магии» Генриха Корнелия Агриппы, изданные в Льеже в 1788 году. У колдунов нашли также различные талисманы: лапку кролика, птичьи скелеты и человеческий череп. И, наконец, нашли договор на чистом листе пергамента, подписанный кровью. Вот его текст:

«Я обещаю Великому Люциферу (Grand Lucifuge) выплатить в течение двадцати лет возмещение за все предоставленные мне сокровища при том, что он будет все это время выполнять мою волю и все, пришедшее мне в голову, что и заверяю своей подписью…»

CCLXVIII

ЧТО НАДО СДЕЛАТЬ И ЧЕГО ОЖИДАТЬ

«Малый Красный Дракон», современная копия «Ключей Соломона», содержит описание способа заключения договора с Демоном:


«Император Люцифер, мастер всех восставших духов, прошу тебя благоприятно относиться ко мне в соответствии с моей апелляцией к твоему великому министру Люциферу Рафакалю (Lucifuge Rafacale) и договором, с ним заключенному. Также обращаюсь к тебе, князь Вельзевут (Belzebuth) оказать мне защиту в моем предприятии. О граф Астарот! Будь ко мне благожелателен и сделай так, чтобы великий Люцифер появился предо мною в человеческом облике и без всякого дурного запаха и чтобы он согласился по договору предоставить мне все богатства, каких я пожелаю. О великий Люцифер! Прошу тебя оставить свое жилище, где бы оно ни находилось, для беседы со мною, пока я не заставил тебя это сделать силою могущественных слов Ключей Соломона, призванных принудить восставших духов соблюдать договор. Итак, явись мне, или я буду мучить тебя могущественными словами Ключей».



Любопытно отметить использование титулов старинной знати при общении с Демонами, а также угрозу мучить их при невыполнении приказов колдуна. Такие же угрожающие формулы мы находим и у магов востока. Ответ Демона, согласно гримуарам, как правило, таков:


«Я не исполню вашей просьбы, если вы через двадцать лет не предоставите мне права делать с вашей душой и вашим телом то, что я захочу. Итак, вот договор, который вы должны подписать собственной рукою на маленьком кусочке чистого пергамента. Он заключается в нижеследующих словах, подпись под которыми вы должны сделать собственной кровью:

„ДОГОВОР

Обещаю Великому Люциферу ровно через двадцать лет вернуть ему все им данное. В знак удостоверению подписываю“».



При этом колдуны отрекаются одновременно от Бога, от Пресвятой Девы и от всех святых. Договор действителен, только если подписан кровью. Такой договор, в частности, подписал в XVII веке в Лудене Урбан Грандье.

Народная молва приписывает колдунам и колдуньям множество злодеяний, о которых рассказал Жан Боден в своей «Демономании» (XVI в.): богохульство, почитание Дьявола, предание Дьяволу рожденных или еще не родившихся детей, жертвование этих детей Дьяволу, посвящение их Дьяволу от чрева матери, проповедь сатанизма, клятва именем или честью Дьявола, кровосмешение, человекоубийство с целью использования тех или иных органов для приготовления зелий и колдовства, людоедство на шабашах, использование ядов и приворотных зелий, заговоры на скот, заговоры на бесплодие земли и против урожая, половые сношения с демонами (это последнее преступление связано с очень тонкой темой об инкубате и суккубате, которой вслед за святым Фомой Аквинским все богословы и демонологи придавали очень серьезное значение).

CCLXIX

НО ЭТО НЕ ВСЕГДА ТАК СЛОЖНО

Некогда в Гюйене один старик уже почти умирал от голода и холода, когда ему явился Дьявол, пал перед ним на колени и сказал:

— Возьми вот эту палку… Каждый раз ковыряй ею в земле и говори: «Дьявол, мне нужно вот это», и скажи что тебе нужно, и я тебе всегда помогу.

— Но мне нечем тебе заплатить.

— У тебя есть душа. Обещай ее мне…

Старик решил, что такой обмен ему вполне подходит, и обменял душу на волшебную палку. Он быстро поправился, разбогател, но ничего не мог поделать со смертью, которая все-таки не замедлила.

Когда он издал последний вздох, те, кто находился в комнате, увидели, как две огромные огненные руки спустились с потолка и взяли деда с собой.

В доме его с тех пор никто не живет, и этот дом называют Домом Дьявола.

CCLXX

КУРОЧКА ДЬЯВОЛА

Жил когда-то очень старый человек, все члены которого уже тряслись от болезней, и к тому же он был нищим. Он уже собрался помирать, когда ему явился Дьявол и спросил:

— Ты очень страдаешь?

— Да, очень.

— Тогда я могу предложить тебе неплохой торг. Продай мне душу за десять лет здоровья и богатства. Идет?

Старик уже не знал, что ответить. Но ему было так плохо, а Дьявол предлагал такое счастье, что он согласился.

— Хорошо, — сказал ему Дьявол, — вот тебе белая курочка. Когда тебе будут нужны деньги, положи в ее соломенную подстилку несколько монет, и она увеличит сумму на столько, на сколько тебе нужно…

Сказав это, Дьявол исчез так же неожиданно, как и появился.

С той поры к старику вернулось здоровье, а белая курочка добросовестно исполняла свои обязанности. Через десять лет он стал богачом.

Но все в мире приходит к концу. Смерть пришла в последний час десятого года, и соседи увидели, как Дьявол уносит душу деда в вихре пламени. Тогда они поняли, откуда пришли неожиданное здоровье и богатство их соседа, и поклялись не делать так, как он.

CCLXXI

ДУРНОЙ ТОРГ

В Сен-Круа (Дордонь) есть замок Дьявола.

Когда-то хозяин его заключил с Дьяволом договор на очень невыгодных условиях. Каждый день арендаторы видели, как к замку подъезжает неизвестный всадник на белом коне, быстром, словно ветер.

Земли обеднели, население терпело множество убытков, и владениями проклятого господина владело горе. Сохранилась память о нашествии жаб. Мой собеседник, старый тележник, подтвердил, что его отец, живший в те недобрые времена, не мог опустить ноги на землю, чтобы не наступить на одно из этих ужасных исчадий ада.

Условия договора, заключенного хозяином замка с Демоном, неизвестны, равно как и причины понесенных областью убытков.

Когда проклятый господин отошел, тело его исчезло, и, чтобы скрыть происшедшее от глаз населения, в гроб положили полено.

* * *

Владелец замка Сент-Круа должен был в определенные дни поставлять Дьяволу молодых телят. В полночь, в строгой тайне один из арендаторов должен был приводить их в абсолютно пустынное, дикое место под названием «Мара». Инструкция, даваемая арендатору, была очень проста: исполнив свои обязанности, он должен был уходить, не оборачиваясь. Каждый раз, уходя, он слышал за спиной звон цепей. Наутро никаких следов животного на месте не было.

Но в одну из таких ночей арендатор почему-то сжалился над одним теленком больше, чем прежде над другими, и заплакал:

— Бедняга, да пощадит тебя Бог…

Каково же было его удивление, когда, возвращаясь, он увидел теленка, идущего рядом с ним и так добредшего до своего стойла.

Узнав об этом, владелец замка впал в невообразимую ярость. Он решил, что договор разорван, и теперь Дьявол завладеет всего его имуществом.

И действительно, Дьявол с тех пор завладел замком, появляясь в нем под видом то черной кошки, то белой козы, то мыши… Поймать ни одно из этих животных не удавалось — оно с хохотом убегало.

Как-то раз один житель Бомона, проходя по вязовой аллее, которая огибала замок, был очень удивлен, увидя стоявший на земле гроб, покрытый черной материей. Вокруг гроба прямо на земле стояли зажженные свечи.

Но самым загадочным было то, что происходило у главного входа. Там исчезли дверные петли. Их снова приделывали, привинчивали… на следующую ночь их не было.

А утром все было на месте.

* * *

То, что я вам расскажу, происходило в замке де Круа, по правую сторону дороги из Бержерака в Лембра, недалеко от Помбонна.

Дед нынешнего владельца имел привычки столь странные, что жители окрестностей полагали, что он связан с Дьяволом. Среди прочего он каждый год в один и тот же день, в полночь, посылал доверенного арендатора отвести теленка под старый дуб, под навес, привязать его к стволу и быстро удалиться, не оборачиваясь.

Однажды привязанный теленок стал так громко мычать, что арендатор все-таки обернулся. Ничего особенного он не заметил, но наутро теленок стоял в своем стойле. Узнав об этом, владелец замка впал в ярость и потребовал в тот же вечер сделать то же самое. Но на этот раз арендатор отказался выполнять такой приказ.

CCLXXII

«ТОЛКАЙ-МУСОР»

«Кусен по прозвищу „Толкай-Мусор“ был часовщиком в Мирмоне. Он часто ездил по окрестностям и продавал часы — наручные и стенные.

Дела у него шли очень хорошо, причина чему была очень проста — у него был договор с Дьяволом.

О проделках этого человека ходило много слухов, к тому же все видели, как он появлялся на ярмарке в Марманде на лошади с дьявольским жезлом… Все бы ладно, но знаете ли вы, что видели под крышкой его гроба прежде, чем закрыли ее окончательно?

…Разумеется, полено… А вот где душа его?…»

Долгими зимними вечерами, когда северный ветер овевает обледенелую землю, только и разговоров, что о Кусене по прозвищу «Толкай-Мусор».

CCLXXIII

ДУРНОЕ ПРИОБРЕТЕНИЕ ПОЛЬЗЫ НЕ ПРИНОСИТ

Один крестьянин, заключивший договор с Дьяволом, решил сказать жене, что он обменял свою душу на новый амбар и что, если петухи сейчас же не запоют, он будет окончательно проклят.

Женщина всплеснула руками и побежала поджигать курятник, чтобы вынудить петухов начать кукарекать. Но, как только охваченные страхом петухи закричали во все горло, огонь перекинулся на остальные строения и уничтожил все, в том числе и новый амбар.

Правильно говорят, что дурное приобретение пользы не приносит.

CCLXXIV

ВЛАДЕЛЕЦ ЗАМКА, ЗАСТАВИВШИЙ ЖИТЕЛЕЙ ПЛАТИТЬ ЗА СВОЕ ПРОКЛЯТЬЕ

«Наверное, речь идет вот об этом замке. А если не об этом, то о соседнем, который стоит с другой стороны горы.

Некогда появился здесь человек откуда-то со стороны. Он поселился в лесу, в шалаше из зеленых дроков, и о нем говорили, что у него есть какая-то тайна. Дела у него пошли хорошо потому, что он заключил договор — отдал Дьяволу душу и тело, причем без определенных условий. Все ненавидели его и его хижину, потому что он хотел над всеми властвовать. У всех тогда были не дома, а хижины: четыре глиняные стены и соломенная крыша, жилище на тридцать футов, в котором не спрячешься и сам себе не хозяин. А чужой человек хотел жить по-другому. И ему был приказ:

— Встань утром с петухами, возьми палку в три фута и шесть дюймов, срезанную с дуба, который разделяется на два ствола, иди по северному ветру и увидишь замок. Три раза обойди вокруг него, на каждый седьмой шаг ударяя палкой об стену; вот уже сто лет ни каменщик, ни плотник не касался замка. И внимательно смотри, что будет происходить: вода из источника хлынет на твою палку. Зайти внутрь, и ты станешь владельцем замка — над тобой не будет хозяина, кроме меня самого.

Когда пришелец подошел к замку, он, несчастный оказался ослеплен его красотой и высотой. И, конечно же, он выполнил все приказы, три раза обошел замок и остановился, очарованный. Из-под земли били струи воды. А внутри замка было все, что нужно для роскошной жизни. Пройти туда можно через чердак или люки. Но главная комната оставалась закрытой — кто сумеет открыть ее, тот оттуда уже не выйдет.

Пришелец вошел в замок и прилег в кухне на сундуке. Каждую полночь с субботы на воскресенье приходил Дьявол со своей свитой. Дьявол и духи хватали пришельца и волочили к дверям комнаты, которая оставалась запертой. Они били его той самой палкой от раздвоенного дуба и заставляли прыгать и плясать до того, что волосы его становились мокры от пота.

А он, ставший владельцем замка, отыгрывался на бедных крестьянах. Он велел им построить подземный ход в Грипель и вот эту башню, которую вы видите. Каждый должен был таскать туда камни. В конце концов он приобрел власть запирать в подвалах замка всех, кто не подчинялся ему, кто не служил ему верой и правдой.

Только Бог знает, какой ужас царил в этих краях.

Так длились годы, долгие годы. Дьявол и его свита по-прежнему заставляли хозяина танцевать. Говорят, что потом они перешли из замка к пруду и танцевали там с зажженными огнями, а потом они его таскали по окрестностям — ногами вверх, головой по камням. Утром здесь часто находили кровь — это была его кровь. После таких ночей он подолгу спал на сундуке. А когда просыпался, приходил в ярость и отыгрывался на крестьянах».

CCLXXV

НЕ БУДЬ СЛИШКОМ КОКЕТЛИВОЙ

Юная девушка из Кентена, предавшая себя Дьяволу за красивые наряды, была им удавлена. Ее положили в гроб — приподнять этот гроб было невозможно. Порою приподымалась только крышка, причем сама, и в гроб входил и выходил из него черный кот, неизвестно откуда появлявшийся и неизвестно куда исчезавший.

CCLXXVI

ДУБ ДЬЯВОЛА

Примерно в начале XIX века один бедный слуга, проходя через дубовый лес Шассань[3] (Дубс, Doubs), стал вслух жаловаться на судьбу, произнося при этом, что готов предать себя проклятию хоть за какую-то долю благ земных. И тогда из-под одного из старых дубов, к которому вели все лесные тропинки, появился одетый в черное господин и протянул бедняку кошелек, полный золота, при этом сказав, чтобы тот снова пришел на это место через год за следующей выплатой.

Но слуга вместо того, чтобы радоваться удаче, стал грустен и потерял аппетит. Вскоре он заболел, слег и рассказал своему хозяину о произошедшем. Хозяин же, в свою очередь, рассказал об этом всем окрестным кюре, которые единодушно признали, что это был Дьявол. Проклятый кошелек выбросили в быструю реку, и в день, назначенный Дьяволом для встречи, в лес отправилась процессия (кроме нескольких кюре, в ней приняли участие и некоторые местные старики).

Подойдя к дереву, молодой человек закричал: «Эге-гей! Спасите меня от зла, которое меня мучает!»

Дьявола никто не видел, но священники произносили все необходимые слова и кропили святой водой и дерево, и юношу, который, прежде не смыкавший глаз в течение года, впал прямо на месте в глубокий сон. С тех пор дровосеки называют это большое дерево Дубом Дьявола.

CCLXXVII

КРАСНАЯ ПОДВЯЗКА

Когда человек заключает с Дьяволом договор, тот вручает ему красную подвязку. Чтобы демон не имел более власти над этим человеком, он должен подойти к распятию и успеть перекреститься, прежде чем Дьявол, наблюдающий за ним, не успеет положить ему руку на плечо.

Договор также считается расторгнутым, если в момент его заключения кто-то из родителей человека нанесет ему телесную рану.

CCLXXVIII

ВЕЛИКИЙ КУПЛЕННЫЙ

Только бульканье и вой, дикий вой над головой, этот морок мне сам-свой, как живой, он мне слышен каждый миг, помню все, что в нем постиг…

Я мальчишка из Марэ.[4] — Из каких времен? — Из лунной ночи. Навстречу мне идет Великий Купленный, который живет в пещере Гравилье; он куплен Сатаной.

С мешком в руке он поворачивается к шероховатой виселице, что высится в лунном молоке на площади Грев.

А я, спрятавшись, вижу, как он кладет мешок к Ногам и стоит, весь голый, совсем голый, так что любая собака кажется рядом с ним одетой, как человек.

Он стоит, неподвижный и прямой, словно сам повешен на этой виселице, так что начинаешь искать глазами след веревки.

Жуткий, синего цвета, страх (peur bleu) стремится пожрать меня целиком, но любопытство, пронизывающее мое тело, жаждет испытать и его.

Я околдован телом цвета белого мрамора и его черной тенью на освещенной луной земле.

Внезапно тишина разбивается, как стекло, на куски, и эти куски летят на каменную мостовую вздрагивающей ночи.

Он говорит со мной. Это тот самый Великий Купленный, пришедший ко мне, тот, за которым я следил.

Он приказывает мне помочь заплатить его долги и велит открыть мешок прямо здесь, у его ног.

Мне хочется бежать. Я знаю, что, связавшись с ним, я пропаду, но все же кидаюсь ему в ноги и развязываю мешок.

Там, в мешке, острые колы и стальные гвозди; их отблески на его рукаве, за который я держусь рукой, уже сжатой в кулак.

«Прибивай мою тень к земле, — приказывает Неподвижный, — пока „Он“ тебя не увидел».

И я тружусь с таким усердием, с каким никогда ничего не делал; тружусь, чтобы тень его никуда не исчезла.

При моем последнем ударе Великий Купленный срывается с места со счастливым криком освобождения. Я только слышу «спасибо» и остаюсь наедине с оставленной им тенью.

Я смотрю на нее и вижу, что и она пытается убежать. И все-таки я успеваю вбить в нее гвоздь.

Я спешу в побежденную пустоту и кусаю губы от гордости, гордости юного охотника, похищающего виселицу.

Светает; точнее, это линяет заря, и я чувствую резкий запах паленой шерсти и смолистой пакли, запах, который меня пьянит.

«Он» здесь, невидимый. Очень отчетливо видна тень. «Он» берет ее за голову, без труда поднимает и покрывает этой тенью меня.

Она кажется мне одеждой, сшитой по моему росту. В страхе, как бы он не забрал ее обратно, я иду прочь.

Люди на улицах смотрят на меня так, как будто никогда не видели. Но перед ними и вправду совсем другой, не я, а, значит я сам, самый-самый.

Для Великого Купленного, который, мучаясь и крутясь, воет с содранной кожей в пещере Гравийе, слова всех языков звучат наоборот.

И только в полночь его страданиям наступает передышка. В это время я снова у виселицы жду Великого Купленного, и все начинается сначала.

CCLXXIX

ВЕСЬ ГОД МОЖНО ЕГО ЗВАТЬ

Дьявол никогда не спит, для него все равно, что день, что ночь. Вот почему, как только его позовут для заключения договора, он незамедлительно явится.



C’hueh miz deiz c’huec ‘h miz noz

A ra d’ann diaoul eur bloaz cloz




Шесть месяцев дней, столько же ночей

Дьявол не сомкнет круглый год очей.





CCLXXX

ДЬЯВОЛ И МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК, НЕ ЖЕЛАВШИЙ БЫТЬ СОЛДАТОМ

Одного молодого парня из Пикардии призвали в армию. Быть солдатом ему ну никак не светило. И как-то вечером он в конце концов произнес:

— Я лучше добровольно продам себя Дьяволу, если он мне поможет не служить в армии.

Как только парень произнес это проклятие, из трубы послышался сильный шум, к ногам призывника выкатился маленький человечек с раздвоенными пятками и захохотал:

— Ха! Ха! Ха!

— Здравствуйте, господин, я только не понимаю: если вам так весело, почему вы пришли ко мне через трубу?

— Ну что же, я тебе скажу, что я не совсем господин, ну, если угодно, господин, но господин Дьявол. Раз я пришел через трубу, значит, у меня на то были причины, о которых тебе знать незачем. Но перейдем к делу.

— Я слушаю вас, господин Дьявол.

— Так вот. Ты жалуешься на судьбу. Тебе предстоит семь лет быть солдатом. Семь лет!.. Представь себе! Я даже не могу тебе пересказать, как ты будешь несчастен — подчиняться первому попавшемуся капралу, попадать в полицию или даже тюрьму за малейшую провинность, питаться из рук вон плохо… а холод, а жара… представь себе! А если будет война, так тебя еще и убьют неизвестно за что. Ну и твою подружку Катрин тебе придется оставить, и она, без сомнения, тут без тебя выйдет замуж за другого!.. Ты тут проговорился, что готов продать душу Дьяволу, лишь бы не служить. Так вот, я очень сильный и добрый Дьявол, и если твоя душа стоит чуть больше пары старых лиардов, я готов с тобой поторговаться. Тебя оставят в покое с призывом, ты женишься на Катрин, а когда придет время расплачиваться, ты мне отдашь свою душу.

— А сколько лет я проживу?

— Сколько лет?.. Ну, это ты хватил… от шести утра до шести вечера, вот и день…

— Это не годится. Мне надо хотя бы лет двадцать.

— Тогда я тебе скажу в днях, а не в годах.

— Ну хорошо, давай считать: двадцать раз по триста шестьдесят пять дней… Итак…

— Семь тысяч триста дней. Годится. Вот пергамент, подписывай кровью.

— Моей?

— Конечно.

И Дьявол схватил длинными острыми когтями руку парня, расцарапал ее, и пошла кровь. Он достал из кармана гусиное перо, окунул его в кровь и дал парню на подпись.

— Отлично, дорогой. Я умею держать слово. Радуйся, веселись, женись на Катрин и жди меня через семь тысяч триста дней. До свидания, но не прощай.

И Дьявол поднялся в дымовую трубу и исчез.

На следующий день призывник оказался в списке на последнем месте и получил отсрочку от военной службы как раз на тот срок, который значился у него в договоре.

Через несколько дней он женился на своей невесте, прекрасной Катрин, и с того дня жил припеваючи на своем хуторе. Впереди было еще двадцать лет, и он даже и не задумывался о том, что когда-нибудь ему придется попасть в руки его покупателя.

Так прошло десять лет.

Наш герой, ставший богатым хуторянином, сидел, курил трубку у камина и смотрел на огонь, как вдруг услышал за спиной шум — это Дьявол спускался по трубе. Он выкатился на пол, встал и сел на стул.

— Ха! Ха! Ха!.. Как прошли эти годы? Ты женился на прекрасной Катрин? Вы счастливы? Не правда ли, я добрый и сильный Дьявол? Ну, отвечай!

— Прежде, чем отвечать, я хотел бы узнать, что привело вас сегодня сюда?

— Как что меня привело? Дерьмо вопрос… А ты не забыл за эти годы, что мне обещал? Через три тысячи семьсот дней ты передашь мне тело и душу. Место в аду для тебя уже готово, и я пришел сопроводить тебя к новому месту жительства.

— Сопроводить!.. Но это невозможно. В договоре не значилось десять лет, мы условились на двадцать.

— Ты меня просто не понял, мы же считали не годы, а дни…

— Но трех тысяч семисот дней еще не прошло…

— Ошибаешься. Я же тебя предупредил: день — это от шести утра до шести вечера. Вот они и прошли… Итак, за мной!

— Позвольте мне хотя бы попрощаться с женой и детьми.

— Ну, это лишнее… Считаю до трех — один, два, три, вперед!

И Сатана схватил хуторянина за плечи и понес в ад.

Когда Катрин вошла в комнату, огонь в камине еще горел, но кругом пахло серой.

CCLXXXI

СОКРОВИЩЕ ГРАФА РЕНАЛЬДО

Во времена, когда корсиканцы боролись против мавров, возле Риццанеза в Пещере Дьявола хранилось сокровище. Это сокровище принадлежало графу Ренальдо да Фоццано, который, отправляясь на войну против сарацин, вызвал к себе Дьявола и сказал:

— Ты знаешь, что я всегда держал свое слово.

— Чего ты хочешь? — спросил Дьявол.

— У меня есть сокровище. Чего бы ты хотел от меня за то, что я прошу тебя охранять его, пока я воюю с сарацинами?

— Как чего? Выкупа.

— Выкупа? Ну, если того, что ты обычно просишь, то нет. Однако я могу обещать тебе души ста сарацин, которых убью сегодня же.

— Ну ладно, — сказал Сатана. — Но если ты умрешь, я его охранять больше не буду.

— Хорошо! В этом случае оставь его…

Граф и Дьявол разговаривали так тихо, что их никто не слышал.

Ренальдо надел свои латы, вспрыгнул на коня, которого звали Ужас, и вместе с другими ополченцами, уже ждавшими его приказов, атаковал сарацин.

Мясорубка была страшная — пять часов люди убивали друг друга без жалости. И вот граф Ренальдо послал господину Сатане весть о том, что сто сарацин, обещанных ему, мертвы. Но, к несчастью, сам он был смертельно ранен. Прежде, чем издать последний вздох, Ренальдо позвал своего верного друга Букканеру и сказал:

— Я вот-вот умру… Прошу тебя, будь отцом моему сыну, будь… ах! Задыхаюсь… воды!..

Никто не знал отчего, но вдруг откуда-то послышался лязг зубов.

Сделав несколько глотков, граф сказал:

— Я спрятал сокровища в пещере Дьявола… пойди и найди их. Но для этого тебе нужно в полночь испечь пшеничный хлеб, в котором будут также перемолоты и испечены детское сердце, мозг сарацина и кусок свечи, сожженной на кладбище, в братском склепе. После этого отнеси сокровище моему…

Снова послышался лязг зубов, и появился маленький человечек с двумя рогами на лбу и козлиными ногами. Это был Дьявол. Он схватил графа за волосы и убежал вместе с ним, крича от радости.

После гибели графа сарацины вновь обрели храбрость и жестоко пожгли поля, леса и все, что было в той местности.

Воцарилась нищета.

Букканера вспомнил о сокровище графа и решил отправиться на его поиски. Но как это сделать? У него было немного муки, отправиться на кладбище сжечь свечу в братском склепе тоже было нетрудно, но где взять детское сердце?

Как раз тогда жена Букканеры заболела. И заболела она от горя — нищета становилась все тяжелее, начинался голод, а у них был ребенок…

К ужасному голоду прибавились постоянные набеги сарацин. Не было больше ни вина, ни масла, ни зерна, ничего съестного.

Через два дня после того, как заболела жена, все трое уже оказались на краю смерти… а у отца уже бродили в голове страшные мысли. Но Бог сжалился над ним, и бедный ребенок умер сам.

Букканера (который уже принадлежал Дьяволу) взял тело ребенка и, сказав, что пошел его хоронить, отправился на кладбище. Убедившись, что его никто не видит, несчастный разрезал мальчику грудь и вынул сердце. Спрятав его, он пошел домой.

Делая все это, он отчетливо слышал лязг зубов. Это был Дьявол, потиравший руки от удовольствия.

Придя домой, Букканера спросил жену:

— У тебя есть пшеничная мука?

— Увы! Ты же знаешь, осталась всего одна горсточка на дне мешка.

— Этого достаточно, иди и ложись спать.

Бедная женщина, всегда боявшаяся своего мужа, повиновалась. Как только она уснула, Букканера пошел в церковь, взял с алтаря свечу и отправился на кладбище. Подойдя к часовне, он спустился в братский склеп и зажег свечу. Свеча загоралась и тут же гасла. Букканера зажигал свечу снова и снова. Только с седьмого раза свеча осталась гореть.

Когда свеча догорела, несчастный, весь дрожа, с трудом поднялся по лестнице — его руки и ноги остекленели и оледенели, и он еле передвигался. С огромными усилиями он вышел с кладбища и, ни жив ни мертв, добрел до дома.

И вот началась дьявольская кухня. Букканера развел огонь, вскипятил немного воды и, перемолов детское сердце вместе с огарком свечи, сгоревшей на кладбище, бросил все это в воду.

Закончив эту ужасную работу, он добавил туда пшеничной муки и мозг убитого накануне сарацина. Смешав все это в тесто, он испек на горячих угольях хлеб.

— Наконец-то! — закричал он. — Наконец-то я богат!

И в радостном возбуждении побежал к пещере Дьявола, где было спрятано сокровище.

Приближалось утро. Букканера принес свой хлеб, из которого текла черная кровь, и положил его у входа в пещеру.

— Что ты хочешь? — раздался голос. Это был Дьявол, который появился тут же.

— Мне нужно сокровище, которое ты сторожишь и которое граф Ренальдо поручил мне забрать у тебя.

— А ты принес хлеб, о котором тебе было сказано?

— Да.

— Тогда входи и следуй за мной.

Букканера пошел вслед за Дьяволом, который шел впереди, припрыгивая, словно ему было очень весело. Шли они довольно долго, пока не оказались на краю пропасти, в глубине которой находилось сокровище графа Ренальдо. Тогда Дьявол спросил:

— Твой хлеб при тебе?

— Да, вот он.

— Скажи мне точно, из чего он сделан, чтобы не было ошибки.

— Там детское сердце.

— Хи-хи-хи!

— Еще там свеча, сожженная в братском склепе, мозг сарацина и пшеничная мука.

— Отлично. А теперь скажи мне, чей это ребенок?

Побледневший Букканера еле вымолвил:

— Мой…

— Хи-хи-хи! Замечательно! Ты сделал все, как надо. Теперь спускайся вниз и бери все, что захочешь, — это все твое.

— А как мне спускаться? У меня нет лестницы, — сказал Букканера Дьяволу.

Лестница тут же появилась, но, как только Букканера спустился вниз, Сатана тут же забрал ее вверх.

Букканера тем временем набрал полный мешок золота, бриллиантов, рубинов и других драгоценных камней и металлов. Все это Ренальдо, который был очень храбрым воином, добыл в боях с сарацинами.

Наполнив мешок, Букканера уже начал набивать золотом карманы, а когда набил, решил подниматься наверх. Но лестницы не было. Его охватил страх, и он заплакал, поняв, что может никогда оттуда не выйти. Увидев это, Дьявол сказал:

— Неужели, господин Букканера, вы плачете? Я не могу поверить, что у вас такое чувствительное сердце. Вы же принесли мне сердце своего собственного ребенка.

Несчастный начал умолять Дьявола:

— Прошу вас, дайте мне лестницу, дайте мне лестницу, и я отдам вам половину сокровищ.

Дьявол прыснул смехом.

— Вы очень щедры, господин Букканера! Хи-хи-хи!

— Ах, дайте мне, дайте лестницу и просите все, что вам нужно!

— Все-все?

— Да, клянусь.

Сатана спустил лестницу, и Букканера тут же поднялся вверх, не выпуская мешка из рук — больше всего он боялся, что Дьявол передумает.

Поднявшись, он сказал демону:

— Чего вы хотите от меня?

— Ты же мне все-все обещал?

— Да.

— Ну, значит, твою душу.

Тут Дьявол схватил Букканеру и потащил обратно в пропасть.

Тело несчастного покатилось вниз, голова его разбилась о скалы, и с лица земли исчезло чудовище в человеческом облике, не пожалевшее за золото истолочь сердце собственного ребенка.

CCLXXXII

СВЯЩЕННИК И ЕГО ВОЗЛЮБЛЕННАЯ

Юная девушка по имени Бьянка и молодой священник полюбили друг друга всей душой. К несчастью, бедная Бьянка не могла встречаться со своим возлюбленным часто: если бы ее брат об этом узнал, он убил бы обоих.

Как-то вечером Бьянка и священник назначили друг другу свидание в церкви Святого Иоанна в Сартене. Оба пришли туда в полночь, зажгли две свечи и начали нежный разговор.

— Бьянка, дорогая Бьянка, иди в мои объятия, ты знаешь, как я люблю тебя. Я стал священником только из-за тебя, ведь мой отец хотел меня женить на другой.

— И я люблю тебя, милый. Ради тебя я постоянно рискую жизнью. Мой брат убьет меня сразу же, как узнает, что я твоя.

Между тем часы монастыря Святой Люсии пробили час ночи.

— Ой, что это? — вздрогнула Бьянка. — Я дрожу от холода… ах… мне страшно.

Две свечи, вспыхнув, догорели, и все погрузилось во тьму. И вдруг откуда-то из глубины церкви послышались шаги.

— Ах! Мне страшно! Любимый, спаси меня, спаси меня!

Шаги приближались.

— Кто там? — спросил священник.

Раздался выстрел, и Бьянка рухнула на пол в стонах. Священник узнал в лицо брата возлюбленной. Он попытался бежать, но убийца гнался за ним по пятам. Они мчались через лесные чащи, перепрыгивали через стены и переплывали реки. Без передышки, без остановки мчался священник прочь, но все это время слышал за собою шаги своего ужасного врага.

В конце концов они достигли ворот кладбища. Еще мгновение — и священник был бы мертв. Но вдруг перед ним предстала лошадь, он прыгнул на нее, и они помчались со скоростью ветра.

Брат Бьянки разразился криками ярости.

— Тысяча демонов! Моя душа ждет вас!

Тут же появился демон.

Договор был заключен сразу же, и Дьявол отправился на поиски священника. Конь смерти, на которого сел юноша, был быстр, как молния. Во мгновение ока он пересек реку и помчался к другому склону горы.

Но и Сатана не отчаивался. Конь его был самым прекрасным во всей дьявольской конюшне. Из ноздрей его било пламя, а копыта его даже не касались земли.

Преследование все более и более достигало цели — но и у коня смерти, казалось, выросли крылья. И все же в конце концов Дьявол догонял священника — пришпорив коня, он сделал так, что тот летел уже быстрее самого ветра.

— Вперед, смелее!

Мимо неслись долины, горы и предгорья — неслись с той же скоростью, с какой мигает глаз. А у священника конь, хотя уже и дрожал от усталости, но вновь и вновь обретал новые силы.

Преследование становилось все более яростным.

Тубурым-тубурым-тубурым… — скакали оба коня по длинной-длинной дороге.

В конце концов Сатана оказался победителем. Догнав священника, он положил руку ему на плечо. Это означало, что он овладел несчастным. Через несколько часов они были уже на Корсике, в церкви святого Иоанна.

— Итак, — сказал Дьявол брату Бьянки, — я передаю его тебе, делай с ним что хочешь.

— Гнусный поп, зачем ты обесчестил мою сестру, зачем сделал так, что я вынужден был убить ее у тебя в объятиях?

— Сжалься надо мною, я так ее любил!

— Никакой жалости, бесчестная мразь! — И брат Бьянки, схватив священника за волосы, начал таскать его вокруг церкви.

— Сжалься, сжалься!

— Никакой жалости!

И продолжал таскать священника, пока тот не свалился мертвым прямо на тело Бьянки.

В то же мгновение раздался ужасный крик, затряслась земля, и Сатана исчез, унося с собой убийцу влюбленных.

CCLXXXIII

ТРИ ГРЕХА ОТШЕЛЬНИКА

Один добрый монах тихо жил в хижине, которую построил в укромном лесном уголке в Эйи, в Пикардии. Он славил Господа с утра до вечера и жил только своей молитвой. Пищей ему помогали окрестные жители. Видеть этого монаха, окруженного благоуханием святости, Дьяволу было невыносимо; мало кто из отшельников выдерживал его искушения, а этот монах выдерживал их все — святой человек! Для демона это было унизительно — ведь Господь Бог не упускал случая указать ему на его слабость. И как-то раз Дьявол пришел в такую ярость, что начал не на шутку грозить небесам за то, что Господь не дает ему хотя бы раз толкнуть отшельника на грех.

— Ну что же, — сказал Господь Бог. — Сделаю один раз Сатане одолжение. Этот святой не попадет в мой Рай!


И Господь разрешил дьяволу толкнуть отшельника из Эйийского леса на грех. Счастливый Сатана спустился на землю и отправился к хижине святого, занятого, как всегда, своей молитвой. Демон рассказал монаху о беседе с Богом и о данном ему разрешении, а затем предложил выбрать один из трех грехов:

— Убить человека, напиться до полусмерти или обесчестить жену одного из соседних жителей.

Монах попросил разрешения подумать. «Конечно, — решил он, — самый меньший из всех трех грехов будет напиться». Так он Дьяволу и сказал. Тот дал ему очень большую бутылку водки и посоветовал выпить ее сразу и очень быстро. Отшельник, корчась с непривычки, это сделал и тут же уснул в углу хижины. Когда через некоторое время он продрал глаза, то почувствовал, что перед ними черно, нос покраснел, а руки трясутся, однако в голове довольно весело — и он громко запел песню, которую помнил еще со времен юности.

Как раз в этом время жена одного из соседей — лесоруба — направлялась к хижине, чтобы принести святому человеку поесть. Каково же было ее удивление, когда тот отблагодарил ее не словами почтения, а жирным поцелуем. Тут оба не выдержали и залегли. Дьявол, спрятавшийся в углу, сидел и хохотал, однако отшельник о нем вовсе забыл, поглощенный очаровательной лесорубихой.

Сам же лесоруб, не дождавшийся жены дома, отправился к хижине отшельника. Увидев обоих на ложе счастья, муж тут же начал обоих и колотить. Но монах, схватив нож, кинулся на лесоруба и убил его.

Так, выбрав из трех грехов наименьший, монах в конце концов совершил все три.

CCLXXXIV

СУДОВЛАДЕЛЕЦ, ПРЕДАВШИЙ СЕБЯ ДЬЯВОЛУ

Один бретонский судовладелец, чьи корабли простаивали в порту, поскольку матросы, утомленные тяжелой работой, отказывались отплывать, предал себя Дьяволу, который сказал ему, что на одном из морских островов обитают духи ветров — они могут сами дуть в паруса. Туда надо отправиться и с ними поговорить — они с радостью подуют, и никакие матросы не понадобятся.

Один из капитанов, получив соответствующие указания, отправился на Остров Ветров (l’ile des Vents) и пригласил духов послужить, подуть в паруса. Духи согласились, но в самый неожиданный момент — когда никто не собирался отплывать, и на палубе шел кутеж — один из кораблей внезапно отплыл и понесся в открытое море. Чем дальше, тем ветры становились яростнее, и в конце концов корабль окончательно сбился с курса. И до сих пор он носится по океану.

* * *

Рассказывают также, что Дьявол передал капитану, заключившему с ним договор, семь мешков, в каждом из которых был один из ветров. К несчастью, один моряк был любопытен и решил посмотреть, как они выглядят, и ветры улетели. С тех пор их невозможно поймать.

CCLXXXV

КАК ОВЛАДЕТЬ КОЛДОВСКОЙ СИЛОЙ

Единого мнения по этому поводу нет. Одни говорят, что договор должен быть подписан на зеленом пергаменте, другие - что зеленый пергамент не обязателен, но все сходятся на том, что подписан он может быть только кровью. Церемония, как считают некоторые, должна происходить в определенных местах, как правило, на перепутье нескольких дорог.

В Конфолене полагают, что наиболее подходящее место — возле кладбища или прямо на кладбище. Кандидат приходит с заранее подготовленным договором и ждет, когда появится Дьявол. Подготовить текст договора трудно. Желательно, чтобы все секреты новичку передал посвященный. Если же «каждый» действует самостоятельно, то ему приходится сверяться со старинными гримуарами, а достать их тоже непросто. Книги эти очень редки, а те, у кого они есть, их прячут и не хотят делиться сведениями.

Некоторые думают, что достаточно очертить магический круг и произнести кабалистические слова; другие добавляют, что при этом надо иметь при себе черную курицу и заставить ее кричать ровно в полночь.

Колдун может передать свою силу в час смерти простым пожатием руки. Вот почему те, кто хочет вступить в связь с Дьяволом, обязательно стремятся пожать руку умирающему колдуну.

После того, как договор заключен, колдун получает возможность встречаться с Дьяволом, особенно во время шабаша. К несчастью, мы не знаем, как конкретно это происходит. В некоторых случаях, чтобы вызвать Дьявола, колдуну достаточно бросить в огонь щепотку соли и после первого же потрескивания произнести следующие слова:



В саду Иосафата

Была некая дама,

Ее встретил святой Иоанн.





Эта процедура, хотя и кажется простой, на самом деле очень сложна для осуществления.

Все это рассказал один крестьянин из Шаранта. Верить ему, конечно, нельзя, поскольку ни один заключивший договор не будет этим хвастаться, но крестьянин уверяет, что может сразу определить, у кого есть дела с Дьяволом, а у кого нет.

* * *

CCLXXXVI

ПОЧЕМУ КОЛДУНИЙ БОЛЬШЕ, ЧЕМ КОЛДУНОВ

В течение десяти столетий, то есть на протяжении жизни тридцати поколений людей, статуи Дьявола стоят в соборах. Все это же время многие имеют с ним дела напрямую — льстецы, хвалящие его и ждущие от него милости, во-первых, и бунтари, предающие ему душу и тело, во-вторых. У Сатаны есть свои жрецы — колдуны. Но еще больше жриц. Дело в том, что мужчина гораздо больше тянется к Богу, и ему дозволено Богу служить, а женщины, для которых это исключено, обращаются к темному Божьему противнику, который и сам оказывает им предпочтение. Говорят, что на одного колдуна приходится тысяча колдуний. Это, конечно, преувеличение, но в культах, связанных с Козлом, вообще участвуют почти только одни женщины.

CCLXXXVII

ОТРЫВОК ИЗ ПРОТОКОЛА СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА

Над Жаклин Дейкенс, женой Ираша, жительницей Морбеко, в Норе, проведенного в 1557 году с приведением приговора в исполнение в том же году.

…Дьявол явился вам, когда вы доили коров… получив от него семь паттаров, вы отреклись от Святого Крещения… Вы вступили с ним в плотскую связь… Вы получили его печать на спину под левой лопаткой… В другой раз вы получили от него еще два паттара и черный порошок, с помощью которого можно вредить людям, животным и всему живому… Вы околдовали с помощью этого порошка теленка вашего соседа, проведя ему по спине рукой, после чего он околел… С другими телятами вы поступали так же… За это получили от Дьявола два эскалена… С помощью порошка околдовали лошадей вашего соседа, за что получили еще 10 паттаров… Далее — двух его же жеребят, заставив их пройти через дыру в стене, специально для этого проделанную; за это Дьявол вам заплатил еще по 7 паттаров за каждого… околдовали шесть свиней того же соседа с помощью того же порошка, получив по 5 лиардов за поросенка… околдовали кормушку в стойле для всех лошадей вместе за 10 паттаров… Это колдовство, направленное против вашего соседа, продолжалось 6 лет… с помощью того же порошка за 10 паттаров вы сделали так, что у лошади другого вашего соседа лопнуло брюхо… Ударом руки между шеей и затылком вы околдовали первую жену еще одного соседа так, что она умерла, и получили за это 10 паттаров, причем сумма была выплачена в лиардах, поскольку, как он вам сказал, «серебра у него больше нет».

Околдовали легким прикосновением вторую его жену, и она тоже умерла — за 3 паттара… маленького ребенка в колыбели, за что получили 3 гро в лиардах… прикосновением руки околдовали ткача Плокена, за что получили 5 лиардов… Указанный Плокен признал себя жертвой колдовства кого-то из соседей.

Все это время каждые три недели или раз в месяц вы натирали свое тело тем же порошком и через трубу вылетали в полночь вместе с другими ведьмами на перекресток дорог недалеко от хутора Пьера Депура, где в небольшом перелеске в компании ведьм и своего Дьявола танцевали и пели, а также играли на флейте и барабане… в течение двух часов там же, недалеко, на дороге, вы все вместе ужинали мясом молодого теленка, запивая его водой из канавы и чем-то похожим на пиво; напиток этот Дьявол раздавал вам всем в деревянных мисках…

За время, пока вас подвергали пыткам, Дьявол в течение шести часов помогал вам их выдерживать и, как вы сами признали, вылетел в окно только тогда, когда была применена святая вода, сила которой всегда больше, чем сила Дьявола…

CCLXXXVIII

ВОПРОСЫ, ЗАДАВАВШИЕСЯ ИНКВИЗИЦИЕЙ КОЛДУНУ В XVII ВЕКЕ

(Эльзас)

Когда вы стали колдуном?

Для чего вы им стали?

Как вы им стали и что сопровождало это событие?

_______________

Кого избрали вы своим компаньоном?

Как его зовут?

Как зовут вашего повелителя из числа падших духов? Каково содержание клятвы, которую вы ему дали?

Как и в каких словах было сформулировано это содержание? Какие пальцы вашей руки прикладывали вы, скрепляя свою клятву?

_______________

Где происходили ваши кутежи?

Какие демоны или иные лица в них участвовали?

Что вы ели на них?

Чем и как был накрыт стол?

Какую музыку вы там слушали и какие танцы танцевали?

Чем платил вам за участие в кутежах вам компаньон?

Какие действия совершал на них ваш компаньон с вашим телом?

________________

Какое зло причиняли вы, кому и как?

Для чего вы причиняли это зло?

Как вы умеете лечить?

Какие травы или иные средства использовали вы для лечения болящей?

Кому из детей причиняли вы зло и для чего вы это делали?

Каких животных вы портили или умерщвляли и для чего вы это делали?

Кто помогал вам в ваших злодеяниях?

Почему Дьявол бил вас по ногам?

Каким образом и из чего составляли вы мазь перед тем, как отправляться на пересечение дорог?

Каким образом вы перемещаетесь по воздуху?

Какие слова вы при этом произносите?

В какое время вы все это делаете? Кто вам при этом помогает?

Каких червей и гусениц вы породили?

Из чего произвели вы этих отвратительных существ и каким образом?

Назначал ли Дьявол вам срок для совершения ваших злодеяний?

CCLXXXIX

ЕПИСКОПАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПРОТИВ КОЛДОВСТВА В XVIII ВЕКЕ

При правлении епископа Суийяка в Лодеве число колдовских действий весьма возросло по всей епархии. Прелат стремился возбудить ревность священства по уничтожению колдовства. В «Синодальных статутах» сказано:


«Приказываем всем священникам приложить все усилия по уничтожению всех предрассудков, могущих возникать в их приходах; приказываем возбуждать благочестивый страх перед колдовством, чародейством и всем, что противоречит истинному благочестию, заключающемуся в почитании Бога в духе и истине; мы предупреждаем против всех вопиющих, закоренелых и трудно расследуемых злоупотреблений, предупреждаем о том, что примем все меры для их искоренения, предупреждаем прихожан наших церквей о недопустимости чтения черных книг и о необходимости действия по примеру первых христиан, многие из которых, согласно Деяниям Апостолов, оставляли занятия колдовскими искусствами, приносили в общину свои книги и сжигали их публично».



Часто показывают могилы колдунов, лишенных христианского погребения. Таковые есть между Ле Кро и Латюдом, а также на дороге, соединяющей эти поселения. Как раз на границе их территорий находится clapas (куча камней), под которым закопана la divineyro (ворожея).

Как и аббат Фелипо, Суийак перечисляет в своем списке «колдовство, чародейство, ворожбу и все виды магии»; наказанию подлежат также все, пользующиеся услугами магов, а сами маги, колдуны и ворожеи подлежат отлучению. В поучении, которое прелат включил в свой «Ритуал», указывается, что каждый кюре обязан «отлучать от причастия… всех магов, колдунов и колдуний, чарователей и чаровниц…»

26 июля 1733 года в Сен-Жан-де-Фо, во время судебной тяжбы между двумя жительницами города, одна из них обвинила другую в том, что та — колдунья и «из колдовского рода» и отец ее был колдуном.

В конце XVII века аббат Фелино также предупреждает против использования простолюдинами крещальной воды и освященного масла в иных, нежели для совершения таинств, целях. Хотя «Ритуал» Суийяка прямо не называет таковые действия, прелат все же рекомендует кюре держать святыни в сохранности, чтобы никто не мог ими зловредно воспользоваться. По этой причине он советует не давать их никому. Суийяк в числе прочих прегрешений священников называет «использование Святых Даров для тушения пожаров или отвода бури и грозы».

Экзорцист также не должен пользоваться советами магов и колдунов или использовать при изгнании злых духов недозволительные способы. Он также не должен оказывать на отчитываемого никакого телесного воздействия, на которое имеет право только врач.

Обряд изгнания нечистой силы желательно осуществлять внутри церкви, в присутствии некоторого, желательно небольшого, числа свидетелей. Эти последние должны принадлежать к числу церковнослужителей и иметь особое разрешение епископа.

Когда производится отчитка женщин, священник должен воздерживаться (равно как и призывать к этому всех помогающих) от каких-либо слов, способных вызвать нечистые желания и помыслы.

Экзорцист должен отчитывать демона в течение двух, трех, четырех и более часов, насколько хватит сил, пока тот не покинет место своего пребывания.

Суийяк берет под защиту священников, которые (если имеют на то разрешение) отчитывают одержимых, а также больных животных, благословляют поля и виноградники, изгоняют из них червей, саранчу и других вредных тварей. Кюре и даже викариям дозволяется торжественно читать молитвы, содержащиеся в «Ритуале», на отгнание грозы и града, но при важном условии — из молитв не должно быть выпущено ни одного слова.

Суийяк предостерегает о том, что отчитывать человека надо с большой осторожностью: «Не следует сразу же верить в то, что данный человек одержим демоном». Необходимы доказательства: человек долгое время говорит на языке, которого не знает, или вдруг начинает понимать этот язык, рассказывает о том, что происходит в отдаленных местностях или открывает какие-либо тайны, обнаруживает силы и способности, не соответствующие его возрасту или состоянию…

Священник должен допросить демона. В частности, он должен заставить его признаться, каким образом он вселился в одержимого — с помощью магического искусства или путем каких-либо чар и колдовства. Если демон вошел через рот, то и выйти ему следует так же — одержимого должно вырвать. Если демон находится не в человеке, а где-то в другом месте, его следует обнаружить, а предмет, привлекший к себе нечистую силу, сжечь.

ССХС

КОЛДУНЫ ИЗ БУРБОННЕ В XIX ВЕКЕ

Сами по себе колдовские искусства среди практикующих их очень различны меж собою. Колдуны тоже бывают разные — от простого обладателя двух-трех секретов до полубожества, способного менять судьбы по своей воле. На первый взгляд, особенно в сельской местности, колдуна или колдунью определить легко. Это чаще всего человек пожилой, ведущий уединенный образ жизни, а еще чаще бедная женщина, имеющая свой сад, немного земли, козу, корову и несколько домашних птиц.

Хотя колдуны и берут за свои услуги деньгами или натурой, доходы их невелики и нерегулярны. В качестве исключения можно назвать одного знаменитого колдуна из Серона (Сона-и-Луара), популярность которого была велика по всему юго-западу Бурбонне в середине прошлого века. По подсчетам, состояние его составляло от ста пятидесяти до двухсот тысяч франков.

Жилище этого колдуна ничем особенным не отличалось. Можно было, правда, заметить несколько старинных книг и тетрадей с записями, в беспорядке разбросанных возле камина, цветы в горшках, большую палку со странной резьбой, висящую на гвозде. Такая палка (жезл) — обязательный атрибут всякого профессионального колдуна. Она сделана из мушмулового дерева с утолщением внизу и медной верхушкой, украшенной семью узлами. Но настоящий магический жезл делается из бузины. В его внутренней полости хранятся два глаза молодого волка, язык и сердце собаки, три зеленые ящерицы, три высушенные на солнце сердца ласточки, посыпанных солью селитры, семь листьев вербены, высушенных накануне Ивана Купалы, и камень, взятый из основания гнезда хохлатки. Ручка делается из самшита. Такой жезл передается тайно, от колдуна к колдуну.

Всякий колдун получает силу в результате дьявольского посвящения. Получить его, как полагают, можно темной ночью, на перекрестке четырех дорог, желательно лесных. Дьявола вызывают с помощью черной курицы, заставляя ее кричать. Злыдень появляется, как правило, под видом черного барана, будущий колдун предлагает ему свою душу и получает взамен знание дьявольской науки. В Комбрэ колдун, держа под мышкой курицу, вызывает Сатану. Сатана появляется ровно в полночь и предлагает договор, который колдун подписывает своей кровью. Курица при этом превращается в волка.

Другой способ таков. Колдун берет с собой жабу и шерстяное покрывало (bourrat). Он кладет покрывало на перекресток дорог, а на него — жабу. Затем он чертит вокруг себя круги, один внутри другого, или пересекающие друг друга кресты. Ровно в полночь он кричит: «Дьяут! Дьяут! Тетраграмматос!» В этот момент он чувствует, как нечто проходит у него между ног. Он вздымается вверх, и его несет какой-то дикий поток в странствие по разгулявшимся стихиям, в котором великий мастер Асмодей открывает ему свои секреты. Затем, словно пробудившись ото сна, колдун обнаруживает, что находится на лесной поляне. Если нет жабы, можно использовать кровь черной курицы. Так делал один колдун из Мулена, столяр по профессии, приговоренный в начале XVII века к сожжению на костре. Он в качестве талисмана использовал сосуд, в котором находился у него демон.

Получив посвящение, колдун, в свою очередь, может обучить доверенное лицо, с которым вместе будет посещать шабаш или принимать Дьявола. Ни один колдун не получал посвящения путем чтения книг. «Знатье» передается только устно. Если весь род колдовской, то точно оно из него никогда не выйдет. Отец передает «знатье» сыну, когда сочтет нужным, но разумеется, по достижении сыном совершеннолетия; тот, в свою очередь, передает своему сыну и так далее. Крестный отец может передать «знатье» крестнику. Так складываются колдовские рода.

Эти рода вызывают у людей отвращение и страх. Больше всего боятся их ужасной мести. Но к ним же и приходят искать помощи, когда считают необходимым.

CCXCI

КОЛДУНЫ В XX ВЕКЕ

В настоящее время в одной только Германии своей нечистой «деятельностью» занимаются 60 тысяч колдунов, вполне оправдывающих также и безбедное существование десяти тысяч «изгнателей духов».

Таковы данные, представленные одним из лучших немецких знатоков этой проблемы г-ном М. Крузе из Гамбурга, в его меморандуме, подготовленном для Организации Объединенных Наций.

В ходе своей длительной исследовательской работы, проводимой в течение сорока лет, г-н Крузе установил, что наиболее фанатичная вера в колдовство существует в настоящее время не в джунглях Африки, а в самом сердце Европы, в Германии. Так, в окрестностях Констанского озера 85 % населения верят, что среди них есть колдуны. На севере страны в существование колдунов верит 65 % населения.

Среди «колдуний» преобладают пожилые, одинокие женщины, которым население приписывает «дурной глаз». На них возлагают ответственность за эпизоотии, плохой урожай и детские болезни.

* * *

Около 10 тысяч «изгнателей духов» берут по 120 франков за «визит», в ходе которого произносятся магические формулы или же посетителям рекомендуют различные средства — травы, мази, лосьоны или различные смеси по ценам от 300 до 1000 франков.

Преследуемые, диффамируемые, зачастую подвергаемые просто грубому обращению, «колдуны» не подают в суд, опасаясь еще больших гонений. Их же, в свою очередь, часто привлекают к суду, и всегда находятся свидетели. Так, после войны немецкая юстиция вынуждена была вмешиваться в споры по этим вопросам около тысяч раз.

CCXCII

КОЛДОВСТВО!

Колдовство — это то, чего никто не понимает. («Здесь явное колдовство», — говорят в народе.)

Колдовство — это то, что помогает найти вожделенное сокровище.

Колдовство — это то, что помогает обрести чаемое удовольствие.

Колдовство — это то, что помогает достичь успеха в любви.

Колдовство — это то, что губит вызывающий зависть скот.

Колдовство — это то, что позволит вам погубить ненавистного врага.

Колдуны и колдуньи — это те, кто способен по своему усмотрению принести вам или много добра, или много зла.

Колдуны и колдуньи — это те, кто может с торного, но прямого пути увести вас на кривую и темную дорогу Надежды.

Колдуны и колдуньи — это те, кто перед вашим усталым от жизни взором способны зажечь миражи временной власти и иллюзорных радостей.

Колдуны и колдуньи — это те, кого слушают по вечерам, разгибая спину после тяжкого трудового дня, наполненного разочарованием и страхом.

Колдуны и колдуньи — это те, кто дают советы, но всегда черные.

Колдуны и колдуньи — это цыгане, жалкие трясущиеся старухи, тщедушные дети, это кривоногие, увечные, хромые, все, чьи телесные странности вызывают нездоровое любопытство.

Колдуны и колдуньи и в былые времена, и ныне — это проклятый кюре-расстрига, нечистая сводня, мельник, бродящий по раскинувшимся за городскими окраинами нивам.

Колдуны — гадальщики на картах в большом количестве населяют современные города. Колдун-костоправ — частый гость на сельских ярмарках.

Так избранный Дьяволом народ — колдуны и колдуньи — шествуют из века в век по равнинам Черного Козла, в узких городских переулочках, на ярмарочных шествиях.

Колдуны и колдуньи — служители Зла — спутники Нищеты и Черной Зимы Отчаяния средних веков. Их судили. Им выносили приговоры. Воющее пламя факелов, полусгоревшие тела на кострах, зажженных Церковью. Эти несчастные горели по всей Европе в течение трех сотен лет.
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ВСЕ ТЕ, ЧЬИ ПРИЗНАКИ НАЧИНАЮТСЯ С БУКВЫ «В», И КОЕ-КТО ЕЩЕ

В Шаранте все те, чьи признаки начинаются на букву «В» — хромцы (boiteux), горбуны (bossus), заики (begues), косоглазые (bigles), кривые (borgnes), — находятся под подозрением в колдовстве. Вообще нельзя доверять никому, у кого есть какой-нибудь врожденный физический недостаток, например, крючковатый нос или бегающий взгляд. Самые опасные — это рыжие, поскольку волосы у них опалены огнем Злыдня.

Запрещенных в служении священников и выпускников семинарий, не принявших сана, также подозревают в колдовстве, поскольку, как говорят в народе, всякий, кто перестал служить Богу, непременно служит Дьяволу.

Можно добавить, что в Ангулене колдунами считают также канатчиков, поскольку они вяжут виселицы; подозревают также портных и парикмахеров. Но больше всего, конечно, кузнецов. Они способны повелевать животными, и в глубине их печей всегда появляется известный черный силуэт. Надо добавить, что кузнецы сами часто ведут себя так, чтобы такая вера у окружающих укреплялась.

CCXCIV

КОЛДУНЫ ИЗ БЕРРИ

Колдун может получить устное посвящение, как чаще всего происходит в колдовских родах, где, как правило, отец передает «знатье» сыну. Обычно первый в роду колдун заключает с Дьяволом договор, а затем уже колдовские способности передаются по наследству. При этом, как предупреждал один житель Берри, адепт Дьявола отказывается от своей свободы. Он обречен на полное одиночество и потерянность. Судьба его «потеряна», в самом прямом смысле этого слова и никто не может избавить его от этой участи.

Живя как бы на краю человеческого общества, он и жилище себе выбирает одинокое, часто возле карьеров, заполненных водой (действительно, они становятся Лужей Дьявола), или таинственных впадин (их называют «mardelles»). Еще чаще он строит себе хижины на перекрестках, проклятых местах, в которых утомленный путник на исходе дня может встретить говорящих лошадей, телеги без кучера, баранов без головы…

Повстречавший колдуна должен вести себя крайне осторожно и не выказывать к нему своего отношения — колдуны мстительны. Того, кто не проявляет к нему достаточно уважения, он чаще всего наказывает тяжкими болями в животе, от которых жертва может умереть. Наказывает он и тех, кто отказывается его слушаться, — чаще всего он их пугает ужасающими зрелищами или шумами, или сбивает на незнакомую дорогу. Свою мощь он также может продемонстрировать и не в наказание, а просто так.

Возле него часто бывают некоторые животные, например, змея, если он идет по полю, или жаба, которых очень много у него под камином. Разумеется, коты. Но больше всего его интересуют чужие животные — им он умеет и любит вредить. Хромающие лапы, повисшие крылья, вымя без молока, впалые животы — вот результат его деятельности. Все это он делает не только и не столько ради удовольствия, сколько по «команде», равно как и из мести.
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КОЛДУНЬЯ ИЗ ФРАНЦУЗСКОЙ ФЛАНДРИИ

Чего только не рассказывают о колдунах и особенно о колдуньях, которые из-за связей с Дьяволом и несомненной силы очень опасны. Достаточно того, что колдун может посмотреть на дитя в колыбели, и оно погибнет в конвульсиях или от истощения. Никогда не принимайте у себя колдунов и колдуний — гласит молва — их присутствие приносит несчастье. Но и остерегайтесь им в чем-либо отказывать, ругаться с ними, или их оскорблять, или им угрожать — месть колдуна страшна и неотвратима. Он может, например, перевернуть телегу с зерном, навести порчу на стойло, наслать болезни и т. д.

Согласно народным представлениям, колдовское знатье передается от отца к сыну и от матери к дочери; оно наследственно. Беззубая, плохо одетая, с нетвердой походкой и блуждающим взором старуха и есть колдунья. Все ее ненавидят. Ненавидят, боятся, но и ходят в ее «пещеры» за советом — бывает это вечером, когда спускаются сумерки… За каким советом? О всяких житейских трудностях, особенно о болезнях. А наутро, до восхода солнца, сама колдунья делает визиты к тем, кто его просит. Условий у нее два: чтобы не было святой воды и чтобы собака сидела в конуре и была крепко привязана. Она входит в дом, ни с кем не здоровается, бормочет непонятные заклинания, делает странные жесты и, не угощаясь ни едой, ни питьем, загадочно уходит, как и пришла.
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ВОГЕЗСКИЕ КОЛДУНЫ

Всего один день в году есть у колдуна, когда он собирает необходимые ему для колдовства травы. День этот — канун Ивана Купалы, точнее, это не день, а вечер, время, называемое «час Ангела юга». В это время в большинстве селений не принято звонить в колокола.

Колдуны, живущие в Вогезских горах — это сущее бедствие, бич. Было время, когда поголовье скота не уменьшалось, урожай зерна тоже, но вот вымя у коров было не узнать. Ведуны и обаятели наведут обман на ваше зрение, и вы заблудитесь и десяти шагах от дома, примете солому за твердую перекладину, сухие листья — за золото, а их безбожные рожи — за лики святых. Весь народ там обучен всем злодеяниям, и сделал это сам Дьявол. Одним взглядом, жестом руки они могут иссушить ваш костный мозг, сделать так, что ваш стул будет колоться тысячей игл, отравить ваши стойла, погубить ваш урожай, посеять вокруг вас разруху и распад. С помощью своих трав, снадобий, заклинаний они могут сделать с вами все, что захотят. В их проклятых зеркалах вы можете увидеть образы мертвых и живых. Сопротивляться им бесполезно. Вы думаете, что они далеко, а они рядом; вы хотите от них скрыться, а они преследуют вас, зримо и незримо, просто потому, что им доставляет удовольствие вас мучить, путать ваши мысли, делать бесполезными ваши поиски.

Предупреждение: нельзя говорить с ними без необходимости, а если все-таки это произошло, то всегда надо начинать разговор с указания на день недели — в этом случае они вас не запутают. Если ситуация скользкая, и вы сами ее плохо понимаете, и при этом вынуждены знакомиться с кем-то из них, то делайте так: если он похлопал вас по руке, похлопайте его по плечу; если он похлопал вас по плечу, потрогайте его голову — чем выше, тем лучше. Это — мера предосторожности, которую можно вам порекомендовать.

Никогда не позволяйте им утащить у вас обрезки ногтей или волос. Все это надо сжигать, чтобы колдуны не могли этим воспользоваться. Если бросить состриженные ногти в какой-нибудь напиток, опьяняющее его действие резко усилится, а большие дозы могут даже вызвать безумие. (Общее поверье гласит, что тот, кто откусывает ногти зубами, в конце концов сойдет с ума.)
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ДОКАЗАТЕЛЬСТВА СВЯЗЕЙ КОЛДУНОВ С ДЬЯВОЛОМ

«Дурной дух» («Le maubès esprit») — говорят жители Монсегюра, что в Арьеже.

Согласно народным представлениям, колдуны подписывают договор с Дьяволом, который им помогает совершать всевозможные гнусные дела. Все это происходит не без драк, споров и препирательств между партнерами по договору.

Как-то вечером колдун С… и его товарищ шли по дороге. Внезапно появилась дымка, туманное облако фантастической формы, и товарищ перестал видеть колдуна. Туман переместился на скалу.

«Digos pas res» («Никому не говори»), — предупредил колдун, когда вернулся, «ou anira mal per tu» («а то тебе будет плохо»), Товарищ, охваченный страхом, так никому об этом и не рассказывал, пока «breich» (колдун) не умер.

Как-то он шел куда-то в сопровождении другого колдуна, В… У опушки леса, в который они входили, колдун сказал:

— Qu’es qu’en tendos, ajos pas pôu. (Что услышишь, на рассказывай.)

— Nou, — ответил человек, — trabalhats. (Нет, делай свое дело.)

И колдун вошел в такое же «облако», причем было слышно, что он с кем-то разговаривает. Конечно, это был Дьявол.
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ВЗГЛЯД КОЛДУНА

Люди верят, что по вине колдунов происходят зловещие случаи. Лесные чащобы или болота производят такое же чувство присутствия неведомых и страшных сил. Оно рождается от странного водяного блеска, иначе говоря, от дурного глаза.

Без сомнения, есть существа, одно присутствие которых порождает необычайные события. Даже соседство с ними может приносить зло. Среди них во все времена встречались люди, способные наносить вред или даже умерщвлять одним взглядом. Колдуна легко узнать по такому признаку: в левом глазу у него два зрачка. Двойной зрачок для колдуна — это как двойные мускулы для силача.

Сила колдовского взгляда — усыпляющего, очаровывающего, пробуждающего — превышает силу взгляда обычного человека. Можно в целом даже сказать — вера в колдовство проистекает из веры в дурной глаз. Вера эта рудиментарная и первоначальная — идет она из древнейших времен.

* * *

В Италии и Испании всего этого предостаточно. Один испанец силою взгляда собирал всех кур в округе в одну стаю и затем взглядом же убивал облюбованных им на обед. У другого глаз был настолько дурным, что если он внимательно смотрел на оконное стекло, оно трескалось и разбивалось вдребезги.

* * *

В Альбеньере (Канталь) жила одна женщина. Глаза у нее были белого цвета, как у лесной сойки, больные глаза. Они приносили несчастье.

Однажды женщина эта остановила на дороге повозку моего отца и спросила, не найдется ли для нее места. И вдруг перед самым крутым спуском словно какой-то голос произнес: «Стоп!» Отец перекрестился, а когда оглянулся, увидел: поводья были отвязаны, упряжь распущена. Еще бы минута…

На следующий день отец увидел, что одна из его свиней кровоточит. При появлении отца кровь остановилась. Он понять не мог, что случилось с животным. Недалеко от больной свиньи оказалась та же женщина. Отцу пришлось просить: «Пожалуйста, я вас очень прошу, у нас кровоточит свинья, если вы уйдете домой, вы окажете нам большую услугу».

В другой раз все произошло ровно наоборот: еще одна свинья закровоточила — та же женщина прошла мимо, и кровь остановилась. И всегда, в любом случае, с ней нужно было говорить вежливо и ласково. Самое главное — не показывать, что присутствие ее мешает или раздражает!

Ее боялись, как чумы. Другие женщины, когда ее встречали, заворачивали фартук и бормотали: «Не сглазь, не сглазь, не сглазь…»

Сила человеческого взгляда огромна, но чтобы преодолеть сглаз, достаточно тоже сказать: «Мой глаз видит, что мне делают».

Человеческий глаз должен быть чистым, без пятен, без поволоки, не косой, не кривой. Вообще, есть вещи, за которыми надо следить внимательно. Например, живость ума тоже весьма подозрительна.

По крайней мере, если у человека есть какой-то дар, то следует смотреть — использует он его во благо ближнего или наоборот. Колдуны получают свою силу от Дьявола. Но нет ли таких, чьи дары от Бога, — тех, кто усмиряет гнев или останавливает драки, чинит поломки, останавливает огонь или заговаривает кровь?

CCXCIX

ЧЕЛОВЕК С ДУРНЫМ ГЛАЗОМ

В Метами (Воклюз) некоторые до сих пор верят, что у человека бывает дурной глаз. В этом смысле очень подозрительным был один холостой старик, недавно умерший. Когда невозможно было избежать встречи с ним, нужно было предварительно найти соевые зерна и по одному бросать их в колодец, при этом ходя вокруг него так, чтобы не слышать, как они падают. После можно было спокойно разговаривать с обладателем дурного глаза. Человек этот также умел лечить, бормоча неразборчивые слова и делая столь же непонятные жесты. Он варил хвойные иголки и пил отвары неизвестных растений. Мне он показывал подпись Дьявола, но, возможно, это была подделка. Были у него также зарисовки того, что он видел в зеркалах. Это были змеи, кабаны, стадо, охраняемое собаками, при том, что в кустах сидела лиса и караулила. В лесу он гонял охотников тем, что показывал их мысленному взору виселицу с повешенным, в котором бедняга узнавал себя. Что до женщин, то, когда они возвращались вечером домой, им казалось, что их преследуют вооруженные бандиты или наглые ухажеры — это тоже была его работа.

ССС

«КОМЕТЫ»

В Сен-Сире (Вар) людей, которые смотрят на работающих или играющих, иногда при этом что-то советуя, называют кометами; они бывают добрые, равнодушные или злые. Крестьяне и игроки в мяч их обычно избегают.

CCCI

ОХ УЖ ЭТОТ ДУРНОЙ ГЛАЗ!

«В Роге (Гар), когда дед моего мужа сидел за упряжью повозки с фуражом и уже поворачивал в сторону фермы, появился силуэт одного из жителей, имевшего твердую репутацию „гляделы“. Если бы он продолжал свой путь и столкнулся с этим человеком, повозка обязательно бы перевернулась и свалилась в канаву. Когда „глядела“ стоял у окна и смотрел на проезжавшие телеги, лошади или быки непременно останавливались, как вкопанные. Его уговаривали, угрожали, били — ничего не помогало. Он любил также взглядом гнать свинью, созревшую для детородных дел, в Кро, деревушку возле Рога, где жил единственный в окрестностях боров. При встрече с „гляделой“ животные с огромной скоростью убегали прочь».

В Мадьере рыбаки отводили глаза при встрече с одной старухой — они боялись остаться без улова. В Мондардье полагалось скрывать виноградник от одного «гляделы» — боялись, что если он на него посмотрит, дожди будут лить слишком долго, и урожай погибнет.

Все эти истории вовсе не принадлежат только прошлому. Мы сами были свидетелями систематического отказа одному человеку из Рога, просившему яиц для вывода цыплят. Причина такова: если ему дать яйцо, куры вообще перестанут нестись в течение всего года. В присутствии другого «гляделы» не выпускали свиней из свинарника. Боялись, что свинья заболеет или даже лопнет. Когда в корзине несли яйца, из которых уже должны были вылупиться цыплята, это скрывали. Не полагается никого спрашивать, сколько у него ульев или овец.

CCCII

ЧЕРНИЛЬЩИК

В окрестностях Шатожирона (Иль-и-Вилен) человека с дурным глазом называют чернильщик.

В голодный, неурожайный год в деревню общины Дом-люп вернулся домой местный нищий с переметной сумой на спине. Проходя мимо дома одной из соседок, которая в это время кормила кур зерном, он протянул суму и попросил:

— Дайте мне миску зерна, я больше нуждаюсь в нем, чем ваши куры.

— Нет, — ответила женщина, — у вас есть хлеб в сумке, а у кур в кормушке нет ничего.

— Вы об этом пожалеете, — буркнул нищий и ушел.

На следующий день хуторянка увидела, что одна курица лежит мертвая — брюхо ее лопнуло снизу и до шеи, а на ней сидели другие куры. На следующий день то же самое случилось еще с одной курицей, на следующий день — еще с одной, и так продолжалось много дней.

Когда у женщины осталась всего одна курица, она догадалась, в чем дело, и решила послать хоть и не целую миску, но меру зерна своему соседу.

С того дня хозяйство более не терпело ущерба, и куры не дохли.

CCCIII

БОЙТЕСЬ ПАСТУХОВ

Одной девушке, боявшейся колдунов, как-то понравился пастух, и она попросила, чтобы он ее обнял. Тот согласился и сделал это, но через час девушка начала блеять.

CCCIV

ОТ КОЛДУНА К КОЛДУНУ

«Вот слушайте, я еще не очень стар и помню, что в юности знал пастуха, который гонял свое стадо по лугам, которых сейчас уже нет. Луга располагались в окрестностях плоскогорья Саклэ, в департаменте Сена-и-Уаза, а места эти, вы сами знаете, прокляты. Здесь до сих пор колдуны портят посевы, а когда-то один пастух, заметивший, что я над ним посмеялся, наслал на меня „предупреждение“. Оно состояло в том, что двадцать четыре часа меня одолевал понос».

CCCV

ЖАН ВОЛЧЬЯ ЛАПА

У колдуна, которого звали Жан Волчья Лапа, были зрачки цвета желтой серы, словно выбрасывающие черные стрелы — зрачки хищника… Когда он поднимал веки, взгляд его резал вас, словно большим садовым ножом… Было больно. И до сих пор одно воспоминание о нем вызывает страх. Это без сомнения. Вот слушайте: чтобы даже подумать о нем, нужна смелость. Вас может одолеть такой страх, что остановить будет невозможно. В случае, если вы вдруг подумали о нем, лежа в постели, лучше всего встать, зажечь все лампы и выйти из темного угла на свет… А еще лучше пропустить стакан белого, как можно крепче, или запеть какую-нибудь песню. А иначе вы от чувства страха не избавитесь, поверьте мне.

…Чтобы понять такую страшную ночь, представьте себе темноту с отблесками луны… где-нибудь на болоте или озере, с ветром, который нашептывает в уши нечто ужасающее. Или, наоборот, абсолютную, стеклянную тишину, когда словно вибрирует дверь, открытая туда, по ту сторону…

Пережить такую ночь можно, идя колеблющимися шагами вдоль плетня, отмечая мгновения остановки, словно втыкая в землю ножи, режущие страницы необъяснимой тишины… Эти страницы бывают разные — одни пугающие, другие нежные; ведь и тишина бывает двух видов — твердая и мягкая, разделяющая и обволакивающая. Идите, останавливаясь так часто, что сердце останавливается, и, двигаясь дальше, ускоряя рассчитанные шаги. Или… что это? Шорох сухих листьев?.. Да нет, показалось… А страх растет, изменяя всякий звук и делая ложным всякое объяснение: прыжок кузнечика кажется бегом ящерицы и вызывает улыбку; бег ящерицы кажется скольжением змеи и вызывает несколько попятных шагов; скольжение змеи вызывает в воображении гибко крадущуюся лисицу — от всего этого перехватывает дыхание. Никогда бег лисы не покажется бегом кабана, не будет сопровождаться диким свиным хрюканьем. Никогда и нигде — но не там, где проклято, не там, где кабан хрюкает внутри вас, напоминая о неотвратном присутствии колдуна по имени Жан Волчья Лапа.

А вы будете бежать и бежать, задевая деревья, попадаясь в сети низких ветвей, своими когтями цепляющихся за вашу одежду. Вы падаете в яму, похожую на свежую могилу, вы сами себе кажетесь этим гулом, двоящимся в пустоте — это хохочет и издевается над вами ночь, в которой хозяин — колдун по имени Жан Волчья Лапа.

Задыхаясь в яме, чьи очертания совпадают с очертаниями нашего тела, вы предпочитаете смерть среди ее камней и земли встрече с этим самым Жаном. Но звуки шагов все приближаются, и земля дрожит… это к вашей отверстой яме-могиле идет тот самый, проклятый… и его колдовская палка, его третья нога, помогает ему идти… вот она, вот она превращается в волчью лапу, оставляющую на земле следы своих мертвых когтей.

На следующий день на сырой земле остаются отпечатки его шагов — две человеческие стопы и когтистая волчья лапа. Никто не может сказать ничего определенного об этом странном человеке, владельце тайн и хранителе сил, и о его невероятных следах — ни человеческих, ни звериных… А что здесь можно сказать?

CCCVI

КЮРЕ-КОЛДУН

Среди героев рассказов о колдунах часто появляется священник, по ночам занимающийся черными делами. Вот один из таких рассказов.

Одна женщина с хутора Сисе, что в общине Брю (Иль-и-Вилен) отправилась как-то вечером в церковь в Туссен, чтобы исповедаться своему духовнику. Была она на седьмом месяце беременности.

Внезапно кюре прервал исповедь и сказал:

— В вашем положении, дочь моя, вам грозит опасность, когда ночью вы пойдете одна по нижней дороге.

— О, я не из робкого десятка, — ответила женщина.

Однако когда она вышла из церкви, была, действительно, очень темная ночь, и она зашла к мяснику, чтобы взять у него большой нож — на всякий случай.

На тропе в лесу Сисе ей встретился человек в маске, который хотел схватить ее за плечи, но своим резаком она отхватила ему запястье. Человек с криком скрылся, а женщина бросила обрубок руки на землю и продолжила свой путь.

На следующее утро она сказала сама себе: «Никто, кроме моего духовника, не знал, что я в это время пойду домой. Я должна убедиться, что именно его я и встретила в лесу».

Она отправилась к священнику и, когда служанка открыла ей, она сказала, что ей надо переговорить с кюре.

— Его нет, — ответила служанка.

— Мне он сказал, что болеет.

— Нет, его нет дома.

— Я уверена, что он болен, а мне он срочно нужен.

— Я ничем не могу вам помочь, его нет.

— Я знаю, что он у себя.

И она, оттолкнув служанку, прошла в комнату кюре.

Кюре лежал в постели. Женщина спросила:

— Вы больны, господин кюре?

— У меня просто небольшой жар, — ответил кюре.

— Это неправда, покажите мне свою руку, да, да, вон ту.

— Не губите меня, прошу вас, — взмолился кюре.

— Вам нужен был ребенок, которого я ношу! Вы хотели вырезать его!

— Я понес наказание по заслугам! — закричал кюре и потерял сознание.

CCCVII

ДЬЯВОЛЬСКИЙ БАРЫШНИК

Лет десять назад, в 1953 году, папаша Гроле стал заниматься барышничеством. Он скупал слабых лошадей а затем перепродавал. Животные, какими бы хилыми они ни были («сущие клячи», как он сам выражался), в руках его выздоравливали и становились великолепны — сильны в холке и шерсть гладкая… Появилось множество покупателей. Они хорошо платили и были очень довольны покупками. Но как только лошадь приводили в стойло, она «делалась плоха», теряла аппетит, шерсть чахла, «словно снег под солнцем», и вскоре животное погибало, становясь «шти» или «драная крыса». «О! - ругались одураченные крестьяне. — Во имя Божье! Этот барышник от Дьявола!»

Гроле сначала посмеивался. Однако вскоре — и он сам это понял! — стал терять покупателей.

Через несколько лет у папаши Гроле, не имевшего сына, который мог бы наследовать его секреты, умерла единственная и тоже одинокая дочь. Похороны были очень своеобразны. В церкви вокруг трясущегося от горя старика стояли все колдуны из всех концов Берри и Центрального Массива. Прибыли даже богемцы, профетический народ, семейные предания которого скрывают тайны будущего. Оказалось, что Гроле имел с ними связи уже около пятидесяти лет. Это была, действительно, встреча всех, кто заключил «договор», всех, кто знал то, чего не знают простые смертные.

Если мы начнем рассказывать о папаше Гроле, будут звучать жалобы, сожаления, россказни и клевета. Но, чтобы не тревожить покойного, предоставим слово только одному из всех нас, знавших его — Жану Палу.

«Расскажу так. Я пришел к нему. Вижу его плохо, ведь очень темно, темно в его просторной комнате, очень чистой, используемой также и в качестве кухни, столовой и спальни. В глубине ее — кровать. На ней огромная красивая перина, и все это как будто в темной дыре. Я тщетно пытаюсь увидеть „Большого Альберта“, знаменитый гримуар, на камине. Но там пусто.

Я говорю с ним о дожде и о хорошей погоде, о ценах на лошадей, старясь привлечь его интерес к старому занятию. Но ни во что не углубляясь, подозревая недоверие. Эти темы я стараюсь быстрее закончить и, наконец, говорю, что болен, нуждаюсь в помощи, что мне нужен целитель, которым он всегда стремился быть. Да, да, ведь он хотел хоть как-то прилично выглядеть в глазах общества.

Он говорит мне, что у меня плохо с грудью. Болезнь глубокая, но глухая, определить ее трудно…

— Я ее вижу, она похожа на животное, которое съежилось, сидит и чешется.

— Да, что-то в этом роде я тоже чувствую, — отвечаю я.

Он встает. Это старик (ему около семидесяти), очень высокий, но немного сутулый. Когда-то у него были геркулесовы мускулы. Взгляд его совершенно рассеянный, но силы огромной.

Он подходит ко мне, наклоняется (я в это время сидел), кладет руку, очень широкую, мне на грудь. Я чувствую, что его лицо приближается ко мне, чувствую его дыхание. Глаза его наливаются кровью, взгляд приобретает красный цвет (это неотъемлемый признак колдовства, отмечаемый демонологами XVI века — К.С.).

Я чувствую, как жар идет от его руки.

— Я тебе делаю хорошо, я тебе делаю хорошо, — повторяет он, немного присвистывая.

Я отвечаю ему:

— Да, ты делаешь мне хорошо. — С колдуном надо, как и с Дьяволом, когда его повстречаешь, всегда на „ты“ (традиция эта устойчива — К.С.).

Долго так продолжаться не могло. Внезапно я кладу правую руку на его правую руку и говорю:

— Кажется, ко мне пришла сила!

Он быстро выпрямляется, обходит стол по кругу со стороны ветра, чего совсем невозможно было ожидать от такого старого человека. Между нами образуется расстояние. Он возобновляет свою атаку. Его первоначальные отеческие, даже простодушные манеры исчезают. Глаза еще больше наливаются кровью. Он выпрямляется во весь рост. Он — как змея со свистящим, раздвоенным, несущим смерть языком. Он словно швыряет в меня свои слова:

— Да, в тебе есть флюид. Но если я захочу, я согну тебя до земли, в мгновение или два!

Я отвечаю:

— Не советую тебе этого делать, не то я сделаю из тебя человека.

Это последнее бросает его в ярость. Как будто он получил пинок в живот или удар хлыста.

— О! — вдруг совсем просто говорит он. — Ну, раз так, то лучше квакнуть. — И идет к шкафу за бутылкой розового вина.

Все это были магические слова. Сила их огромна. Формулы, которые я здесь привел, хорошо знакомы тем, кто изучал колдовство прошлых веков. Магический словарь на протяжении всех времен один и тот же. Взаимные угрозы широко используются колдунами. Разговаривая на языке угроз, я становлюсь его собратом, его коллегой. И мы тем самым начинаем выяснять, кто из нас настоящий колдун. А выяснив, можно и выпить.


Розовое вино было великолепно (в колдовстве именно такое вино играет важную роль среди других вещественных ингредиентов, несравнимо менее приятных). Колдун всегда предложит вам именно розовое. Мы долго дружески болтаем. Он мне кое-что показывает из своих книг — это гримуары, исписанные тонким, трудно читаемым почерком. Мне кажется, что он немного прихвастывает, похлопывая себя по голове:

— Все это здесь…

Я соглашаюсь:

— Конечно, эти дары так просто не даются.

Он говорит, что у него есть книга, гораздо более ценная, но ее, кроме него, никто видеть не должен. А затем произносит монолог, который я привожу целиком:

— Когда-то у меня была дочь, маленькая девочка. Я очень ее любил. И вот она подросла. Ей исполнилось пятнадцать лет. В этом возрасте обычно не понимают, что делают. Это возраст зверей. Ты же знаешь — подростки, они все одинаковые. Она все делала по дому, была настоящей хозяйкой, после того, как у меня умерла жена. И вот она взяла мою книгу и сунула туда нос, ничего в этом не понимая. Она взяла ее, не имея дара! Ей никто его не передавал.

— Значит, — перебил я его, — когда ты умрешь, дар будет потерян.

Он развел руками.

— И вот, моя маленькая девочка (о ней, умершей два года назад уже тоже пожилой женщиной, он говорил с отчаянной нежностью) — просто ради шутки! без всякого умысла, без всякой злобы, просто, чтобы заставить меня поискать, спрятала мою книгу. А я искал, тщетно искал! У меня есть дар, но для некоторых операций мне все-таки нужна книга. Я искал ее повсюду, но не мог найти. Она хорошо спрятала ее, моя маленькая. Но ты же знаешь — кто причиняет книгам зло, сам его получает. Я спрашивал девочку: „Где книга?“ Она сказала, что не знает. Она боялась, что я буду на нее кричать, что побью. Но я ее слишком сильно любил. Не знаю, может быть, она не хотела говорить. Она боялась. Но я не мог ей даже приказывать. И вот она заболела. Я прекрасно знал, почему. Я упрашивал ее отдать книгу, говорил, что дам ей денег, отведу на праздник… Все, что она захочет, все! Но она не хотела говорить. Девочке пришлось лежать в постели. Она просила только врача. Но это было бесполезно. Я-то знал, в чем дело. Самое страшное то, что я не мог ничего для нее сделать, для моей маленькой. Я пробовал все, что мог, что знал. Можно было прийти от этого в ярость. Она умирала по своей вине. Боже мой! Она ведь знала, как выздороветь, и не хотела сказать мне, где книга. А я искал ее, искал. И внезапно, совершенно случайно — нашел. Книга лежала под черепицей нижней гутты.

На следующий день девочка встала с постели. Она пела, как жаворонок. Мы с ней вдвоем так радовались, мы были счастливы. Я словно купался от счастья в какой-то теплой воде… Я заказал благодарственную мессу в Нотр-Дам де Водуан о возвращении моей книги. Если бы не этот случай, моя маленькая бы не выжила, а так она выжила.

Я смотрел на старого, усталого от жизни колдуна, который умирал без наследника — в любом смысле. Вместе с ним уходили тайны трех веков».

CCCVIII

«СПУСКАЙСЯ, ТЫ МНЕ НУЖЕН!»

Муссу был колдун-знахарь из Шаранта, который, не задумываясь, обращался к Дьяволу и публично, в самом что ни на есть властном тоне.

Каждый раз, как ему встречался трудный в излечении случай, он ударял в пол своей тростью и кричал: «Спускайся, спускайся, ты мне нужен!»

CCCIX

ДОБРЫЙ КОЛДУН

Колдун Пипет, живший в Домме (Дордонь) в начале века, знал секреты перемещения болезней из одних существ в другие и умел лечить лихорадку. Пациент дул в носовой платок или картонную коробку и вместе с дыханием извергал из себя саму сущность болезни. Затем Пипет клал платок или коробку на порог, и какой-нибудь жадный или любопытный прохожий вместе с предметом забирал лихорадку себе. Так был исцелен один из друзей Пипета. Бывало, что вместо прохожих Пипет передавал болезнь дереву — вешал платок или коробку на его ветви, и дерево высыхало.

Как-то раз Пипет приказал помощнику обойти все перекрестки дорог и собрать там осколки камней. С набитыми кремнем карманами Пипет пришел на мессу и в момент, когда благочестивые христиане преклоняют голову в память Вознесения Христа на небо, стал разбрасывать осколки по полу церкви. Делая это, он хотел определить, кому причинено зло — порча, сглаз или проклятие. Где больше осколков, там и больной. Этот последний должен был передать болезнь животному или растению, назвав его по имени или прокляв. Двое жителей Бенезака таким образом выздоровели: господин Вакье назвал своего кота, и бедное животное вскоре издохло; господин Дотрике по прозвищу Котик (le Minet) изрек проклятие смоковнице, которая вскоре засохла, как и ее предшественница из Вифании, проклятая Самим Христом.

Сила, выказываемая колдуном, заставляла людей его бояться. Боязливые соседи искали дружбы Пипета. Сам же Пипет действовал без стеснения, уверенный в своей безнаказанности. Один человек, который жив до сих пор, в свое время жаловался на то, что у него погибли все фруктовые деревья, и получил предупреждение, что в определенный час в сад явится тот, кто их портит. Владелец сада спрятался и стал ждать. В указанное время появился… Пипет. Такая наглая беззастенчивость показалась хозяину столь возмутительной, что он бросился объявлять на всю округу, что вредитель застигнут. Однако не успел он закричать, как его так затрясло, что он лишился дара речи. Сделал это, конечно, Пипет.

Когда Пипет умер, дух его в последний раз продемонстрировал свою силу в округе. Его последнее дыхание превратилось в грозу, сопровождаемую страшным ветром и разрушениями. Старые, высохшие под его же воздействием деревья буря эта выкорчевала вместе с корнем. В том, что все это дела Пипета, можно было удостовериться по тому, что ореховые деревья в полях его ближайших соседей не пострадали. С тех пор в Домме воцарилось спокойствие. Еще остались свидетели, у которых живы воспоминания об этих событиях.

СССХ

ПОЛИЗАТЬ ЗАД ПАПАШЕ ЗЕВУЛУ

Вот, что поведал мне дорожный сторож из Солони.

«…Силу можно получить очень просто; если бы все это знали, то вообще не было бы никаких колдунов. Надо перестать посещать мессу в течение года, а затем темной ночью пойти на Нансейскую дорогу, туда, где она поворачивает направо, и, не доходя до конца, где-то на середине повернуться лицом к обочине. Эта дорога специально предназначена для свиданий с Папашей Зевулом (Pere Zebul), который, конечно же, и есть Вельзевул! Ему надо сказать так:



Я тебя, папаша, рад

Попросить в полночный час

Дать своей мне силы часть,

А за это, а за это

Полижу тебе я зад.





Если человек, делающий это, в течение года, действительно, ни разу не был на мессе, ему, конечно, придется исполнить то, что он обещал, но это будет безопасно. Но если все-таки хоть раз в гостях у Бога он был, то Папаша Зевул ему отомстит - вернется он со сгоревшими губами и будет уродом до конца дней своих… Посмотрите на мамашу Л. и все поймете!»

CCCXI

КОЛДУН ЖАН-ЛУ

(Монолог по поводу одного колдуна из Берри)



Кто гусей-курей сгубил, кинув им отравы?

Молока лишил коров злым глазом, как косой?

В поле ржи прикрикнул кто «Подсыхайте, травы!»

Зайцу в поле кто присвистнул — Ин, замри, косой!?

Ортенз чахнет, и Анжель глядит снулой рыбкой.

Словно пень, высох Фарнан, вчера жив-живой,

Зять папаши Франсуа стал головой не свой.

Плачет юная Адель над пустою зыбкой.

Вот веревка в дом вползает, и огонь в сарай,

В стойлах лошади гудят, дохнут понемногу.

Был наш край всегда, как рай, нынче страшный край.

Загуляла проклять вся на широку ногу.

Смерть чудит, балует злобно, нет управы злу.

Тихо шепчутся в народе: «Это все Жан-Лу».

Это Жан-Лу!..




Это все подлец Жан-Лу, всей деревни ужас,

Наш колдун-бодун-ведун — о горе, спасу нет!

В страхе мы гадаем все, за сараем тужась, —

Кто, откуда родом он и сколько ему лет…

Люди добрые молчат, знают, если даже,

Знает Бог, еще небо знает — не гадай о том,

Будет лучше, если ты себе верну стражу,

Дабы порче не поддаться, сотворишь крестом

In nomen fili sanctou spiritou.

Знает тот, Другой!.. Другой… у, как же страшно, у!..

Знает Жана-Лу!..




У кого в лесу в друзьях проклятые твари —

Аспид, василиск и волк, жрец козла Козлу,

Жаба, мышь летучая и сова Лу-Лу.

У Жана-Лу!..




У кого в поле в друзьях проклятые травы:

Лютик, паслен, болиголов — называй траву! —

— Ну, еще! — цикута, хмель… знает все отвары,

Все отравы, взвары все — изведал кто их — ну!

Только Жан-Лу!..




Кто там в полночь на погост идет в полнолунье,

Открывает крышку гроба, кость берет на зуб,

Кто танцует в круге там, где летает лунь? — я

Бы сказал, да опасаюсь попасть ему в суп.

Вышли прачки — где белье? — в полынье-шалунье

Лишь воронка, и под лед все их белье ау.

У него такие шутки — весело ему…

Кому?

Конечно, Жану-Лу!..




Не встречали ль вы его там, где две дороги

Под луной пересеклись, — он весь там в белом, он

Пляской поглощен своей — горят глаза и ноги! —

Злобно щерится на крест, что древле водружен?!

Раздается дикий вой там, как собачий гон —

Ху-Ху-Ху-Ху-Ху-Ху-Ху!.. Ху-Ху-Ху-Ху-Ху!..

Через лес, через кусты, осоку-топь-траву

Берегитесь, бойтесь все — кто к нам идет? — Ау!

Это Жан-Лу!




Он — огонь, танцующий по стене кладбища,

Он — волчище-волкодлак во черном во лесу…

Волчья стая по долам пищу рыщет-ищет…

Кто Вожак у них, чей свист не тихнет на весу?

Ясно, что вожак — Жан-Лу… все это он, Жан-Лу.

Это Жан-Лу!..




Он один — повсюдусущий, словно зла крыло.

Скажет слово, двинет пальцем — и свершится зло,

Яд придет, порча, огонь — ничто не поможет.

Может лишь отец-кюре кропильницей своей,

Крестом и молитвою выжить эту нежить,

Чтобы Другой[5] (кто-кто?) подальше скрылся от людей,




Лишь в «Большом Альберте» его имя скрыто, ей!..

Называть его не будем, скажем лишь — Злодей.

Проклятое проклято — известно понеже,

Так кропи, отец-кюре, кропи в каждом углу.

Помоги нам, Боже, выжить, выжечь всю хулу!

Здесь был Жан-Лу!..




Подшутить решил Жан-Лу под Анну Святую,

На Жаннетт Филу навел он самый смертный грех,

И висит она в петле жертвой тех потех.

Сам кюре помочь не мог, жалко Жанну ту и

Жалко всех, кто кончил так — но не спасти их всех!

А ведь набожной была, как никто в деревне.

Это ж надо — кончить так несчастливо свой век.

Проклята теперь девица Церковью навек

Клятвой нерешимою, вечною и древней.

Кто ж так подшутил коварно над Жаннетт Филу,

Кто ж так зол, что нет предела его глаза злу?

Конечно, Жан-Лу!




«Elohim bara ischah hits barakou!..

Baal Zebel yasar ischah rosch ouh!

Ouh Baal Zebel!.. Baal Zebel!.. Baal Zebelle»

Ты смеешься? Это зря! Страх здесь нужен велий!

Кто тебя испортил, думай, пищу дай уму —

Конечно, Жан-Лу!..




Но смотри! Влачишь ты словно нищенскую суму,

Нестоянку, боль в башке, мыт, гнилые зубы…

Ты бормочешь: «Я погиб, не нужен никому!»

Успокойся, лекарь есть, ему хоть козу бы,

Хоть тебя — одно лечить: все едины зуды,

Лечит от всего, все боли ведомы ему:

Это Жан-Лу!..




Все Жан-Лу сделать сумеет, может все Жан-Лу,

От Резе о нем гремит молва и до Марлу —

Велий Мастер тайных дел, не зримых никому,

Хи-ха-хо! Смешно? Смеяться можете всему —

Кто последним посмеется, хорошо тому —

Конечно, Жану-Лу!..




Все бы так! — но нет печали боле никому,

Чем ему — ведь он не знал даже женской ласки,

Только сны он видит, плача, сказки наяву —

Бедный Жан-Лу!..




Он подкидыш бессемейный, чужда мать ему.

Эти сказки наяву все ему не в сказки…

Словно сыч, сидит в лачуге, радуясь тому,

Что придет весь бедный люд и скорчится в углу

На коленях перед ним, как будто на колу.

Вот вам Жан-Лу!..




Умереть в постели теплой дано не ему,

Сдохнет псом в канаве, гадкий себе самому —

Без креста, без поминанья, всем и вся в хулу,

Сдохнет, скучный, равнодушный холоду, теплу,

Даже птице, той, что вьется, черной, по крылу…

Вот вам Жан-Лу!..





CCCXII

«ОЛУХ-ВИЛЫ»

Одним из самых знаменитых колдунов в Солони, которых я знал, был папаша «Олух-Вилы», в течение почти пятидесяти лет имевший практически полную власть над округой. Когда я, возвращаясь из школы, встречал его на дороге, я дрожал, словно сухой лист. Однажды я видел, как он «работал» с садовником моего отца, пригласившим колдуна «заговорить зубы». «Работал» он на старинный лад. Оставив башмаки на пороге, босой, он заворачивал свой «жезл искусства» в бумагу и притрагивался им к больным местам, произнося при этом сакраментальные слова:



Впереди + еще впереди + еще-еще впереди +++

Моя сила + твоя сила + моя твою пересилит.





Человек этот, очень ловкий в делах, продавал мази от всех болезней, заколдовывал и расколдовывал, заговаривал зубы и к тому же имел репутацию костоправа, которую постоянно поддерживал. Часто рассказывали, что как-то ночью его увезли куда-то в великолепном экипаже, запряженном двумя лошадьми. Слуга в ливрее, сидевший на козлах, потребовал от колдуна хранить тайну; более того, ему завязали глаза, чтобы он не запомнил дорогу и сам вид замка, где потом трудился. Видимо, замок принадлежал очень богатому маркизу. В замке колдуна подвели к какой-то даме со сломанной ногой. «Я умею магнетизировать все, кроме ног, — хитро хвастал потом колдун, — и мне пришлось вместо ног ее хорошенько пощупать. А слуга мне еще за это дал на лапу целых пять пистолей». 50 франков в ту пору было приличной суммой, и об этой истории много рассказывали. Впрочем, как и всякий хороший костоправ, он прекрасно знал костное строение человека, всегда мог определить место вывиха или трещины и кости именно правил, то есть вставлял на место, сустав за суставом. Конечно, он еще и делал сильный массаж — его пальцы причиняли такую боль, что всякая иная боль исчезала, как по волшебству. Он во множестве перемещал смещенные нервы и восстанавливал расположение ребер, что и составляет сущность искусства костоправа, очень часто при этом делая вещи, анатомически почти невозможные.

А теперь я расскажу о волчьих вожаках. Так в старые времена назывались колдуны, которых я еще помню. Они обходили поля, держа одной рукой волка на привязи, а в другой — банку с пиявками.

* * *

CCCXIII

КТО ОНИ ТАКИЕ

Беррийские колдуны умеют заколдовывать волков так, что волк будет повсюду следовать за своим повелителем и участвовать в магических обрядах, совершаемых на перекрестках лесных дорог; колдуны эти сами могут оборачиваться волками. Называют их также запирателями волков, потому они прячут волков в своих амбарах во время облав.

В «Сельских сказаниях» Жорж Санд рассказывает о верованиях, связанных с волчьими вожаками, так:


«Однажды ночью два человека, проходя по лесу Шатору, встретили большую стаю волков. Они очень перепугались и залезли на дерево, с высоты коего увидели, как звери подошли к двери хижины лесоруба и остановились возле нее. Лесоруб вышел, заговорил с волками на незнакомом языке, походил среди них, после чего волки ушли, не причинив ему никакого зла.

А вот история, рассказанная крестьянином. Двое богатых господ, живших недалеко от леса, в котором они обычно охотились, поклялись честью, что это правда. Так вот, как-то оба они увидели на перекрестке лесных дорог старого лесника, их знакомого, который стоял и делал при этом непонятные жесты. Охотники спрятались и стали наблюдать. Вскоре они увидели, как из чащи вышло тридцать волков, и один из них, самый большой, подошел к леснику и стал ласкаться; затем лесник посвистел остальным, как свистят собакам, и все вместе пошли в глубину леса. Свидетели этой сцены не решились за ними последовать и удалились, скорее удивленные, нежели испуганные».



Вожаки волков не обязательно бывают оборотнями, но всегда, как говорят в народе, это колдуны, имеющие договор с Дьяволом. Причинять им зло, как утверждает один нормандский писатель XIX века, очень опасно. Это волшебники, за которыми всегда следуют прирученные волки — а волки могут запросто пожрать врагов своего повелителя. Если ночью волки опустошают чье-нибудь стойло или загон, это обязательно дела их вожака. Точно так же верили и в Бёсе.

В Нижнем Мене вожаки волков жили прямо в стае и сами водили ее на разбой.

CCCXIV

С ДЬЯВОЛОМ МОЖЕТ СРАВНИТЬСЯ ТОЛЬКО ВОЛК

Волки были всеобщим пугалом на протяжении всего Средневековья; история часто описывает их появление в самых неожиданных местах, особенно в городах, а Эсташ Дешамп никогда не забывает их при перечислении бедствий, обрушивавшихся на Францию в XV веке.



Невинные от глада умирают.

Большие волки также их сжирают.





Следует указать, что заклинания того времени, а также и намного более позднего, против волков были направлены также и против Дьявола.



Ури-О! Здесь Дьявол есть, ей-ей!

Эу-эй! Веревку мне скорей!

Всех волков я удушу, ху-эй!

У-ху-ху! Всех удушу я, ей!

И тебя, хе-хей! Ху-ху, злодей!





* * *

В прошлом веке бретонские крестьяне, верившие, что Дьявол может принимать любой вид, а чаще всего — волчий, встретившись с этим зверем, обязательно говорили:



Коль ты волк, святой Эрве тя да гонит взапусть,

Коли Дьявол, сам Господь боронит меня пусть.





CCCXV

ЧТО ЕЩЕ РАССКАЗЫВАЮТ О ВОЛКАХ

Дело было примерно в 1880 году. Моя бабушка пасла овец. Внезапно она увидела двух волков, которых в те времена было очень много. К счастью, по двое они не нападали — обычно втроем или вчетвером. Нападали даже на телок.

В 1868 году волки приходили в деревню. Они нюхали под дверями домов. Чтобы их прогнать, надо было стучать по котлам.

В 1883 году во всей Франции было убито 1315 волков.

* * *

Еще бабушка рассказывала:

«Было это давно. К нам приехал родственник. По дороге он встретил волка. Ты знаешь, что когда встретишь волка, ему надо дать два су или кусок хлеба. Если этого не сделать, волк начинает рычать, а может и съесть человека. Наш родственник дал ему два су, и волк ушел».

* * *

Мой дед был ночным сторожем.

Как-то раз один из сторожей, расходившихся на дежурство, подошел к двери и просунул под порог два су. Дед сказал ему:

— Ты что, сумасшедший, что разбрасываешь деньги?..

— Дело в том, что там было двое волков.

Наутро дед вышел на порог посмотреть, лежат ли деньги. Денег не было.

(Школа Женнетель-Сен-Плезир, Алье)

* * *

Колдуны используют волчью шерсть для изготовления некоторых зелий.

Волчий запах, идущий из трубки, которую курит колдун на ярмарке, приводит в бешенство стоящий в загонах скот.

* * *

Во Франш-Конте говорят: «Он все знает, он поел волчьей шерсти».

Якобы тому, кто поел волчьей шерсти, открыты все тайны.

* * *

В XIII веке считали, что волк бежит с открытой пастью потому, что ему очень трудно передвигать лапами, если пасть закрыта. Дети из Дубса до сих пор говорят нечто подобное. Они верят в то, что самый сильный волк — это волк-оборотень, волкодлак. Поскольку верхние его зубы проходят в отверстия между нижними, он должен прежде, чем бежать, удариться мордой оземь.

* * *

Жители Йоннэ рассказывают легенды по поводу распространенного во многих краях мнения о том, что у волка вытянутые ребра. Волков создал Иисус, чтобы они охраняли сад, принадлежащий Его Матери, от коз. Но волки не довольствовались ролью сторожей и стали пожирать сначала коз, потом баранов, а потом и всех остальных животных в окрестностях. Мария сначала упрашивала волков не делать этого, потом стала им приказывать, строго журить и в конце концов вынесла приговор — или носить им всем на шее колокольчики, или посадить на привязь — на выбор. Волки выбрали колокольчики, но с тех пор все животные при его звуках убегали, и умирающие от голода волки стали умолять Пресвятую Деву наказать их как-нибудь иначе. В конце концов, пожалев их, Мария сделала так, что ребра их вытянулись, и с тех пор, если держать волка за хвост, он не может развернуться и укусить.

В Морбиане говорят, что у волка переломанная поясница потому, что Пресвятая Дева когда-то ударила его прялкой, чтобы он не был таким вредным.

* * *

Согласно преданию, особенно распространенному в Нижней Бретани (у этого предания есть разновидности), самые страшные хищники Франции собираются на нечто вроде парламента или совета для избрания своего вожака. В большинстве местностей есть волчий перекресток: звери эти собираются там в определенное время года, обсуждают свои дела и замышляют новые зверства. А в Сибириле есть особое скрещение дорог, где они собираются со всей страны, когда умирает волчий король. Там они избирают нового, которому присваивают иронический титул короля овец.

* * *

В Лангедоке в прошлом веке не пересчитывали ни овец, ни рождающихся ягнят, не «отчислив» определенную часть в пользу волков.

Тогда же (правда, только в начале века) в Солони полагали, что волк пожирает тех овец, которых пересчитывали в пятницу.

* * *

А еще говорят так:

Он, как волк, никогда отца своего не видел…

Или так:

Ни один волк не видел своего отца.

* * *

У волчьих зубов достоинства, говорят, целебные: в XVIII веке их привязывали на шею лошади, чтобы она быстрее бегала.

CCCXVI

«ОН ВИДЕЛ ВОЛКА»

Один человек, вернувшийся из города и принявший там некоторое количество, прилег поспать на сеновале. Проснулся он от неожиданности. Над ним стоял волк и обнюхивал его, но вроде бы нападать не собирался. Человек тут же протрезвел и встал. Волк попятился и многозначительно завыл. Было ясно, что он зовет стаю. Стая тут же появилась. Волки приближались, скаля зубы, и тут человек, окончательно осознав опасность, задрожал от страха. Он стал кричать, но его никто не слышал — дома были далеко, а стены в них достаточно толстые. В конце концов на крик пробудились собаки и подняли тревогу. Собак услышали и люди и, поняв, что происходит недоброе, все-таки обнаружили, в чем дело. Волки ушли, но тот, кто чуть было не стал их жертвой, еще долго ходил больной и подавленный. Особенно он не мог слышать громких звуков.

— Это, — говорил он, — осталось от страха перед собственным криком.

— Не совсем так, — отвечали старики. — Так бывает со всеми, кто имел дело с волками. Эти звери обладают магической силой превращать голос испугавшегося их человека в источник страха, даже если только что он был почти беззвучным. О таких людях говорят: «А bist le loup», то есть «Он видел волка».

CCCXVII

КРАСНЫЙ ВОЛК

Я слышал, что в Дё-Севре появляется красный волк, красный пес или же (что неточно) волк-оборотень (волкодлак). Этого волка считают странным или даже сверхъестественным. От обычного волка он отличается ярко-рыжим окрасом. Нападает он на животных, но не трогает людей. Я говорил уже, что в местечке Вильфоле жил старик, встречавший такого волка. Он рассказывал:

«Я собирался копать картошку. Было холодно. Я присел на борозде. Вдруг я увидел что-что красное. Оно было от меня справа. Я спрятался в поле, где росли земляные груши. Это был красный волк. Он прошел мимо. Глаза у него светились, а из пасти капала слюна, шерсть взъерошена. Если бы я был сейчас пьян, я бы вам сделал такую рожу, как у него, а так не могу».

CCCXVIII

ВОЛК-ПРИЗРАК

Долина Кронталь между Шаррашбергхаймом и Марленхаймом постепенно стягивается ко впадине в большой скале, через которую проходит дорога. Там протекает река Моссиг, в тех местах достаточно быстрая, которая затем, расширяясь, приобретает спокойное течение, воды которого кажутся сонными. По пятницам, особенно во время Богородичного звона, там гулять не советуют. Говорят, что те, кто не послушался этого совета и по тем или иным причинам там оказывался, не возвращались! В живых остались только двое или трое. Но лучше послушайте:

«Как только вы окажетесь на дороге между скалами, вы услышите звук ворот, закрывающихся на засов. Инстинктивно вы оборачиваетесь и видите каменную стену — вам не остается ничего, кроме как идти вперед. „Ну и ладно, — думаете вы, все-таки хорошо, что я не попал под обвал!“ Мысль, которая приходит вам в голову, — надо завтра предупредить полицию. Но очень скоро вам будет уже не до полиции.

Посредине дороги стоит человек в черном саване, заросший, словно кустарником, волосами и бородой, и ждет вас. Рядом с ним стоит угрожающих размеров волк. При этом волк плачет, как человек, а человек воет, как волк. Первое, что приходит в голову, это то, что замок Нидек находится недалеко; затем вы вспоминаете рассказы о том, что родоначальники семейства Нидеков из-за какого-то страшного извращения брали в жены волчиц, и с тех пор все в этом сильном и диком роду полуволки-полулюди. Они скитаются по лесам, предаются там страстной любви и нападают на прохожих, выходя на дороги. Вспомнив все это, вы не сможете сдержать холода, бегущего по спине.

Так вот — спускается ночь, а глаза человека светятся. А глаза волка источают потрескивание, как древесная смола. Вы пытаетесь бежать, и тогда волк бросается за вами и отгрызает вам пятки. Итак, вы пропали — вскоре от вас останется только скелет и лужа крови.

Такие лужи находят часто. Обвиняют вожаков медведей, бродяг, странствующих актеров, цыган. Но доказательств нет. Самое простое объяснение — это дела волка-призрака и черного скитальца».

* * *

Это был рассказ моей бабушки, которая, в свою очередь, слышала его от егеря ее отца. Мы уже отмечали, какое место занимают волки в воображении жителей Эльзаса, видящих признаки их проклятости во внутреннем огне, идущем из их глаз.

В каждой горной или лесной области ходят рассказы о волках-оборотнях. Можно вообще говорить о целом своде народных преданий о волке. Свод этот не завершен и вряд ли будет завершен когда-либо. Только между Васселоном и Мольсхаймом я собрал более семидесяти маленьких книжечек и альманахов начала XIX века на эту тему. Надо сказать, что по содержанию все они довольно однообразны и не представляют особого интереса.

CCCXIX

ВОЛЧЬЯ ЯРОСТЬ

— Все это я слышал от бабушки. Она рассказывала мне историю. Один бедный лесоруб и его жена, работая в лесу, оставили ребенка в куче сухих листьев. Появился волк. Одним ударом хвоста он сбил пеленку. Лесоруб успел прыгнуть и за конец другой пеленки выхватил мальчика. «Жена, жена, давай скорее топор!» — закричал он. Волк кинулся на лесоруба, укусил его в голову и отпрыгнул. Зверь пребывал в состоянии дикой злобы. В тот момент лесоруб ничего особенного не почувствовал. Но через семь лет, во время какой-то ссоры он услышал чьи-то слова: «Ну ты, кто ты такой? Должник волков!» В эту минуту лесоруба охватила такая ярость, что он не мог понять, что с ним происходит. И упал мертвым.

Через семь лет! Я вспоминаю и другие истории подобного рода. Нельзя позволять себе произносить злобных слов. Часто говорят в связи с этим о бешеных собаках. Уверяют, что когда человека, укушенного таким животным, хоронят, земля дрожит девять лет. Если это даже просто образ, то образ ужасающий. Много подобных фактов позабыто, след их утерян, но предание живет и обрастает порой легендарными подробностями. Рассказывают о блуждающих могильных камнях, о вздувшихся надгробиях, о камнях, обрастающих мхом, волосами и какими-то неизвестными безымянными растениями. В Нуари, в двухстах шагах отсюда, приподнялась на воздух могильная плита и упала сверху на стойло, где были коровы без привязи. Тридцать две коровы, исполненные невиданной ярости, вырвавшиеся на простор, словно гонимые демонами — что может быть ужаснее?.. Для хозяина это катастрофа. А здесь хозяйка стада, пастушка, к тому же еще оказалась какой-то неведомой пятой прижата к постели, не могла оторваться от матраса, да и на лодыжке у нее открылась вена.

СССXX

КРУГ НА ЗЕМЛЕ

В Берри я сам собрал множество рассказов, свидетельствующих о живучести веры в волчьих вожаков. Около 1880 года один егерь из окрестностей Шатору рассказывал мне о том, что его маленькую дочь ночью в лесу преследовала «стая заколдованных волков». Девочке, однако, хватило присутствия духа нарисовать детской саблей на земле круг, а посредине его выложить крест из сабли и перевязи, встать на колени, начать молиться и… волки исчезли.

Около 1870 года отец портнихи из Неви-Сен-Сепюлькр установил добрые отношения с одним из волчьих вожаков. Однажды вожак дал ему в сопровождение по лесу двух волков — на случай дурных встреч.

CCCXXI

КАК ОСТАНОВИТЬ ВОЛКА

Волчий вожак может приказать хищникам защищать его друзей или запретить им нападать на их стада. Так делал один вожак из Корреза. Ночью он стучал по скале, поднимал руки и произносил:

«Волк-волчище, храни тебя Дьявол, оставь это животное, оно не твое и не мое…»

Это заклинание останавливало волка, и он ретировался с поджатым хвостом, не трогая коров, идущих на водопой.

CCCXXII

ПОДАРОК ВОЛЧЬЕГО ВОЖАКА

Повергая волков на колени пред собою и утишая ярость их рыкающих глоток, волчий вожак спит рядом с ними и ест одну и ту же еду — тоже вместе, в стае.

Однажды, утолив голод вместе со своими волками возле дома Рибо, давшего им мяса, вожак сказал хозяину, смотревшему на все происходившее в оцепенении:

— Сколько лет твоему младшему ребенку? — спросил он.

— Год…

— Мальчик, девочка?

— Девочка…

— Покажи ее мне.

— Но…

— Не бойся, я должен тебя отблагодарить.

Рибо смотрел с удивлением и страхом.

— Я думаю, что мы и так квиты.

— Я хочу сделать так, как хочу.

Он оттолкнул хуторянина и вошел в дом. С ним вошли волки. Их приход принес в дом такие животные запахи, что Рибо отвернул нос в сторону. Вожак сел на скамейку. Можно было увидеть, что под плащом у него мешок с шерстью.

— От этой жары мне плохо, — сказал вожак, нехорошо посмотрев на огонь. — Покажите мне ребенка.

Явно обеспокоенная, мать не хотела показывать.

— Покажи, — сказал хуторянин.

Принесли маленькую Мари.

— Посадите мне ее на колени.

Жена Рибо посмотрела на мужа, ожидая, что тот скажет.

— Посади.

Когда девочку посадили к нему на колени, вожак заговорил с ней совсем не злобно.

— Слушай меня, малышка… Я тебе что-то подарю…

Дальше он стал говорить так тихо, что его не было слышно. Он бормотал какие-то непонятные слова и делал странные жесты. Маленькая Мари смотрела на него очень серьезно, разинув ротик. Вожак вынул из мешка волчью шерсть и дважды или трижды обернул ею головку младенца. Думая, что с ней играют, Мари стала хлопать в ладошки.

— Она еще никогда не ела мяса, ваша девочка? — спросил вожак у хуторянина.

— Нет… — ответили оба родителя одновременно, замирающими голосами.

Наступила тишина и, взяв ручку ребенка, вожак волков засунул ее в пасть одному из волчат. Мать вскрикнула и бросилась отнимать ребенка, но Рибо остановил ее взглядом.

И тогда вожак волков заговорил:

— Вручаю тебе дар, Мари… ты будешь понимать язык волков, твои руки всегда будут лечить их укусы… Ты будешь жевать хлеб и потом из него делать кашу, которой будешь лечить… ее надо будет накладывать на больное место… это будет такое лекарство… Но только запомни — ты потеряешь мой дар, когда я умру…

Сказав это, он протянул ребенка матери, встал и вышел, ни на кого не глядя. Послушные и сытые, волки последовали за ним и выбежали во двор.

«Тр-р-р-ри-и-и-и-и…» — прокричал вожак, и все волки исчезли в ледяной ночи.

CCCXXIII

«ВОЛЧИЙ ОТЕЦ»

Молитва и заклинание очень долгое время были главными средствами пастухов в борьбе с волками. Вот как звучало такое заклинание на охрану скота в прошлом веке в Гаскони:



Pater dou loup,

Bente curat, bente sadout,

Sounco enta jou, bèi t’en par tout

Escana oueillos t moutonus,

Escana belètz, pouris, mulos,

Sounco enta jou, bèi-t en oun bouillos.

Bèi-t-en pertout enta be mau,

Sounco deguens lou meu oustau.

Pater dou loup,

Bente curat, bente sadout,

Sonnco enta iou, bèi-t’en pertout.




Волчий отец,

Прочь, пустобрюх, рвец и едец,

Прочь от меня в любой конец,

Дави всех баранов-быков,

Овец, ишаков, петухов,

Кроме моих — сказ мой таков.

В любом конце жертву найди,

Мой же, волче, дом обойди.

Волчий отец,

Прочь, пустобрюх, рвец и едец,

Прочь от меня в любой конец.





* * *

В Арденнах в этом случае произносят такую формулу:


Волк, волчица, волчонок, заклинаю вас великим Живым Богом, не имать силы надо мной, ни над моим скотом, ни над моими запасами, так же, как великий Дьявол не имеет власти над алтарем во время служения святой Мессы.



* * *

Проклятие



Чтобы святой Георгий в борьбе

Глотку заткнул тебе.

Чтобы святой Иоанн в бою

Челюсть разбил твою.





* * *

Тот, кто хочет сохранить сбившихся с пути овец, должен говорить так:



Петр святой и святой Иоанн здесь стерегли эту весь

И вот волчицу с волчонком они увидели здесь.

Волчица с волчонком, что ищете здесь день-деньской этот весь?

Как что ищем? Конечно, стада, их мы ищем всегда.

Что с ними будете делать? Сказать вам не составит труда?

Скажем, конечно — рвать и хватать, это ведь наша еда.

А мы заклинаем вас их охранять до рассвета и навсегда.





CCCXXIV

ОТШЕЛЬНИК И ВОЛЧИЙ ВОЖАК

Жил-был когда-то бедный сапожник со своей семьей в маленькой хижине, стоявшей в большом лесу. Как-то раз, сидя под деревом, грустный-грустный, он залился слезами о своей нищете. Так он сидел и плакал, пока вдруг не увидел незнакомца, глаза которого сверкали, как огонь.

— Скажи мне, добрый человек, почему ты так плачешь? — спросил незнакомец,

— Увы мне! — ответил сапожник. — У нас не осталось средств к существованию и скоро мы все умрем от голода.

— Если все так, как ты говоришь, — воскликнул незнакомец, засмеявшись гулким и резким смехом, — то вытри слезы, кум, и слушай внимательно, что я тебе предложу. Дай мне своего старшего сына — он будет моим компаньоном, и я сделаю тебя богатым. Вот тебе кошелек с золотом — это тебе аванс, а затем я тебе пошлю множество торговцев с заказами, ты даже не будешь успевать эти заказы выполнять. Согласен?

— Я понял. Но ведь сердце мое истекает слезами — у меня не хватает сил расстаться с моим сыном. Но что делать, приходи за ним через восемь дней.

Незнакомец условие принял, они ударили по рукам, и сапожник получил кошелек, полный золота.

С этого момента все изменилось в доме сапожника: стали приходить торговцы и делать заказы, так что он не успевал эти заказы выполнять. Но с каждым днем он становился все печальнее — каждый раз, когда он видел своего старшего сына, у него текли слезы, и он задыхался от рыданий.

— Отец, — спрашивал старший сын, — все время, когда ты на меня смотришь, ты начинаешь плакать. Скажи мне, я тебе сделал что-то плохое или как-то тебя огорчил?

— Увы, сынок, ничего такого не было. Все гораздо хуже. Восемь дней назад, когда я присел под деревом и заплакал о нашей нищете, ко мне подошел незнакомец. Глаза у него сверкали, как огонь. Он спросил меня, почему я плачу, и я ответил, что умираем от голода. Он протянул мне кошелек с золотом и сказал, что если я дам ему тебя в качестве компаньона, то он даст нам богатство и пошлет множество заказчиков, так что я даже не буду успевать выполнять их заказы. Ах, сын мой! Может ли это быть кто-то иной, кроме Дьявола? А ведь сегодня вечером я должен тебя ему отдать. Боже мой! Боже мой! Могу ли я отдать тебя навсегда?!

— Успокойся, отец! Если Дьявол придет за мной, он меня не найдет. Я ухожу.

И с этими словами сын ушел в лес. А в этом лесу жили двое. Один из них был Отшельник, а второй — Волчий Вожак. Отшельник творил молитву в одиночестве вот уже двадцать лет, и добродетели его были столь угодны Небесам, что Господь Бог каждый день посылал ему Своего ангела для укрепления сил.

А Волчий Вожак был колдуном, слава о котором ходила по всему краю. Когда о нем говорили, его называли «Великий Волшебник», а обращались к нему со словами «о Великий». Ему достаточно было сделать один знак, как все волки, воя и рыча, прибегали и ложились к его ногам. А когда он хотел, он устраивал в лесу таинственные действа — волчью травлю и гонки волков-оборотней.

Мальчик вышел из дому в час, когда сумерки уже начинали густеть, и после нескольких часов ходу в глубине незнакомого леса его застала уже совсем темная ночь. Внезапно среди деревьев он увидел костер, вокруг которого сидела стая огромных волков. При приближении человека волки тревожно приподнялись и угрожающе завыли.

— Тубо, — раздался громкий голос.

Волки прекратили выть и все одновременно легли на землю. Мальчик, дрожавший как осиновый лист, увидел возле огня Великого Волшебника.

— Подойди сюда, — сказал колдун, — и не бойся. Что привело тебя в лес? Ты заблудился?

— Увы, о Великий! Я действительно заблудился. Я шел, сам не зная куда, из дома моего отца-сапожника. Восемь дней назад, когда мой отец сидел под деревом и плакал о нашей нищете, к нему пришел Дьявол собственной персоной, дал ему кошелек с золотом и пообещал нашей семье богатство и благополучие при условии, что отец отдаст меня ему в компаньоны. Отец согласился — ведь Дьявол обещал нам вместо нищеты богатство, но попросил отсрочки на восемь дней. И вот в назначенный вечер я ушел из дома.

— Бедный мальчик! Ты не хочешь попасть в руки Сатаны, но у меня ты появился как раз вовремя. Дело в том, что я его жду. В полночь, то есть уже через несколько минут, он будет здесь, у костра — у нас с ним разговор. Он должен будет дать мне некоторые указания по поводу гонок волков-оборотней, которые мы вместе проводим в эту ночь.

— Ну, лучше я тогда спрячусь в лесу.

— Ни в коем случае! Возле меня ты в полной безопасности. Я договорюсь с Дьяволом и вытащу тебя из этой истории, а в лесу, или прямо сейчас, или во время гонок, если он тебя встретит, то заберет в ад навсегда.

Как только Великий Волшебник сказал это, появился Дьявол.

— Что это за мальчик? — спросил он.

— Это мой ученик, — сказал Волчий Вожак. — Он, без сомнения, будет лучшим колдуном в округе, если я его сохраню за собой. К несчастью, его отец продал его тебе. Теперь он принадлежит тебе, и меня это очень огорчает. Восемь дней назад, когда его отец сидел под деревом и плакал о своей нищете, ты дал ему кошелек с золотом при условии, что он отдаст тебе своего старшего сына в качестве компаньона. Если ты не против, я бы лучше оставил его себе — я бы его всему обучил, и он заменит меня, когда я умру, ведь я уже очень стар.

— Ну ладно, договорились, оставляй, — ответил Дьявол.

Про себя же он подумал так: «Я тут ничего не теряю. Волчий Вожак все равно мой. А заменять его будет надо». И, громко отдав несколько приказаний Волчьему Вожаку, Дьявол исчез с быстротой молнии.

— Ты свободен, мальчик! — сказал колдун. — Теперь ты можешь возвращаться к отцу, бояться тебе больше нечего. Ну, а я со своими волками отправляюсь на гонки волков-оборотней.

Когда стая с воем исчезла в чащобе, мальчик стал искать обратную дорогу, но на этот раз он заблудился окончательно, перепутав одну дорогу с другой — костер-то был на перекрестке. В конце концов вышел он на огонек между деревьями и, держась его, с большим удивлением обнаружил, что перед ним древний замок, с виду загадочный и фантастический. Поглощенный любопытством, мальчик решил постучаться и уже взялся за ручку двери, как вдруг заслышал в замке сильный шум. Раздавались крепкие ругательства — временами был слышен также и женский голос. Проклятия сыпались градом как из мужских, так и из женских уст.

В этом замке любил бывать Дьявол. И как раз в эту ночь он оказался там вместе с женой.

Мальчик приложил ухо к двери и услышал:

— Да ты не Дьявол, а мудак! Какой ты злыдень? Ты ничтожество! Жена тебя во сто раз умнее, ты бы с ней посоветовался, идиот!

По ходу разговора мальчик понял, что жена Дьявола устроила ему сцену за то, что он совершает невыгодные сделки и вообще простофиля.

— Вчера нам принадлежало целых двое — а теперь опять остался один — этот твой Великий Вожак. Ты ведь уже купил мальчишку, этого сапожничьего сынка! Ну и что с того, что он колдуном станет? А так бы он уже в аду был! Ну не мудак ли ты после этого? А твой Волчий Вожак все равно сбежит от тебя, идиот!

— Ну, здесь-то я уверен, — оправдывался Дьявол, — всякий, кто умирает в шкуре Волчьего Вожака, принадлежит мне, так заведено.

— Правильно! Если в шкуре Волчьего Вожака. А если нет? Да ты их обоих просрал — и Великого Волшебника, и мальчишку!

В ответ Дьявол начал ругаться и кинулся на жену с кулаками. Та же истошно закричала и, схватив посуду, стала бить ее об голову Дьявола.

Перепуганный мальчик побежал, сломя голову, в лес и по той же дороге, по которой пришел, вернулся на старое место, туда, где встретил Волчьего Вожака.

Тот только что вернулся с гонок. При появлении мальчика волки приподнялись и угрожающе завыли.

— Тубо! — крикнул Великий Волшебник, и волки тут же притихли и легли на землю.

— Как и зачем ты вернулся? Я же тебя отправил обратно к отцу. Что тебе здесь в лесу делать?

— Ах, о Великий! Если бы знал то, что узнал я!

— А что такое, малыш?

— Я заблудился и попал туда, где стоит замок Дьявола и подслушал под дверью, как Дьяволица ругала мужа за то, что он плохо работает. Она сказала, что вчера им принадлежали двое — вы и я, а теперь, когда договор с моим отцом стал недействительным, остались только вы. Еще они говорили, что каждый человек, который умрет в шкуре Волчьего Вожака, принадлежит Дьяволу, но что вы хотите от них сбежать и можете это сделать, если не будете в этой шкуре.

— Ах, дитя мое! Как будто я сам все это не знаю! К тому же путем колдовства я узнал, что умру через восемь дней. Я ведь очень болен, да мне уже и сто лет, и это все естественно. Но ты можешь мне помочь. Я ведь вытащил тебя из когтей Сатаны, а ты, наверное, не хочешь, чтобы я погиб навсегда. Я попробую содрать эту шкуру с шеи, живота и ног, а ты, если сможешь, срежь ее со спины. Вот тебе нож. Когда все будет сделано, ты смажешь меня волчьим жиром вот из этой чашки, и благодаря этой мази ко мне вернется моя настоящая кожа. И тогда через восемь дней я умру спокойно и буду спасен.

И представьте себе — мальчик срезал кожу (а это была на самом деле шкура) со спины Волчьего Вожака, намазал его волчьим жиром и тот, проведя восемь дней спокойно и весело, на девятый оказался в раю. А сын сапожника вернулся к отцу.

Когда Дьяволица увидела, что душа колдуна поднимается в рай, она позвала мужа и набросилась на него:

— Ну не идиот ли? Я же тебе говорила, старый имбецил! И Вожак, и мальчишка — оба ту-ту! Я же тебя предупреждала! Какое же ты ничтожество! Какое ничтожество!

Дьявол, изрыгая ругательства, какие только есть, бросился на жену с кулаками. Что было дальше, известно им одним.

В тот же день Ангел, которого Господь Бог посылал к Отшельнику, сияя, объявил ему:

— Здравствуй, добрый Отшельник! На Небесах радость — Великий Волшебник в раю.

Однако вместо того, чтобы порадоваться вместе с Ангелом, Отшельник тревожно спросил:

— Если Волчий Вожак в раю, то что Господь Бог сделает со мной?..

И в этот миг Ангел увидел в сердце Отшельника змею гордыни. Он закрыл свой лик крыльями и стал подниматься на небо, и с тех пор больше не приходил к Отшельнику, который вскоре заболел болезнью к смерти.

— Что со мной сделает Господь Бог, если Волчий Вожак в раю? — бормотал он в гневе. — Что мне будет вместо рая?

И вот тут-то Дьявол и обрадовался.

— Вот, — накинулся он на жену. — Говорила мне, дура, что я двоих потерял. А у меня-то теперь есть кое-что получше. Знаешь кто? Э-хе-хе… Дьявол никогда ничего не теряет… У меня есть Отшельник, вот кто! А это в десять раз лучше, чем все колдуны в мире!

И он уже чуть было не утащил душу бедного Отшельника в огонь, но за него заступился Великий Волшебник. Господь Бог простил Волчьего Вожака, не хотел Он и гибели Отшельника. И послал Он Своего Ангела, и тот, дотронувшись до его сердца, умягчил его. Отшельник тут же скончался, и душа его отлетела в рай.

На этот раз Дьявол и его жена были посрамлены, и они еще долго-долго ругались, возводя друг на друга напраслины.

* * *

CCCXXV

ЗМЕИ ЗНАЮТ ЯЗЫК

В Солони некоторые полагают, что ядовитые змеи — это оборотившиеся колдуны. Они знают дьявольский язык и все виды ядов, которые существуют в аду. Убить такую змею значит уничтожить зло. Обратите внимание — в ближайшей деревне вскоре обязательно умрет какая-нибудь старуха, умрет в собственной постели, разбитая параличом.

В момент змеиных родов Дьявол продлевает силу змеи еще на год. Если ему больше змея не нужна, он приказывает самцам к ней не приближаться. Без любви змея лопается. А если их регулярно трахают, эти потаскухи живут больше ста лет.

CCCXXVI

НЕ ДОВЕРЯЙТЕ СОБАКАМ

Лет двадцать пять назад в небольшой деревушке Усон (Вьенна) жили две женщины, которых подозревали в том, что они колдуньи. Им приписывали самые разные злодеяния, в том числе автокатастрофы. Особенно вредили они вдовам, вступавшим в повторный брак. Как-то раз одну такую свадьбу всю дорогу преследовала черная собака, которой в конце концов кто-то дал пинка. Весь следующий день одна из двух женщин, разбитая недомоганием, пролежала в постели. А в общине Сен-Монтен (Солонь, на границе с Берри) огромный пес каждый раз бросался на женщин, доивших коров. Один крестьянин застрелил его освященной дробью. А через несколько дней в деревне похоронили старого колдуна, тело которого оказалось покрытым следами дроби.

CCCXXVII

БЛЮДО МЕТАМОРФОЗ

Черную кошку, встреченную на улице в полночь, принесли в дом, и она заговорила человеческим голосом. Тогда хозяйка, старуха, плеснула в нее крутым кипятком. На следующий день лицо соседки было покрыто ожогами.

Один еврей из Эльзаса встретил в местности, где водилась нечистая сила, огромную кошку. Еврей понял, что это ведьма, забывшая кабалистические слова. Он сломал кошке лапу, а вскоре встретил старуху со сломанной рукой.

В Оберне (Эльзас), если вы гоните из конюшни черную кошку, вредящую лошадям, опасайтесь бить ее по лапам — у какой-нибудь из окрестных старух обязательно появится такая же рана на руке или ноге.

За одним молодым человеком из Альбре как-то вечером погналась коза; он понял, что это ведьма, и бросил в нее четки; коза упала, и он положил четки на тело животного. На следующий день в окрестностях обнаружили труп девушки.

У одного парня подруга жила по соседству — их дома разделяла зеленая изгородь. Как-то раз из кустов высунулась корова, и парень ударил ее палкой. Вскоре девушка умерла от перелома позвоночника. Оказалось, что это она следила за своим приятелем, терзаемая ревностью.

Любая освященная вещь может разрушить колдовские черты. Как-то одна молодая ведьма из Альбре, решив насолить оросившему ее любовнику, обернулась белой кошкой и кинулась на него, когда на коленях у него сидела новая подруга; кошку поймали и завязали в мешке вместе с освященными четками. На следующий день мешок развязали, и оттуда вылезла совершенно голая девица.

CCCXXVIII

БЕГСТВО КОЛДУНА


В девятый год (по революционному календарю) один пастух из департамента Нор был задержан по обвинению в изнасиловании и убийстве девятилетнего ребенка. Прошел слух, что пастух этот — колдун и способен оборачиваться кем и чем угодно. Рассказывают, что когда жандармы его арестовали и заковали в цепи, пастух дунул на цепи и исчез; вскоре на его след вышли, но там, где он должен был быть, нашли только пучок соломы; солому подожгли, но оттуда выскочила мышь и тут же исчезла.

* * *

CCCXXIX

ОСНОВНОЙ СПОСОБ

Как правило, колдуны насылают на людей порчу. Но жертва, равно как и родственники, обычно не могут определить, кто это сделал, и думают на людей, не имеющих к этому никакого отношения.

Чтобы определить вредителя, надо взять черного шестинедельного ягненка, родившегося в ночь с первого понедельника на первый вторник января. Ягненка следует зарезать на рассвете новым ножом. Когда агнец уже заклан и освежеван, его насаживают на вертел и жарят над горящим терновником. Пока огонь горит, ягненка надо колоть тем же ножом, которым его зарезали. Каждая рана, наносимая животному, переходит на того, кто навел порчу, и доставляет ему такие страдания, что он непременно придет, чтобы их остановить. Итак, первый человек, пришедший в дом, где жарят черного ягненка, и будет вредитель.

СССXXХ

ЖАБА ПО ИМЕНИ МИРЛИРО

Во времена колдовских процессов первым доказательством связи человека с Дьяволом было то, что у него были жабы или ящерицы, которых он использовал в колдовских целях. Колдуны из Валуа их подкармливали и даже наряжали в специально сшитые ливреи, обычно называя такую жабу Мирлиро.

CCCXXXI

ОПРЕДЕЛИТЬ ПО ЯЙЦУ

Если вы подозреваете кого-то в принадлежности к сему проклятому роду людей, вы можете это определить. Рано утром в Светлое Воскресение пойдите в курятник (только так, чтобы вашего прихода и выхода оттуда никто не видел) и возьмите еще теплое свежее яйцо. Быстро и незаметно идите к жилищу подозреваемого. Подойдя к дверям, на счет «раз, два…» очень быстро, твердой рукой кидайте яйцо под навес кровли так, чтобы оно разбилось и скорлупа оставалась там приклеенной. Затем спрячьтесь. Если ваше подозрение справедливо, колдун обязательно с большим шумом полезет уничтожать все следы расколотого яйца. Увидев, что это происходит, возвращайтесь к себе и сидите дома, запершись на замок. Колдун обязательно к вам заявится. Не открывайте ему — пусть стучится. На следующий день ведите себя как обычно, но, сделав для себя соответствующие выводы, не показывайте, что что-то знаете.

CCCXXXII

ВЕДЬМУ ВЫДАСТ СВЕЧА

В Комбре ведьму можно определить так. Если женщина, пришедшая покропить умершего святой водой,[6] действительно такова, то, как только она возьмет в руки освященный букс, свеча у изголовья смертного ложа погаснет.

CCCXXXIII

ЯЙЦО, КОТОРОЕ «ПУКАЕТ»

Если человек, которого вы подозреваете в колдовстве, объясняли в конце прошлого века в Дё-Севре, дает вам яйцо, пожарьте это яйцо. Если яичница жарится тихо, ваши подозрения напрасны; если же яйцо на сковородке «пукает», то вы правы и подозреваемого следует опасаться.

CCCXXXIV

ПРИГЛАСИТЕ ВЕДЬМУ ЗА СТОЛ

Вы подозреваете какую-то женщину в том, что она ведьма. Как в этом убедиться?

Пригласите ее за стол и положите хлеб так, чтобы верхняя сторона лежала внизу. В этом случае ведьма никогда не возьмет его, потому что на хлебе уселся Дьявол. Если вы окажетесь с ней в одно время в церкви, положите в кропильницу веточку клевера с четырьмя листочками или стручок с девятью горошинами. В этом случае ведьма обязательно повернется к алтарю спиной. Есть и другие признаки: ведьма, как правило, не спит по пятницам. Или еще: она злится, если кто-то прогоняет кошку. Если у вас кто-то заболевает — человек или животное — и вы думаете, что это порча, возьмите платье хозяйки дома, выверните его наизнанку и начните колотить мушмуловой палкой, срезанной в ближайших окрестностях, причем так сильно, как только можете. Порча выйдет.

Если вы подозреваете, что именно эта, а не какая-то другая, ведьма наслала порчу, рекомендуется следующее. Возьмите сито. Воткните туда ножницы. Вы придерживаете снизу острие, кто-нибудь из ваших родственников — сверху кольцо. Трижды произнесите имя подозреваемой. Если вы правы, сито начнет вращаться. Чтобы снять порчу, лучше всего пригласить ведьму к себе и устроить ей такую взбучку, чтобы она сняла ее сама.

CCCXXXV

ЧЕРТОГОН

Является ли человек, пришедший в дом, колдуном, в Сентоне определяется по поведению растения, называемого «травка святого Иоанна» или «чертогон». Растение надо связать в пучок, поставить его в маленький сапожок, а сапожок поставить на пол. Как только войдет колдун, листья чертогона сразу завянут.

CCCXXXVI

КЮРЕ, КОТОРЫЕ ВИДЯТ КОЛДУНОВ

В Провансе до сих пор говорят, что, когда священник, служа мессу, поворачивается лицом к верующим, чтобы произнести Dominus vobiscum, он видит среди собравшихся всех masco (колдунов). Дело в том, что на это мгновение (правда, действительно, только на одно мгновение) их покидает злой дух. Сами колдуны добавляют, что кюре видит, как ноги их приподнимаются в воздухе.

* * *

CCCXXXVII

ПЕРЕДАТЬ «ЗНАТЬЕ»

Неприязнь, которую вызывают у людей колдуны, страх вечного проклятия и возможные наказания — все это очень затрудняет колдунам поиск наследников, несмотря на то что обладание «знатьем» дает в жизни много преимуществ.

Передача «знатья» совсем не обязательно происходит от отца к сыну или от матери к дочери — очень часто «ведьмаки» ищут себе детей по духу. Это не всегда легко. Вот пример:

Некая Ч. из Белесты, почувствовав, что умирает, решила передать «знатье» соседке, которая за ней ухаживала.

— Duono me la ma. (Дай мне руку), — просила колдунья.

— Не дам, — ответила все понявшая соседка.

— Naut pis per tu! Duono me la ma, te disi. (Накажу тебя! Дай мне руку, тебе говорю.)

Соседка, испугавшись наказания колдуньи, силу которой она хорошо знала, вместо руки протянула ей ручку метлы. Вскоре колдунья умерла. Соседка взяла метлу клещами и бросила ее в огонь, читая при этом литанию на изгнание злого духа.

CCCXXXVIII

КАК ДЕВОЧКА СТАЛА КОЛДУНЬЕЙ

В одной деревне женщине, знавшейся с нечистой силой, перед смертью обязательно нужно было пожать кому-нибудь руку. Поблизости находилась девочка. Пусть это не покажется странным — жест этот означает передачу колдовского дара по наследству.

* * *

CCCXXXIX

ОТ НЕГО НЕ УЙТИ

Колдуну, как существу проклятому, не уйти от наказания; его действие начинается незадолго до смерти, а продолжается вечно. Так, один насылатель порчи из Берри умирал «скрюченным и расслабленным». Он страдал от ревматических болей, имевших, несомненно, сверхъестественное происхождение.

Женщина из Резе (Шер), которой сейчас уже восемьдесят лет, рассказывала, что помнит, как в детстве каждую неделю в определенный день она приходила к дверям одного дома (в этом доме, как во многих богатых домах, был «выделен» особый день для кормления бедняков). Вместе с ней часто стояли двое охотников за зайцами. Они обычно просили налить им супу. Один из них мог проглотить двадцать литров лукового супа в день, за что его прозвали «Папаша Лук». В молодости они занимались браконьерством и насылали порчу и вообще, как о них говорили, заслужили виселицы. Но делали они это, не имея «знатья», и удачи у них не было. Дьявол мстил им за самоуправство: Папаша Лук сильно хромал и шагу не мог ступить без боли — как он сам говорил, Дьявол всадил ему в ноги шипы, когда окунул его в пруд (то есть, упав в воду, он получил неизлечимый ревматизм). А о втором шептались, будто бы он свои отношения с Дьяволом уладил, продав ему собственных детей. А до этого он тоже «колдовал, а Дьявол его за это бил», — уверял один местный старик.

Одни насылатели порчи умирают в полном одиночестве, брошенные родственниками, которых они тщетно умоляют облегчить их страдания. Другие сходят с ума и вешаются. Некоторым удается «перевести» проклятие с себя на своих детей, но их постигает такая всеобщая ненависть, что они вынуждены бывают в конце концов покинуть родину.

Чаще всего мукой для колдуна оказываются два-три года до смерти — все это время его терзает страшная, неодолимая сила. Он может уснуть в своей постели и спит где-нибудь на соломе, тут же «кладет под себя» и, не в силах встать поесть, пожирает свои экскременты. «Он платит», — говорят в таких случаях в Сапсерруа (Баннон), в Буашо (Линьер, Резе) и Валле Нуар (Гурнэ, Майе).

Когда колдун умирает, возникают всевозможные препятствия его христианскому погребению. Лет двадцать тому назад в Резе умерла старуха, которую считали колдуньей. К заранее выкопанной могиле ее было невозможно пронести через кладбищенские ворота — ворота сами собой закрывались наглухо, и сдвинуть их было невозможно — они стали тяжелыми, как свинец. В конце концов покойницу перебросили через стену.

Там же в том же году быки не могли сдвинуться с места, когда их запрягли в телегу, на которой стоял гроб с телом еще одного насылателя порчи. Огромных трудов стоило доставить этот гроб в церковь. Из всех этих историй, правдивых или же почитаемых таковыми, приведем еще упомянутый Кауфманом случай, имевший место в Пуатье. При эксгумации трупа человека, подозреваемого в колдовстве, было обнаружено, что там, где должны быть ноги, была голова и наоборот.

CCCXL

ЛЕСНАЯ СОВА, ОЖИДАЮЩАЯ ЕГО ДУШУ

Смерть колдунов из Бурбонне ужасающа. Их агония обычно долга и мучительна. Сами они говорят в это время о тяжести совершенного ими. Лишь пот на лбу чуть облегчает страдания насылателя порчи, а на ближайшую навозную кучу в это время садится лесная сова и начинает свою нехитрую песню. Конечно, это Сатана, ожидающий его душу.

CCCXLI

СМЕРТЬ ДВУХ КОЛДУНОВ ИЗ СОЛОНИ

Смерть одного колдуна из Сувиньи (Луаре) была окружена тайной. Его нашли в собственной постели полностью одетым — голой и измазанной в земле была лишь его правая стопа. Тело было напряженно-застывшим, словно перенесло некую борьбу. Любопытные обнаружили следы его шагов, ведшие к ближайшему кресту. Следы этого человека сопровождались другими, гораздо более крупными. Затем следы смешались. Несомненно, двое боролись между собой. Расходясь по домам, люди говорили так: когда колдун умирал, Другой пришел за его душой — колдун испугался и побежал к кресту, Другой побежал за ним, избил его и снова вышел победителем.

* * *

Почувствовав, что умирает, папаша С. с хутора Тоннель, что в Бриньоне, полностью одетым кинулся в котел, в котором варили еду для свиней. Его пытались вытащить и перенести в постель, но он отказался, утверждая, что только здесь ему место. Там он и умер.

* * *

Их судили, их жгли многие века, но устали: пусть сам сжигает их тот, кто их подобрал! И тем не менее, время от времени человеческий гнев выходит наружу, и народ сам вершит справедливость.

CCCXLII

СОЖГЛИ СТАРУХУ

В 1835 году в одной из деревень в окрестностях Бомона (Катильон, кантон Като, в Норе) в присутствии местных властей всенародно сожгли до углей бедную старуху, обвиненную в колдовстве.

CCCXLIII

КОЛДУНЬЮ КОРМИЛИ С ВИЛ

Около двух лет назад (рассказ восходит к началу XIX века) и деревушке между Орсьером и Шамполеоном в Верхних Альпах в полном одиночестве умерла известная колдунья. Оставшись без крова, она доживала последние дни в местной печи. Еду ей приносили только на вилах, боясь, как бы она, схватив кого-нибудь за руку, не передала ему «знатье». Обычно колдуны стараются сделать это перед тем, как испустить дух.

CCCXLIV

ЗЛОЙ ДУХ МАТЕРИ

Вот одна из самых драматических историй, которые я слышал. Это история супругов Тома из Сель-Сен-Дени (Луар-и-Шер), которых предрассудки привели к ужасному преступлению — они окончили свои дни на эшафоте в Роморантене 26 января 1887 года.

Супруги были молоды, но малообразованы и к тому же всерьез интересовались колдовством и верили в него. Мать жены, еще достаточно крепкая, чтобы помогать вести хозяйство, недолюбливала зятя — дело обычное… Но у того начались всякие неприятности, и он отправился к колдунье, которая сказала ему: «Все дело в женщине, которая с вами живет. В ней сидит злой дух, и она наводит на тебя порчу. Если ее не сжечь, делу не поможешь». Нисколько не сомневаясь, супруги Тома затолкали бедную старуху в печь, облили бензином и подожгли, дожидаясь момента, пока жертва не испустит последний вздох. В эту минуту, по словам колдуна, из нее должен был выйти злой дух — дочь поднесла к лицу матери большую бутыль, затем герметически ее закупорила и выбросила в реку.

CCCXLV

ДЕРЕВНЯ, «ОСВОБОЖДЕННАЯ» ОТ ТРЕХ КОЛДУНОВ

В 1944 году в одной из деревень в окрестностях Луар и Шер (название по понятным причинам опускаю) жители, пользуясь неразберихой, возникшей при освобождении от немцев, выстрелами из дробовика убили трех колдунов, прежде фактически управлявших всей деревенской жизнью. Старший из них занимался околдовыванием скота, а также рожениц, после чего последние рожали уродов. Другой, помоложе, был его учеником. Он умел лечить, но делал это за огромные деньги. Третий, самый молодой, не имел такой силы, но постепенно должен был ее обрести. О нем шептались, что убит он был «в начале карьеры» (sic).

CCCXLVI

И ДАЖЕ ПОСЛЕ СМЕРТИ

После смерти душа колдуна может вселиться в животное и даже просто в блуждающий огонь и продолжить беспокоить живых. В период между 1945 и 1948 годами в районах Рош-сюр-Йон и Шатору мы собрали очень много данных по этому поводу. То же самое рассказали нам жители соседней деревни Виллар, возле Виллар-де-Лан (Изер). В 1936 году каждую ночь к одному молодому человеку, известному своим шокирующим всех поведением, приходила его покойная мать под видом черной кошки. Более того, жители уверяли, что под влиянием этих визитов поведение сына стало меняться в лучшую сторону.

* * *

CCXLVII

БРОДЯЧИЕ ЖИТЕЛИ ОВЕРНИ

Могущество колдовского сообщества было бы невозможным, если бы не особые книги, которые раньше, как правило, продавали бродячие жители Оверни. Как правило, за это их выгоняли из деревень или даже из областей. Но что от этого менялось? Выгонят из одного места — пойдут продавать в другое…

CCCXLVIII

РАЗНОСЧИКИ БЫЛЫХ ВРЕМЕН

Некогда разносчик ходил по деревням от двери к двери, ходил по ярмаркам, на престольные праздники… В ящике у него — разные картинки, «Мариоли» (маленькие свинцовые статуи Девы Марии), нитки, чернила, мази и эликсиры, как для животных, так и для людей… Вечный странник, он ходит по городам и долам с ящиком на спине; он обошел всю страну… И повсюду — на рынке, на ярмарке, среди паломников — он оказывается единственным связующим звеном самых разных, друг о друге не ведающих местностей!

И всегда у него в ящике можно найти и альманахи с «пророчествами Нострадамуса», и истолкование секретов «Великого Альберта», и сонник, и лечебник, и карикатуры на политических деятелей, и множество всяких разных мелочей для утешения больших и маленьких. Он прежде всего разносчик новостей — предшественник печати, народных библиотек и информационных служб наших дней.

* * *

Разносчики очень часто посещали Бурбонне. Они приносили безделушки, украшения, бижутерию, трубки, табакерки, альманахи, песенники, благочестивые картинки. Но у некоторых между пачками сахара и соли были припрятаны также и гадательные, как правило, запрещенные карты, книги по магии, тексты политических песенок, карикатуры, контрабандные спички… Все это они приносили под большим секретом и только в хорошо известные им дома. Как правило, полиция об этом знала — в эпоху Империи и Реставрации разносчики сохранились только потому, что были еще и шпионами, прекрасно знавшими настроения народа и сообщавшими о них куда следует.

* * *

В Булэ-ле-Тру и Сене-э-Уазе нам рассказывали о разносчиках, которые немного также и поколдовывали. Их называли спиритами. Порой они выделывали всякие трюки к удовольствию селян. Так, один из них как-то раз поспорил, что прокатится на метле. И действительно, на следующий день он облетел верхом на метле вокруг деревни.

И такие разносчики многие века беспорядочно скитались по всей Франции, из одного ее конца в другой…

CCCXLIX

ГРИМУАР НА БАГРЯНОЙ БУМАГЕ

С давних пор проклятые люди хранили дьявольские тайны и записывали их в особые книги. Книги эти не ходили по рукам — их ревниво охраняли и передавали только от отца к сыну, и то лишь когда владелец уже лежал на смертном одре. Таким образом, проклятые книги оставались в той семье, которой принадлежали.

Предположительно, страницы этих книг были багряно-пурпурного цвета, обжигавшего глаза каждого, кто к ним приближался. Никто из профанов не мог различить там ни одного слова — так тайны дьявола сберегались от разглашения. Сам же владелец книги, чтобы буквы стали черно-белыми и ее можно было читать, вступал в очень жестокую борьбу с Сатаной: борьба эта происходила в абсолютно темной комнате, причем человек там должен был находиться с обнаженным торсом. И очень часто было так: сегодня он весел, а завтра мертв.

CCCL

НЕЛЬЗЯ ДОВЕРЯТЬ

Колдуны из Солони используют такие книги, как «Великий Альберт», «Малый Альберт» и «Красный Дракон». Эти книги нельзя читать, если сам ты не колдун, или, по крайней мере, не желаешь им стать. В противном случае колдуны тебя сглазят. Опасность заключается в том, что твоя кровь окажется слабее крови колдуна, и ты станешь его жертвой.

В Эннордре, что в провинции Шер, одна пастушка нашла на земле какую-то книгу и стала читать. Мало-помалу стадо стало удаляться и без сопровождения вернулось на хутор. Обеспокоенные отсутствием пастушки хозяева пошли ее искать и нашли сидящую под деревом без движения. Рядом с нею сидел Дьявол.

CCCLI

САМЫЕ ИЗВЕСТНЫЕ

ВЕЛИКАЯ КНИГА (LE GRAND GRIMOIRE), содержащая Ключи Соломона и Черную Магию всех адских сил Великого Агриппы, способных обнаружить все тайные сокровища и заставить повиноваться всех духов; в ней же все магические искусства.

ПРЕВОСХОДНЕЙШАЯ КНИГА ПАПЫ ЛЬВА (L’ENCHEIRIDION DU PAPE LÉON).

ВЕЛИКИЙ АЛЬБЕРТ (LE GRAND ALBERT); тайны мужские и женские (sic).

МАЛЫЙ АЛЬБЕРТ (LE PETIT ALBERT). Чудесные секреты натуральной и кабалистической магии… или Нерушимое сокровище секретов…

КРАСНЫЙ ДРАКОН (LE DRAGON ROUGE), или Искусство повелевать Духами…

ЧЕРНЫЙ ДРАКОН (LE DRAGON NOIRE), или Адские силы, подчиненные Человеку.

ЧЕРНАЯ КУРИЦА (LA POULE NOIRE), или Курица, несущая золотые яйца.

CCCLII

«АГРИППА»

«Агриппа» — это огромная книга. Поставленная «на попа», она имеет высоту в полный человеческий рост.

Листы ее красные, а буквы черные. Крепость ей придает самоличная подпись Дьявола.

Пока книгу не читают, она должна быть закрыта на висячие замки.

Книга эта крайне опасна. Нельзя, чтобы она попала в чужие руки. Книгу следует хранить в отдельной комнате на цепи, припаянную к самой крепкой балке, причем эта балка должна быть не прямой, а обязательно кривой.

Название книги различно в зависимости от местности. В Грегье она называется «Агриппа»; в Шотлене — «Эгремонд» (Egremond) или «Эгромус» (Egromus); в окрестностях Кимпе — «Живое Дело» (Ar Vif), в прибрежных районах Верхнего Леона «Негромантический Год» (An Negromans); в Плюско — «Книга Игромансерии» (le livre de lʼigromancerie).

* * *

Книга эта живая. Когда с ней советуются, она сопротивляется. Чтобы заставить книгу поделиться секретами, надо обладать большой силой.

Для знающих, как с книгою обращаться, она вся красна. Черные буквы проявляются в ней только тогда, когда читающий умеет книгу укрощать, словно непокорную лошадь. Книга борется с читающим, и борьба эта длится долгие часы. Человек обливается потом.

* * *

Тот, кто овладел «Агриппой», более не может прибегать к помощи священника; исключение только одно — смертный час.

* * *

Тем не менее, когда-то именно священники и только они владели «Агриппами». У каждого была своя. Они получали ее в день рукоположения и хранили в ночной тумбочке — книга их тайно поддерживала.

Во время Великой Революции многие священники эмигрировали. Некоторые их «Агриппы» попали в руки простых церковных служителей, которые постепенно научились с ними обращаться. Потом они передавали книги своим наследникам. Так появились на некоторых крестьянских хуторах «странные книги».

Духовенство знало, как отвращать народ от «Агрипп» и у кого из простых людей они есть.

Пентеванский кюре говорил:

— В моем приходе есть две «Агриппы», хотя быть их не должно.

Тем не менее, пока держатель книг жив, священник ничего сделать не может; однако перед смертью, когда кюре призывают к изголовью умирающего, сразу же после исповеди он говорит примерно следующее:

— Жан, или Пьер, или Жак, у тебя слишком тяжелый груз, чтобы унести его с собою в могилу, и надо бы тебе освободиться от него еще в этом мире.

Умирающий с удивлением спрашивает:

— Что же это за груз?

— Это «Агриппа», которую ты дома хранишь, — отвечает священник. — Отдай ее мне, иначе тяжесть эта не даст тебе дойти до рая.

Редко, чтобы умирающий не отверг «Агриппу».

Отверженная «Агриппа», однако, «ищет своих». Словно на шабаше, она передвигается по хутору. Священник может ее отчитать, и тогда она лежит спокойно. Затем он приказывает всем находящимся поблизости собрать и принести вязанку утесника, сам разводит костер и бросает туда книгу. Вскоре «Агриппа» превращается в пепел. Кюре собирает пепел, заворачивает в конверт и передает конверт в руку умирающему, при этом говоря: «Да будет тебе легко!»

* * *

Очень трудно священнику спать спокойно, пока в его приходе хотя бы одна «Агриппа» находится не в его руках или не в руках кого-то из его причта.

* * *

Чтобы определить владельца «Агриппы», вовсе не обязательно быть священником. От такого человека исходит особый запах — запах серы и дыма — свидетельство сношений с дьяволами. Вот почему этот запах распространяется. Такой человек и ходит иначе. Перед каждым шагом как бы колеблется, словно боится попрать ногами собственную душу.

* * *

Лойзо-гоз из Пенвенана имел «Агриппу». Книга эта ему мешала, само ее наличие вселяло какое-то беспокойство, и Лойзо-гоз решил ее кому-нибудь сплавить. В конце концов, он предложил «Агриппу» одному крестьянину из Плугьеля, и тот согласился книгу взять.

Как-то ночью по окрестностям раздался страшный шум — это Лойзо-гоз тащил «Агриппу» в Плугьель на железных цепях.

Вернувшись домой, Лойзо-гоз радостно запел. С его души как будто спал какой-то груз. Но вскоре радость его закончилась — он увидел «Агриппу» на прежнем месте.

Через некоторое время Лойзо-гоз решил отправить «Агриппу» в огонь, что и сделал, но пламя, вместо того, чтобы пожрать книгу, гасло.

— Ну, раз огонь бессилен, попробуем воду! — сказал себе Лойзо-гоз.

Он приволок книгу на Бугельскую отмель, подогнал лодку, втащил в нее «Агриппу», выплыл в открытое море и, привязав в книге два тяжелых камня, кинул в морскую бездну.

— Ну, теперь все, — подумал он, — будет…

И ошибся.

Плывя к берегу, он услышал позади звон цепей. «Агриппа», освободившись от камней, всплывала вверх. Лойзо-гоз быстро подгреб к берегу и помчался домой. Книга лежала на месте сухая, как будто и в воде не побывала.

Лойзо-гоз вынужден был смириться и до конца дней своих хранить «Агриппу» у себя.

* * *

В «Агриппе» записаны имена всех дьяволов и способы их вызывания.

Пользуясь этой книгой, можно узнать, кто из умерших осужден на вечные муки, а кто нет.

Священник, готовящийся к похоронам, часто пользуется своей «Агриппой». Он перечисляет имена демонов, и они тут же появляются. Кюре задает им вопрос:

— Ты взял себе душу такого-то?

Если демон говорит «Нет», значит, душа спасена.

Чтобы отпустить дьяволов, священник опять перечисляет их имена, но только наоборот — начиная с того, кто пришел последним.

CCCLIII

ДРУГИЕ ВРЕМЕНА — ДРУГИЕ КНИГИ

Почти во всех областях Франции и Бельгии книги эти носят название «Сочинения Агриппы», по имени великого ученого эпохи Ренессанса, посвятившего свою жизнь разоблачению всяких предрассудков. Но, по странному повороту судеб, этими-то предрассудками и наполнены книги.

Успех этой литературы в народе огромен. Бельгийский историк Жоли утверждает, что в середине XIX века каждый год в Арденнах бывало продано около четырехсот сборников магических секретов, талисманов, «Ключей», «Красных Драконов» и «Черных Куриц».

* * *

В такой книге можно найти все, что угодно — пантакли, описания талисманов, лечебные рецепты, молитвы… В конечном счете все это — совершенно непонятная смесь магических формул и заклинаний на церковной почве.

Там содержится также Sanctum regnum — способ заключения договора с духом, без чего невозможно ни на кого наслать порчу, имена главных духов ада, способы поиска сокровищ, лечения болезней и т. д.

В гримуарах можно найти «мистериальные заклинания», с помощью которых вызывают Сатану. Называется там Дьявол различными именами: Сатана, Рантам, Паллантр, Криконёр, Сиренгрем!..

Широкое хождение этих книг в течение всего XIX века показывает, что вера в магические явления в глубинных слоях цивилизованных народов не угасла.

Ныне эта литература интересует уже только фольклористов. Ее заменили сонники и учебники по гипнозу. Но и сейчас на книжных развалах мы можем обнаружить сборники способов, как избежать того, чтобы вас задушили или ваш дом сожгли.

CCCLIV

ЧТО МОЖНО ПРОЧИТАТЬ В КНИГАХ

Вот указание на то, как нужно разговаривать с Дьяволом:

«О Люцифер, заклинаю тебя покинуть ту область земли или неба, где ты сейчас находишься, и приказываю тебе силою великого Адонаи, Элохим, Аагла услышать мой голос и не отказаться исполнить мой приказ».

Чтобы не подвергаться при этом мучениям, надо взять лист пергамента и написать на нем: «+ Aglas + Aglanas + Agladena + imperibus es mentis + tria pendent corpora ramis dismeus et gestus in medio et divina potestas dimeas clamator, sed gestas ad astra levatur».

Или:

«+ Tel + Bel + Quel + caro + Mon + Aqua».



Чтобы утихомирить ссорящихся — напишите на картофелине слово Miroch + и бросьте ее между ссорящихся или драчунов — они скоро утихомирятся.

* * *

Чтобы вспомнить давно прошедшее и забытое. — В течение девяти дней во время, когда за мессой совершается жертвоприношение, произносите: «Colloquavit iterinus sumptu aglu redde perris diabolus infernorum negromantium Salo + Pato + Belbuch + Iterbach + Salio + Azinium +». В тех местах, где поставлены кресты, следует осенять себя крестным знамением.

* * *

Чтобы петух стал бессмертным. — Напишите на бумаге следующее: Ante, Ante te, Super ante te. Сделайте так, чтобы ваш петух эту бумагу съел, а затем трижды произнесите эти слова губами ему в клюв; затем прибейте его голову к столу новым гвоздем; выньте гвоздь, и петух никогда не умрет.

* * *

При угрозе пожара. — Напишите на бумаге: Armisi farisi restingo; бумагу съешьте. Во время опасности произнесите те же слова.

* * *

Подвязка для использования в походе и при всякой опасности. — Возьмите красную ткань, сделайте из нее подвязку, обвяжите ею вашу ногу под коленом; положите под нее срезанные волосы только что повешенного; затем белым атласом обвяжите изнутри колено под подвязкой; на атласе вашей кровью должно быть написано: Verbum caro factum est, et habitavit in nobis; слова эти должны касаться волос. Подвязка должна находиться на левой ноге, атлас — касаться кожи; когда вы прибудете на место вашего назначения, снимите подвязку, в постель насыпьте сахар, а столы обмойте вином.

* * *

Шкурка крота для охраны лошадей. — В Страстную среду, после полудня, сделайте следующее: поймав маленького крота и взяв в руку новый нож, купленный на рынке, идите туда, где есть лошади, например, в стойло, и надрежьте крота так, чтобы несколько капель его крови падало на головы ваших лошадей капля за каплей, говоря при этом: «Да поможет эта кровь моей лошади бегать и тянуть повозку, во имя Отца и Святого Духа». После этого отделите у крота шкурку так, чтобы четыре лапки свисали вниз; если хотите, набейте шкурку сеном; а затем трижды ударьте этой шкуркой каждую лошадь по лбу, а также по носу и по ушам. При первом ударе говорите Ante; при в втором — Ante te; при третьем — Super ante te; это надо проделывать каждое утро, приходя в стойло. Крота же надо закопать в землю под стойлом.

* * *

Чтобы выстрел был точен. — Напишите на бумаге: «Гаспар, Бальтазар, Мельхиор, приведите мою пулю прямо в животное, которое я хочу завалить». Съешьте эту бумагу и произносите написанное про себя, когда идете на охоту.

* * *

От холодного оружия. — Вынимая шпагу из ножен, произносите: «Sancta Virgo immaculata, Святая Дева Мария, сохрани меня от удара шпаги, как Сама Ты была сохранена Всемогущим от первородного греха при родах и после них. Аминь!»

* * *

Чтобы девушка или женщина, которую вы желаете, вас полюбила. — Собирая травы, выросшие вдоль новой дороги, произнесите: «Собираю во имя Sheva, да вы, травы, поможете мне привлечь любовь имярек». Затем бросьте эту траву на данную особу так, чтобы она этого не заметила, и она вас полюбит.

* * *

Пластырь, с помощью которого вы можете посетить десять мест за один час. — Возьмите десять унций топленого свиного сала, одну унцию оленьего масла, одну унцию лаврового масла, одну унцию оленьего жира, одну унцию натурального мумиё, полпинты вина, семь листов вербены.

Варите все это в новом горшке до полукипения, а затем сделайте из этой смеси пластырь, который будете прикладывать к селезенке. Сделав это, будете быстры, как ветер, и сможете везде успевать.

Чтобы при этом никогда не болеть, добавляйте три капли крови в стакан белого вина.

* * *

От змеи. — Увидев ползущую на вас змею, произнесите Оsi, Osoa, Osia, и она остановится.

* * *

Чтобы попасть на шабаш. — Смешивать в хорошо закупоренном сосуде:

Топленое сало — 100 граммов.

Гашиш высшего качества — 5 граммов.

Цветы конопли и цветы мака — столько, сколько надо, чтобы наполнить сосуд.

Сушеный корень морозника — одну щепоть.

Дробленые семена подсолнечника — одну щепоть.

Все это вместе нагревать на огне в бане Марии в течение двух часов, а затем, вынув из огня, поставить на свет.

Вечером перед тем, как лечь спать, готовой мазью намазать за ушами, шею, вдоль сонной артерии, подмышками и в наиболее привлекательной части тела (тереть справа налево); мазать надо с мыслью о том человеке, которого бы вы хотели встретить на шабаше.

* * *

Чтобы стать невидимым. — Следует поймать черного кота, купить новый горшок, зеркало, огниво, камень агат, уголь, трут; в полночь набрать воды из источника.

Далее — развести огонь, погрузить кота в горшок, непременно левой рукой, не обращая при этом внимания на шум, который вы можете услышать позади себя.

Варить двадцать четыре часа, а затем положить кота на новое блюдо; взять мясо и, перебросив через левое плечо, произнести:

«Accipe quod tibi do, et nihil amplius».

Затем отделить от мяса кости, одну за другой, взять их в зубы левой половины челюсти и посмотреть на себя в зеркало; если вы все же себя там увидите, надо опять перебросить кота и повторить то же самое; делать так, пока вы не увидите, что нашего отражения в зеркале нет. Добившись цели, идите восвояси со словами:

«Pater! in manus tuas commendo spiritim meum».

CCCLV

ТАЙНА ПРИЛИВА

В Гернесе рассказывают, что настоятель монастыря в Лиу занимался магией, и у него была «Великая Смесь» (Grand Mele), книга очень опасная, содержащая разные колдовские тайны. Однажды он доверил эту книгу своему слуге, строго-настрого приказав при этом ее не открывать, а сам уехал.

Когда он уже возвращался на лодке из Гернесе в монастырь, который располагался на острове, начался сильный прилив, хотя по времени его не должно было быть еще два часа. Приор решил, что это что-то сверхъестественное, и стал внимательно смотреть на берег. Там он увидел своего неверного слугу, сидевшего на куче водорослей и читавшего книгу. Все, разумеется, стало ясно, и настоятель закричал: «Переверни книгу и читай наоборот!» Слуга повиновался, но море уже с головой накрыло приора-святотатца.

CCCLVI

ВНИМАНИЕ!

ДЬЯВОЛ МОЖЕТ ВАС ПОКАРАТЬ

У многих священников есть магические книги огромной силы, но, как правило, для греховных дел они их не используют. Бывает даже наоборот. Например, в Мене кюре, известный как враг всех местных колдунов, использовал против них секреты, описанные в его гримуаре.

Во многих областях рассказывают, что слуги или домашние таких кюре часто без разрешения почитывают эти книги, особенно если хозяин оставляет их на столе. За это их, как правило, постигают несчастья, но часто кюре умудряются вовремя спасти ослушника.

А в Арденнах бывали такие случаи: кто с недобрыми намерениями касался книг, принадлежавших кюре, обязательно натыкался на особо опасные, само чтение которых уже привлекает Дьявола, неизбежно являвшегося для того, чтобы покарать.

CCCLVII

«ПЕРЕВЕРНИ, ЕСЛИ ТЫ ХРАБР»

Около 1845 года в Булэ-ле-Тру (Сена-и-Уаза) один колдун, который вроде бы был неграмотным, но при этом всю жизнь «работал» с книгами «по физике» (sic), умирая, показал их своему пятнадцатилетнему сыну и посоветовал при этом:

— Сожги или хорошенько спрячь, иначе врагов у тебя будет больше, чем друзей…

А затем, особо указывая на одну книгу, добавил:

— А вот эту надо сжечь особым способом (каким, он пояснил). И ни в коем случае ни одну из них не читай, а эту — тем более.

Сказав это, старый колдун через несколько часов умер.

Сын колдуна под впечатлением сказанного ему рассказал обо всем своему двоюродному брату такого же возраста, но тот, наоборот, предложил полистать книги… И они принялись за чтение.

Погрузившись в книгу, они оба почувствовали приступы какой-то болезни, но не могли оторваться, тем более, что внизу каждой страницы было написано: «Переверни, если ты храбр».

Прочитав страниц двадцать, юноши, вконец разбитые болезнью, остановились и, поняв, что дело неладно, побежали к местному доброму колдуну, папаше Г., который, выслушав их историю и совершив над ними какие-то магические движения рук, «снял» болезнь и сказал: «Хорошо еще, что вы оказались рядом…»

И посоветовал как можно быстрее сжечь все книги «по физике».

* * *

Году в 1900 один крестьянин из соседней деревни нашел книгу. Начав листать ее, он заметил внизу первой страницы слова: «Переверни, если ты храбр». Перепугавшись, он отправился к колдуну, папаше М., и тот объяснил ему:

— Если бы ты стал читать дальше, вся комната у тебя наполнилась бы маленькими искрами огня.

* * *

Лет сорок назад в одну женщину из Сен-Круа (Перигор), которая открыла гримуар, увидела внизу страницы слова «Переверни, если, ты храбр» и осмелилась все-таки страницу перевернуть, вселился Дьявол.

Он не оставлял ее до тех пор, пока для его изгнания не вызвали кюре с пономарем, которым удалось с большим трудом это сделать.

* * *

Одной женщине из Лафорса, перевернувшей эту страницу в «Малом Альберте», явился Дьявол, затем вошел в нее, и у нее отнялись обе ноги. Исцелило ее только паломничество в Лурд.

При этом кюре, занимавшийся ею, подвергал себя большой опасности, которая его все-таки не совсем обошла, — спустя некоторое время лошадь священника сломала две ноги.

* * *

В одну женщину из Ножала, которая, получив заранее предупреждение не переворачивать опасную страницу, все-таки это сделала, вошел Дьявол. Однако она дочитала только до половины следующей страницы и перевернула ее обратно, а Дьявол перешел в маленькую девочку, игравшую рядом.

Бедную девочку пришлось отвозить в Кадуэнский монастырь, но даже там, на святом месте, Дьявол не захотел ее оставить и время от времени ей являлся.

CCCLVIII

ОСВЯТИТЬ ВАШЕГО «АЛЬБЕРТА»

Если у вас есть «Альберт», кюре может его освятить. Для этого его просят положить книгу под алтарный покров. Но ни в коем случае нельзя начинать службу, когда под покровом лежит книга; если это все же произойдет, священник книгу выбросит вон.

CCCLIX

КОЛДОВСКИЕ КНИГИ В ВЕРХНЕЙ БРЕТАНИ

В церкви селения Гискель-ан-Гер, что возле Конкоре (а место это известно как «страна колдунов»), есть книга, смотреть которую имеет право только священник. Это «Книга Соломона»; в старые времена ей пользовались колдуны. До революции там было много монахов, которые, вместо того, чтобы молиться, занимались магией и всякими другими зазорными делами. За это Бог и послал революцию.

* * *

Экономка кюре из Гахарда, пока тот служил Великую Мессу, убиралась в его комнате и увидела на его ночном столике книгу, которую из любопытства открыла и начала с интересом читать. Однако, по мере чтения книга — а это был «Малый Альберт» — стала производить свое магическое воздействие, и женщину унесло порывом налетевшего ветра.

Тем временем кюре, служивший мессу, вспомнил о том, что оставил в комнате опасную книгу, и прервав службу, побежал к себе. Однако экономку он уже не обнаружил — только у открытого окна лежал ее чепчик.

В конце концов, кюре сумел вернуть ее живой и здоровой. Внешне никаких изменений у женщины не было, однако прожила она очень недолго и до самой смерти никто не видел ее улыбающейся. Когда ее пытались расспросить о том, что она там видела, она отвечала только одно: «Что вы посеете, то и пожнете».

* * *

Житель Гахарда по имени П. ухаживал за больным в соседнем доме. Пока больной отдыхал, П. достал какую-то книгу и начал внимательно читать.

Вдруг за окном он услышал шум, похожий на автомобильный мотор, и в комнату во множестве вошли господа, одетые в красное. Они вежливо сняли шляпы и подошли к постели, внимательно глядя на больного. Один из них достал табакерку и предложил ему закурить. Однако больной, зная, что П. вообще-то считают колдуном, отказался и осенил себя крестом. Господа в красном тут же исчезли.

На следующий день больной велел позвать кюре и все ему рассказал. Священник сказал, что П. читал «Малого Альберта», и велел разыскать книгу… Дело в том, что П., зная, что вернется, оставил книгу в этом доме. Книгу нашли и бросили в печь, однако в огне она прыгала, словно хотела выскочить наружу. Священник тростью направил книгу в самый огонь, и она горела очень долго, так и не догорев до конца.

С помощью этой книги П. скликал у себя во дворе всех воронов и ворон со всей округи.

CCCLX

КНИГА КОЛДУНИЙ ОРВИЛЬСКОГО ЛЕСА

В Орвильском лесу, недалеко от Тьева (Сомма) есть участок площадью в пятьдесят ар, круглый по форме, где растительность очень сильно отличается от всей остальной в округе; несколько чахлых берез и ив высятся в зарослях дрока, рядом с которыми находится болото с гнилой водой. Местные жители называют это место «Лес Фей». Вот что о нем рассказывают.

Когда-то давно каждый субботний вечер феи и ведьмы собирались здесь на Великий шабаш. Как только спускалась темнота, прилетали ведьмы на метлах с фонариками в руках. Затем появлялся сам Сатана, и каждая рассказывала ему о том, что она сделала за неделю. Когда последняя заканчивала свой рассказ, начинались танцы, продолжавшиеся до утра. За мгновение до первых лучей солнца каждая забирала свою колдовскую книгу (все книги были спрятаны в кустарнике), и все они тем же способом возвращались к своим спящим мужьям, ни о чем не подозревавшим.

Но однажды некий местный житель, уже давно замечавший в Орвильском лесу свет фонариков, решил из любопытства посмотреть, что же все-таки там происходит. Он пошел в лес и спрятался в кустах, так что сам мог все видеть, а его не видел никто. И перед глазами его предстало целое собрание ведьм под председательством Дьявола. А среди танцовщиц он узнал свою соседку, которая к тому же рассказывала, как она наводила порчу на орвильскую скотину в отместку за какую-то другую колдунью. При этом ведьма сказала, что все порченые животные уже перемерли. Потом ведьмы стали приближаться к кустарнику, и наш наблюдатель пополз прочь и внезапно наткнулся рукой на лежавшую в траве книгу.

«Конечно, книга колдовская», — подумал он, взял ее, засунул в карман и дал деру. Дома, однако, он никак не мог вспомнить, какая же из соседок его — ведьма, бывшая на шабаше. Проведя некоторое время в бесполезных поисках, он вместе с книгой отправился к кюре. Тот открыл книгу и увидел… чистые белые листы.

— Книга эта, конечно, магическая, — сказал кюре. — Читать ее могут только колдуны и демоны, а мы ничего не видим. Придется тебе в субботу ее вернуть им, а иначе с тобой случится какое-нибудь несчастье.

В субботу к вечеру крестьянин отправился в Лес Фей и увидел там танцующих ведьм, к которым на этот раз подошел и протянул им книгу. Провожая его из леса, ведьмы только и приговаривали:

— Как тебе повезло, что ты вернул книгу! Как тебе повезло! Это ведь самая дорогая книга! Как тебе повезло!

При выходе из леса он увидел над собой огромных воронов — их было так много, как будто они слетелись со всех концов земли. С криком они провожали его до деревни.

Домой этот человек вернулся целым и невредимым.

CCCLXI

ЧЕЛОВЕК, ВЛАДЕВШИЙ «КРАСНЫМ ДРАКОНОМ»

Окутюрье рассказывает подлинную историю, происшедшую на его собственном хуторе в Оверни. «Деду моему тогда было лет восемнадцать. Как-то вечером, зайдя в коровник, он увидел там своего соседа. Тот стоял возле быка и надевал ему на рог какое-то железное кольцо, читая при этом большую синюю книгу. Затем он вышел.

Дед мой вернулся домой и все рассказал отцу. „Кто-нибудь еще это видел?“ — „Нет“. — „Ладно, завтра я поговорю в жандармерии“.

На следующий день к вечеру пришли жандармы. Они предположили, что книга эта, скорее всего, „Красный Дракон“, такая же проклятая, как и „Малый Альберт“, может быть, даже еще хуже. „Ладно, ведите нас к этому человеку“, — сказали жандармы. Когда они пришли к нему в дом, то увидели железное кольцо, висевшее в столовой. Жандармы долго выясняли, зачем висит это кольцо, а также что читает, чем торгует сосед и вообще, где книга… Они трудились до десяти вечера, но так ничего и не добились. Ровно в десять сосед сказал им, что ему надо идти на свидание, поскольку его ждут. Тогда жандармы, мой дед, его отец и все остальные покинули дом. С тех пор никто из них никогда не мог туда войти до двух часов дня. Сосед же, видимо, покинул дом через трубу: свидание с дьяволом было у него на крыше.

По-моему, жандармы его все-таки арестовали, и долгое время он провел в кутузке. В конце концов его отпустили: никаких доказательств чего-либо противозаконного не нашли, а что он собирался делать в нашем коровнике, так никто и не смог выяснить.

Человек тот умер, когда ему было около пятидесяти лет. Агония его длилась пять часов. Соседи приходили и пытались привести его в чувство, но было видно, что к жизни он уже не вернется. Неизвестно откуда появились коты и залезли на его постель. Одного из них поймали; умирающий в агонии на что-то указывал. Проехали две повозки — одна с бубенчиками, другая — без. Оттуда раздался голос: „Ну что, он готов?“

Мой дед был среди тех, кто нес гроб. Он говорил, что с покойником гроб весил столько же, сколько и пустой. Тем не менее, дед очень устал. Остальные несшие гроб, когда подошли к яме, вообще еле дышали.

Дед все же уверял, что гроб был пуст.

— Да, как утверждает Мэйе, ночью тело колдуна похищает дьявол. Но вот был ли заколдован бык?

— Нет, не был. Дело в том, что колдун, совершающий свое тайнодействие, будучи застигнут врасплох, теряет свою силу».

CCCLXII

МЯУКАНЬЕ В ГРОБУ

Во время похорон постоянного читателя «Малого Альберта» и «Большого Альберта», когда поднимали гроб в комнате, чтобы нести его на кладбище, кюре и певчие заметили дым и услышали, что из гроба доносилось мяуканье. Четверо самых смелых парней подняли гроб, и кюре окропил его святой водой. Мяуканье прекратилось, и гроб понесли в церковь.

Откуда мяуканье? Конечно, это был Дьявол.

CCCLXIII

СКОЛЬКО НИ БРОСАТЬ В ОГОНЬ…

В соответствии с договором, который он заключает с Дьяволом, колдун получает тайное знание, записанное в гримуарах. Один насылатель порчи из Шалгона, что в Берри (у него на посылках служил волк), предлагал дядюшке той старухи, что мне все это рассказала, стать его «сообщником» и «научить книгам». Как узнать, что книга «черная»? Если ее бросить в огонь, поднимется такое пламя и такой дым, что может быть даже взрыв, но книга не сгорит. О свидетелях такого случая, живших в Рош-Позе и в Энгль-сюр-л’Энглен (Вьенна), упоминает Элленбергер. В 1951 году в амбаре одного из домов в Резе (Шер) жители нашли «Большого Альберта», доставшегося им от кого-то из предков. Книгу пытались сжечь, но она так и не сгорела. Более того, все это время — и даже в огне — книга была влажной, словно ее пропитали водой. В конце концов решили спрятать «Большого Альберта» в сундук и никогда оттуда не доставать.

CCCLXIV

ДЬЯВОЛ СИДИТ И ЧЕШЕТСЯ

Очень много рассказывали о сокровище леса Мальпертю, но самого сокровища никто не видел. Говорят, что это сорок луидоров, спрятанных под корнями. В то время там часто пасла коров девица двадцати пяти лет по имени Мелин. Мой дядя ее обо всем выспросил, и они вместе стали читать книгу. Понятно какую. Книга пришла к ним из окрестностей Симиона, из городка — Мелин ее в наследство получила. Дядюшка мой, понимавший в этих делах, убедил девицу, что надо книгой воспользоваться. И они с Мелин начали читать — очень хотелось им разбогатеть. А потом читали-читали, да и перепугались — там ведь сказано, что надо на самого себя проклятье наложить. Кое-чему они оттуда научились, а самого главного делать не стали. И решили они книгу сжечь. Нашли старое дерево и под корнями сожгли. Но с тех пор там скважина — куда она ведет — и не скажу… Ее засыпают, а она снова образовывается. Туда часто прибегает лиса — сидит и чешется. А то барсук. Тоже сидит и чешется. Конечно, это не лиса и не барсук, а Дьявол.

CCCLXV

СКВАЖИНА ДЬЯВОЛА

Старики из Сен-Марсьяль-д’Альбаред, что в Дордони, всегда вам покажут местность, где, говорят, есть Ущелье Дьявола, да и само это ущелье.

Говорят, что один колдун решил избавиться от проклятой книги и, завязав книгу в епитрахиль, отнес в пустынное место между Сен-Марсьяль и л’Аже и там закинул ее так далеко, как только смог. Бросив книгу, он, как обычно делают колдуны, перекрестился наоборот. Но вернувшись домой, колдун нос к носу столкнулся со своим хозяином — Дьяволом.

— Нехорошо делаешь, слушай, — сказал Дьявол. — Кинуть меня решил…

Охваченный страхом, колдун не знал, что и отвечать.


— Придется тебя немножко наказывать. Сегодня вечером пойдешь и засыпешь дыру, которая там образовалась, когда книга упала. К полуночи не засыпешь — я из тебя головешку сделаю.

Обрадованный тем, что так легко отделался, колдун тут же отправился туда, где он, как ему казалось, избавился от своей книги. Но что же он там увидел?.. Скважину, огромную и глубокую, как колодец.

Пытаясь засыпать скважину, колдун кидал туда камень за камнем, но, конечно, бесполезно. Скважина не уменьшалась.

Словно за мгновение наступил час расплаты. Ровно в полночь тело колдуна вспыхнуло, и пепел его отправили в проклятую скважину.

CCCLXVI

ВЫПИСКИ ИЗ ГРИМУАРОВ

Во все времена колдуны делали себе в тетрадки выписки из Великих Книг. Переписывая, они кое-что изменяли. Владельцы тетрадок показывают их очень редко — окружая свои записи тайной, они тем самым набивают им цену.

ИЗ ТЕТРАДКИ ПАСТУХА ДЮРУ

(Чтобы вылечить собаку, покусанную другой собакой.) Протереть раны куском хлеба, дать собаке съесть этот хлеб, при этом приговаривая: «Сын Девы Марии, младенец Иисус, прошу тебя исцелить эту собаку от кровотечения, от гноя, от язвы, от нарыва, от опухоли и гниения, и да вернется она к тебе, и пребудет невредима от яда, жара и огня. Deus meus venit ad te» (латинские слова повторить трижды).

Эта молитва — из тетрадки пастуха Алексиса Дюру. Сам он, по его словам, — выходец из Мерсерера (Сена-и-Марна). Тетрадь эта склеенная, в красной обложке. В колдовских книгах таких записей нет. Быть может, она пришла откуда-то с Востока и приспособлена к местным нуждам?

Вся тетрадь состоит из молитв, которые можно назвать также и заклинаниями, с помощью которых можно лечить животных или людей. Большинство их интересно тем, что больше их нигде не найти. Больное место рекомендуется, как правило, крестить, рисовать на нем крест или круг, дуть на него или плевать.

ИЗ ТЕТРАДКИ ПАПАШИ ЛЬЯРА

(крысолов и кротолов из Бринона (Шер) — жил в начале XIX века)

Тетрадка содержит в основном секреты ремесла и охоты. Приводим их выборочно.

«В первый день мая с восходом солнца и первыми криками кукушки. Поймать крота, сжечь его шерсть и, смешав с песком, рассыпать под грушей — больше кротов там не будет».

* * *

«В течение трех дней не трогать ружье и не молиться. На четвертый день идти к мессе, но ни с кем в церкви не разговаривать. На мессе тоже не молиться, а только взять святой воды. Прежде чем идти на охоту, мизинец левой руки окунуть в эту воду и смазать ствол ружья. По дороге не говорить ни о чем, кроме охоты».

* * *

<…>[7]
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ЧТО В ТЕТРАДКАХ У КОЛДУНОВ ИЗ ВОГЕЗ

(конец XIX в.)

«Если средь цыплят, родившихся в Великую Среду, окажется полностью черный петушок, зарежьте его на следующий день в тот же час и варите от одиннадцати вечера до полуночи. Найдите у вареного цыпленка самую маленькую косточку и храните ее. Каждый раз, зажав ее в руке, вы сможете совершать чудеса. А если будете держать во рту, то станете невидимым».

* * *

«Более простое средство добиться тех же целей: поймайте совершенно черного кота, убейте его, сварите и собственными зубами отделите мясо от костей. Зубами же берите каждую кость и смотрите на себя в зеркало. Когда вы увидите зеркало пустым, это будет означать, что у вас в зубах та кость, которая нам нужна. Она есть у каждого черного кота. Если вы держите ее в зубах, то видите все вокруг, а вас не видит никто, и вы можете входить в любые помещения, не обнаруживая своего присутствия».

CCCLXVIII

…И ИЗ БЕРРИ

Около 1914 года был такой случай. Подросток из Линьера, в соседнем доме с которым жил насылатель порчи, частенько обращался к ученикам последнего за всякими рецептами… Однажды, остановившись вместе с товарищами у какого-то куста, он таинственным образом исчез. Пропал, и все. Рецепт, записанный в Пуатье, гласил:

«Чтобы стать невидимым, надо убить черного кота без единого белого пятнышка и омыть его в источнике на восходе солнца. Затем пятнадцать дней (по некоторым сведениям — девять) не мыться и не предаваться никакой житейской заботе. После этого каждое утро омывать в том же источнике разлагающийся труп до тех пор, пока мясо и кости окончательно не отделятся друг от друга. После этого брать в зубы каждую косточку до тех пор, пока не попадется та, что надо, — и тогда вы станете невидимым».

* * *

CCCLXIX

ШАБАШ В ШАРАНТЕ

Речь идет о сборищах для поклонения Дьяволу, который появляется под видом большого козла с огромными рогами и двумя человеческими лицами, одно из которых — на заднице.

Дьявол командует всей этой церемонией блеющим, но властным голосом, от которого у случайных прохожих, оказавшихся поблизости, волосы встают дыбом от страха.

На его бородатом, как у сатира, двойном лице, горячем, словно кузнечный горн, светятся волчьи глаза. Трон его, как одни говорят — золотой, а другие — огненный. Проклятое его тело пылает, словно «сто печей»; оно то озаряет участников поклонения, то, наоборот, погружает во тьму — дело в том, что пламя пульсирует и посылает вовне свои языки.

Именно здесь, на шабаше, колдуны обретают силу. Здесь чертят круг, прыгнув через который можно обернуться волком. Здесь «крестят в жабу», одевая кандидата в красное и черное и вешая на «лапы» колокольчик — делают это «кум» и «кума», помощники Дьявола, предающие ему желающего получить «знатье».

Кипят котлы кипучие, полные жаб, змей, волос повешенных, утопленников и самоубийц… — в них-то и готовятся разные варева и приворотные зелья.

Участники шабаша в полном составе делят с Дьяволом стол, и он раздает им сатанинское причастие, в котором пшеничный хлеб заменяют блины. Скамейки покрыты звериными шкурами. Все это продолжается до глубокой ночи. Затем Сатана принимает поклонение от гостей, которые целуют ему заднее лицо, крестясь при этом левой рукой и наоборот — знак преданности ему. Затем начинаются танцы. Танцуют спина к спине или в круге — спинами к центру. Дьявол же сидит на своем троне или еще на одном козле. Каждая из девушек или женщин берет за руку (лапу) или колдуна, или козла, или волка-оборотня, или жабу, или демона. Колдуны-калеки или горбуны играют на флейтах или тамбуринах.

Веселье мгновенно прекращается с первыми петухами.

Обычно в этот момент все успевают поцеловать Дьяволу зад, и шабаш завершается его последним и тотальным бздёхом, по запаху которого потом еще долго можно определить место шабаша.

Чтобы быстро уйти и приняться за свои нечистые дела, участники шабаша оборачиваются животными черного цвета, как правило, кошками и курами.

Как-то ночью на всю эту компанию нарвался случайный прохожий, и она разбежалась так быстро, что кто-то забыл сковородку. На следующий день сковородку узнали и написали на ней: «Принадлежит деду Леридо из Бонака».
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В СТАРИНУ В ЭЛЬЗАСЕ

Ведьмы и колдуны собираются на шабаши тогда, когда их вызвал Дьявол. Обычно дело происходило ночью, в пустынном и диком месте. Проклятые из Шлештадта устраивали свои оргии на широких равнинах по берегах л’Иля, недалеко от моста Круа-де-Пьерро (Каменный Крест), иногда в Сент-Иполите, пригороде Бюхбрюннена, но гораздо чаще на строительной площадке (Zimmerplatz) Шатенуа. Прибывали они с помощью тех магических средств, которые им Дьявол предоставлял. Жена Теобальда Уля вылетала через трубу и передвигалась по воздуху, сидя верхом на палке; жена Жана Статхартера передвигалась на метле, смазанной жиром, который дал ей Дьявол; Розин Билекс — на вилах; суперинтендантша — на облаке; супруга Гаспара Вестерманна — на свинье, мамаша Мейер — на коте, а тетушка Хельгенштайн — на кобыле…

Эти средства передвижения, как правило, должны быть под рукой. Отправляясь на шабаш, вместо себя женщины клали мужу под бок покрытое старой рубашкой полено.

Чтобы участвовать в этих ночных увеселениях, надо было заплатить Дьяволу какие-то деньги. Розин Билекс за каждый раз выкладывала по двенадцать шиллингов. Однако если ведьмы не являлись на зов своего господина, он потом их жестоко наказывал.

Хотя стыд и вынуждает нас набросить покрывало на многие сцены, там происходившие, кое-чего мы скрывать не будем. Все это вообще крайне постыдно, однако сама суть нами описываемого вынуждает нас на такие детали, при упоминании которых естественно возникает омерзение.

«И вот адское сообщество в сборе, и сам Дьявол во главе его. Одна из ведьм распростерлась на земле совершенно голая, и ее тело служит светильником. На чествовании тетушки Хельгенштайн это была старуха Мэй, жестянщица с зернового рынка».

Шабаш начинается с чествования Дьявола, который подставляет свой многоуважаемый зад для поцелуев — целовать надо обязательно под хвостом. И вот, когда вдова Маркса Фербера уже протягивает губы, ее окатывает поток адской вони. Так каждая исполняет свои обязанности, а затем все вместе разводят огонь, ставят на него котелок, наливают воду, кидают туда цветы, травы и плоды — и пока все это варится, ведьмы водят хороводы вокруг костра. Когда смесь сварится, танцы заканчиваются, и адскую жидкость выливают на землю. Поднимается ураган, гремит гром, молния ударяет в небеса, и начинается такой град, что все посевы в окрестностях погибают.

Чтобы нагнать на местность туман, Дьявол заставлял вдову Николаса Кремера дуть в огромный рог. И каждое такое празднество заканчивалось какой-нибудь природной катастрофой. Но если ведьмы умели ее вызывать, то умели они ее и утишать. Кому-то они вредили, а кому-то нет. Так, когда после чествования Вальпургиевой ночи суперинтендантша Херцог приказала двум подчиненным ей ведьмам взять котелок и разлить его содержимое по полям, тетушке Рейшар она сказала: «На свои не лей». Чтобы избежать всеобщего бедствия, та же самая суперинтендантша приказывала буре остановиться — делала она это с помощью магической палочки.

Но вообще вред ведьмы причиняли или своим врагам, или тому, на кого указывал Дьявол. Всякий шабаш заканчивался его повелением тех-то и тех-то (людей или животных) испортить, парализовать или умертвить.

Но нет ничего проще, чем одолеть все эти напасти. Чтобы Дьявол исчез и потерял силу, достаточно произнести имя Господа Иисуса; останется только след в виде ужасающей вони. А чтобы избежать вреда от колдунов, достаточно человека или какую-то вещь благословить или просто помолиться. Такое простое благочестие — лучший способ сделать колдуна бессильным, а его чары рассеять.

CCCLXXI

ДЕРЕВО И ВИНО

Очень многие бывали на шабашах, но просто об этом не говорят. Даже странно, что здесь, в наших лесных краях об этом приходится напоминать. Вон сколько на деревьях ножевых следов, а под ними красные пятна и полосы… Это, конечно, не кровь, а вино. Когда колдунам хочется выпить, Дьявол может им в этом помочь — он ведь все может превратить во что угодно — надрежет колдун ствол, а оттуда потечет самое отборное вино.

* * *

Ради утешения своих прислужников Дьявол дает им выпить. Чтобы получить от него вино, колдуну достаточно надрезать ствол дуба — оно польется оттуда, как из крана.

CCCLXXII

ЧЕЛОВЕК, СБИВШИЙСЯ С ДОРОГИ И ПОПАВШИЙ НА ШАБАШ

Одного старого крестьянина, который заблудился в лесу в субботу, поймали колдуны и привели к самому Дьяволу, который сказал:

— Ты не выйдешь отсюда, если не продашь мне свою душу, а не то я тебя волком сделаю.

Старик был не из робкого десятка, но тут не на шутку перепугался. Еще бы — свои же односельчане поймают и убьют… И он согласился.

Договор надо было подписать на пергаменте гусиным пером и собственной кровью. Старик проколол себе вену, обмакнул перо в кровь, но… он ведь был неграмотный. И просто поставил крест.

И тут Дьявол вместе со всей своей свитой помчались прочь — только пятки засверкали… А пергамент вспыхнул прямо в руках старика и тут же сгорел.

CCCLXXIII

КОЛДУНЫ НЕ ВИДЯТ МЕЖДУ ЗЕМЛЕЙ И ЗЕМЛЕЙ

Мост Девен в Нуармутье считался местом встречи колдунов. В ночь с субботы на воскресенье они зажигают огни, танцуют, пируют, обсуждая проблемы своего сообщества. Сборище длится до зари. Местные жители туда не ходят, а от колдунов берегут себя следующим образом — тот, кто в субботу вечером увидит колдуна, должен перекреститься и посыпать себе на голову горсть земли, поскольку, по народному поверью, колдуны не видят между землей и землей.

* * *

Считается, что человек находится между землей и землей тогда, когда ноги его упираются в почву, а на голове — вырванный с корнем клочок травы. Корень должен быть в земле. В Нижней Бретани существует поверье, что в безлунную ночь, стоя «между земной и землей», можно увидеть многое из того, что не видят другие.

CCCLXXIV

ВЕДЬМЫ, ЛЕТАЮЩИЕ НА ШАБАШ, ОСТАЮТСЯ ДОМА

Ведьмы (chorchielles) из Эйно, летающие на шабаш, в это время находятся дома. Они лежат в своих постелях, погруженные в глубокий сон.

CCCLXXV

ШАБАШ НАХОДИТСЯ В ГОЛОВЕ

В Оверни говорят, что сельские ведьмы, желающие отправиться на шабаш, едят каштаны, бобы, лук и капусту, поскольку такая пища вызывает видения, и мажутся мазью на детском жире из семян сорняков, цикуты, салата-латука, белены, красного и белого мака и ягод снотворного черного паслена. Они натираются до покраснения кожи, а затем погружаются в сон. Во сне они при свете луны летят на поляны и там предаются танцам в обществе тех парней, которые им нравятся. Бывают у них и другие видения — чудесные или ужасные — театров, садов, банкетов, украшений, королей; но также они видят и дьяволов, воронов, тюрьмы, пытки, пустыни.

Разбирающиеся в травах знают, что внутренние силы пробуждаются и приходят в беспокойство от использования травы, называемой faba inversa, от опиума, от пасленовых, мандрагоры, кувшинок.

CCCLXXVI

ИЗ МИЛЫХ ДЕВОЧЕК

Крестьяне, участвующие в колдовских танцах, за одну ночь сбивают пару башмаков.

Колдуны и колдуньи получаются из милых девочек и милых мальчиков. Особенно много их в Эноне и возле Мон-контура.

Прежде чем отправиться на шабаш, им надо натереть спину соломой и еще какой-то особой мазью.

CCCLXXVII

«ЭЙ, НУ-КА В ЛЕС!»

Один богатый крестьянин из Резе (Шер) каждую ночь отправлялся в лес «заниматься магией». У него был слуга, любопытный и завистливый, который за ним шпионил. Однажды слуга увидел, как хозяин заходил в стойло и там мазал себе все тело каким-то жиром, приговаривая при этом: «Эй, ну-ка в лес!..» Затем он исчез. На следующий день слуга спрятался в стойле, открыл горшочек с мазью, намазался, однако вместо «Эй, ну-ка в лес!» произнес: «Эй, ну-ка над лесом!» Внезапно он почувствовал, как некая сила приподняла его и понесла по воздуху. Всю ночь какие-то невидимые руки носили его над лесом, постоянно зацепляя за верхушки деревьев. Это называется «ошибкой колдуна».

CCCLXXVIII

«OVER DYCK»

В Весткапеле (Фландрия) один молодой человек ухаживал за девушкой. Как-то он пришел в ее дом и под вечер уснул. В полночь он услышал голос матери девушки, которая сказала: «Пора идти». Они отправились в погреб, намазались мазью сами и намазали какую-то палочку со словами: Over dyk, over dal, Waer duyvel ons dragen zal (через реки, через горы, куда Дьявол понесет). Взлетев, они вскоре попали во дворец, где было много прекрасных принцесс. Увидев все это, юноша сказал себе: «Если бы я мог сделать так же». И тогда он был перенесен еще выше в облака и увидал там ту, которую любил. Две женщины сказали ему: «Если ты хочешь здесь остаться, поставь свою подпись». Но когда вместо своей подписи он написал имя Девы Марии, обе ведьмы исчезли.

CCCLXXIX

ДЬЯВОЛ И САПОЖНИК

Жил-был когда-то сапожник, которому очень нравилась одна девушка. Но он не знал, что как она, так и ее мать — ведьмы.

Каждый вечер сапожник ходил к ним домой, и все втроем болтали у камина.

Как-то вечером девушка сказала ему:

— Завтра не приходи, нас не будет.

На следующий день утром сапожник встретил соседа своей избранницы.

— Пойдешь сегодня к своей милашке? — спросил сосед.

— Нет, они предупредили, что их не будет дома.

Сосед засмеялся и сказал:

— Иди к ним сейчас же, а если она напомнит, скажи, что ты забыл, а потом притворись спящим.

Сапожник так и сделал. Девушка была еще дома, но приход кавалера ее раздосадовал.

— Ты же знал, что нас не будет дома.

— Ах… а я забыл.

И уселся в кресло у камина, притворясь спящим.

— Ф-ху-у… ф-ху-у-у-у… — захрапел он так, чтобы они подумали, что он действительно спит.

Но мать и дочь все-таки сомневались. Девушка растолкала сапожника и спросила:

— Что с тобой?

— Я устал, сплю, дай поспать… — пробормотал он в ответ.

И снова притворился спящим.

— Ну, теперь он спит, и мы можем отправляться к Дьяволу на бал.

Они стали искать маленький горшочек, который нашли стоящим на буфете, и, намазав руки и ноги его содержимым, обе громко произнесли:

— Ноги над листьями и в трубу!

Поставив горшочек на место, они вылетели в трубу и помчались на бал к Дьяволу.

Все поняв, сапожник решил за ними последовать. Он взял с буфета горшочек, натер себе руки и ноги и произнес:

— Ноги под листьями, и в трубу!

Затем поставил горшочек на место и через трубу вылетел на простор.

Его несло с огромной скоростью, но при этом он цеплялся за землю, летя сквозь деревья и кустарники, цепляясь за ветки, царапаясь и колотясь о стволы.

Сапожник закричал, но ничто не помогало, пока он не очутился на балу, весь изодранный и помятый. Тут только он вспомнил, что говорить надо было «Ноги над листьями».

Но теперь уже было не до этого.

Шабаш достиг апогея своего безумия. Все танцевали, делая странные движения под дьявольскую музыку. Как только танец заканчивался, все по очереди подходили и целовали Дьяволу зад, а потом все начиналось снова.

Пришлось танцевать и сапожнику, и, конечно же, он не избежал общей участи, но, подходя к высочайшей заднице, он вспомнил, что у него в кармане шило, и, конечно же, с удовольствием всадил его в самое очко.

Разгневанный монарх закричал:

— Кто этот новенький с таким острым носом?

CCCLXXX

В РОЖДЕСТВЕНСКУЮ НОЧЬ

В Рождественскую ночь происходит страшное потрясение для всего адского королевства. Колдуны, волкодлаки и дьяволы не могут совладать со своей злобой — еще бы, Господь наш родился… Ну и, конечно, они делают в это время столько пакостей, сколько могут. Особенно опасно, уходя к полуночной мессе, оставлять дома маленьких детей. Колдуны знают, что отцы и матери ушли, и особенно стараются навредить или наслать порчу.

Говорят, что где-то на побережье Ма-де-Фимаркон, что в Гаре, родители, вернувшись из церкви, обнаружили остатки своего дитяти на вертеле — пока их не было, колдуны его зажарили.

Как-то в Рождественскую ночь две женщины отправились к мессе в Лектур. Идя по бульвару Бастшон и услышав, что на колокольне в Сен-Жерве уже звонят, они ускорили шаг. И на полном ходу зацепились за ветку.

— Катрин, — сказала Исабо, — приподними ветку.

Но не успела Катрин приподнять ветку, как ветер унес обеих на плоскогорье Бюсте, где колдуны праздновали шабаш.

Женщины с удивлением узнали там своих знакомых, о которых никак нельзя было сказать, что они связаны с Дьяволом, но, когда они стали их звать, те выказали свое недовольство. Все они, стоя кругами, танцевали и ждали Дьявола, который должен был появиться и раздать им жалованье. В конце концов хозяин прибыл на колеснице, запряженной котами и улитками, и открыл большой ящик с экю и луидорами. Но по мере того, как он раздавал деньги, экю превращались в угольки, а луидоры — в сухие листья ежевики…

Расплатившись со всеми, Дьявол начал служить черную мессу, рисуя крест на земле левой ногой; Евангелие читалось наоборот. В момент жертвоприношения в воздух поднялась черная гостия, а жабы и лягушки запели.

После окончания жертвоприношения участники шабаша выстроились в процессию, каждый с черною свечой в руке — все они подходили и целовали Дьявола под хвостом.

— Приглашаем и вас, — обратилась старая колдунья к Катрин и Исабо, — пойдете?

— Нет, Боже избави!

Услышав имя Божье, Дьявол вместе со всеми своими сообщниками пустился в бегство. А Катрин и Исабо вновь очутились на бульваре Бастшон и успели к самому началу мессы.

CCCLXXXI

ШАБАШИ В ИЛЬ-И-ВИЛЕН

Жюльен Даниэль из деревни Лонэ-ан-Брю рассказывает, что, когда он был молодым, он часто после работы ходил в Усе, где были развалины усадьбы. Там жил человек, который обучал его церковному пению — Жюльен готовился стать певчим в церкви в Брю.

Почти всегда он возвращался оттуда уже поздно ночью. Однажды, проходя через поляны, называемые Любляры (Lublars), Жюльен увидел хоровод вокруг костра. Он подумал, что это просто молодежь развлекается. Но по мере приближения он начал о чем-то догадываться — это были колдуны… И вправду — увидав его, участники хоровода бросились врассыпную, а огонь погас сам собою.

* * *

В Бург-де-Конт у окончания большой, обсаженной деревьями дороги высится старинный крест, на две трети источенный червями, возле которого собираются и танцуют колдуны. В полуночное время, держась за руки, они ходят вокруг креста и поют:



«А travès has et buissons,

J’trouverons I’z’autr’s là où у seront».




«Через изгороди, кусты

Пронесем тебя туда, где живешь обычно ты».





Заметив прохожего, они кидаются к нему и предлагают ему танцевать и петь вместе с ними. Если бедняга хотя бы единожды зайдет в круг и вслед за колдуньями повторит рефрен, ничего в нем не меняя, он ввинчивается во вращающуюся воронку, а затем какая-то сила носит его — опять-таки вращательно - через изгороди и кустарники, через заросли колючей ежевики, и все это продолжается не менее дня, пока он, измученный и окровавленный, не окажется у себя дома, в своей деревне.

Если новичок не будет петь слова песни точно, а захочет их изменить, например, на «Минуя изгороди, кусты», то невозможно ничего поделать, колдуньи вынуждены «пронести» его домой без всякого для него вреда.

* * *

На другом конце той же самой дороги, вообще часто посещаемой колдунами, высится один из самых старых дубов (именно дубами вся эта дорога и обсажена). Дерево это получило название волчий дуб из-за происшедшего когда-то в старину ужасного случая.

В лесу Боше убили волка и повесили его на ветку этого самого дуба. Дьявол, колдуны и волки — товарищи, это все знают. Конечно, Сатана не мог по ночам не приходить. Он и приходил. Приходил и садился под ветку, где висел труп его клеврета.

Как-то декабрьским вечером женщины, работавшие на ферме местного замка, собрались на посиделки. Собрались они в стойле — сидели и пряли. Посередине их круга горел смоляной факел, стоявший в медном тазу — таз поставили для того, чтобы искры, падавшие вниз, не подожгли солому. Тетушки ели жареные каштаны и пили сидр. Каждая рассказывала свою историю, а старухи вспоминали молодость и самые загадочные случаи, когда-то случавшиеся с ними по ночам.

Когда рассказы подруг уже дошли до того, что они начали ерзать на своих сиденьях от страха, одна из них, уверявшая, что сама видела под волчьим дубом и колдунов, и самого Дьявола, воскликнула: «Ой, мамочки, возьму сейчас и пойду туда — ведь уже полночь! — и если там Дьявол, пусть он меня и заберет!»

Наши пряхи в ужасе закрестились, поглядывая на двери — а не вошел ли он уже сюда?

Женщина встала. Сколько ее ни удерживали, она вышла и направилась в сторону дуба. Непонятно было только, сидр ли ей так ударил в голову, или сам Дьявол завладел ею.

Остальные с ужасом наблюдали, как она удалялась в ночную тьму. Из леса Боше раздавались крики сов, но и это ее не удерживало. Вдалеке был слышен какой-то гул.

— Остановись, это же колдуньи поют! — кричали ей женщины вслед.

— Да нет, это ветер! — обернувшись, воскликнула безумная и ускорила шаг.

Возвращаясь в стойло, женщины пугались даже шлепанья своих башмаков по мокрой земле.

Наутро, решившись все-таки отправиться на поиски своей подруги, они пошли к волчьему дубу. Там, на самой высокой ветке висел чепчик и лоскуты одежды несчастной.

До сих пор, хотя много-много лет с тех пор пролетело над лесом Боше, зимними ночами иногда можно увидеть, как на самой высокой ветке волчьего дуба раскачивается чепчик безумной пряхи.

<…>[8]

* * *

До сих пор местные жители показывают пересечение дорог, где собирались когда-то колдуны, а духовенство, гоняя их, ставило там распятия. Один из самых известных холмов с распятием — Круа-Мадам — на дороге из Ренна в Редон, недалеко от городка Брю.

Некто Гроан с хутора Марэ (община Шартр) шел как-то ночью мимо пастбища возле Круа-Мадам и увидел колдунов, танцевавших вокруг совершенно обнаженной девушки.

Гроан закричал: «Во имя Иисусово»…

Колдуны тут же исчезли, и осталась одна девушка, которую они, как оказалось, поймали на дороге. Гроан накинул на нее пальто и отвел к себе. Девушка рассказала, что она из Редона, и он написал родителям письмо, чтобы они приехали за ней.

Но колдуны опознали Гроана и решили ему отомстить.

Однажды его мать варила гречневую кашу и отнесла котелок во двор — охладить — а сыну сказала: «Посторожи, чтобы свиньи не съели».

Гроан вышел посторожить, но ему приспичило. Он отошел за сарайчик и спустил штаны. Тут-то его и поймали колдуны и прямо без штанов поволокли в сторону Редона.

Проходя мимо Ренакского болота, один из колдунов сказал:

— Давайте этого засранца бросим в воду.

— Не надо, — сказал другой. — Пошли дальше.

Придя в Редон, они решили посадить его на церковную башню, как на кол. Но когда Гроана волокли по лестнице, он вывернулся, и… — странное дело — очутился, как был, без штанов, у себя за сараем.

— Каша уже остыла? — услышал он крик матери, натягивая штаны.

— Я потом поем, — только и мог ответить Гроан и, больной и усталый, плюхнулся спать.

Только потом он рассказал родителям, что с ним произошло.

В другой раз Гроан шел ночью на рынок в Монфор. Проходя через долину Перрюш, возле Шанкора, он опять встретил колдунов. Они были полностью обнажены и стали заставлять его танцевать вместе с ними ригодон. Но Гроан достал четки и произнес: «Во имя Иисусово!» Колдуны бросились врассыпную, кроме двоих, тех, которые до него дотрагивались. Он оставил их в поле и пошел своей дорогой.

Если бы он не сотворил крестное знамение и не оставил бы их в поле до восхода солнца, ему пришлось бы колдунов одевать, а затем целый день их кормить. Но он сумел сделать все правильно, а поэтому и вышел из этой истории победителем и спокойно отправился на рынок.

Возвращаясь обратно, он увидел ту же самую парочку. На этот раз они были окровавлены: проходившие мимо торговцы хлебом поняли, кто они такие, и навешали им вполне конкретных.

Гроан же их пожалел — дал одному сюртук, а второму рубашку и отвел в небольшой Эйский лес, где они просидели до следующего утра.

CCCLXXXII

ЛОТАРИНГСКИЕ МАРДЕЛИ

Воображение жителей Лотарингии постоянно занято тем, что происходит в марделях, которые всегда связаны с опасностью и с загробными тайнами. Марделями называют впадины диаметром от десяти до тридцати пяти метров и такой же глубины, которых в тех краях очень много, особенно в Эльзасе, где они покрывают всю площадь, называемую «Кривой Эльзас», от окрестностей Саррегемина на севере до Сарребурга на юге. Считается, что мардели — искусственного происхождения — полуподземные жилища древних времен. Согласно Эмилю Линкенхельду, число марделей в Лотарингии достигает семи тысяч. Очень часто, оказываясь в лесу на раскопках вблизи марделей, рабочие и археологи болеют от газовых отравлений особым видом болотной лихорадки. Скважины эти источают особые испарения стоячих вод, которые к тому же никогда не были чистыми, а потому и не служили местами молитвенных паломничеств и собраний. Зато там всегда собирались колдуны. Судебные процессы над ними в Средние века часто были связаны с этими местами. Вихманн, специально занимавшийся лотарингскими марделями, писал:

«Документы XVI–XVII веков, хранящиеся в архиве в Метце, указывают на колдовские процессы, в которых мардели играют важную роль. Так, например, одна бедная женщина из Альтрина по обвинению в колдовстве в марделе была подвергнута проклятию и сожжена».

Отсюда и народные названия этих мест: адские мардели, мардели духов, отверженных, язычников, колдунов и дьявольские ущелья.

CCCLXXXIII

ЗАДНИЦЫ КОЛДУНОВ

В Шаранте множество плоскогорий стали бесплодными из-за того, что там происходили шабаши. Если в поле много кротовых нор, то это значит, что там были сборища проклятых. Вот почему кротовые норы часто называют задницами колдунов.

CCCLXXXIV

БЕСПЛОДНЫЕ ПОЛЯНЫ

В Алье высокогорные поляны, где часто собирались колдуны на шабаш, стали постепенно бесплодными.

CCCLXXXV

«ТРОПА ПЕРЕВЕРНУТА ДЬЯВОЛОМ»

Недалеко от Туля на тропах не растет трава. Говорят, что эти тропы перевернуты Дьяволом, когда он бежал, преследуемый Святым Михаилом.

CCCLXXXVI

ВЕДЬМЫ-ПРЯХИ

В Жерардмере рассказывают, что в пятницы по вечерам ведьмы собираются на горе Бэёй и прядут нити, из которых сделают веревку для того, что их всех повесить.

CCCLXXXVII

ЛУЖАЙКИ КОЛДУНОВ

В старину говорили, что на вершинах недалеко от Кестамбера (Морбиан) есть участки круглой формы, все изрытые и истоптанные. Их называют Лужайками колдунов. Там у проклятых происходили балы, оттуда часты были слышны вой, рычанье, хлопанье в ладоши, песни. Музыкальных инструментов у них не было, собственные крики и вой служили их танцам сопровождением. Появлялись они только ночью и сразу все вместе, прибывали на шабаш и уходили с него невидимо.

* * *

Один житель Вика как-то ночью, оказавшись возле одной из этих лужаек, наткнулся на хоровод мужчин и женщин; легко опознал он среди них и Дьявола, у которого были очень длинные рога. Один из колдунов, оказавшийся знакомым, протянул ему серебряный кубок с какой-то жидкостью и предложил выпить. Но «новенький» ударил того по руке — кубок упал на землю, а человек сотворил крестное знамение. Колдуны исчезли с быстротой молнии; при этом раздался страшный треск, а на месте кубка оказался булыжник.

* * *

Круги, оставшиеся от колдовских хороводов, считаются самыми надежными убежищами — если вас преследует заколдованное животное, кто-то из клевретов Дьявола или он сам, лучше всего добежать до такого круга и там стоять — вас не тронут.

CCCLXXXVIII

КРУГ ДЬЯВОЛА

Шабаши в Морване происходили на горе в пустынной местности на берегу По. Там есть Круг Дьявола, в котором нет травы — она вытоптана ногами демонов и колдунов, танцующих там в первые пятницы месяца. Один из побывавших там заболел и уже не выздоровел; у другого на крупе его лошади остался след от метлы, вымазанной каким-то жиром; к тому же хозяин лошади окривел и онемел. Круг Дьявола существует до сих пор, но демоны там бывают всего два раза в столетие, как писал об этом один священник, не подчинившийся закону о реорганизации церкви от 1790 года и живший в тех местах за штатом.

CCCLXXXIX

ВЕДЬМИНЫ КОЛЬЦА В БУРБОННЕ

Колдовские круги (ronds de sorciers; по-русски — ведьмины кольца — прим. перев.) — это места, где кругами растут грибы. Колдуны собираются там в определенные дни, обсуждают свои злодеяния и проводят шабаш. Сборщики трав опасаются срывать там что-либо, потому что все там может хранить нечистую силу. Животные, которые там пасутся, всю зиму будут покрыты вшами. Вот почему траву в этих местах часто сжигают.

CCCLXC

ОКОЛДОВАННЫЙ В КРУГЕ

Фелисьен, крестьянин из Мовента, что в Пресли (Солонь), почувствовал как-то, что его околдовали. Он отбился от людей, закрывался в своей комнате, а если туда кто-то входил, то Фелисьен рычал и кидался на этого человека, подобно бешеной собаке, так что все бледнели от страха. «Вроде волка-оборотня», — сказал о нем путевой обходчик, кое-что в этих делах понимавший.

В конце концов Фирмен, сын Фелисьена, отправился за советом к знахарю, жившему через две деревни. Тот обычно посещал хутор Сен-Жан и земли вокруг. Уже навестив всех своих постоянных клиентов, знахарь отправился к Фелисьену, дал ему выпить составленное им из трав средство и объяснил, в чем искать причину и как нужно расколдовывать. Возле старого дуба по утрам трава бывает примята. По ночам там собираются люди, прибывая туда на метлах. Там и надо искать. Но только после рассвета, ни в коем случае не ночью: все эти люди — колдуны, и кто посягнет на их силу, тому они обязательно отомстят.

На следующий день еще до рассвета Фирмен уже был в пути. Сердце его замирало при приближении к каждому дубу. И наконец — вот он, тот, который нужен, высящийся над болотом на сухой косе. Под ним было человек десять — все они танцевали и кружились.

Чуть позже приволокли и отца с блуждающим взором. Ему показали круг, объяснив, что он колдовской, и в нем причина всех бед, но теперь, благодаря старому знахарю, все будет хорошо. Мать забормотала расколдовывающие заклятия, которым ее обучил знахарь, и радость ее омрачало только то, что Фелисьен не мог ее разделить.

— Ну, неужели ты не понимаешь, что все твои страдания позади? — спрашивала она.

Фелисьен так же тупо смотрел на примятую траву, на изрытую землю. А жена его, теперь уже с новой тревогой — на его живот, на боли в котором он все время жаловался.

Мучения его продолжались еще несколько месяцев. Он уходил долго, а умер сразу — причина смерти его была неясна ни для лекарей, ни для священников, ни для местных вышибал, которым прежде приходилось сталкиваться с его «волчьей» силой. Ясно было одно: все бесполезно, все тысячи средств и сто секретов…

CCCLXCI

ПАСТУХ И КОЛДУНЫ

Как-то раз один пастух заблудился в Финельском лесу. Когда настала ночь, он забрался на дерево и решил там поспать в безопасности.

В полночь пастух был разбужен страшным шумом, похожим на барабанный бой. Открыв глаза, он увидел процессию старух с факелами. Они расселись кругом как раз под тем деревом, на котором сидел пастух, и одна из них, та, что была в центре круга, превратилась в огромного Дьявола, который, рыча, спросил:

— Одной не хватает, где она?

Как только он умолк, появилась еще одна старуха — она прибежала, задыхаясь.

— Где ты была? — спросил Дьявол.

— Я только что из королевского дворца — у короля родилась дочь. Я навела на нее ужасную порчу, и теперь она не выздоровеет, если только в ее правый глаз не капнуть три капли человеческой крови.

— Ты хорошо поработала, но на собрание опаздывать нельзя. В следующий раз не опаздывай.

Еще посовещавшись какое-то время, Дьявол и его команда исчезли.

А пастух соскочил с дерева и побежал к королю.

Во дворце собралось множество людей — все плакали. Пастух спросил их, что произошло.

— Наша принцесса заболела загадочной болезнью, у нее ужасные боли… самые знаменитые врачи королевства не знают, что с ней, и не могут ей помочь.

— Я вылечу ее, — сказал пастух.

Его подвели к колыбели. Пастух уколол себе палец иголкой и капнул три капли крови в правый глаз принцессы. Боли прекратились, девочка уснула и вскоре проснулась совершенно здоровой.

— Пастух, я могу заплатить тебе столько, сколько ты захочешь, — сказал король.

— Ваше Величество, мне ничего не надо.

Но король, конечно, насыпал ему золота.

Вернувшись к себе домой, пастух увидел брата, и тот спросил:

— Кто дал тебе золото?

— Король.

— А за что?

И тогда пастух рассказал ему все, что произошло. Узнав о таком счастливом приключении, брат пастуха подумал: «А почему бы и мне не попробовать? Пойду-ка посижу на дереве».

И в тот же вечер он отправился.

Спустилась ночь. Ровно в полночь появились ведьмы с факелами. Они расселись по кругу и одна из них, та, что была в центре, превратилась в Дьявола, который, как и в тот раз, рыча, спросил:

— Одной не хватает, где она?

И точно так же, задыхаясь, прибежала старуха.

— Где ты была?

— В королевском дворце. Принцесса вчера умирала, а сегодня ее кто-то вылечил.

— Кто мог это сделать? — зарычал Дьявол.

— Только Тот, кто там, наверху, — сказала старуха, имея в виду Господа Бога.

Сидевший на дереве брат пастуха задрожал от страха и закричал:

— Нет… нет… это не я, это мой брат…

Дьявол и все собрание, не сомневаясь, что сам Бог говорит с ними, тут же разбежались кто куда.

CCCXCII

КОЛДУН И ВОЛКИ

Один житель Энглебельмера (Сомма) каждую ночь отправлялся на шабаш. Жена его, которая ничего не знала, полагала, что муж ее гуляет. И однажды, наконец, она выговорила ему за то, что у него в деревне есть любовницы.

— Я не хожу к женщинам, — ответил муж, — ты можешь быть уверена. Я не могу тебе пока ничего рассказывать. Я могу завтра познакомить тебя со своими друзьями, а потом, если захочешь, возьму тебя с собой. Поверь мне.

Вечером следующего дня муж опять отправился на шабаш, а жена услышала, что кто-то стучится в дверь, и пошла открывать. «Вот они, друзья моего мужа», — решила она.

Открыв дверь, она осела от страха — там были два огромных волка. Войдя в дом, они, рыча, улеглись у камина. Весь вечер женщина провела в обществе волков, которые, казалось, готовы были броситься на нее в любую минуту.

Наступила полночь. Кто-то дважды тихо постучал в окно — волки исчезли каким-то образом, понять было невозможно — вошел крестьянин и сказал жене:

— Ты просила показать моих друзей — вот, они только что были у тебя.

CCCXCIII

ШАБАШ КОШЕК

«Шабашем кошек» в некоторых краях называется сборище кошек, связанных с колдунами, ведьмами или с самим Сатаной. Как правило, оно происходит на перекрестках дорог, в пустынных местах, возле больших камней и сопровождается мяуканьем. Бывает это в строго определенное время.

В Пуату и Крёзе это последний день карнавала; места мы уже назвали. В Эндре кошки собираются у подножия креста, но те из них, у кого шерсть хотя бы слегка подпалена, не допускаются. В Финистере шабаш происходит во время Адвента — там в это время часто можно увидеть кошек, выбегающих ночью из дома. Собираются они у перекрестка дорог в древесных зарослях — оттуда раздаются при этом страшные крики. Кошки бросаются друг на дружку, и иногда среди мяуканья можно различить ругательства, проклятые в христианском обществе. Председательствует на таких сборищах огромный черный кот. Это, конечно же, Дьявол.

В Мене на сборища допускаются взрослые кошки с восьмимесячного возраста; всякий раз одну из них убивают. Говорят, они человеческим языком докладывают своему господину, например, так: «Рено мертв». Рено — соседский кот.

В Верхней Бретани кошки танцуют вокруг крестов на пересечении дорог. Все они подчиняются горбуну, который тоже присутствует на шабаше, подпевая рефрен.

В Луаре-Атлантик говорят, что, когда наступит Страшный Суд, все кошки будут карабкаться по стенам ада.

CCCXCIV

СБОРИЩЕ НЕЧИСТЫХ ДУХОВ

Только придурки не боятся кошек, а умные люди им не доверяют. Многие из этих животных имеют с Дьяволом договор, и Дьявол платит им за то, что они стерегут сборища нечистых духов. Никто точно не знает, что конкретно делают кошки и в каком виде они получают свое жалованье. Но что известно точно, так это то, что Дьявол приглашает их на обед в последний день карнавала. Вот почему в этот день нельзя увидеть почти ни одной кошки.

Теперь понятно, почему целый день кошки спят, летом где угодно, а зимой — возле огня. Они очень устают от своей патрульной службы — у овинов, в стойлах, у амбаров и возле природных скважин. Именно кошки сообщают злым духам о том, что настало время им уходить, и те исчезают с быстротой молнии.

Вообще, есть среди нечистых духов те, которых человек может увидеть, и те, которых он не может увидеть никогда. Я не говорю о колдунах и волкодлаках, которые такие же люди, как и все, только заключившие с Дьяволом договор. Я не говорю о призраках, домовых и овинниках, которых уж точно можно увидеть. Есть также мара и длинноножка, летающие вокруг хуторов и крадущие детей, которых потом съедают неизвестно где. Всех этих нечистых духов увидеть можно.

Но есть и другие — как их назвать, не знаю; их точно уж невозможно увидеть. Весной они танцуют в полнолуния на лугах, в полях и под кронами деревьев. Зимой почти целый день находятся в амбарах и в стенных щелях, по ночам же выходят, стуча дверями и разбивая стекла.

Есть и такие духи, которых люди видят вообще очень часто, хотя и не всегда это осознают. Они принимают любые виды — животных, деревьев, камней и тому подобное. На них не обращают внимания и проходят мимо. Не верите? — вот доказательство.

Вы лучше меня знаете мельницу в Оренке, что в Кастельно-дʼАрбьё, в Гере. Однажды сломалось мельничное колесо. Мельник и решил: «Обидно, конечно. Но у меня есть немного денег — поеду в Кондом, к знаменитому мастеру. Завтра мы договоримся, и через несколько дней мельница закрутится, как в танце».

И вот мельник пошел в стойло, отвязал самую лучшую лошадь, похлопал ее и дал ей двойную порцию овса. Затем собрался, выпил и закусил на дорогу. Дело было в мертвый месяц (в декабре). Наступала ночь, и было темно, как в печке. В одиннадцать ночи мельник прыгнул на лошадь, вооружившись большим ножом — ехать предстояло через лес, и он боялся волков и грабителей.

Пересекли Рамье. Пока что все было хорошо. Довольный мельник уже был на берегу Ламот-Гоа, когда задремал в седле прямо на ходу. Сколько он проспал? Никто не может этого сказать. Но проснулся он, окруженный со всех сторон огромными дубами, поваленными и мертвыми деревьями, стволами и кронами, так прижатыми друг к другу, что даже змея не могла бы сквозь них проскользнуть. Дрожала сухая листва, трещали сухие ветви. Кусты сжимали со всех сторон лошадь и всадника, не давая даже пошевелиться.

Мельник понял, что попал на сборище нечистых духов, принявших вид деревьев. Он отпустил поводья и стал ждать наступления дня, молясь Богу.

До рассвета деревья всячески терзали мельника так, что он был весь изранен. Но с первым же криком петуха нечистые духи исчезли, и всадник очутился на большой дороге возле замка Ламот-Гоа.

Хозяйка замка, добрая вдова, вызвала из города Совета хирурга, который лечил раны мельника целую неделю. Она также послала своего слугу в Кондом, чтобы мельничный мастер мог починить мельницу, а наш мельник — вернуться домой и приняться за свои дела.

CCCXCV

ШАБАШ ВОЛКОВ-ОБОРОТНЕЙ

В Медоне, знаменитом своими винами, булыжниками и колдунами, очень много волкодлаков. Они собираются на Лоретских лугах в окрестностях Сен-Жюльена. Там у них бывают шабаши. Их голоса доносятся до самых облаков, особенно во время дикой охоты короля Артура.

В полях Аквитании тоже часто собираются оборотни, вампиры и людоеды. Вот песня, вводящая нас в мир этой странной и дурной публики. Надо иметь в виду, что относится она к особому жанру — это своего рода «страшилка», предназначенная для отпугивания колдунов.



Сарабанду слышите вы?

Это дикой охоты час —

Вон идут — гляди, каковы! —

Волк, вампир, пожиратель глаз.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Надо с этим кончать быстрей;

Со мною рядом становись —

Из кропильницы лей да лей,

Да Архангелу все молись.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Это где-то там или в нас —

На спину прыгает коня

Тот, у кого есть жабий глаз,

Шкура крысы, волчья броня.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Ворон ветер шлет ледяной,

Взмахами крыла и крыла

Холод — это ответ на зной

Проклятых и все их дела.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Вслед за ним справа и слева

Оборотень с ведьмой — вот так!

Пляшет вскачь мнимая дева,

Пляске волк подвывает в такт.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




С облаков же зверь-фарамин[9]

Долу летит куда невесть.

Вот и старый дом, вот камин…

Ему очень хочется есть.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Вот и призрак из белых грез

Прячет серое не-лицо,

Гном приперся и красный пес —

Все, голубчики, налицо.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Карлик вылез — вспыхнул сразу

Огонек блуждающий вмиг

Вздул рулады до отказа

Горла певчего чаровник.[10]




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Полон ярости, Хозяин

Этой стаи правит бардак

Возражать ему нельзя, и

Даже не пытайся, чудак.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Раздаются звуки сечи

Треск разбитый ног и колен —

Сарацины мчат навстречу —

Место сражения — Сен-Серлен.[11]




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Раб неверный от них бежит,

Сеньора бросив, а когда

Дать ответ о том надлежит,

Исчезает невесть куда.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Вот пошли, пошли уж все по кругу,

Уносимые колдовством —

Часть упала друг на друга —

Просят смерти, лежа пластом.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Но является первый луч,

И несутся во всей красе,

Словно с горных сорвавшись круч,

Прямо в ад на жаркое все.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)




Так проводят все, кто не спит,

Свое время в гонке такой

Спи, дитя, не то будешь бит.

Спи, да будет тебе покой.




Сарабанду слышите вы? (и т. д.)





CCCXCVI

ШАБАШ ЗМЕЙ

(рассказ волка-оборотня из Солони)

…И вот, на песчаную поляну вползает струя серого шелка!.. Одна, другая, третья — это змееныши…

А вот и огромные, красные и черные рептилии, злобно шипящие — сгустки ужаса для людей… Еще недавно свитки мороженого мяса, а ныне — зрелище, от которого не оторвать глаз.

Это змеи прошлых лет — уже взрослые, уже старые. И их тоже манит весенняя свежесть.

Дыша всем телом, они свиваются и взбираются одна на другую, на третью, возвращая себе молодость и любовный пыл.

Их все больше и больше, этих источающих заразу клубков. Все они спешат сюда ради одного — одного мига всеобщей любви, а шипение их и причмокивание очень похожи на бульканье масла на сковородке над огнем.

Они соединяются в едином порыве любви, единой злобе, в любовной пытке. Оргия извергает жидкую слизь и сама же уходит в нее.

Вся эта масса становится одним единым сердцем небесного ада.

И я тоже начинаю им свистеть — и мой свист застывает в воздухе — ведь он сливается с апофеозом наслаждения этих уже готовых успокоиться, удовлетворенных тварей.

И в эту минуту дрожит земля и исчезают тени, уступая место слепящей ясности.

И вот — огромное выходящее из-под земли многоцветное существо… Существо из золота, серебра и силы, получеловек на коротких, согнутых ногах арлекина и длинных руках, теряющихся в рукавах малинового камзола; полузверь с волосатым, шерстнатым хвостом.

Двойная сущность — человекозверь. Я хорошо это знаю, ведь он и мой Хозяин тоже.

Конечно, он видит меня и может, конечно, меня сожрать, но ему лень. Нет, у него другое на уме, у него для меня задание, и я должен предстать пред ним.

Он сегодня кажется мне прекрасным и благородным, как никогда, столь прекрасным, что и я ощущаю причастность к его величию, его Величеству. А я ведь не видел его с той самой ночи, когда он сделал меня тем, кто я есть…

Вот уже семь лет, как я так хочу перестать быть таким.


Вот уже семь лет каждую ночь я с голодным брюхом ношусь по земле в поисках свежего мяса.

Вот уже семь лет он и только он — мой полный хозяин.

Вот уже семь лет, как люди боятся ко мне приблизиться, ненавидят меня, но больше боятся.

Вот уже семь лет, как они каждую ночь вздрагивают от воспоминания о моей ужасающей силе…

Вот он приближается к этому клубку змей, который снова становится все больше и больше. Никакие змеиные укусы, как, впрочем, и человеческие слова, ему не повредят. Ведь он абсолютный суверен Зла.

Я, конечно, понимаю, что он пришел, чтобы посетить сообщество своих адептов… Или, склонясь над змеями, он хочет услышать их присягу.

Но нет!.. Он говорит сам… Он шевелит губами, но изо рта его исходят не слова, нет, но змееныши…

И я вижу кончик его языка — это хвост змеи, живущей в его глотке. Змея свивается, выползает из нее и присоединяется к остальным змеям, полным желания.

Каждый год именно так змеи обновляют себя и продолжали свой род. Исток этого рода — в нем самом.

Кажется, Господин устал. Одним движением руки он останавливает змеиное шипение и свист. Змеи замирают — старая кожа отходит от них. Каждая — обновлена.

Когда они приближаются ко мне, я начинаю различать их черты. Да, да, у них человеческие лица, лица мужчин и женщин, которых я видел когда-то, в той, забытой мною, жизни — я узнаю знакомых, я узнаю свое прошлое.

Самое удивительное во всем этом — то, как он выказывает через все и вся свое непобедимое могущество.

И вот он удаляется, унося за собой золотой столп, тянущийся по черному небу.

CCCXCVII

ЖАБОНОСЦЫ

В Арманьяк Нуар до сих пор верят, что жабы участвуют в шабашах, куда их специально приносят. Те, кто это делает, так и называются — «жабоносцы». Юные пастухи преследуют подозреваемого в этом криками «На шабаш! Жабоносец!»

CCCXCVIII

ЖАБЬЯ ПЕЧАТЬ В ГЛАЗУ

В Альбре говорят, что у того, кто трижды побывал на шабаше, на сетчатке глаза есть отпечаток жабы. Его же можно найти прямо на зрачке или на мочке уха.

CCCXCIX

ДОБРЫЙ ШАБАШ В БУЭ

Расскажу вам про совсем недавний шабаш, в котором участвовали даже кюре — и не один, и высокого сана, даже в митре, и все они принимали присягу и отдавали почести Дьяволу-виноградарю.

Было это в Сансерре. Если точнее, то в Буе-ан-Сансеруа. Каждый год в августе строили специальные подмостки на месте, называвшемся «Бандитский квадрат» — вокруг этого места, в чаще, всегда этой нечистой силы было столько, что надо было напиться до белой горячки, чтобы туда сунуться. И вот именно туда, на подмостки, ставили еще одну огромную бочку, на которую возводили того, кто был избран «колдуном года».

На бочку надо было вскочить на лошади, а там выпить сразу три сорта вина — белого, розового и красного. Затем надо было присягать тому, кто все это создал. Мальчики из церковного хора при этом пели — на них было надеты маски чертенят и шапочки колдунов. Если и вам назову имена тех, кто здесь бывал из тех, кого вы причащали без исповеди, вы очень удивитесь.

Я там бывал. И этого не скрываю.

* * *

CD

ОДЕРЖИМОСТЬ

«Одержимость» — весьма выразительное слово, означающее все бесчисленные виды психических извращений, в то же время не имеющих никакой связи с тем, что открыто или сокрыто происходит в организме человека.

Одержимый человек действует, терзаемый таинственной и незримой силой, толкающей его на зверские и огненно-страстные проявления вплоть до изрыгаемого из чрева воя; только особые молитвы могут принести исцеление одержимому. Такие случаи упоминаются в Евангелии, им несть числа в Средние века, в житиях святых и в хрониках монашеских орденов. Свидетелями их являются все места, привлекающие паломников, все знаменитые базилики, и часто в Арсе, в Лурде, в Парэ-ле-Моньяль, да и просто в некоторых обителях можно встретить воющих и все разрушающих на своем пути одержимых, то есть держимых вредоносным духом, овладевшим всем существом человека и проникшим в каждую пору его плоти.

Святой Григорий Великий в своих знаменитых «Диалогах» непритязательно описывает любопытный случай одержимости. Одной римской монахине, гулявшей по монастырскому саду, очень захотелось салата-латука; она нарвала его и стала есть, забыв при этом произнести благословение, и тут же в нее вошел Дьявол. Испугавшись, она послала за отцом Игнациусом, знаменитым изгонителем нечистой силы. Как только отец Игнациус появился, Дьявол возрыдал и возопил: «Что я наделал? Я сидел на листьях этого салата sedebam ibi super lactucam; эта женщина откусила листок, и теперь я внутри ее!» Святой с помощью молитв и клятв заставил нечистую силу покинуть тело монахини.

Когда демоны вселяются в тела одержимых и становятся там хозяевами, они причиняют бесчисленные и нестерпимые страдания; наивысшее искусство христианина в том, чтобы заставить их покинуть облюбованное обиталище. Некоторые одержимые, вроде упомянутых в Евангелии, имели в себе легионы демонов, и было очень нелегко вынудить их выходить по очереди через естественные плотские отверстия, воистину образуя целые гирлянды.

Молитвы, произносимые для освобождения несчастных мучимых демонами людей от вражеского присутствия, назывались отчиткой (exorcisme); они были в широком употреблении — Церковь без колебаний отделила отчитку от других видов священнослужения и составила из экзорцистов (чтецов) один из своих четырех основных чинов; экзорцисты полностью отдавали себя служению несчастным, страждущим от темных воздействий. Они занимались только своим непосредственным делом и ничем иным.

(Вскоре мы познакомим вас со словами и последованием отчитки.)

CDI

УЧЕНИК АГРИППЫ ОБ ЭКЗОРЦИСТАХ

Вьер, ученик Корнелия Агриппы, писал:

«Самые глупые, дерзкие и наглые люди — это те, кого называют людьми церковными, хотя они-то, по причине их непристойной и грязной жизни, и есть самые что ни на есть мирские; среди церковных же особо следует сказать о главных участниках фарса, заключающегося якобы в исцелении околдованных и одержимых демонами с помощью особо установленных церемониальных форм лечения болезни и изгнания Дьявола через подчинение его воли путем проклятий, а на самом деле в утверждении самого что ни есть безбожия. Этих экзорцистов и следовало бы самих назвать обаятелями и колдунами».

CDII

МАНИИ И ГАЛЛЮЦИНАЦИИ ОДЕРЖИМЫХ

Страдающий манией одержимый имеет Дьявола в себе самом; он одновременно обиталище и раб его. Воля одержимого захвачена, он действует под неким управлением. Демон гласит устами больного, мыслит его мозгом, действует его членами. Следует при этом различать маниакальную горячку в формах, аналогичных истерии и психическому расстройству, описанных выше, и маниакальную меланхолию, соединенную с тревогой и беспокойством. Одержимость — явление хроническое.

Его основной симптом — галлюцинации. Повелительные голоса слышны не извне, но изнутри. Они живут в мозгу, в языке, в сердце, в животе; их много и они разнообразны, навязчивы и гнусавы, словно Полишинель. Так или иначе, все мысли человека оказываются подавлены Демоном, силою внутреннего голоса.

Голоса требуют, настаивают, приказывают. Больной ощущает, что его личность подавлена. Он поглощен навязчивой идеей, врезавшейся в его душу и противоположной всем обычным чувствам. Только Демон может все это внушать.

Очень часто встречается беспокойство в областях общей и генитальной чувствительности. Больной ощущает жар, укусы, покалывание, трясение членов, судороги и спазмы, электрические разряды, огненные или же, наоборот, ледяные прикосновения, все виды насилия. Горячее или холодное дыхание обдает его лицо, человека втягивает в себя некий таинственный сосуд.

Обонятельные и вкусовые галлюцинации — вкус и запах серы, каловых масс — дополняют общую картину.

CDIII

ДЬЯВОЛ В ПОЛОВОМ СНОШЕНИИ

Следует отметить, что сексуальные ощущения одержимых Дьяволом сопровождаются чувством холода и не доставляют обычного удовольствия: так, согласно одному описанию, Дьявол был огромным человеком и «имел сильный крепкий и черный мужской член такого размера, что вызывал нестерпимую боль; когда он обладал своей партнершей, его член был тверд, словно булыжник и очень холоден».

«Она не испытывала никакого наслаждения и не ощущала его прикосновения иначе как порывы ледяного ветра… когда этот огромный человек простирался над нею, он касался ее своим животом, холодным, как лед, проникавший в глубину ее желудка и почек».

«Когда огромный человек обладал своей партнершей, он причинял ей такое страдание, словно ее переезжала телега, груженая железом, он также касался ее своим животом, холод коего вызывал боль».

В подобных случаях мы встречаемся с ледяной истерией, примеров каковой множество. Она является чисто медицинским симптомом, равно как и факт отсутствия полового желания. Так, Боге рассказывает о некоей Франсуазе Секретен, уверявшей, что Дьявол познал ее телесно, и «его семя было холодным».

CDIV

НИЧТО ТАК НЕ УДОБНО ДЛЯ ПЛУТОВ

В то же время ничто так не удобно, как сваливать все на Дьявола. Известна история об угольщике из Ла Вальтелин, застигнутого врасплох в графских погребах. Она оказалась, впрочем, достаточно витиевата для бедняги, пойманного в минуты уже хорошего знакомства с винными запасами знатного соседа: как он сюда попал?.. да проще простого; оказывается, он давным-давно подозревал, что жена его летает на шабаш; так оно и оказалось — он подглядел, как она натирается какой-то мазью и тут же исчезает, сделал то же самое, и вот, сам не ведая как, оказался в этих погребах совершенно один. Воистину, нет более удобного оправдания, и современные воры, видимо, весьма жалеют, что не могут к нему прибегать. Примеров, действительно, бесчисленное множество! Вот описанный Боэцием в «Historia Scotorum» случай с юной шотландкой, попавшей в досадное, равно как и интересное, положение.



Талию ее сделал он широкой,

Тем разоблачив плутни волоокой…





К счастью для его чести, она сумела весьма толково убедить всех, что является любовницей Дьявола, тайно являющегося к ней по ночам; родителям же своим она вскоре показала ужасное чудище, творившее в ее постели безобразный шум, чудище это затем куда-то исчезло… Аналогичный случай: в благословенный 1816 год в городе Тельи недалеко от Амьена некая девица вдруг обнаружила себя беременной; дабы объяснить это окружающим, она заявила, что ею овладели сразу три демона, отзывавшиеся на изящные имена Миленький (Mimi), Крошка (Zozo) и Негодяй (Crapoulet), причем последний был, по словам Колена де Планси, «беглым солдатом из окрестного гарнизона, обильно брюхатившим „нимф“».

CDV

И ОДНАКО!..

Можно приводить примеры, в которых Дьявол выказывает себя сдержанным, целомудренным и стыдливым, словно жених, ожидающий приданого. Так, святая Илария рассказывала, что одержимые бесовской силой женщины висели в воздухе вниз головой, но юбки их не опускались и оставались неподвижными, как будто их приклеили к телу. Об этом говорил и святой Павлин, также сталкивавшийся с подобными случаями; в житии святого Мартина, записанном Сульпицием Севером, упоминается, что одежды одержимых, повисших в воздухе, не меняли своего положения, и несчастные не обнажали наготы и не оскорбляли ничьей стыдливости, ne faceret verecundiam nudata pars corporum.

Однако все это ничтожные исключения, тонущие в море тех непристойностей, на которые способен наш бедный Дьявол. Демонологи, как уже отмечалось, настаивали на похотливости падших духов, важнейшим способом действия которых является возбуждение чувственных желаний.

CDVI

КОЛДОВСТВО В ЭЛЬЗАСЕ В БЫЛЫЕ ВРЕМЕНА

Пока судебные процессы над колдунами обнажают смехотворные мотивы или воспаленное воображение их устроителей, вокруг происходят действительно ужасные случаи, связанные с душегубством, отравлениями и детоубийствами. Мадлен Бони засунула в мешок свое только что родившееся дитя и удушила. Вдова Дюрр, Маргерит, то ли подлила ребенку яду в суп, то ли ввела этот яд в один из плодов, распределенных среди ее детей; Мари, жена бургомистра Эргесхайма, отравила собственную дочь Анастас; Анна, жена бургомистра Мелена, таким же точно способом умертвила настоятеля приходской церкви, когда тот обедал у себя дома.

Жизнь Розин Билекс вся полна таких ужасов. Будучи сама неверной женой, она за один риксталер продала на блуд свою собственную четырнадцатилетнюю дочь! Когда дитя, истощенное нечестивыми ласками, спрашивало мать: «Это правда, что он Дьявол? Это правда, что я не могу с ним развестись? Я что, навсегда приговорена подчиняться его приказам?» — «Да, - отвечала мать, — и если ты будешь ему неверна, он разрежет тебя на части». — «Зачем же меня ему отдали?» — «А ты что, не знаешь, что за все надо платить? Хочешь получать удовольствие, все иметь в жизни, а не страдать?»

Такие вырожденцы и вырожденки, как Розин — всегда преступные натуры. Обычным средством мести у этой женщины был яд.

Однажды в ее кабаре солдаты затеяли драку и схватились за оружие. Розин вмешалась и получила легкое ранение в руку. На следующий день она ушла домой, уверенная, что отомстила, — ведь она успела подсыпать ранившему ее драчуну в стакан белого порошка Дьявола. Однако вместо того, чтобы выпить самому, солдат передал этот стакан товарищу, и тот на следующий день умер в госпитале.

Мишель Блюмбергер де Кинцхайм, брат Розин, как-то принес ее детям новогодние подарки. В знак благодарности он получил яд и умер в тяжелейших страданиях.

Шлештадский гарнизон посетили пятеро итальянских офицеров. Один из них, еще совсем молодой, переспал с Розин. Его золотое кольцо разожгло в хозяйке жадность. В ход был пущен все тот же порошок, и бедняга скончался в конвульсиях.

Все эти эпизоды — лишь малая часть картины местной жизни, в которой убийство — самое простое дело. А судьи при этом занимаются колдунами! Тем временем во дворе этого чудовища с женским лицом каждый год находили труп отравленного человека! В течение пятидесяти лет! — А за двадцать семь лет в том же Эльзасе за колдовство было сожжено пять тысяч человек…

Что все эти колдуны, поражавшие воображение властей, в сравнении с истинными преступниками! Их жаль до слез, когда думаешь об этой самой Розин на постоялом дворе, хозяйкой которого она была, к тому же подавали мышей вместо жаворонков, ужей вместо угрей, кошек вместо зайцев, собачатину вместо кур, все это заправляли водой вместо масла, и те, кто не был отравлен, даже и не подозревали о мошенничестве.

Не хочется верить в то, что власти на все это не реагировали, но это так. А тем временем весь судебный аппарат обрушивался на колдунов, которых допрашивали о том, бывал ли человек на шабаше и сколько раз; а если тот не признавался, начинали все сначала, и так вплоть до признания, ведшего к смертному приговору.

CDVII

СТАРИННОЕ «ЗНАТЬЕ» И КОЛДОВСКИЕ ПРАКТИКИ

Материалы судебных процессов о колдовстве очень редко содержат собственно его описание. Кое-что мы все-таки можем найти. Так, в XV веке Пьер Вален из Тюр-дю-Пэн (Изер) был обвинен в почитании Вельзевула, в уплате ему дани, в плотских сношениях с ним (Дьявол участвовал в них под видом двадцатилетней девушки), в посещении синагог (так в Савойе называли места сборища колдунов), куда Пьер Вален приезжал на коне и с волшебной палкой в руке. Но все это лишь малая часть. Подробный список составов таких преступлений мы находим в знаменитом «черном списке» — «Молоте ведьм» («Malleus Maleficarum»); некоторые описания содержатся в «Большом Альберте» и «Малом Альберте». Всего этого, впрочем, мало для описания старинных практик, особенно в Дофине и Савойе.

Чем пользовался Франческо де Нобилиус (XVII в.), известно немного лучше. Николя Шорье рассказывает, что у этого знаменитого волшебника уполномоченные Парламента Гренобля нашли золотые, железные и свинцовые кольца, помогавшие в любви, в игре, в том, чтобы сделаться невидимым, или в иных подобных необычных случаях, также металлические пластины с соответствующими гравюрами и выписки от руки из книги Корнелия Агриппы по оккультной философии.

Нобелиус был брошен в темницу в кандалах и сумел разорвать кандалы. Этого было достаточно для доказательства его способностей. Слух об этом прошел по всему королевству и достиг ушей самого Короля…

…Судья и члены суда сомневались, был Нобелиус колдуном или нет. Ни кольца, ни пластины никакого действия не оказывали. Привели свидетелей — один из них утверждал, что Нобелиус заставлял его говорить с Дьяволом и запирал последнего в мистическом круге; другие рассказывали о том, как Нобелиус изводил из стены лошадь, надевал на нее седло и уздечку и продавал — вскоре у покупателей оставались только седло и уздечка.

Шорье был хорошо знаком с судьей Прюнье, и его описание можно считать рассказом из первых уст. В протоколе ареста (1604 год) указаны некоторые детали: Нобелиус угадывал мысли, определял комбинацию броска костей, когда игра шла в соседней комнате, занимался винокурением, лечил больных с помощью табличек, подвешенных на шею или приложенных к больному месту; добавлял костную муку в воду, и это было средством от глазных болезней; …всегда имел при себе колоду порнографических карт… разделял металлы в сплавах, используя какой-то порошок или травы; …чертил магические круги; загонял в стеклянный сосуд духа, которого потом выспрашивал о самых разных вещах; вычерчивал на свинцовой пластине буквы и кабалистические знаки для подавления чьей-либо воли; заставлял появляться лошадь, продавал ее, а потом покупатель оказывался без лошади.

У Франсуа де Нобилиуса нашли также нож странной формы, кристаллы, металлы разных видов, свинцовые пластины с неизвестными знаками, спаянные крестом кольца, масляные изображения, книги по магии, тетради, расчерченные кругами, звездами и другими знаками и, наконец, пакеты с иголками, на которых было написано — на одном: «Кололи и шили по мертвому телу», на другом: «Кололи и шли по женскому телу».

* * *

CDVIII

«СТО ТЫСЯЧ ПРОКЛЯТИЙ»

Еще не так давно колдуны Нижней Бретани, находившиеся под воздействием Дьявола, собираясь вместе, произносили общее проклятие тому человеку, которому они желали зла. Проклятие звучало так: «Посылаю тебе сто тысяч проклятий, проклятие солнца, проклятие луны и звезд…»

CDIX

КАК ПРОКЛИНАЮТ КОРОВУ

Если кто-то бьет корову, произнося при этом «Чтоб тебя Дьявол унес» или «Иди к Дьяволу», то, скорее всего, животное умрет в течение двух дней.

* * *

Если кто-то ударяет кого-то по спине, или левой рукой по левому бедру, или дотрагивается до одежды, или дует на рану, или предлагает хлеб, или дает букет цветов, мысленно желая этому человеку смерти, то тот может умереть в период от трех дней до десяти лет.

CDX

СПОСОБОВ МНОГО

Чтобы сделать свое черное дело, колдун совершает определенные движения (глазами, руками и т. д.), иногда он использует при этом животных или растения, последние, как правило, с определенных мест — пересечений дорог или равнин, имеющих дурную славу. Часто применяются человеческие кости, собранные на Страстную Пятницу на трех разных кладбищах. Этими предметами колдун касается того человека, которому он хочет навредить. Используется также змеиная кожа, кальцинированный в особом котле пепел сожженной жабы, различные порошки, иногда специально заколдованные предметы — платки, мелкая монета, яйца. Такие предметы чаще всего кладут на дороги, и особенно на их перекрестки. Прохожему желательно их всячески избегать и не касаться.

CDXI

ЕСЛИ ВЫ ЗАВИДУЕТЕ БЛАГОПОЛУЧИЮ ДРУГИХ

Чтобы вызвать беспорядок в семье, завистник берет большой сосуд, заполняет его песком, кладет туда тринадцать яиц и ждет тринадцать дней. В последний день в каждом яйце делается дыра, в которую сыплют соль и сушеные листья укропа. В девять вечера все это кладут под дверь жертвы.

CDXII

ПРИЗНАКИ ПОРЧИ

Больной, который все время ворочается в постели, кем-то явно испорчен. В этом случае надо распороть подушку и на следующий день сжечь пух-перо на пересечении четырех дорог. Если больной (или умирающий) не успокаивается, то порча весьма сильна — в этом случае обращаются к колдуну.

CDXIII

НАСЫЛАТЕЛИ КРЫС

В XVII веке распространенным обвинением против колдунов было то, что они насылают хищников на стада и на стойла. Эта мысль до сих пор распространена в народе, причем имеются в виду не столько дикие хищники, сколько крысы. Во времена колдовских процессов о крысах часто говорили как о помощниках Сатаны — этот предрассудок, по свидетельству Тьера, дожил до наших дней.

* * *

В Бессене, в районе Ла Манша, в Солони колдуны насылают стаи крыс на стада. В Иль-и-Вилене, как и в Майене, колдуны посылают крыс и, наоборот, отгоняют, куда и когда хотят. Как правило, колдуны-крысятники — бродяги, поэтому следует остерегаться людей плохо одетых — они могут привести с собою крыс. Крысы, которых наслал колдун, неуязвимы для кошек до тех пор, пока не снято заклятье.

* * *

Передвижения проклятых крыс встречается довольно часто. Один портной из Нижней Нормандии как-то увидел на безлюдной дороге человека, которого сопровождала стая крыс, передние из которых носами упирались в его башмаки. На следующий день на соседний хутор напало множество крыс.

* * *

В Бокаже (Нормандия) один поводырь-крысятник всячески советовал не обижать его крыс. Как-то, встретив поводыря с крысами, мальчик ударил одну из крыс палкой. На него тут же кинулась крыса огромных размеров и задушила, причем на крики о помощи поводырь даже ухом не повел. В тех же краях амбарные воры лепят из глины крыс и мышей: когда они произносят им одним известные слова, дунув при этом на свою фигурку, крысы-мыши оживают. Отсюда и происходят огромные стаи, подчиняющиеся своим повелителям.

* * *

Нечто подобное происходит недалеко от того же Бокажа — в долине Аост. Как-то раз два местных жителя встретили детей колдуна, которые развлекались тем, что лепили шары из глинистой земли и придавали им форму крыс. Один из колдунят произнес какие-то магические слова и возложил руку на эти «игрушки» — они тотчас ожили и превратились в настоящих крыс, скрывшихся между камнями.

* * *

В Кот-дю-Нор, чтобы накрысятничать (enracer), то есть наслать крыс на своего врага, жарят живую крысу, а затем обносят жаркое вокруг дома. К такому способу прибегает всякий, желающий наказать своего ближнего.

В Валлонии стать насылателем крыс можно только, избрав это «ремесло» своей «профессией». Для этого, прикрыв голову алтарным платом, на котором кюре служит мессу, читают особую магическую молитву. После этого «новичок» отправляется в дом, где много крыс, и приказывает им направиться в заранее определенное для них место.

CDXIV

МЯСО ВОЛКА

Году в 1914 в Линьере (Шер) на окраине города жил старый колдун, который каждое полнолуние убивал волка. Мясо он разрезал на куски и сушил над огнем. Обычно в это время из трубы его шел дым. На следующую ночь колдун шел на перекресток дорог. Там его встречали погребальные дроги, запряженные черной лошадью и ведомые кучером, также одетым в черное. Колдун залезал на повозку и за ночь объезжал все перекрестья дорог в округе. При этом дроги так трясло, что колдуну отбивало все бока. На следующий день старик рассказывал всем о своем ревматизме, но, конечно, это никого не могло обмануть.

CDXV

ГОРШОК В НАВОЗЕ

В Марсильи (Луар-и-Шер) одна женщина рассказывала мне, что когда она была маленькой, она случайно обнаружила в куче горячего навоза горшок, в котором варились куски змей «и другая гадость» — какая, она не уточнила. Деревенский колдун, узнав об этом, пришел в страшную ярость, однако порчи на нее не наслал.

CDXVI

КОЛДОВСТВО ПОД НАЗВАНИЕМ «ГОСПОДЬ НЕБЕСНЫЙ»

В октябре 1687 года пастух Пьер Ок был приговорен к каторжным работам на галерах за то, что с помощью проклятий умертвил 329 овец, 7 лошадей и 11 коров. Животные были вверены ему для пастьбы их владельцем, Этьеном Визье, сборщиком податей из Паси-ан-Бри (Эр). Секрет свой он поведал товарищу по несчастью, указав при этом, что и сыновья его, и другие пастухи его знают и используют. Очень скоро пастух умер загадочной смертью, удавленный цепью. Вскоре и сыновья его были приговорены к смертной казни, которую, по подаче апелляции, заменили одному галерами, а второму — изгнанием. Колдовство, называвшееся «Господь Небесный», заключалось помимо прочего и в том… <…>[12]

CDXVII

МУХА ИЗО РТА

Одна ведьма из Вильяр-Рекула (Дофине) копала как-то в Шастери картошку. После обеда она прилегла в тени и уснула. Пока она спала, изо рта ее вылетела огромная муха и полетела в направлении Вильяр-Сен-Жан (Вильяр-Раймон). Там, в деревне, муха залетела в дом и вонзила жало в головку спящего ребенка. Однако, пока ведьма спала, мимо тоже проходил ребенок и перевернул ее головой вниз. Муха возвратилась, но не могла попасть в свое жилище — она кружилась вокруг спящей и жужжала, но тщетно. Вскоре, однако, пришли сестры женщины, перевернули ее обратно, и муха смогла залететь — только тогда ведьма проснулась и объяснила все происшедшее сестрам: «Я летала в Вильяр-Сен-Жан и ужалила ребенка». Ее уговаривали немедленно отправиться туда и исцелить жертву, но ведьма сказала, что сможет это сделать только завтра. На следующий день она отправилась в деревню, но ребенок уже умер.

CDXVIII

ЗАПЕРТАЯ ВЕДЬМА

Можно напомнить историю, рассказанную в «Молоте ведьм» («Malleus Malleficarum») о ведьме, уверявшей инквизиторов, будто бы она путешествует на шабаш как душой, так и телом, и может это сделать в одно мгновение, даже если ее запереть и сколь бы долгой ни оказалась дорога. Инквизиторы заперли ее на засов и приказали отправляться с условием, что она потом им все расскажет. Через некоторое время они открыли комнату и увидели, что ведьма спит, а один из них, чтобы ее разбудить, начал подпаливать огнем ее ноги. Проснуться она не проснулась, но ожог был очень велик. Через некоторое время (вне комнаты) появилась ведьма, попросила извинение за опоздание, рассказала о некоторых деталях своего путешествия и подтвердила, что была на шабаше не только душой, но и телом. Ее вновь заперли в комнате и с тех пор не выпускали.

CDXIX

МАГИЯ ВЕЛИКАЯ И МАЛАЯ

Жители Солони верят в существование магии великой и магии малой. Малая магия — способ развлечения, великая вызывает ужас.

К малой магии относится, например, насылание на соседа или еще кого-то, кого не любят, стай мух, саранчи и других насекомых, портящих урожай, или крыс, пожирающих зерно. Можно вызвать мор индеек, кур и гусей и даже коров и овец…

Молодой человек хочет жениться на девушке, которая ему отказывает? — Колдун сумеет наслать приворот, и она сама начнет домогаться своего кавалера.

Пьяница, уже не способный более пить, выползает из кабака и не может найти дорогу домой? — Дьявол делает так, что, немного поблуждав по окрестностям, он опять возвращается в тот же кабак, где его и находят (иногда, правда, ему удается дойти до дома, поскольку Дьявол не имеет власти в некоторые дни, особенно если на этот день приходится почитание кого-либо из святых девственниц или девственников); если же бедняга до дома все-таки не дошел, ему суждено совершать вечное круговращение вокруг бочки кабатчика, отдающего ему в долг по шесть бутылок за полцены…

* * *

Житель Солони, почуяв неладное (например, если у его жены лихорадка или овечья оспа), обычно говорит: «На меня наслали порчу, околдовали». И до тех пор, пока его не расколдуют, он не успокоится. Некоторые, правда, имеют способности лечить и лечиться с помощью знаков, но чаще всего это не удается; остается только ждать своей участи и оплакивать ее.

«Эта вещь или это дело приносит зло», — говорили в старину. Сколько их, таких вещей и таких дел! Подметать после захода солнца, вертеть стул, поставив его на ножку, класть бутерброд маслом вниз, убивать сверчка, вытрясать перину в пятницу, при постройке дома класть подстилку поперек балок и т. д… Если вы выходите из дому, и черная кошка с белыми пятнами перебежала вам дорогу, то с вами может случиться нечто очень плохое и, чтобы этого избежать, надо поймать эту кошку и убить… Если ваша курица вдруг начнет кукарекать, как петух, то на вас, конечно же, навели порчу, и чтобы от нее избавиться, курицу надо зарезать и съесть — это, конечно, легче, чем поймать кошку. Хищные птицы и совы также приносят несчастье… а поскольку подобное уничтожается подобным, их оперение так часто бывает прибито к дверям амбаров. У детей не смывают с головы пятен грязи (такое пятно называют шапочкой), чтобы они не болели; когда ребенок плачет, нельзя стричь ему ногти, а то он станет вором.

CDXX

СТАЛЬНАЯ ИГЛА, «БЛАГОСЛОВЛЕННАЯ» ДЬЯВОЛОМ

Вот что, по рассказам Жерменанга, произошло в его родной общине Сен-Мартен-дез-Ольм в 1890 году.

Жил в городе один обыватель по прозванию «Малыш Грегуар». Это был низкорослый, коренастый старик с густыми, растрепанными бровями и сверлящими глазами. Он всегда носил синюю куртку и ходил с тростью с железным набалдашником. Богат он не был. Более того, часто видели, как он ходил и просил хлеба. Однажды, не знаю, по какому поводу, он вдруг пришел на городскую ферму и предложил накормить всех обедом. Но люди знали, что он обязательно нашлет на кого-нибудь порчу во время обеда, и указали ему на дверь. Обиженный, он возвращался домой, бормоча «дурные» молитвы.

Чтобы совершать зло, он всегда имел при себе железную иглу в пять дюймов (около 15 сантиметров) длиною, «благословленную» самим Дьяволом. Втыкал он ее в стены домов тех, кому хотел навредить, — с этой минуты несчастье не покидало дом.

На следующую ночь Грегуар пошел втыкать свою иглу между камней в стене фермы.

Так вот. Проснувшись утром, хозяин фермы отправился проверить стойло и обнаружил, что самая лучшая корова, которая еще накануне ела, как обычно, мертва. На следующий день его собаку раздавил автомобиль. Говорите, не было в то время автомобилей? Ну, значит, повозка. На третий день сын его подстригал листву на деревьях и порезал грязным ножом левую руку. На четвертый хозяин обошел все окрестности, но так и не нашел корову, не вернувшуюся вечером в стойло.

Малыш Грегуар, решив, что расплатился сполна, отправился ночью вынимать иглу из стены.

Честно говоря, я не очень верю в эту иглу. Но в конце концов что-то такое все-таки было. А было это, когда мой отец еще был мальчишкой. Он уверяет, что обычно такие события продолжались около недели.

CDXXI

ОТКРОВЕНИЯ «ПОРЧЕНОГО»

Г…, 55 лет от роду, крепкий фермер из Солоньской деревни Шомон-сюр-Тарон, в департаменте Луар-и-Шер, принял меня в общей комнате. Его жена и двое детей присутствовали при нашем разговоре. Они постоянно подтверждали то, что говорил Г…

Он рассказал мне, что всегда подвергался нападкам ведьм… Еще во времена своего отца, когда у них была ферма в Мароли, у них все время что-нибудь случалось. И года не проходило без каких-нибудь необъяснимых, загадочных происшествий. Сам Г… никогда не вернется в эту деревню, где одна женщина, которая все еще там живет, продолжает «покушаться на его жизнь»…

…«Ну, хорошо, вы хотите примеров наведения порчи, пожалуйста!..»

…Самка хорька родила семерых малюток и тут же их съела. Это не редкость, такое иногда случается, но странно, что то же самое повторялось с каждым новым выводком после посещений одной дурной соседки, которая приходит просто посмотреть на них, при этом она улыбалась…

…Ну вот, потом… крольчиха оставила в углу камина своего малыша, черного и бесформенного, и приходила кормить его, когда ей вздумается. Каждый раз, как его хотели достать, он исчезал, сначала под солому, потом — в никуда… Его невозможно было тронуть рукой, но когда его оставляли, он появлялся снова… Он сдох через несколько недель… настоящее маленькое чудовище… ужасное на вид… Это повторялось два года подряд… Они никогда не знали, что за чудовище крольчиха произведет на свет в следующий раз. «Лучше будем молчать… И не дразнить никого…», потому что здесь замешана та же женщина. Она ходит взад-вперед мимо фермы и все время говорит с той медлительностью, которая, как известно, как раз в характере ведьм…

Потом Г… забежал назад и рассказал мне, что в юности ему приглянулась дочь этой дурной женщины из Мароли. Та не хотела и слышать о нем, потому что ее дочь была предназначена для общества получше. И вот однажды, когда он ехал на велосипеде на свиданье с девушкой, он почувствовал, как неизвестная сила остановила его и разом развернула «задом наперед». То же самое повторялось много раз, до тех пор, пока его не занесло, и он конкретно не переломал себе ноги. И Г… прекратил свои ухаживания… Тогда мать начала насмехаться над ним, прилюдно говоря своей дочери: «Посмотри на этого Г…, ты ему больше не нужна… посмотри, он так не хочет с тобой больше встречаться… вот, малышка моя, смотри, как мужчины изменчивы…». В конце концов, Г… крупно повезло. Если б не мать, он сейчас был бы женат на дочери, которая, судя по тому, что говорят, стала еще «хуже, чем породившее ее чрево!..».

…Нужно сказать, что Г… и его покойный отец — сами немного знахари. У членов этой семьи есть дар излечивать колики у лошадей… Дар этот является следствием одной встречи, которая случилась у отца довольно давно… Однажды, когда он сидел на обочине дороги, которая ведет из Маролли в Шомон, и завтракал куском черствого хлеба и ломтем сухого сыра, мимо прошел старый бродяга, который сказал ему: «Ах, сынок, тебе крупно повезло, что у тебя есть чем утолить голод; а я даже не знаю, когда у меня это получится… у меня ничего нет с собой…» …Отец протянул ему кусок своего завтрака. Чтобы отблагодарить его, старик дал ему книжечку с тайнами магии и сказал ему: «Используй их, как хочешь, но не показывай ее никому, кроме как твоему собственному пацану, если он у тебя есть и если ему меньше семи лет… Там ты прочтешь, как нужно делать… А теперь, если ты не умеешь читать, отдай мне обратно мои магические тайны, они не для тебя»… Отец умел читать (немного), но, надо думать, что если б он и не умел, он бы не выпустил из рук неожиданной удачи. Не каждый день можно стать чародеем. Кроме того, отец научился бы читать, он готов был даже сделать это тайно, со школьным учителем…

…Как только Г… исполнилось семь лет, отец дал ему раздавить живого крота, которого он выкопал накануне и держал всю ночь в грязном котле…

…Г… лечит только лошадей родственников и знакомых; больше всего он не хочет, чтобы об этом заговорили, он не хотел делать себе рекламы! Если он и выезжает, то только если сам хочет… вот так вот. В Германии, когда он был в плену, он спас немало лошадей у фрицев в деревне, где работал… На самом деле, когда он лечит, он чувствует во всем теле как будто бы почесывание, и на короткое время его как будто оглушает!..

…Но со всем этим мы удалились от его бед… И вот, не так давно он арендовал ферму, где мы сейчас находимся… Несчастье случается то с его свиньями, то с коровами, и тут я — вот забавно — прихожу поговорить с ним о порченом скоте!.. Ему как раз нужно было поговорить об этом с кем-нибудь не из этой местности… Именно теперь (он смотрит на меня с недоверием). Ну ладно, хватит про скот, это, разумеется, менее серьезно, чем его сын, который некоторое время назад подхватил менингит… Вот незадача: кого позвать — погонщика из Сен-Виатра? Или доктора из Роморантена?… Наконец, на первый раз позвали доктора… никогда не знаешь, как лучше! Он пришел, сделал сыну прокол и сказал, что придет послезавтра, чтобы сделать второй прокол… Вот. Но Г… не мог удержаться и пошел посоветоваться с соседкой-знахаркой (совершенно бесплатно), которая сказала ему: «Зачем ты позвал доктора, если это пустяковое дело…». Женщина пришла на ферму, потребовала живого кролика и большой, хорошо наточенный нож, одним ударом вспорола кролику живот и засунула туда, одну за другой, обе ноги мальчика… Вечером температура спала! Однако родители были в затруднительном положении, потому что женщина сказала: «Имейте в виду, вы двое, чтоб больше никакого доктора, иначе моя сила будет недействительна…».

Снова пришел доктор… Родители в замешательстве, но надо так надо. Они уже хотели выставить его за дверь… Но только, поскольку ребенок снова встал на ноги и пришел в комнату поздороваться со всеми, они остались в границах вежливости. Взволнованный доктор не стал делать второй прокол. Тем лучше для всех…

…Ну вот… и раз уж мы заговорили… с тех пор, как родились девочки-близняшки (они стоят там же, им по 12 лет, и они прехорошенькие!), они постоянно болеют… (они мне улыбаются). Старуха-соседка их не любит, но все это можно устроить с помощью паломничества на тот берег Луары… Я спрашиваю, куда. Г… пожимает плечами, как будто я не знаю, что если заранее сказать, ничего не получится!.. А пока нужно все время повторять: «Злая женщина, я боюсь тебя, чур меня! Чтоб ты коростой покрылась, чтоб тебя!»

…Ах да, а три недели назад «кое-кто» — он хорошо знает, кто это, но прикусил язык, чтоб не выболтать мне имени, — «кое-кто» сделал «кое-что» с его пчелами, так что медоносные «мушки», каждую из которых он, между прочем, знает по имени, так покусали его, что он целый час катался по траве за своим садом, раздирая на себе одежду и расчесывая «причинные места», которые как будто кислотой облили… Все обошлось… В любом случае, это явно была попытка помешать ему остаться настоящим мужчиной!.. В этом месте он двусмысленно посмотрел на свою жену, которая в смущении опустила голову…

…Да… кстати, о насылателях порчи. Г… вспоминает об одной женщине, на которую году в 1830 наслал сильную порчу колдун из Уизона… Не выдержав, она пошла к кюре этой деревни, про которого говорили, что он наполовину Бог, наполовину колдун… «Прекрасно, — сказал ей священник, — я улажу ваши неприятности… Завтра ровно в девять часов тот, кто приносит вам зло, придет к вам… Впустите его, он будет не опасен… Как только он войдет, избейте его палкой, но сделайте так, чтоб вы были с ним один на один, иначе ваша порча перейдет на другого» …На следующий день в указанный час женщина поджидала колдуна одна, и вооружившись крепкой дубиной. Подкарауливая у окна, она увидела, как идет ее собственный хозяин! У него был такой вид, как будто он идет не по своей воле, и он делал сильные телодвижения, как будто чтобы оттолкнуть то, что его толкало. Так что он шел зигзагообразно и не по дороге… Он корчил такие страшные гримасы и делал такие страшные движения, что женщина испугалась и спаслась, спрятавшись в церкви… А там в это время из сакристии вышел кюре, его сутана была всклокочена, лицо и тело в поту… Он заорал на женщину: «Дура! Ты сбежала в самый нужный момент и оставила меня с ним один на один… В следующий раз я не буду больше тобой заниматься… По счастью, я был сильнее… Теперь твой враг повержен…» …И скажите пожалуйста, через неделю хозяин умер. Говорят, он попал под копыта взбесившейся лошади.

Но он хочет, чтоб я узнал о кознях людей… Он знал сельского сторожа «недалеко отсюда», который в качестве развлечения наводил порчу на кур… Они камнем падали, когда он проходил мимо, как раз в том месте, где ступала его нога… Другие крутились волчком… И так до того дня, пока этот человек не покусился на кое-кого, кто «хорошо соображал»… И тогда он напрасно пытался заставить крутиться его, как простую курицу: тот, другой, воздал ему по заслугам, и он «от меча и погиб», копыта отбросил, если хотите…

И Г… заключает: «По милости такого рода людей я столько имел неприятностей, что я вынужден во все это верить…»

CDXXII

О ПОЛЬЗЕ РОСЫ

В Шабраке, департамент Шарант, около 1885 года в деревне Гамори коровы были настолько охвачены бешенством, что их было невозможно выгнать на пастбище. Посоветовались с колдуном, он порекомендовал присоединить к стаду козла. Это средство оказалось недейственным, и однако же каждый знает, какую важную роль это животное играет в практической магии. И тут в дело вступил Шазобени, по прозвищу «Бедный друг», с которым мы познакомились до 1914 года в Сен-Морис-де-Лион и который тоже в свое время был знаменит своими колдовскими способностями.

Он предложил сам заняться скотом, что ему и было позволено. Он лично выгнал стадо на пастбище с помощью палки, сделанной из орешника, очищенного от коры. Там он разделся, оставшись в чем мать родила, лег на луг и стал кататься в росе, бить по земле палкой и произносить магические слова, которые до нас не доносились. Но у него так превосходно получилось отвратить чары, что с того самого момента животные вели себя абсолютно послушно.

Роль росы, впрочем, хорошо известна, особенно в том, что касается молока у животных. Действительно, достаточно отправить утром 1 мая, перед восходом, на луг того, на кого вы хотите навести чары, чтобы собрать там росу, — и все молоко его коров перейдет в вымя ваших, как это показывают два следующих примера.

В деревне Лестри, община Сен-Морис-де-Лион, в конце XIX века одна ферма процветала, и коровы там «купались в молоке»; на другой, напротив, коровы не могли даже накормить собственных телят, которые умирали раньше, чем их можно было продавать. Между тем, эти две фермы принадлежали одному и тому же собственнику, который вел на них хозяйство одинаково, и неоткуда было взяться той разнице.

Утром 1 мая, когда день только начинал брезжить рассвет, моя бабушка, которая была акушеркой в той местности, возвращалась домой в сопровождении двух мужчин. Они заметили на лугу поблизости от деревни Лестри человека, который собирал росу в ведро. И два спутника одновременно закричали: «Вот тот негодник, который забирает все молоко у своего соседа».

В той же местности м-р Жозеф Одуан застал старуху М…, умершую около 1936 года, которая предавалась подобному занятию на пастбище около дома в Фужер.
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«ЗАКЛЯТИЕ» МОЛОКА

В Бурбонне порча молока была наиболее частой. Существовал особый сглаз, который позволял заклинать молоко соседа, то есть делать так, чтоб коровы хирели в пользу коров соседней фермы. Помимо использования определенных снадобий, для достижения этого результата нужно было проникнуть на луг соседа утром первого мая, перед восходом солнца, вооружившись при этом специальной посудой — бидоном для молока, а также горшком. Этим горшком собирали росу и выливали ее в бидон, произнося при этом заклинание, которое начиналось так:



Майская роса, майская роса,

Росочка, росочка

В моем горшочке…





В некоторых местах считалось, что заклятие молока можно произвести с помощью огромной жабы, специально для этого выкормленной, на шею которой иногда надевали красную ленту и которую называли росяная жаба. Подобные же обряды, совершенные утром Иванова дня, также перед восходом солнца, имели целью забрать у соседа овес. Можно также привести в пример колдовские обряды, направленные на то, чтобы забрать у соседа тучность навоза, прогнать к соседу кротов и слизней, вредящих урожаю, помешать его курам нестись.

CDXXIV

МОЛОКО ДЖАНСОТТ

— Жил-был, не знамо где, не знамо когда, — сказывают в Вантроне, в Вогезах, — один молодой солдат, которого звали Жозеф. Трепясь о том о сем со своими товарищами, особенно о его деревне, которая была далеко, очень далеко, он однажды сказал: «Я хотел бы, чтоб у меня сейчас было молоко нашей Джансотт» (это имя коровы его родителей). Один из товарищей Жозефа, слывший немного колдуном, услыхал его и ответил: «Это очень легко, если хочешь, я подою корову, не сходя с этого места». — «Подоишь ее, не сходя с этого места? — сказал солдат. — И как же ты это сделаешь?» — «Увидишь, но сначала ответь на мои вопросы: где живут твои родители, какого размера корова, какого она цвета, и как с ней обращаются в загоне?»

Жозефу не составило труда дать ему нужную информацию.

«Хорошо, этого довольно; сейчас ты получишь, что хочешь».

И тут он взял нож, воткнул его в дверь, накрыл его тряпицей и стал тихо бормотать нужные слова. Ожидание было недолгим. Едва только он замолчал, как из-под тряпки потекло молоко, точно так же, как если б оно текло из вымени коровы. Жозефу ничего другого не оставалось, как только собрать его в свою миску; так он еще раз напился вдоволь молока Джансотт.
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МОЛОЧНИЦЫ-ВЕДЬМЫ

В окрестностях Кентена, в Кот-дю-Нор, ведьмы бегают по ночам совсем голые и наполняют свои кувшины росой, собранной в полях. Так они могут быть уверены, что переманят к себе чужую сметану.
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ЖАКЕ

В Неви-Сен-Сепюлькр колдун, наводящий порчу, использует в своих магических обрядах одного из своих излюбленных помощников, большую серую жабу, по-другому, Жаке. Этого Жаке нужно поймать перед восходом солнца, когда ему не исполнилось еще более трех дней и когда у него желтый животик. Колдун сажает его в свою «печь для хлеба»; чтобы у коров пропало молоко, он берет Жаке в руки, привязывает к его лапке красную нитку и заставляет его много раз прыгать по миске, говоря при этом: «Прыгай, прыгай, Жаке, сметана будет в молоке». Бывает, что хозяин отправляет жабу к своему врагу, потому что в Берри говорят: «У нее дома Жаке». В Гурне (департамент Эндр) если ребенка лечить с помощью жабы, он в течение недели перестает «брать грудь». Становясь членом семьи колдуна, Жаке остается верным ему до самой смерти: несколько лет назад умерла старая ведьма из общины Буэсс, у которой был Жаке. Жаба уселась в изголовье гроба и оставалась там до похорон.
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ЛЮДИ, КОТОРЫЕ ХОТЕЛИ УБИТЬ ВСЕХ ЖЕНЩИН

Не без удивления я услышал одну историю, которая, хотя и смешная, но показывает, что невежественные жители Солони легко принимают на веру то, что им коварно внушают. Люди, которые рассказали мне эту историю, сохраняя удивительное хладнокровие, относят ее к примерам великой магии. Она возвращает нас к ужасам Французской революции, потому что произошла в 1793 году.

В то время, рассказали мне, колдуны решили убить всех женщин и, чтобы им удалось это убийство, они прибегли к помощи магии. Но прежде им понадобились, по крайней мере, две-три капли женского молока.


Эти колдуны поехали в Жуи-Ле-Потье, к одной кормящей женщине, которая после всего случившегося умерла. Они попросили у нее ее молоко, и она отказалась; но после того, как они обещали заплатить ей луи, она согласилась удовлетворить их просьбу, если ее муж, которого в ту пору не было дома, тоже согласится. «Короче говоря, — сказала она, — приходите завтра».

Муж, который был предупрежден о происходящем, запретил своей жене выполнять просьбу этих дурных людей. Однако, соблазнившись на вознаграждение в двадцать четыре франка, он нашел способ получить эту сумму при помощи плутовства. Он взял кошку, которая в то время кормила своих многочисленных котят. Он взял четыре или пять капель ее молока, вылил их в бутылку и велел своей жене отдать ее колдунам, но, конечно, так, чтоб они не догадались о подлоге. Они заплатили луи и ушли.

За колдунами следили (кто именно — об этом история умалчивает), люди видели их на реке Коссон. Там, с длинными палками в руках, одетые в церковную одежду, колдуны принялись бить по воде, куда они вылили молоко кошки, при этом они делали странные гримасы и ходили по воде, высоко поднимая ноги. Тотчас же солнце померкло, земля задрожала, и все кошки в более чем на двадцать лье вокруг сдохли. Это было ужасно.

CDXXVIII

КОГДА В ИГРУ ВСТУПАЕТ ДЬЯВОЛ

На фермера из Милансе, в департаменте Луар-и-Шер, наслали чудовищное проклятье. Много вечеров кряду его притягивало к каминной трубе и там дьявол хватал его за волосы и таким образом поднимал в трубу. Беднягу надо было тащить за ноги, чтобы вернуть обратно. Кюре узнал об этих злоключениях и «разговорил» его.

Колдун из Шатийона, который когда-то приходил в Ружу, чтобы помогать молотильщице, «посадил дьявола» в пустую телегу. Ее не под силу было сдвинуть даже девяти мужчинам, которые там находились. Тогда хозяин пригрозил колдуну, и тот согласился снять заклятье. Телега снова могла ехать. Однако сын того человека остановил ее взглядом. Но пришлось телегу снова отпустить, потому что хозяин чуть не убил его.

Фермер из Лоре, возвращаясь из Роморантена, по неосторожности взял колдуна к себе в повозку, но поскольку таких людей преследуют несчастья, даже когда им оказывают услугу, повозка перевернулась, и фермер сломал себе ногу.

В Сувиньи колдун, когда в него «вселился дьявол» (именно это выражение было употреблено), стал касаться всех, кто попадался ему под руку, и несчастный, на которого наслали порчу, начинал тявкать, как собака. Если он отправлялся в церковь, чтобы снять порчу, его завывания прекращались, но язык все еще конвульсивно двигался.

* * *
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НАВЕДЕНИЕ ПОРЧИ С ПОМОЩЬЮ ФИГУРОК

Современный колдун ничем не отличается от своего средневекового собрата. Обряды, к которым он прибегает, часто модернизированы, но они берут начало от традиционных обрядов, тех, о которых написано в книгах по черной магии; колдуны, научившиеся этим обрядам от дьявола, передавали свое умение ученикам. Наиболее классическим примером является «наведение порчи», «преступный» обряд, старый, как мир (свидетельства тому — фигурки бизонов, проткнутые во многих местах, найденные в пещерах первобытного человека Норбером Кастре) и появившийся при дворе французского короля в XVI веке благодаря знаменитому Руджери, итальянскому астрологу Екатерины Медичи.

Колдун — это, собственно, тот, кто наводит порчу. Он наводит ее на животных, на растения и, прежде всего, на людей. Чтобы они заболели, чтобы они умерли. Он также наводит на них сглаз.

Чтобы достичь своих целей, колдун обычно собственноручно лепит из воска фигурку, над которой он произносит магические слова. Таким образом, фигурка получает черную силу. Фигурку (которую в наше время часто заменяют бычье или баранье сердце) затем прокалывают иголкой. Фигурка является образом врага, которому надо причинить зло. Последний, как уверяют посвященные, примерно через неделю начинает чувствовать страдания, причину которых не может устранить обычная медицина. В принципе, жертва должна через сорок дней погибнуть.

Подобные фигурки (восковые, деревянные, глиняные) можно увидеть в Кембриджском музее, в Великобритании. Но в наше время это не только экспонаты, предназначенные для музеев: автор этой книги лично видел две такие фигурки в Париже не далее, как в начале этого года, они не так давно служили для черных дел.
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ПРОКЛЯТИЯ

Проклятья, наиболее изощренные в своих разновидностях, как пишет Ролан Вильнев, также осуществляются посредством амулетов, забивания гвоздей, вбивания кольев и завязывания шнурка — с помощью методов, которые хотелось бы считать отжившими, но которые еще пользуются определенным успехом. И он приводит абзац из книги «Святилище Сатаны» (1891):

«Жаба, которой дают имя того, на кого хотят наслать проклятье, также иногда заменяет восковые фигурки; но сами церемонии насылания проклятья остаются одинаковыми. Другой способ заключается в том, чтоб связать живую жабу волосами, которые нужно заранее достать; плюнув на этот нечистый предмет, его закапывают под порогом своего врага или в любом другом месте, где он вынужденно бывает каждый день».

«Амулет», как водится, спрятанный колдуном под порогом объекта проклятья, для того, чтоб он топтал его ногами и сделал еще более пагубным, может представлять собой сердце животного (голубя, быка или теленка), змеиную кожу, жабу, внутрь которой положены различные «ингредиенты» (волосы, ногти, остатки облатки, куски одежды и т. д.). Одна замужняя женщина, пишет Дель Рио — ученая иезуитка и демонолог, жившая в XVII веке, «из-за проклятья своей соседки, тоже ведьмы, так тяжело заболела… что у нее постоянно болел живот… как если б ее желудок был проткнут двумя ножами. Единственным средством избавиться от этого было раскопать землю около дверного порога (это сделал возлюбленный колдуньи), и там нашли амулет, а именно некую восковую фигурку длиной в пядь, проткнутую со всех сторон; две иглы были воткнуты в оба бока фигурки; на ней были кусочки ткани… Все это было брошено в огонь, к женщине вернулось здоровье, но не полностью… видимо, говорила она, там еще что-то осталось спрятанным, и этого уже не найдешь…»

Таковы «классические» рецепты насылания проклятий в Европе. Сегодня к использованию жабы еще прибегают в Северной Африке; также используют птичье сердце, проткнутое булавками, очищенную змею, фигурки из воска или из муки, которые в определенные дни календаря кладут на кладбище. Индейский обычай задействовать кости шестидесяти четырех различных животных, описанный в работе аббата Дюбуа (1825), а к ним стоит добавить также «кости мужчины, родившегося в воскресенье в первый день новолуния, и женщины, родившейся в пятницу», — еще не предан забвению. Вероятно, так же обстоит дело и с фигурками из земли, изображающими свиней, которые в Древнем Китае прятали в доме врага; и с образцами слюны, которые колдуны с Маркизских островов смешивали с древесными листьями? Кто знает, быть может, пастухи из Беарна все еще выливают содержимое яиц, чтобы положить внутрь скорлупы какие-нибудь кусочки ткани, волос и т. д., украденные у всех людей в их местности, которым они желают собачьей смерти?
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РАЗНЫЕ СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ФИГУРКИ

Вот что господин Бертран смог отыскать по данной теме в 1943 году в кантоне Ларошфуко:

«Колдун начинает спрашивать своего просителя и в ходе этого разговора старается узнать о его личной жизни, есть ли у него где-нибудь спрятанные деньги и сколько, с какими соседями он состоит в плохих отношениях, и иногда таким образом он узнает имя того, кто наслал порчу; именно над этим именем колдун и колдует:

„Хотите, — спрашивает он, — чтоб он умер, истощенный болезнью, или чтобы с ним произошли те же несчастья, которые он на вас наслал?“

В зависимости от ответа колдун делает грубую фигурку указанного человека и, произнеся слова „Отмсти, Сатана“, он втыкает булавку в глину, еще сырую, в то место, где должно находиться сердце. Это тот талисман, который проситель унесет с собой; в эту фигурку он должен будет в течение тридцати дней втыкать булавки — во все части тела. По истечении этого времени проклятье исполнится».

В зависимости от обстоятельств булавки втыкают в течение трех дней подряд или девяти дней подряд. Видимо, этот обычай был в ходу в Сен-Морис-де-Лион, но мы не были тому свидетелями. Порча будет наиболее надежной, если колдун сможет прицепить к фигурке «какую-нибудь вещицу» жертвы (обрезки ногтей, волосы и т. д.). Этим способом, несомненно, воспользовались колдуны, замешанные в деле Жори: Д…, на которого навели порчу, вынужден был носить бороду и волосы во всю длину.

Уже «в Средние века порча с помощью фигурки оказывается недостаточно результативной, или, скорее, слишком сложной в осуществлении, потому что колдун должен быть достаточно умелым, чтобы фигурка получила сходство с человеком, которого надо сглазить». Несомненно, именно из-за этих трудностей наши современные колдуны работают с фотографиями, что объясняет нежелание наших крестьян отдавать другим свои фотографии.

Местом, в которое втыкали булавки, была область сердца; колдун упрощал свою задачу, заменяя фигурку сердцем животного: в области Конфоланс это сердце быка, теленка, барана или цыпленка, которое вырывают из животного, пока оно еще бьется, и в которое втыкают булавки одновременно с произнесением слов проклятья, которые нам неизвестны. Затем сердце кладут в новый горшок, накрывают крышкой и ставят подсушиться в печь или же, и это более действенно, кладут под порог жертвы. В кантоне Крабанэ Ружье отмечает случай, когда сердце быка было зарыто во владении проклинаемого перед восходом солнца. Произнеся слова, которые человек, поведавший эту историю, также не смог запомнить, заклинатель, пятясь, отошел назад на то место, где он сделал первые три шага. В области Сентонж булавки часто заменяли на шипы боярышника.

Сердце может также служить средством разрушения чар.

В этом случае используют сердце теленка или барана; колдун приготовляет его особым образом, протыкая гвоздями, следуя ритуальным обычаям. Иногда проситель делает все сам, сверяясь с указаниями колдуна, в том месте, где было наложено проклятье. Как бы то ни было, во всех случаях, чтобы снять заклятье, сердце нужно зарыть в том же месте, где был произведен обряд снятия порчи.

Часто используют тот же орган, который хотят поразить у жертвы: печень, легкие, «внутренности» черной курицы, порезанные на куски.

Печень и легкие также хорошо подходят для того, чтоб бороться с порчей, и можно еще увидеть, как над печкой висит легкое теленка или ягненка, проткнутое длинной иглой. По мере того, как оно высыхает, проклятье снимается. Чтобы снятие порчи имело успех, животное должно быть не старше одного года.

Есть ли другие средства уберечься от сглаза?

В любом случае, не следует доверять колдунам, то есть никаким колдунам, потому что колдуном может быть кто угодно.

В области Конфоланс путникам всегда советуют относиться с особым недоверием к тем, кто расспрашивает вас о вашем маршруте. Не следует отвечать ему, и лучше всего вернуться обратно и пойти другой дорогой; таким образом можно отклонить дурное воздействие.
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СЕРДЦЕ В ГОРШКЕ

Около 1880 года дети однажды нашли под мостом Мармонд, который находится на пересечении четырех дорог, в Бардэ, в департаменте Алье, горшок, содержащий сердце животного, проткнутое семью гвоздями. Это вызвало огромное оживление на соседней ферме, куда их находка была тотчас отнесена. Несомненно, таким образом отклонили ужасное проклятье. Вскоре взволнованные жители соорудили большой костер, поместили в середину горшок и смотрели на этот огонь, который они поддерживали всю следующую ночь. Когда забрезжил день, среди пепла не осталось ничего, кроме горшка и гвоздей. Сердце полностью поглотил огонь. Тогда все с облегчением вздохнули. Снятое проклятье обратилось против того, кто его наслал.
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НО ОН ТАКЖЕ МОЖЕТ И ВЫЗДОРОВЕТЬ

В Бурбонне колдуны также пользовались обрядами наведения порчи, чтобы причинять вред людям или вызывать их смерть. Горе тем несчастным, кто обнаруживал одним прекрасным утром у себя под порогом или под дорогой восковую или глиняную куклу, проткнутую иголками, или же сердце, печень или легкие животного, в которые также были вставлены булавки, иглы или гвозди. Его ожидала злая судьба, потому что колдун употребил против них свои самые ужасные заклятья.

Мы можем получить представление об обрядах, исполняемых в подобных случаях, по материалам процесса, который был возбужден на суде в Лапалисе против очень известной в той местности ведьмы, прозванной ведьмой из Кюссе. В 1804 году, чтобы вылечить больного, она потребовала петуха, маленький керамический горшочек и пятьдесят булавок — все это нужно было купить, не торгуясь. Она вспорола живот петуху, вынула сердце, утыкала его булавками, которые предварительно кусали больной и его жена. Затем она налила в горшок святой воды, опустила туда сердце, утыканное булавками, сотворила надо всем этим несколько раз левой рукой крестное знамение и при этом произносила ругательства, чтобы отвратить Дьявола. Она потребовала, чтобы сердце сварили на медленном огне на горячих углях и чтобы при этом дверь была плотно закрыта, так чтобы никто не мешал процессу. Но больной преставился до того, как исполнилось колдовство.
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ПИСЬМО ПРОКЛЯТОГО

Париж, 19 апреля 1963 года

Мсье Клод Сеньоль!

Прочитав те похвалы, которые были написаны в ваш адрес в «Тетрадях Золотой цепи» по поводу ваших работ, я позволил себе, хоть и не будучи с вами знакомым, послать вам призыв о помощи в связи с мрачными событиями, касающимися меня, моей семьи и меня лично.

На моего отца, мою мать и меня вот уже семь лет наводит порчу одна персона с садистскими наклонностями. Мой случай (я должен немедленно вам его поведать) «безнадежен». Я хотел освободиться от этой физической, умственной и духовной тирании, проткнув гвоздем сердце быка; по наивности своей я так думал уйти из-под власти моего врага. С тех пор я с тревогой и печалью жду, что сойду с ума, потому что мне только что в этом месяце исполнилось 25 лет, и, мне кажется, я слишком молод, чтобы умереть.

Отлично зная, насколько сложно «оборотить удар вспять», я не строю иллюзий касательно вашего ответа, однако если, имея обширные связи в области оккультизма, вы бы знали кого-либо, кто был бы способен мне помочь и — кто знает? — спасти мне жизнь, моя признательность не имела бы границ.

Я должен сказать вам, что, если я еще жив, то это благодаря одному оккультисту, который «за неимоверные деньги» отводит от меня решительный удар. Другими словами, когда я не смогу больше платить, через три дня я буду мертв! Хотя безумие внушает мне больше страха, чем смерть, поэтому у меня не остается выбора.

Я больше не знаю, что делать, и поэтому передаю себя на милость Божью…
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СПОСОБ ОТОМСТИТЬ

В Вогезах с незапамятных времен оскорбленные женщины из деревни Валентин насылают муки пламени на своих возлюбленных, изменивших им. В день Угольщика все девушки собираются вместе; у каждой, от мала до велика, в руках огонь, и это не тот обычный костер веселья, который каждая из этих бедняжек соберет и зажжет своей рукой, это настоящий костер, костер, как тот, который неумолимое правосудие когда-то сделало средством казни величайших преступников. Тем хуже для мужчины, который оскорбил ее! Он обречен на пламя мести, и если он не изжарится на самом деле — и пусть благодарит за это небо, — по крайней мере, будет сожжено его изображение — ужасное чучело из соломы и прутьев. Какая радость для всякой невесты — приготовить пытку для неблагодарного, бросить в пламя своего врага, видеть, как он корчится там, и обладать возможностью сказать ему в этот момент, согласно сакральной формуле: «Нечестивец, ты предпочел мне, твоей невесте, другую? И ладно, иди ты к…! Гори, гори же, до последней соломинки! Чтоб глаза мои тебя больше не видели, и пусть я без сожаления смогу отдать свою руку другому!»
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ЗАБИВАНИЕ ГВОЗДЕЙ

В Шаранте колдун ходил на кладбище не для того, чтобы отыскать знакомый прах, а чтобы набрать гвоздей от старого гроба: нужно было взять немного и сказать: «Гвоздь, я беру тебя к себе на службу, чтобы ты причинил как можно больше зла тому, кому мне вздумается, именем Отца, Сына и Святого Духа. Аминь!»

Затем колдун замечал место, где его жертва имела обыкновение проходить; невидимый, он рисовал вокруг одного из следов его ноги магические фигуры. Продолжая произносить «Отче наш», он втыкал в середину следа один из гвоздей, забивал его большим камнем и под конец произносил магическую формулу:

«Именем Дьявола, которым управляет Господь, причиняй ему всевозможное зло до тех пор, пока я тебя отсюда не выну».

Затем он маскировал гвоздь небольшим количеством пыли и, если человек, на которого он хотел навести порчу, проходил по гвоздю, он был «пригвожден», то есть околдован, до тех пор, пока гвоздь оставался на своем месте, и он мог быть вынут только рукой, которая его туда поместила.

Тем же способом можно было «пригвождать» животных, особенно лошадей. Чтобы наслать на лошадей такую порчу, надо было только трижды подставить под ногу животного сложенные крестом большие пальцы рук, произнести при этом имя последнего казненного убийцы и прочитать специальную молитву.

Некоторые колдуны умели «заранее вынимать гвоздь» и оборачивать порчу против наславшего ее. В Мэнкском лесу показывают (это было в 1944 году) дуб с огромными шишками. Говорят, это не что иное, как превратившийся в дерево колдун.
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ДРУГИЕ ШАРАНТСКИЕ СПОСОБЫ НАВЕДЕНИЯ ПОРЧИ

В области Ла Рошетт в Шаранте колдун трижды повторял:

«Колдун, колдовство, ты околдован».

Число «три» — это, конечно, магическое ритуальное число; оно играет свою роль не только в том, что касается произнесения формул, но и в жестах колдуна, который три раза приподнимает свой колпак.

В кантоне Крабанэ колдун прибегает к обряду крестного знамения, который доступен каждому ученику. «Осенить крестным знамением землю в одном из мест, наиболее часто посещаемом человеком, на которого нужно навести порчу, на его излюбленной дороге; трижды плюнуть на этот крест и сказать:

„О горе имярек“,

снова трижды сделать крестное знамение, при этом каждый раз нужно плевать на него, и ждать, что несчастный пройдет по заколдованному месту».

В той же области постоянно рассказывают о другом обряде наведения порчи, который является результатом дурной привычки наших крестьян оставлять свои экскременты почти повсеместно. Достаточно, чтоб их подкараулил колдун и сразу же воткнул в «навоз» кусок железа, раскаленный докрасна на огне, чтобы вызвать смерть человека, которого хотят сглазить. Тот же обряд производится и в отношении животных, особенно на свежем коровьем навозе.

В той же области еще встречаются люди, которые умеют «околдовывать», потому что, говорят, они обладают мандрагорой. В Сен-Морис-де-Лион я познакомился со старым «Трюмо», которого в этом подозревали (это было в 1914 году).
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ПРОКЛЯТЬЕ ТЕТЕРЕВИНОГО ЯЙЦА

Тетеревиное яйцо служит для наложения ужасного проклятья, которое еще практикуется в Нижней Нормандии: раздавив его, один из обломков его скорлупы наполняют капельками собранной на заре росы боярышника, потом все это подставляют под солнечные лучи. Когда дневное светило выпьет росу, указанный человек будет поражен внезапным и неизвестным недугом, который истощит его и, несмотря на все лекарства, человек медленно умрет.
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ТЫСЯЧНАЯ СВЕЧА

Говорят, что Дьявол сумел получить у Бога некоторые скромные права, которые скорее были украдены, нежели отданы по внезапной милости. Так, например, мне рассказывали (или я прочел это в какой-то старой магической книге?), что каждая тысячная свеча, зажженная в церкви Сен-Мерри, принадлежит Сатане. Несчастный верующий, которому злой рок подает эту проклятую свечу, которую ничто не отличает от остальных, и который думает загадать желание, зажигая нормальную свечу, доживает отныне на земле свои последние часы. Их количество определяется длиной фитиля, и они истекают, когда он сгорает. Потом — ад.

Тема эта слишком хороша, чтоб я отложил ее в долгий ящик. Поэтому я сочинил главу «Тысячная Свеча».

Я люблю давать как можно больше деталей. Итак, с записной книжкой в кармане я еще раз пошел в Сен-Мерри, не для того, чтобы зажечь там свечу (я никогда больше этого не сделаю), а чтобы пропитаться атмосферой этой часовни, знаменитой своими свечами.

Меня интересует часовня Богоматери-Заступницы, которая расположена как раз сбоку от выхода в коридор, который выходит на улицу Верри. Женщина, грузная домохозяйка в фартуке, как раз приготовилась поставить скромную трехфранковую свечу, которую она только что зажгла. Я наблюдаю за ней и вижу, что она шатается наравне с пламенем. Ей не удается поставить на место свою свечу (знак благодарности или просьбы), и вскоре она поворачивается ко мне, чтобы попросить о помощи.

Ее раздутое лицо, влажные глаза и беспорядок в прическе тут же все мне объясняют: это пьяница в благодушном настроении и просит чуда в виде винной бочки.

Я приближаюсь, изучаю свечу, которую она мне протягивает, но воздерживаюсь от того, чтобы к ней прикасаться. В ней нет отверстия. Я сообщаю об этом женщине и советую поменять ее на другую, лучше отлитую.

Но только, поскольку она передает ее зажженной, я советую ей задуть пламя. Она это делает с трудом и не с первого раза. Свеча гаснет, женщина все еще жива: это еще была не Тысячная.

Она выбирает новую, более качественную, но, поскольку ей не удается ее зажечь, она просит меня. Вот так так! Мне этого совсем не хочется; а если это она! Наконец, огонь, который она подносит к свече, принимается, и у женщины получается держать свечу прямо. Тогда я спрашиваю ее о причине ее обета и понимаю, что она шатается не от пьянства, а от отчаяния. Она пьяна от горя. Эта свеча — это чтобы спасти ее дочь, которая очень плоха!

И нетвердой походкой убитой горем матери она уходит, оставляя меня погрязшим в черных угрызениях совести.

Спустя несколько минут, короткий, но сильный порыв ветра гасит множество свечей, среди которых и свеча той женщины. Я воздерживаюсь от того, чтобы снова зажечь их. Беспокойство обступает меня и оглушает, приковывая к одному и тому же месту. Наконец я выхожу из церкви.

Снаружи, на перекрестке улиц Сен-Мартен и Ломбар, толпа зевак окружила две столкнувшиеся машины. Я спрашиваю, нет ли жертв и узнаю, что была сбита только одна прохожая — женщина, которая, вроде, только что вышла из Сен-Мерри и как раз в этот момент пьяная переходила перекресток, забыв обо всякой осторожности.

Машина «скорой помощи» уже увезла ее. Никто не может точно сказать мне, погибла она или только ранена.
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БУЛАВКИ В СВЕЧЕ

Обряд, который является выражением одного из самых типичных видов наведения порчи, состоит в том, чтобы воткнуть в свечу, которую следует зажечь либо дома, либо в церкви, три иголки или три булавки… Если все три упадут во время этого действа, человек, на которого нужно наслать проклятье, умрет через три дня, три месяца или три года.

В департаменте Жиронда своего врага умеют жечь на медленном огне; для этого нужно зажечь свечу в первой попавшейся церкви и в то время, пока она будет гореть, прочитать задом наперед «Отче наш», «Богородицу» и «Верую».
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МЕССА СВЯТОГО СЕКАРИЯ

Есть люди, которые не осмеливаются открыто и отважно сразиться со своими врагами и которые не осмеливаются также отравить их, из боязни правосудия. Убийца заслуживает смерти, и палач отрубает ему голову.

Что же в таком случае делают некоторые негодяи? Они отправляются на поиски колдунов, чтобы те причинили зло их врагам. Когда-то колдунов сжигали живьем по приказу судей. Теперь негодяи могут делать все, что хотят, а власть имущие не вмешиваются. По счастью, не один такой мерзавец хорошенько поджарился, при том, что правосудие об этом так ничего и не узнало и не выслушало свидетельских показаний, потому что свидетели, которым бы не поздоровилось, если б они заговорили, предпочитали помалкивать.

Есть также и другие средства защиты от этого сброда, без того, чтоб нести за это наказание. Если вы узнали, что ведьма хочет причинить вам зло, хорошенько за ней следите. Когда она пройдет близко от вас и вытянет руку, чтобы сделать свое черное дело, скажите, в свою очередь:

— Пусть Дьявол дунет тебе под зад.

Тотчас же ведьма испытает во сто раз больше страданий, чем вы, и вам больше не нужно будет ее бояться. Подобная же вещь произойдет, если вы, увидев ее издалека, скажете про себя:



«Чур меня

Чур меня,

Мерзкая вонючка,

Вылетай в трубу».





Теперь мы вас предупредили, и вы знаете, что нужно делать.

Есть одна вещь, гораздо более редкая, но и гораздо более опасная, чем зло, причиняемое ведьмами. Это месса Святого Секария. Человек, по которому ее отслужили, понемногу чахнет, и никто не знает, почему и как это происходит, и врачи при этом ничего особенного не обнаруживают.

Совсем немногие кюре знают мессу Святого Секария; и три четверти тех, кто ее знает, никогда ее не будут служить, ни за злато, ни за серебро. Только дурные священники, бесповоротно проклятые, берутся за подобную работу. Эти священники обычно не живут двух дней кряду в одном и том же месте. Они все постоянно в пути, всегда по ночам — сегодня в Монтанье (Пиренеи), завтра на равнинах Бордо или Байонны.

Мессу Святого Секария можно служить только в церкви, где запрещено собираться, потому что она наполовину разрушена, или потому, что там происходили вещи, которые не должны делать христиане. В этих церквях рай для филинов, сов и летучих мышей, и там устраивают стоянки цыгане. Под алтарем полным-полно квакающих жаб.

Нечестивый священник приводит с собой свою любовницу, чтобы она служила ему в качестве причетника. Он должен быть один в церкви с этой мерзкой женщиной, после сытного ужина. В одиннадцать, с первым ударом часов, месса начинается с конца и идет задом наперед ровно до полуночи. Облатка черная, с тремя вершинами. Нечестивый священник не освящает вина. Он пьет воду из фонтана, куда бросили ребенка, умершего без крещенья. Крестное знамение делается всегда по земле, левой ногой.

Во время мессы Святого Секария происходит много других вещей, о которых никто не знает и на которые хороший христианин не сможет смотреть без того, чтоб тут же не ослепнуть.

Вот к каким мерам прибегают некоторые люди, чтобы извести своих врагов, чтобы умертвить их и чтобы притом эти враги не узнали, почему и как это произошло, и чтобы врачи притом ничего особенного не обнаружили.

Впрочем, вы уже, наверное, поняли, что нечестивые священники и люди, которые платят им за эту работу, должны будут много заплатить по счету в день Страшного Суда. Ни один кюре, епископ, ни даже архиепископ Ошский не имеет права отпускать им грехи. Этой властью обладает только Папа Римский, который в таком случае налагает на них на всю жизнь более ужасную епитимью, нежели самые ужасные муки ада. Но довольно малое число этих несчастных хотят этому подчиниться, и большая часть умирает без покаяния.

Есть, однако, одно средство защититься от мессы Святого Секария, но я не знаю ответной мессы, которую надо отслужить. Можете быть уверены, мсье Бладе, что, если б мне сказали ее текст, я бы указал его здесь для вас от чистого сердца. Ваш бедный отец (да простит его Бог!) был хорошим человеком, и он не раз оказывал мне услуги. Старайтесь оценить его по достоинству. Я слышал, вы говорите по-французски так же хорошо, как адвокаты из Оша и даже из Ажена. Однако у вас нет этого говора и странностей французов с севера, и не сыщешь фермера, который знал бы местность лучше, чем вы. На сегодняшний день многие буржуа Лектура, у которых двадцать четыре часа свободного времени в сутки, проводят более, чем половину его за чтением романов и в спорах по поводу кандидатов на выборы. Они делают вид, что не верят в колдунов и оборотней. Но среди них я знаю таких, которые ночью дрожат от страха в своих постелях, после того как потушат свечи,

Все это, мсье Бладе, я говорю для того, чтобы объяснить вам, что если б я знал текст ответной мессы на мессу Святого Секария, я бы охотно сообщил его вам, с тем чтоб вы записали его, потому что я считаю вас неспособным использовать его во зло. Однако имейте в виду, что эта ответная месса приводит к тому, что понемногу начинает болеть и хиреть нечестивый священник и люди, которые ему заплатили. Они умирают так, что никто и не знает, почему и каким образом это произошло, врачи при этом ничего особенного не обнаруживают.

CDXLII

НЕЧЕСТИВЫЕ СВЯЩЕННИКИ

Согласно записям о посещении в 1650 году епископства Манд, один старый священник развязывал узлы на иголке с помощью полуязыческих обычаев, а другой колдовством лечил больных лошадей.

Еще недавно на юго-западе Франции люди уверяли, что некоторые священники практикуют некоторые разновидности наведения порчи. Согласно распространенному когда-то в Беарне и в Гаскони предрассудку, чтобы отомстить врагу, достаточно отлучить его от церкви, и в результате жизненные силы покинут подвергнутого анафеме человека. Кроме того, священник в черном облачении и с епитрахилью произносил двенадцать циклов проклятий при свете двенадцати свечей из черного воска, которые гасили одну за другой.

В Сентонже за мессы, наоборот, платили довольно дорого. В Бигорре месса о тяжелой смерти, которую служат, большей частью, против ростовщиков, вызывает длительную и болезненную агонию. После мессы Святого Секария молодой человек, не женившийся на девушке, которую он соблазнил, или ветреная девушка, умирает от чахотки. Месса о непрочной любви ускорит заключение брачного контракта в том случае, если брак, кажется, вот-вот сорвется или если дело слишком затягивается.
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КЮРЕ ИНОГДА СЛУЖАТ ДЬЯВОЛУ

Крестьяне долгое время верили, что кюре обладают силой, которая делает их опасными. Они могли предотвращать пожары; рассказывают, что когда-то кюре из Пресли, в департаменте Шер, умел усмирять огонь. Он запрыгнул на конек на крыше горящего дома и с помощью жестов и молитв остановил пожар. В лесу он кружился вокруг пламени, чтобы изолировать очаги возгорания. Старики говорили, что для того, чтобы преуспеть в такого рода делах, кюре должны были вступить в связь с дьяволом.

Папаша З…, священник из Пресли, рассказал мне о происшествии, которое приключилось с ним сорок лет назад, в то время как он рубил дрова около дороги, которая ведет к Ангийонской часовне. Он развел из веток небольшой костер, чтобы согреться, и ушел работать чуть дальше, не позаботившись и том, чтобы полностью затушить угли. Загорелась сосновая хвоя, и огонь перекинулся на деревья. Когда папаша З… это заметил, пожар уже начинал разрастаться. Он отчаянно бросился рубить горящие деревья; но, несмотря на это, огонь побеждал. В это время по дороге прошел человек, подошел ближе и отодвинул дровосека в сторону, сказав ему, что он — кюре, несмотря на свое светское платье, и огонь не страшит его. Сделав несколько движений рукой, он «запер» огонь, который, так больше и не усилившись, постепенно погас. Папаша З… добавил, что если кюре умирал, не исповедовавшись в своих деяниях, дьявол получал его душу.
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ОНИ ИСПОЛЬЗУЮТ НЕЧИСТЫЕ КНИГИ

В Дофине только кюре может остановить огонь. Вот история об этом, услышанная в тех краях (мне поведали ее сами свидетели произошедшего), история о происшествии, которое имело место в общине Сен-Андре-ле-Газ около тридцати лет назад. Декабрьским вечером (в 1896 или 1897 году) по неизвестной причине огонь разгорелся в жилом доме, где жили четыре человека. Ветер дул довольно сильно, и возникла угроза, что пожар, который еще только начинался, разгорится сильнее. В деревне не было пожарного насоса, а помощь соседей не увенчалась особенным успехом. Что делать? «Предупредить бы мсье кюре», — сказал один из присутствующих. Сказано сделано. Мальчик побежал за кюре, и менее чем через четверть часа последний явился. Толпа почтительно посторонилась. Тогда кюре с серьезным видом перекрестился, открыл книгу, которую принес с собой и, читая, неторопливо стал прохаживаться около горящего дома. Это было все, что он сделал; затем он сразу же вернулся к себе, приказав жителям продолжать заливать пламя водой. И ветер, который до тех пор сильно дул, практически сразу утих, и пожар удалось потушить менее чем за полчаса.

Все свидетели были уверены, что огонь остановил кюре, произнеся секретные заклинания, известные ему одному. Никто так и не узнал этих заклинаний; и однако же, все знали, что они содержатся в «нечистых книгах», таких, как та, что принес кюре. Все знали также, что на кюре, в то время как он ходит вдоль дома, не должна была попасть ни одна искорка, ни малейшая горящая частица, иначе он бы умер. Все это произвело на толпу глубокое впечатление, как сказали мне двое, сообщившие мне эту историю и которые, я повторяю, были свидетелями происшествия. Им тем легче верить, что даже в наши дни многие твердо убеждены в том, что кюре может остановить огонь, и в подтверждение приводят соответствующие примеры. Молодежь, однако, смотрит на это скептически, к великому огорчению стариков.

* * *
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ВЕДЬМА ИЗ КЕСТЛАКА

В Кестлаке, близ Ферретт (в Сендго) жила одна старуха, злобная и сварливая, а служанкой у нее была девушка удивительной красоты. Эта старуха не знала, что бы такое сделать, чтобы навредить прекрасной девушке, которой она, вероятно, завидовала. Когда наступал вечер, она заставляла ее прясть до полуночи; после чего она запирала ее на чердаке.

Однажды ночью служанку разбудило доносившееся из соседней комнаты ворчанье. В темноте виднелась замочная скважина, через которую пробивался свет. Она заглянула в нее и что же увидела? Составленные в круг плетеные колпаки из соломы, такие, которыми закрывают кусты шиповника, чтобы они не замерзали, пряли льняную пряжу, а сверху у них были человеческие головы, которые ритмично покачивались. Испуганная служанка убежала и спряталась под одеялами.

На следующее утро она потребовала расчета, завязала свой узелок и без сожаления перешагнула порог дома старухи, которая сказала ей на ушко: «Я знаю, почему ты уходишь. Но берегись, если ты скажешь о том, что ты у меня видела, хоть одной живой душе и даже неживому предмету».

Прошло три года, в течение которых у красавицы язычок так и чесался. Однажды вечером, на посиделках, она описала плетеные соломенные колпаки с человеческими головами. Тут все присутствующие задрожали, а красавица начала раздуваться, раздуваться так сильно, что стала похожа на наполненный воздухом мочевой пузырь свиньи. У нее был жар, и на нее было страшно смотреть.

Между тем, однажды ночью в Кестлак после долгих лет отсутствия вернулся один юноша, который был в нее влюблен. С дипломами в кармане он спешил увидеть свою красавицу; он пошел самой короткой дорогой, через лес. Внезапно он остановился, замерев от ужаса.

На поляне старуха возглавляла собрание соломенных колпаков с человеческими головами. Она говорила: «Хорошую шутку я сыграла со своей красивой служанкой, которая стала теперь пугалом. Если она подержит ступни в молоке трех самых старых черных коров деревни, она тут же выздоровеет. Но она никогда не узнает, что делать. Проклятье, которое я на нее наслала, — надежное проклятье!».

Пропел петух. Колдуны исчезли. Юноша, весь дрожа, продолжил свою дорогу, спрашивая себя, кто же такая эта служанка, на которую старая ведьма наслала проклятье.

Прибыв в Кестлак, он с улыбкой на губах вошел в дом своей красавицы и обнаружил только наполненный воздухом мочевой пузырь свиньи. Его разочарование было безмерным (но история умалчивает, воспользовался ли юноша средством, о котором говорила колдунья).
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ЯЗЫЧОК МАДАМ КАТРИН

Посреди леса, которым окружен Пти-Баллон, открывается поляна, где течет чистый источник, рядом с которым было несколько ферм. Это место когда-то называли Дафельсан.

Когда умирал какой-нибудь житель одной из этих ферм, его хоронили у подножия дерева, на ствол которого затем прибивали металлический крест. По мере того, как дерево росло в толщину, крест все больше углублялся в ствол и, в конце концов, исчезал. Таким образом, лесорубам эти кресты часто попадают на зубья пил.

Старый бук, который уже давно поглотил свой крест, указывал в Дафельсане на могилу у обочины дороги, и никогда люди не проходили мимо, не вспомнив историю Катрин и украденного топора.

Дело в том, что мужем Катрин был колдун, который, помимо других секретов, знал и секрет, позволявший возвращать обратно все украденные вещи. Для этого ему было достаточно повертеть свой точильный круг, и тотчас на его глазах все пропавшие вещи одна за другой возвращались в дом, как будто их тянули на веревке. Но однажды, когда Катрин пошла на рынок, в то время как фермер хотел нарубить дров, он увидел, что топор тоже пропал. Накануне, в воскресенье, на его ферме было много народу, и на топор, несомненно, было кому позариться.

Фермер-колдун, которому понадобился его инструмент, решил его вернуть и стал крутить точильный круг. Похититель и топор находились тогда в Гебвилере, и оба были весьма озадачены, потому что как только круг в Дафельсане начал крутиться, топор стал двигаться, подпрыгивать, танцевать, колотиться вправо и влево, толкаться в дверь, любыми средствами пытаясь выбраться из дома. Похититель наблюдал за всеми этими движениями, сначала с удивлением, затем с беспокойством и страхом, и он бы ничего другого не желал, как только вернуть топор его хозяину, если б не боялся себя выдать. Больше всего он боялся, что к нему кто-нибудь придет. Так как он в тревоге смотрел в окно, чтобы убедиться, что никто не идет, он увидел проходящую Катрин, которая возвращалась в Дафельсан. Он тотчас же ее позвал и отдал ей топор, под смешным предлогом попросив прощения.

Между тем, точильный круг крутился, и он крутился так сильно, что Катрин, не знавшая хорошенько почему, чувствовала, будто ее кто-то толкает все сильнее и сильнее, чтоб она быстрее возвращалась, ускорила шаг, торопилась и бежала, так что когда она вернулась в Дафельсан, с бьющимся сердцем, выбившись из сил, задыхаясь, она не могла выговорить ни одного слова. Топор нашелся, но бедная Катрин, бойкая на язык, которым она так хорошо сплетничала, потеряла дар речи.

С того самого дня, пусть даже ферму в Дафельсане обворовывали, грабили, фермер не крутил больше свой точильный круг из страха, что вместе с пропавшими вещами вернется и язычок его супруги.

CDXLVII

МЕЛЕНКА, КОТОРАЯ СОЛИЛА МОРЕ

Однажды Дьявол подарил колдуну меленку, которая молола все, что у нее просили, но капитан из Ньюфаундленда украл ее у него и унес на свой корабль. Выйдя в открытое море, он приказал ей намолоть соли, и меленка послушалась и выполнила это так хорошо, что вскоре трюм был настолько полон солью, что чуть не лопался. К несчастью, капитан не знал волшебных слов, чтобы заставить ее остановиться, корабль пошел ко дну, а меленка продолжала и дальше солить море.

CDXLVIII

ЗАКОЛДОВАННАЯ МАСКА

Дьявол подарил принцессе Даю, дочери короля Гралона, правителя города Ис, заколдованную маску, которую она давала каждому молодому человеку, который ей нравился, и он приходил к ней ночью под этой маской. Но на следующий день маска сжималась и убивала его… Черный человек тогда забирал труп и уходил, чтобы сбросить его на дно пропасти между Уэльгоа и Пулауэном…

CDXLIX

ДУХ В БУТЫЛКЕ

В Ферретте, в Эльзасе, на середине склона горы, на которой стоял замок, жил фермер, у которого болел скот. Коровы не давали больше молока, а лошади в конюшнях все время брыкались.

Узнав о невзгодах фермера, один пастух сказал, что он сумеет успокоить скот и вернуть ему здоровье при условии, что его оставят на ночь одного с животными. До самого утра в конюшнях была необыкновенная возня. Коровы мычали, а лошади еще сильнее брыкались. На рассвете все успокоилось, и пастух вышел, держа в руке маленькую бутылочку, в которой, как казалось, был дым. Дух был заключен в бутылку.

Пастух получил от фермера хорошее вознаграждение, и они пошли закапывать бутылку на дикой поляне, куда никто не придет и где никому не придет в голову ее откапывать.

Прошло много лет. Люди проложили новые дороги, в том числе и через лес. Однажды рабочие, которые копали землю, кирками разбили закопанную и тщательно закупоренную бутылку.

С этого дня животные снова стали болеть.

* * *

CDL

МОЖЖЕВЕЛЬНИК И ДЬЯВОЛ

В Дофине на Новый год жгут можжевельник. Старики из Вуарона скажут вам, что это чтобы согреться, чтобы в доме ароматно пахло. Но они делают так не для этого. Если они жгут можжевельник, так это для того, чтобы «наполнить ароматом, чтобы очистить Новый год!». Можжевельник отводит несчастья и болезни, он приносит удачу и счастье. Но он также изгоняет Дьявола при условии, если за это взяться рано утром.

CDLI

ЧТОБЫ ПОМЕШАТЬ ДЬЯВОЛУ ПОСЕЛИТЬСЯ У ВАС

Не так давно в Солони и во многих других областях, когда заканчивали строительство фермы, нужно было перерезать горло живому петуху и окропить его кровью стены общей комнаты. Затем тельце выбрасывали на двор на корм Дьяволу, который должен был удовлетвориться одним этим подношением раз и навсегда.

CDLII

ЦЫПЛЕНОК, ЗАРЕЗАННЫЙ В МЭРИИ

В 1845 году, когда в первый раз заключали брак в только что построенной мэрии в Марзи, близ Невера, где не был соблюдён обычай защитить здание, родители новобрачных, опытные крестьяне, решили, что с молодыми случится несчастье. Чтобы отвратить его, в ту минуту, как мэр произносил священные слова, один из молодых людей, присутствовавших на свадьбе, спрятавшийся в кабинете, прилегавшем к залу, перерезал горло цыпленку, которого он пронес под одеждой.

CDLIII

СОБИРАЙТЕ ЯСТРЕБИНКУ

Не один старый пастух моет своих овец накануне Ивана Купалы, а если кататься в овсяной росе перед восходом солнца, вы в течение следующего года будете защищены от лихорадки.

В это время года растения как раз набирают полную силу, и их собирают для того, чтобы делать настои; среди прочих собирают и знаменитые «травы Иванова дня», в состав которых входят двадцать четыре вида растений, известных своими лечебными свойствами и из которых, кроме того, делают кресты, прибиваемые к дверям стойла (чтобы защитить их от злых чар).

Старые женщины собирают эти травы (при этом они ходят, пятясь) в ночь с 23 на 24, перед восходом солнца, в то время как роса еще не коснулась их. Наиболее известные из них — ромашка, шалфей, папоротник (мужское растение), который называют корнями Святого Иоанна, повилика, или свечка Святого Иоанна, зверобой, или кровь Святого Иоанна, вербена, священное растение кельтов, которое называют головой Святого Иоанна; ястребинка, солнечное растение, приводящее в ужас демонов; полынь, «мать всех трав», прозванная поясом Святого Иоанна, и еще много других…

CDLIV

ЛОВУШКА ДЛЯ ДЬЯВОЛА

В области Конфоланс круг из железных брусьев, называемый ловушкой для дьявола, часто используется для защиты, его вешают под потолком в домах и стойлах. Очень часто находят подобные круги, согнутые в форме полумесяца, плотно вставленные в каменную плиту перекрытия над дверью.

Той же идеей магического круга руководствуется в своих действиях человек, который оборачивает шею веревкой, на манер ожерелья, или жители области Ангумуазен, которые отвозят заколдованное животное или ребенка на перекресток четырех дорог, чтобы они там девять раз подряд проходили через круг из четырех рядов диких ив.

CDLV

УКРАШЕНИЯ, КОТОРЫЕ ЗАЩИЩАЮТ ОТ СГЛАЗА

В Ангулеме в руки жителей области перешли два исторических украшения, принадлежавших роду Ларошфуко. Эти два предмета, возможно, восходят к XIV или XV веку и очень похожи также на те, которые использовались в Средневековье, чтобы обнаруживать яды. Если они и использовались с этой целью, в наше время это давно уже забыто. Сейчас они славятся тем, что защищают от порчи.

Первый из этих предметов — это зуб ископаемой акулы; он вставлен в серебряную оправу, на которой выгравирован герб Ларошфуко и следующие слова: М Д Ларошфуко. Веревочка, которая играет роль магического круга, позволяет использовать этот талисман как подвеску. Этот предмет известен в той местности как «змеиный язык» и, согласно местным преданиям, он оказывал огромную помощь при родах.

Другой предмет — это кольцо в серебряной оправе с малахитом. Этот камень в народе называют «жабьим камнем» или даже «жабьим глазом», потому что, согласно народному поверью, такие камни выплевывают жабы. Ему приписывают свойство успокаивать почечные боли и выводить камни из мочевого пузыря.

CDLVI

РОГАТЫЙ КАМЕНЬ

Во многих деревнях округа Камбри, который принадлежат к департаменту Эн, на стене в стойле на веревке вешают рогатый камень (кремень), с естественным отверстием, потому что это приносит счастье и отводит порчу. Чтобы действие талисмана было эффективным, его нужно случайно найти на дороге. Колдун, который может принести вам несчастье, посмотрев на вас, больше не имеет власти перед каменным глазом; поэтому он попытается заткнуть его маленьким камушком. Как только вы это заметите, спешите вынуть камушек из так называемого глаза, без этого он станет бесполезным.

CDLVII

ТРИ ОБЩИНЫ, ТРИ ПРЕДМЕТА, ТРИ МОЛИТВЫ

В департаменте Гар, в Лазалле, если ребенка сглазили (а такое бывает), его нужно отнести в три общины, идя каждый раз другой дорогой, входя через главную дверь и выходя через другую; взять три предмета, которые касались кожи ребенка (шапочка, рубашка, чулок) и один из них бросить в источник, рядом с которым нужно что-нибудь съесть или выпить; кроме того, нужно прочитать три раза «Отче наш», трижды повторив: «Избави нас от лукавого».

CDLVIII

КРЕСТИТЬСЯ ДО ПОТЕРИ СИЛ

В моей деревне, на Корсике, когда мы были еще совсем маленькими, нас учили, как прогнать черта, демона или, если хотите, дьявола. Нужно было беспрестанно и быстро креститься, произнося при этом имя Девы Марии или Христа… Если он не уходил, крестились вплоть до полной потери сил.

CDLIX

СВЯЩЕННИКИ НЕ ЩАДЯТ СВОИХ СИЛ


Когда дьявол приходит на землю, что, согласно историям, происходящим из разных местностей и относимых рассказчиками к недалекому прошлому, случается довольно часто, нужно позаботиться о том, чтобы найти священника, про которого известно, что он умеет хорошо изгонять дьявола; однако он торжествует над демоном не без потерь. Последний часто одну за другой разрывает епитрахили, которые священник приносит, чтобы его изгнать; таким образом, священники должны вооружиться дюжиной этих элементов облачения.

В Верхней Бретани, как и в Мене, кюре, который заклинает дьявола, испытывает сильные страдания, и пот катится по нему крупными каплями. В Мантоне священники обладают даром видеть злых духов; они особенно хорошо разбираются в том, что касается смерти и потусторонних вещей: умирающему они могут также назвать точный час, в который он преставится.

CDLX

СЛОВА ИЗГНАНИЯ

Священник произносит слова Изгнания. Это жесткий, повелительный, не подлежащий обсуждению приказ, обращенный к жертве и ее палачу: «Я изгоняю из тебя Дьявола, несчастный больной, рожденный для милости Божьей при крещении, прощенный за твои грехи. А ты, проклятый Сатана, за то, что посмел тронул и причинил вред этому слуге Господа, слушай приговор: Славь Господа живого и истинного; славь Иисуса Христа, Господа Нашего, Его Сына; славь Святого Духа, Параклета. Положи конец своим преступлениям, своим преступным деяниям, твоим стараниям во вред этому слуге Господа, сделанному по Его образу и подобию и искупленного драгоценной кровью Его Сына. Сгинь немедленно и более не смей покушаться на него самого или на его имущество. Я приказываю тебе это именем Иисуса Христа, Нашего Господа Бога, который, вместе со Своим Отцом и Святым Духом живет и правит во веки веков».

CDLXI

СВЯТЫЕ УДИЛА

В Метамисе, в Воклюзе, рассказывают, что святая Елена, найдя истинный Крест, велела перековать гвоздь, которым была пробита правая рука Христа. Она дала этот божественный талисман своему сыну Константину, который все время был на войне. Этот гвоздь был перенесен в Комта, в Карпантрасе, одним из слуг этого императора, который нашел там себе убежище. С тех пор реликвию называют Святые Удила, и она творит большие чудеса. Особенно в том, что касается изгнания демонов, которые поселяются в теле человека, у которого при соприкосновении со священным предметом начинаются все более и более сильные судороги.

(Это уточнение деталей — типичный пример трансформации и эволюции легенды. Чтобы вернуться к ее истокам, достаточно прочесть, что по этому поводу говорит Ф. Мистраль в своем «Сокровище Фелибрижа»… «На гербе Карпантраса изображены серебряные удила, в память о „святых удилах“, которые хранятся в соборе Св. Сиффрена и которые император Константин приказал, говорят, сделать из гвоздя Страстей Христовых».)

CDLXII

ВОСЕМНАДЦАТЬ СУ

Однажды рано утром, проходя мимо перекрестка в Круа-де-Брюйер, в Оверни, один батрак, по прозвищу Малыш Гуло, нашел восемнадцать су, рассыпанные у придорожного креста; он их, естественно, подобрал, не подумав о последствиях.

В воскресенье он пошел с товарищем в таверну, чего с ним, можно сказать, никогда не случалось. После двух выпитых стаканов — понимайте, как хотите — в припадке бешенства он искал ссоры со всеми присутствующими и угрожал все разгромить — пьяному море по колено.

В дурном расположении духа и не такое может произойти. Но на следующее воскресенье повторилась та же история. И на следующее воскресенье тоже, и так все воскресенья подряд.

Никто ничего понимал, и его жена не более, чем остальные. Поразмыслив, она вспомнила о восемнадцати су, подобранных у подножья креста. Она отправилась за кюре. Он велел Малышу прийти в субботу вечером, исповедовал его, изгнал дьявола, благословил его и велел ему положить восемнадцать су в кружку для пожертвований. После того, как это было сделано, проклятье оказалось снятым, и Малыш навсегда снова стал спокойным добрым малым, каким мы его знаем.

CDLXIII

ВОДА, ОСВЯЩЕННАЯ НА ТРОИЦУ, БОЛЕЕ ДЕЙСТВЕННА, ЧЕМ ВОДА, ОСВЯЩЕННАЯ НА ПАСХУ

Во многих мозельских деревнях также накануне первого мая окропляют святой водой дома и стойла, и даже частично сады и поля, в качестве способа защиты от ведьм.

Помимо этого ежегодного освящения дома, к помощи святой воды прибегают, когда в доме поселился дух. «В доме произошло убийство, и в нем еще жил дух. Тогда священник побрызгал комнаты святой водой, и спокойствие было восстановлено», — говорится в одном из рассказов Ридинга. Мне также рассказали, что в Скальбахе освящали дома, где произошло несчастье. Как средство против духов и колдунов святая вода Троицына дня более действенна, чем пасхальная, и это, согласно устному преданию, даже согласно словам одного церковника, который на вопрос, в чем состоит разница между водой, освященной на Троицу и водой, освященной на Пасху, не раздумывая, ответил: «Троицкая лучше помогает против кол…» Он не осмелился выговорить последнее слово, но все до единого его поняли.

CDLXIV

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ

Каждый знает, что опасно играть злые шутки с колдунами. Между тем, такое случается.

Прежде всего, человеку, который носит на теле, живым или засушенным, жука-рогача, нечего бояться злых чар. Мощи святых, медальоны, кусочки пасхальной свечи также отгоняют колдунов, либо же замыкают им рот или связывают руки. Если из-за недостаточной осмотрительности или несмотря на принятые предосторожности вы имели несчастье получить проклятье, можно вынудить самого колдуна, который его наслал, снять его, если буквально выполнить следующее предписание:


Не говоря ни единого слова, возьмите в мясной лавке целое коровье сердце. Заплатите, не считая, если мясник скажет вам, что денег слишком много или слишком много, возьмите сдачу или доплатите и дальше не раскрывая рта. Оттуда отправляйтесь к торговцу гвоздями, возьмите горсть гвоздей и заплатите за них так же, как вы заплатили за коровье сердце. Затем возвращайтесь домой, по-прежнему храня абсолютное молчание. Между одиннадцатью часами и полуночью тайно вбейте ваши гвозди в сердце животного и повесьте последнее на центральную балку вашего дома. По мере того, как сердце будет высыхать, колдун тоже начнет чахнуть и не сможет найти от этого защиты. Если он подойдет к одному из ваших окон, дабы вымолить прощенье, остерегайтесь ему отвечать и поддаваться жалости, до тех пор пока он не вернет вам силу и здоровье.



* * *

Можете воспользоваться другим средством, если оно вам больше нравится. Возьмите сердце барашка и, проткнув его гвоздями насквозь, повесьте его над печкой, приговаривая: «Rostin clasta, auvara clasta custodia durane». Повторяйте эти слова каждое утро в течение недели. Перед концом седьмого дня колдун, который причинил вам зло, придет просить вас, чтобы вы оставили в покое сердце барашка, в качестве причины ссылаясь на то, что у него сильные боли в груди. Тогда вы должны приказать ему снять порчу, которую он на вас навел; и он попросит у вас собаку, кота или какое-нибудь другое животное, чтобы перевести порчу на тело указанного животного, на это вы можете согласиться. Если вы останетесь глухи к его мольбам, колдун умрет от остановки сердца.

* * *

Если вам случится заблудиться, днем или ночью, по вине колдуна, срежьте ветку орешника и, трижды перекрестившись, произнесите, повернувшись в сторону, где светит, или должна появиться, луна: «Луна, приказываю тебе расколдовать меня, именем великого дьявола Люцифера». Затем с силой ударьте вашей палкой по стволу дерева, от которого вы ее отрезали, и будьте уверены, что вы не только отыщете дорогу, но что ваша палка в тот же час как следует отдубасит колдуна, который заставил вас сбиться с пути.

* * *

Если в результате какого-нибудь злого колдовства, когда вы будете ехать на своей телеге, ваши животные вдруг остановятся, не будучи в силах сдвинуться ни взад, ни вперед, без колебаний снимите верхнюю часть вашей одежды и порежьте ее сильными ударами ножа: вот увидите, ваши животные снова придут в движение, и повозка поедет, как если б она весила не больше, чем перышко.

CDLXV

ПОБЕЙТЕ ЮБКУ

В Бордо, по всему Медоку, чтобы застраховать себя от сглаза, нужно постучать по железу, три раза плюнуть в след человеку, которого вы подозреваете, или зажать в руке большой палец.

В Бигорре и в Вандее крестьяне вешают перед дверью дома юбку и бьют ее изо всех сил.

Если человек, находящийся под подозрением, войдет в дом к жительнице Бигорры, хозяйка поспешит подбросить в воздух веник, волосы или дрок.

В перине заколдованного человека можно всегда увидеть разнообразные венки из разноцветных перьев. Эти венки помещают в мешок и сжигают на перекрестке на освященной свече.

Чтобы охранить себя от джеттаторе, итальянцы носят на теле коралловую ветку с двумя разветвленными сучками.

В департаменте Ланды повозки, похожие на галльские телеги, укрепляют брусом, который имеет ту же форму рогатины, форму широко раскрытого V.

CDLXVI

МОЛИТВА ОТ ТРЕХ ВЕЩЕЙ

Прекрасная луна — Что слева и справа мне видна — Ты, что по вечерам надевала — Фиолетовое покрывало — От трех вещей прошу меня уберечь — От злых собак мне навстречь — От дьявольского манка — От змеиного языка.

CDLXVII

МОЛИТВА ПРОТИВ ДЬЯВОЛА

Если Господь тебя послал, говори, чего ты хочешь — Если Дьявол, иди своей дорогой, как я иду своей.

CDLXVIII

МЕДОКСКИЕ ЗАКЛЯТЬЯ

В Медоке самым простым средством, если вы чувствуете, что в дело вступили силы, будет сказать: «Прочь, Сатана, подымайся на ноги и проваливай».

Если этого недостаточно, нелишним будет вспороть подушки и перины, и, вероятно, вы найдете там связанные крестом перья, которые и являются вредоносным амулетом.

До того, как машинный транспорт полностью вытеснил гужевой, в кармане носили кусок оси от старой телеги, предварительно освященный. «Так как, — говорили люди, — чтобы колдун мог причинить вам зло, нужно, чтоб он сделал вокруг вас столько же оборотов, сколько их сделало колесо вокруг своей оси».

И главное, не будем забывать о соли, соли, которая не портится, единственном символе вечности и мудрости, и которую Сатана возненавидел.

Соль, если носить ее в мешочке на шее или вешать на шею животных, блокирует искусство колдунов и прогоняет дьявола.

CDLXIX

ЗАКЛЯТЬЕ С ПОМОЩЬЮ ДЕРЕВЯННОГО БАШМАКА

На берегу Трегера вдруг показываются песчаные мели с ракушками и выстраиваются в форме круга, выступая из воды и удерживая корабли в этой своего рода воронке. Огромные спруты, которые приплывают от Триагосского архипелага, поджидают проходящие корабли, чтобы опутать их своими щупальцами. Когда-то любой корабль, которому случалось оказаться слишком близко от них, погибал безвозвратно, если только экипаж не выбрасывал за борт деревянный башмак, принадлежавший одному из членов экипажа, ореховую скорлупу и прядь волос самого молодого матроса, при этом говорили:


Башмак и скорлупка, маленькая скорлупка, — отправляйтесь к дьяволу — отправляйтесь к красному человеку, отнесите ему мои черные волосы.



CDLXX

ПРОВАНСАЛЬСКИЕ ЗАКЛЯТЬЯ

Эти молитвы и магические формулы некогда применяли в департаменте Вар, чтобы избежать порчи.

Когда люди встречали на улице ведьму, полагалось тайком соединить большой и указательный пальцы левой руки и пробормотать такие слова: Дрянь, пусть рука Господа покарает твою руку — и так три раза.

Если указанная ведьма заговорила с вами и дотронулась рукой до вашего локтя, нужно было сразу же ответить ей тем же движением, но выше, до ее локтя или плеча, пробормотав так, чтоб она не слышала: сильней тебя.

Никогда не следовало говорить ведьме дату своего рождения, так как эта дата помогала ведьме сотворить и наложить порчу.

Надетая наизнанку одежда отводила проклятье.

Легкое животного для снятия порчи. Следующий прием был поведан мне «древним дедом» (96 лет), которого я навещал не далее, как сегодня утром. Вот он, старый рецепт. Человек, который считает, что его сглазили, должен сварить легкое барашка, проткнутое большим количеством иголок. Нагнувшись над ним, он, по всей вероятности, в определенный момент услышит сильный шум за своей спиной, но он не должен оборачиваться, иначе обряд потерпит неудачу. Само собой, этот шум производит демон, виновник проклятья, он сражается и неизбежно будет побежден, при условии, повторяю, что вы не обернетесь.

CDLXXI

ЧТОБ У ТЕБЯ ТРИНАДЦАТЬ ВЕН ЛОПНУЛИ

В Провансе человек, снимающий порчу, живет в удаленном, потайном месте. Главная комната его дома, кухня, полностью черна от дыма, потому что он должен разжигать сильный огонь, чтобы совершать обряды изгнания дьявола. Вот фрагмент молитвы, который процитировал мне брат одного из умеющих снимать порчу, который умер уже много лет назад.

Grand Diéu vivènt!



Moun Dié, О Grand Dié vivènt. Mi recoumàndi à vous per que m'aparès dei marridéis èsprit e dei marridei gènt que mi poudrien faire о mi manda de mau.

Coumo Juda a trahi au jardin deis ôulivo, palissènt Diéu, franchissènt sei coulour.



Великий живый Господи!



Боже мой, Великий живый Боже! Обращаюсь к тебе с молитвой, чтоб ты защитил меня от злых духов и злых людей, которые могут причинить мне зло или наслать на меня злые чары. Когда Иуда совершил предательство в оливковой роще, померк лик Божий, поблекли в нем краски.

Эта молитва, конечно, неполная, я не смог узнать больше. После этой молитвы снимающий порчу пять раз произносит «Отче наш» и пять раз молитву в адрес святого покровителя своего посетителя, который должен сообщить ему свое имя, фамилию, день рождения (и час, если возможно), дать ему прядь своих волос и другие вещи, которые непосредственно с ним связаны.

Эти обряды исполняют утром, на заре, вечером, в сумерки, и даже в полночь. Снимающий порчу зажигает в своей печи сильный огонь. В ту минуту, когда пламя поднимается, он бросает в него три щепотки крупной соли, чтобы очистить ее (известно, что соль по своей природе священна). Снимающий порчу встает на колени перед огнем, бьет себя кулаками в грудь, трет руками лицо, постоянно повторяя: «Великий живый Боже! Великий живый Боже!..». Пот льет с него крупными каплями, он даже задыхается. Он без конца помешивает огонь, потому что нужно, чтобы пламя горело до тех пор, пока солнце не поднимется достаточно высоко, если дело происходит утром, на заре. В эту минуту он видит в огне лицо того, кто наслал порчу. После нескольких таких заклинаний он приходит к выводу, что все злые чары сняты, и он советует своему посетителю избегать такую-то и не трогать никаких предметов, которые могли бы ей принадлежать. Если нельзя миновать встречи с колдуном, который уже причинил вам зло или который только может наложить на вас проклятье, рекомендуется быстро произнести про себя следующую формулу, положив при этом большой палец между указательным и средним. Лучше спрятать руку в кармане, если вы мужчина, либо под фартуком или под платком, если вы женщина, как из предосторожности, так и из приличия:


Puto! Puto! Puto! Que lei trege veno dôu cuou ti peton. Qu’aquélei qu’enmascon que siegon pu puto que tu, e que t’enmascon.

Дрянь! Дрянь! Дрянь! Пусть у тебя лопнут тринадцать вен на заднице. Пусть те, кто насылает порчу, будут большими дрянями, чем ты, и пусть они наведут на тебя порчу!



(Слово «Pute», «Дрянь» имеет здесь значение «Maligne», «Злыдень».)

CDLXXII

НЕПОДВИЖНАЯ БИТВА

В ходе собрания крестьян и пастухов в Верхнем Варе, люди видели, как пастух, умевший снимать порчу, потерпел поражение от колдуна, который, чувствуя, что тот постоянно мешает, предрек ему ужасные несчастья. Все сидели за столом и спокойно рассуждали о том о сем. Вдруг все присутствующие, остолбеневшие, увидели, как лицо того, кто мог снимать порчу, покрылось следами ударов, и его одежда порвалась, а колдун, который стоял напротив него и не пошевельнулся, и тот, который получал удары, тоже не сделал ни одного движения.

CDLXXIII

ПОВЕЛИТЕЛИ КОЛДУНОВ

Сегодня (то есть в начале прошлого, XX века) люди еще слишком верят в колдовство. В части общин департамента Нор существуют заклинатели демонов, повелители колдунов, всегда готовые за определенную плату отправиться исправлять свои сверхъестественные обязанности. В их числе, стыдно признаться, за десять лет было немало священников. Эти шарлатаны… предписывали читать определенные заклинания, молитвы и особенно следили за тем, чтоб им хорошо платили. Случается ли, что несмотря на их усилия по изгнанию дьявола, зло торжествует, скот гибнет? Это вина хозяина: нужно было позвать раньше; он не следовал строго предписанному.

Эти повелители колдунов… большей частью доходят до того, что указывают «автора» насланной порчи и этим ужасным средством вызывают насмешки и ненависть. Кроме того, есть примеры того, как многие из них за несколько экю берут на себя задачу отомстить, отравляя зерно или пастбища, вплоть до того, что скот погибает; они также приписывают дьяволу преступления, совершенные людьми. Часто также эти якобы колдуны и колдуньи имеют дар отыскивать вещи, пропавшие в результате кражи или укрывательства, в которых сами они были сообщниками.

В одной из общин округа Авен несколько лет назад одна девушка считала, что на нее навели порчу: у нее часто становилось темно в глазах, она чувствовала чрезмерную усталость, задыхалась. Она послала за колдуном, чтобы заклясть злого духа, который овладел ею. Эта девушка была беременна; через некоторое время она родила мертвого ребенка; и не без оснований подозревали, что этот якобы колдун дал ей снадобье, чтоб у нее случился выкидыш.

CDLXXIV

ЖЕНЩИНА, КОТОРАЯ ЛАЯЛА

Одна женщина, по имени Л…, из Брюза, в Иль-и-Вилен несколько лет назад была поражена необычной болезнью: она начинала лаять и рычать, как собака, то ночью, то днем. Ее было слышно издалека.

Когда на нее нападала эта разновидность кашля, у нее были ужасные нервные приступы. Несколько человек должны были держать ее, чтобы помешать ей упасть на землю и пораниться. Несмотря на все их усилия, она вырывала у себя волосы, крича: «Вот сено, чего же еще?».

Обычно она в доме делала хлеб, но с того дня, как на нее наслали проклятье — потому что, несомненно, это было оно, — она пекла только хлеб, который невозможно было есть. То тесто плохо поднималось, то из-за огня в печи тесто недопекалось или подгорало.

Ей пришлось отказаться от этой работы, до тех пор пока колдун из общины Требеф, который был слепым и за которым послали, не смог снять проклятье.

Он велел ей сложить руки крестом и держать их так в течение часа, все время говорил волшебные слова и прикрепил к ее груди матерчатый карманчик, другими словами, маленький мешочек, содержащий ингредиенты, которые довольно плохо пахли, но которые должны были исцелить больную. И это в самом деле удалось.

CDLXXV

НАКОНЕЦ, НЕСКОЛЬКО МУДРЫХ И ПРОСТЕЙШИХ МЕР ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, КОТОРЫЕ СТОИТ ПРИНЯТЬ

Чтобы избежать разного рода катастроф, в Камбрези, по обычаю, нужно было, разуваясь вечером, чтобы лечь в постель, положить слева туфлю с правой ноги и наоборот, или, по крайней мере, положить их крест-накрест.

* * *

Когда вы видите на своем пути палочки соломы или ветки букса, случайно сложенные крестом, нужно их разделить, потому что, как говорят люди, «слишком много на земле крестов».

* * *

Чтобы защитить себя от всех болезней, нужно носить на теле белье, которым утирали ноги покойнику.

* * *

Ни в коем случае не следует впускать молодого поросенка головой вперед в отведенный ему загон, но вводить его туда задом наперед, иначе он наверняка умрет, а хозяин разорится.

* * *

Никогда в шутку не косить глазами, потому что ветер может перемениться. И вы останетесь косым.

* * *

Никогда не пить из треснутого стакана, можно подхватить цингу.

* * *

Никогда не следует поворачивать стул через одну из ножек. В доме произойдет несчастье.

* * *

CDLXXVI

ВЕДРО ВОДЫ

Фермер из Рио, по имени П…, однажды пошел к «прорицательнице». На беднягу за год свалились все возможные неудачи и несчастья.

Она дала приметы «того, кто навел порчу» и предложила его показать. И вот П… пошел вместе с женщиной в некое подобие узкой пещеры, где находилось ведро, наполненное водой.

— Хотите его видеть?

— Да, я хочу его видеть.

— Ну, хорошо, говорите без остановки: я этого хочу!

П… это исполнил. В это время женщина, вращая палкой воду в ведре, говорила как бы в ответ: «Это не моя вина! Это не моя вина!».

Через несколько минут она перестала вертеть воду и П… увидел отраженное в воде лицо своего врага. Это был именно тот, на кого он думал.

— Хотите, чтоб у него лопнул глаз?

П…, которого таинственное уже ввергло в страх, не хотел.

Но когда он поднимался, он видел, что над ним на шесте сидела большая лесная сова, которая не сводила с него взгляда.

Эта лесная сова. Или, лучше сказать, дьявол.

CDLXXVII

ЛИЦО В КРОПИЛЬНИЦЕ

Хитрая улыбка блуждает по губам старого колдуна: Сенжан снова садится.

— …Ты пойдешь завтра в церковь Шантфор… В левой руке у тебя будет охотничья пуля, и ты три раза обойдешь вокруг места для крещенья…

Сенжан ближе придвинул свой стул к колдуну, который кажется вдруг помолодевшим и как будто снова переживает свои года, он уже далеко в своем колдовском прошлом, когда на лице тех, кто пришел к нему за помощью, он видел надежду на избавление. Вот она — лучшая плата для этого человека, который владеет тайнами, подобно тому, как другие владеют драгоценными камнями и заставляют их блестеть.

На мгновение он испытал такую пьянящую радость, что его большие волосатые ноздри стали раздуваться.

— …Далее, — продолжил он, — ты внезапно посмотришь в воду и увидишь, как я тебя сейчас вижу, того, кто желает тебе зла… Тогда торопись, ты закалишь там свои пули.

Он заметил время, когда закончил говорить, и следит краем глаза, чтобы видеть, какое впечатление произвел его план.

Фирмен слушает, его веки наполовину прикрыты, губы сжаты в знак внимания. Он нетерпеливо говорит, ему кажется, что старик медлит.

— …А с этими пулями что я должен делать?

— Ты зарядишь ими свое ружье, ты спрячешься за своим дубом в первой половине первой светлой ночи и прицелишься в того, кто встанет в круг… Стреляй, как только ты его увидишь. Это будет тот же, кого ты увидишь в святой воде… автор проклятья… Стреляй, это твое право.

………………………………..

В шатком каменном столбе выбита чаша для крещения. Это всего лишь обычный камень, но от частого употребления ее всю так отполировали, что получился почти мрамор. Святая вода, темноватая из-за слоя патины на дне чаши, медленно течет.

Сенжан неуверенно подходит к ней.

Четыре лье — это долго, но три раза обойти вокруг этой белой колонны, будто сделанной из лесного тумана — это ему кажется еще дольше.

Он, наконец, рискнул и начинает молиться, чтоб никто не пошел в этот момент.

И он смотрит.

Нагнувшись, он толкает колонну, поставленную прямо на пол, без цемента.

Вода слегка колыхается. У Сенжана такое чувство, что его сердце тонет в ней.

Спокойствие. Поверхность воды снова становится зеркальной.

Еще сильнее нагнувшись, он ищет свою будущую жертву.

И он ее видит.

Он видит лицо, которое странно похоже на его собственное: те же впадины на щеках, похожие волосы, примятые шапочкой, похожи также лоб, подбородок, слишком большие уши.

Вода мутнеет.

Он больше ничего не видит.

В действительности невольные слезы возмутили это потрясшее его видение: лицо его собственного сына.

Он испытывает прилив досады, потом он плюет в святую воду, но не закаляет там пули, как ему велел старик на другом краю тумана.

CDLXXVIII

ПОЧЕМУ ТАКОЕ МНОЖЕСТВО КОЛДУНОВ — КРИВЫЕ

Как раз перед войной 1914 года жила в Неви-Сен-Сепюлькр, в Берри, одна женщина, которая славилась тем, что умела снимать порчу. Человек, у которого болел бык, пришел посоветоваться с ней. Женщина посмотрела в ведро с водой и заявила: «Ваш сосед наслал на животное проклятье; если вы хотите увидеть кое-что интересное, относящееся к этому делу, приходите в полночь к Русскому Кресту». Речь шла о кресте, воздвигнутом во время недавней кампании. Однако человек слишком испугался, он не осмелился последовать совету и предпочел продать животное, «потому что тут ничего не поделаешь» (!). К той же «специалистке» приходили посоветоваться фермеры из семьи, глава которой был болен. Она попросила принадлежащую тому человеку рубашку, чтобы закалить ее в святой воде и увидеть автора порчи.

В 1951 году мимо дома Винона (Сансерруа) проходил бродяга, который сообщил жене фермера, что «на скот наслана болезнь». Чтобы поблагодарить за милостыню, которую он получил, он показал в ведре воды фигуру колдуна (и, конечно, жена фермера узнала соседа, которого она уже, в той или иной степени, подозревала).

Но, как правило, консультация сопровождается «эффективными» мерами. Колдун, погрузив в ведро палку или нож, протыкает глаз или отрезает руку «изображению», то есть, на самом деле, как думают люди, тому, кто наслал порчу. Вот причина, по которой столько колдунов в Коррезе — кривые, говорили люди в 1899 году.

Между Буэсс и Гурнэ (Эндр) некоторые жители Берри используют символический магический обряд, менее известный, чем обряд с ведром воды: в навоз кучей вываливают бычьи «цепочки». Потом в эту кучу стреляют из ружья. Колдун умрет через год.
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МЕЧЕНЫЕ КОЛДУНЫ

Сами колдуны не защищены от какой-либо мести. Нужно отметить, сказал мне Р.Ж…, что почти всегда колдуны «помечены». Так, в Монсегюре, в Арьеже, более пятидесяти лет назад, Л… была хромой. У двух братьев Б…, которые работали вместе, ничего не было, но однажды с ними «случился удар» в одно и то же время. И все это — результат вендетты. Другой колдун, приходя на помощь к своему другу, жертве сглаза, предлагает ему показать ему в кадке воды колдуна, который является его автором. Действительно, после нескольких магических действий крестьянин видит в воде силуэт своего преследователя. Если он втыкает нож в это изображение, иногда бывает, что человека, которому принадлежит изображение, ранит в ту саму часть тела, в которую ударили изображение, и это объясняет, почему колдуны часто бывают «мечеными», как говорят люди.
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ВАНДЕЙСКОЕ РАСКОЛДОВЫВАНИЕ

Несколько лет назад (перед 1912 годом) добрая старушка из Вандеи также рассказала мне о своих злоключениях.

Это было 24 июня, день собрания в нашей деревне. Нас слегка подмочило, но солнце не заставило себя ждать и устроило нам настоящий праздник.

Вдруг беззубая старуха, рыжая с заостренным подбородком, с маленькими злыми глазками, подошла ко мне и ударила меня в плечо. Это была ведьма. Ее вид так поразил меня, что я и не позаботилась о том, чтобы защитить себя от проклятых чар, ударив ее выше, чем она меня, или же крикнув: Чур меня!

Эта ужасная мегера наделила меня болезнью. Уйдя с посиделок, я начала изо всех сил выть по-собачьи. Я и впрямь смутилась! Мой нареченный был в доме и должен был с нами ужинать; мой отец был в бешенстве. Он хорошо видел, что на меня наложили проклятье. Через короткое время я легла, не переставая выть. Поэтому мой отец отправился к колдуну, самому известному в тех местах.

Тот явился, и его присутствие подарило нам всем большую надежду, потому что он в этом хорошо разбирался, этот маленький чертяка, который, как и все его предки, обладал даром исцелять.

Несмотря ни на что, я не переставала выть. Тогда мой исцелитель начал тщательно закупоривать дверные и оконные проемы, он повесил тряпку перед камином, чтобы помешать проклятой колдунье проникнуть в нашу комнату.

Закончив все эти приготовления, мой спаситель взял горсть соли, святую воду, освященный в церкви хлеб. Он сварил все это и дал мне выпить варево. Я медленно пила, и во все это время весь дом сотрясался, как от землетрясения. Мебель подпрыгивала, вертелась, двери хлопали с большим шумом.

Снимающий порчу стоял посреди комнаты. Спокойный, улыбающийся. Это спокойствие обнадежило меня. Это было как битва Господа Бога с демоном.

Внезапно колдун подошел ко мне и показал мне зеркало:

— Смотрите, вы не узнаете своего смертельного врага?

И тут же — люди добрые! — и это так же верно, как то, что я с вами сейчас разговариваю, я увидела мою соседку, которая утром наслала на меня болезнь.

С меня была снята порча, я прекратила выть по-собачьи, и болезнь, которая мучила меня, перешла к ведьме.

Кроме того, перед тем, как покинуть меня, колдун оставил мне маленький мешочек с разными травами, собранными утром Иванова дня, травами, высушенными и смешанными и определенных пропорциях: в эту смесь входили зверобой, казацкий можжевельник, фенхель. Этот мешочек я всегда ношу на теле, и он охраняет меня от сглаза.
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ПАСТУХ И ВЕДЬМА

Один шестилетний ребенок очень любил фрукты и принял от соседки, известной ведьмы, половинку яблока. У него появились внутренние боли, нервный испуг, отвращение к любой пище. Он только и мог, что пить немного молока по утрам, и хирел. Его мать отвела его к пастуху из Авуана (департамент Нор), хорошо известного в той местности.

Он начал с того, что заявил, что ребенка привели к нему слишком поздно, что ему осталось жить только три дня; затем он внял мольбам матери и показал ей (как — не рассказывают) женщину, которая дала ему половину яблока. Он добавил, что отвращение к еде, которое испытывал ребенок, прошло и что, вернувшись домой, он попросит супа, что действительно и случилось.

На следующий день пастух пришел в дом и обвязал ленточками все члены и грудь ребенка, которого через несколько дней вырвало половинкой яблока (она оставалась в желудке в течение шести месяцев) и ребенок быстро поправился.

Но тогда порча перекинулась на ведьму и жестоко мучила ее. «Каждую ночь (говорит герой этой истории, старый солдат Империи, 1788 года рождения) она приходила под мои окна просить прощения; моя мать брызгала в нее несколькими каплями святой воды. И это отбрасывало ее одним махом на другую сторону улицы. В то же самое время в нашей комнате горел яркий свет и раздавался адский грохот, все было перевернуто, мебель опрокинута, нам казалось, что большая ветка боярышника метет пол в доме во все стороны, два белых кролика сидели с каждой стороны камина, а назавтра не было и следов вчерашнего; мой отец, который спал в той же комнате, ничего не заметил».

Колдунья избавилась от своего несчастья, передав его другому; что же касается пастуха, он не мог требовать вознаграждения и вынужден был довольствоваться тем, что ему дали, при условии раздать половину бедным.

Этот пастух вылечил также одну девушку, вызвав у нее рвоту. У нее в горле была жаба, с тех пор как она отказалась танцевать с солдатом, направлявшимся в Бовуа.

* * *
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ОБРЯД С БОЛЬШИМ ГОРШКОМ

Сначала нужно обзавестись большим горшком. — Главным образом, не разбей его, не будь чудаком. — Смотри, чтоб его не использовали до сего дня, — Потому что все бесполезно, если он почернел от огня. — Потом ты должен гвозди и иглы достать. — И у папоротника тринадцать листьев сорвать. — Затем большое сердце быка начини этим всем. — Ты выкачать должен всю кровь из него перед тем. — Свари это все без воды и без жижи другой. — Потому что нельзя, чтоб предмет этот стал сырой. — Однако постой, ведь ты не все еще знаешь; — В перине твоей, на которой ты отдыхаешь, — Много всего в ней, чтобы тебя умертвить. — Надо ее распороть и как следует распотрошить — И все, что не перья, ко мне ложи вот сюдыть. — Берегись, ничего не трогай правой рукой. — И в оба смотри, чтоб никто не следил за тобой. — Это не все, не забудь еще об одном: — Возвращаясь, нужно, пятясь, войти в свой дом.

CDLXXXIII

ЛЕКАРСТВО ИЗ 60 ТЫСЯЧ «СЛАВЬСЯ»

Перигорские колдуны иногда снимают проклятье с помощью множественных крестных знамений, чтения «Отче наш» и «Богородицы». Они используют также вычурные, непонятные формулы или некоторые слова с латинским звучанием. Они настойчиво рекомендуют прибегать к помощи христианских обрядов, четок, месс, служб. Но вот это-то и есть настоящее проклятье, судите сами.

Паломники, отправившиеся в Сарлад, становятся на колени на плитах собора; не обращая внимания на посторонних, они целиком читают молитву, перебирая четки, перед каждым ликом святого из многочисленных боковых приделов, каждый раз скрупулезно целуя десятижды плиты собора. Они часами повторяют одни и те же молитвы ангелам и «Отче наш». Одной старой семейной паре из Рампье колдун посоветовал сто двадцать раз прочитать молитву с четками, около 6 тысяч раз «Отче наш» и 60 тысяч раз «Славься». Вся зима ушла на то, чтобы справиться со всем этим словесным винегретом. И поскольку все должно было быть выполнено точно — отклонения в таком деле не допускаются, — по истечении каждого цикла из пяти дюжин молитв на печном навесе делалась зарубка. Никто не мог освободить их от этой повинности.

Крестьянин, который, по возвращении из хижины колдуна, должен оплатить мессы, кладет деньги, предназначенные для этого, снаружи дома; когда денежная жертва будет принесена, больной поправится. Чтобы получить право вписать эти мессы в приходской журнал, он идет на хитрости; он утверждает, что исполняет заупокойную службу, предусмотренную условиями завещания. Он смешит друзей, которые чувствуют себя втянутыми в какую-то сомнительную историю, он рассказывает о колдовских ухищрениях соседа. Что до него самого, ни за что на свете он не хотел бы иметь дела с людьми, от которых пахнет ересью. Он знает, что если он выдаст свой план, он наткнется на отказ кюре, и что у него не будет другого средства избавиться от денег, предназначенных на божественные нужды, как только подбросить их в сад кюре, как это делают в Даглане, в Дордони.
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БУРБОННЕЗСКАЯ ЗАЩИТА ОТ ПОРЧИ

В горах Бурбонне верили, что козел защищает стойла от сглаза. В Эскюролле некогда женщины подвешивали все возможные медальоны на латунный пояс, который они носили между платьем и нижней юбкой. Мужчины делали то же самое с шерстяным поясом. Считалось, что эти пояса, увешанные таким образом, могут снимать порчу.

Чтобы уберечь себя от проклятий, насылаемых в ночь с 30 апреля на 1 мая, искали средство защиты. Чтобы отпугнуть злых духов, довольно долгое время в Бурбонне всю ночь жгли костры, кроме того, люди издавали крики, стреляли из ружей и, главное, вертели колеса на запряженных быками телегах. Ось поднимали с одной стороны с помощью опоры, так чтобы колесо, не касаясь земли, могло свободно крутиться. Рядом закрепляли палку, которая, цепляясь за спицы колеса, производила оглушительный шум.

Первым делом перестали жечь костры; люди довольствовались тем, чтоб вертеть колеса, затем понемногу стали уставать от необходимости проводить всю ночь за этим упражнением. В конце XIX века их крутили только час, после ужина, по-прежнему стреляя при этом из ружей. Сегодня колеса больше не крутят; то здесь, то там, какой-нибудь старик еще делает несколько ружейных выстрелов и обходит кругом здания и навозную кучу, кропя вокруг себя святой водой.

Очень часто также, если люди верили, что была наложена порча, они прибегали к помощи приходского кюре. Естественным казалось искать защиты у Божьего слуги против козней Дьявола. В деревне немного есть кюре, которых не звали вот так благословить какое-нибудь стойло или вернуть покой страждущим душам. В некоторых областях, особенно в восточной части Прованса, чтобы отвратить сглаз, люди исхитрялись заручиться доверием кюре, чтобы у него получилась месса в форме треугольника или месса в форме волчьего хвоста; в один и тот же день околдованный должен был отслужить мессу во многих приходах, которые по своему положению образовывали треугольник или волчий хвост. Некоторые кюре пользовались большой славой за умение отвести порчу. Рассказывают о кюре маленького прихода в горах, который пользовался вот такой необычной репутацией. Его должники приносили ему масло и яйца в таком изобилии, что он стал штатным поставщиком кондитерской в соседнем городе.
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СНЯТИЕ ПОРЧИ С СЕНЖАНА

— Значит, ваш муж так плох? — спрашивает священник Берту, совсем отупевшую от возможности слышать разговор и видеть человеческие движения… Возможно, совсем счастливую оттого, что принесли дров, оттого что тепло вернулось вместе с потрескиванием камина.

Но отвечает фермер:

— Да, это так, мсье кюре, я умру, я уже много часов вижу смерть, вот тут, перед глазами.

Оживший очаг, в свою очередь, оживляет тени и, если кюре молча смотрит на тень фермера, которая прыгает по желтоватой стене в глубине постели, то это потому, что он сравнивает ее с проявлением дьявольского могущества, о котором он предпочел бы ничего не знать.

— Я не понимаю вас, — говорит он спустя долгое время.

Но он отлично понял.

Чтобы полностью все рассказать, Фирмен придает своему голосу больше мягкости, больше таинственности.

— На меня навели порчу…

— Порчу? Как это?

— Посмотрите в замочную скважину, вы увидите там кусок камыша… Это колдун наслал на меня это проклятье… я пропал!

Кюре идет к двери и смотрит. Но он не хотел бы видеть то, что он видит: этот камыш, там, в скважине. Он отходит на несколько сантиметров. Ему сейчас легче было бы вынуть один из Священных Шипов, воткнутых в Святой Лоб Господа нашего.

Наконец, он решается и вытягивает камыш. Он поднимает его, осматривает и видит, что его закаляли в жидкости, которая свернулась. Она коричневатая, но прежде она должна была быть красной.

Священник бросает амулет в огонь и крестится, чтобы защитить себя от порчи.

— Спите спокойно, — говорит он вместо прощания, надев свою черную фетровую шляпу, которая, как губка, впитала дождь.

И он уходит, с силой закрыв дверь.

Сенжан, освобожденный, шумно вздыхает и опирается спиной о стену. Берта в течение минуты шатается и бормочет: «Тем лучше». Потом она готовится ко сну, не без труда заперев дверь. У нее руки-ноги трясутся, потому что рядом с ней — чудесно исцеленный.
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ЗМЕИ В ПЕЧИ

У меня был шурин в Берри, сказал старый Маршан, он приезжал навещать нас больше трех раз. Это он рассказал нам эту историю.

Один человек построил дом и стал там жить. У него была маленькая колыбель. Когда его жена брала ребенка, на ее глазах из этой колыбели выползали две змеи, она открывала платяной шкаф — змея, буфет — тоже змея или две.

Однажды муж пошел к мельнику с мешком зерна.

«Держи. Ты смолотишь мне его. Это последний, что я тебе приношу». — «Почему это?» — «Потому что я больше не могу продолжать здесь жить». И он рассказал ему, как все обстояло.

«Ах вот как! Ты расстраиваешься из-за змей? Через три дня я принесу тебе муку, в семь часов. В пять разогрей печь, как если б ты хотел печь свой хлеб; чтоб когда я приду, она была горячая».

В указанный день пришел мельник. «Дай мне лопату». Он взял большую лопату для выпечки хлеба и положил ее рукояткой на пол перед печью. Он сделал несколько гримас, прочитал молитву. «Испугаешься ты или нет, что бы ты ни увидел, не говори ни слова».

Внезапно из буфета выползла змея. Она дважды извивалась, потом по рукояти лопаты вползла в печь. Шесть или семь змей последовали за ней. Последняя была огромной, она оглашала дом шипением. Хозяин дрожал, как лист в непогоду.

«Закрой печь, ты их больше не увидишь».

Маршан добавил, что таким образом, с помощью заклинания, избавлялись от того, кто переманивал коровье молоко. Но только нужно было быть уверенными в своей правоте. Прежде нужно было хорошенько поразмыслить (спросить себя не о том, не слишком ли велико наказание для проступка — переманивать коровье молоко! — но о том, действительно ли мы имеем дело с настоящим виновником). Однако после того, как сказаны магические слова, «подозреваемый», виновен он или нет, вынужден был отправляться в горящую печь.

CDLXXXVII

ОБЕРЕГ ДЛЯ КУР

В Сен-Жюльен-д'Арпеон, в Лозере, есть женщины, наводящие порчу, и только некоторые мужчины могут ее снимать. В той же общине, в деревушке Буже, старый пастух Жан имел дар оберегать с помощью магического круга кур. Для этого он должен был обойти деревню кругом, ночью, в одной рубашке, так, чтобы его никто не видел. После этого лиса не могла больше приходить за курами на тот участок, около которого Жан сделал круг. Но если кто-нибудь брал из деревни яйца, нужно было следить за тем, чтоб не принести их обратно, иначе колдовство было бы нарушено. Молодчина Жан не говорил ни да, ни нет, но он от души смеялся, когда рассказывали эту историю.

* * *

«Около двадцати лет назад, когда мой отец купил ферму, на которой мы сейчас находимся, хозяин сказал ему: „Можешь быть спокоен, ни лиса, ни ястреб не украдут у тебя кур с этой фермы, потому что она защищена“. „Должна признаться, — добавила она, — что с тех пор ни лиса, ни ястреб не украли у нас ни одной курицы, в то время как они навещают соседские фермы“».

Заинтригованные этим рассказом, мы попытались найти в той области другие следы этого поверья, и незамедлительно обнаружили обряд, с помощью которого можно защитить ферму. Он существует в нескольких вариантах, которые различаются только деталями.

Тот, кто обладает даром налагать защиту, должен действовать в безлунную ночь; его должен сопровождать член семьи в рубашке или самая молодая девушка деревни, которая должна быть голой. Колдун, который несет фонарь, сопровождает человека, который держит в руках кусок сала и натирает им губы, приговаривая: «Куры внутри, лиса снаружи». Нужно быть осторожным, чтобы не ошибиться, и, если такое случается, следует начать все сначала, иначе колдовство может сработать в обратную сторону, то есть привлечь лису, вместо того, чтобы ее прогнать. Женщина, сообщившая нам эту историю, также сказала, что на фермах, где практиковались такие колдовские обряды, видели, как лиса бродит среди кур, не трогая их.

CDLXXXVIII

БЕДНАЯ СОБАКА!

В Вилье-ле-Баль, в департаменте Сена-и-Уаза, году в 1874–1875 один колдун навел порчу на коров, принадлежавших отцу того человека, что рассказал нам этот случай. Отец его был тогда фермером в Вассо (деревушка в низинах Вилье-ле-Баль). Коровы в течение трех лет постоянно выкидывали телят.

Фермер решил позвать колдуна, самого сильного. Тот дал коровам подышать из маленькой склянки, и они тотчас отступили; кроме того, он послушал в кормушке, «не слышно ли жаб». Наконец, он перевел болезнь (результат проклятья) на свою собаку, которая сдохла через некоторое время. Тогда коровы смогли нормально телиться.

CLDXXXIX

СУ В КРУЖКЕ ДЛЯ ПОЖЕРТВОВАНИЙ

Один мой друг был свидетелем следующего происшествия. Заблудившись однажды на охоте около деревни Камбон, в Эро, он отправился на первую попавшуюся на его пути ферму, чтобы сориентироваться. Он обнаружил там рожавшую свинью, которая никак не могла опороситься, очевидно, в результате сглаза. Хозяйка фермы, видя, что ее ветеринарные способности бессильны, позвала человека, который умел снимать порчу, и вот что увидел наш случайный свидетель.

В узком и вонючем свинарнике фермерша держала свечу, в то время как колдун, тоже на коленях, произносил неведомые слова и слюной рисовал кресты на брюхе свиньи; жаба, подвешенная на веревке, кружилась в воздухе. Нетрудно было понять, что обряд лечения скота, хоть и вышедший давно из употребления, остался в преданиях и, исполняя его, импровизированный колдун заменял латынь, которую он не знал, языком собственного изобретения, что фермерша занимала место прислужника, а жаба представляла злого духа или врага, с которым нужно было сражаться…

* * *

Гончие не защищены от дурного глаза. Если их сглазить, они могут потерять след или вообще его не найти. Но средство защитить их от притупления этих способностей несложно. Достаточно вывести их с псарни хвостом вперед, держа хвост зубами. Руки не должны касаться животного.

* * *

Чтобы защитить вашу птицу от дурного глаза, который ее погубит, понарошку продайте ее соседу за один су, который последний обязательно должен положить в церковную кружку для пожертвований. Колдовство направлено только на вас и становится недействительным, как только вы перестаете быть формальным владельцем. Чтобы вновь завладеть своим добром, вам нужно только положить еще один су в ту же кружку.

CDXC

СУШЕНЫЕ БЛОХИ

В Анжу, чтобы избавиться от блох, которых на вас наслали колдовством, трех насекомых с помощью иголки нанизывают на нитку, которую подвешивают на печку. Околдованный человек понемногу избавится от этих насекомых и, по мере того, как они будут высыхать, сам колдун заболеет истощением. Он не замедлит явиться, чтобы расколдовать того или ту, с которыми он сыграл злую шутку.

CDXCI

ПОМЕТ ДЬЯВОЛА

Много средств использовалось в Эльзасе против заговора скота: в Риксхайме и его окрестностях на порог стойла клали смесь из «помета дьявола» (assa fœtida) и аллерманс-гарниш (всем известный чеснок с листьями подорожника, Allium victoriale или victirialis longa), которую пастухи из верхнего Вазго, мужчины и женщины, называли Нинхеммеле, так как ее покупают в аптеках; ее нужно два побега: один побольше, другой поменьше.

Другие бросали в стойло освященные пули, ставили в угол новый перевернутый веник, держали в стойле черного козла, полагая, что он притягивает всю порчу на себя.

Против злых чар колдунов в домах и стойлах многие общины пользовались «билетами Святой Агаты», которые гвоздем прибивали к стенам, при этом говорили: Mentem sanctam + spontaneam, honorem Deo + el Patriae liberationem sur (!) in ejus vit.



Omnes spiritus laudent Dominum

Sancta Agatha + ora pro nobis.





CDXCII

КАК ВЕРНУТЬ СЕБЕ СМЕТАНУ, КОТОРУЮ «ПЕРЕМАНИЛА» ВЕДЬМА

В Бурбонне тому, кто снимает порчу, рекомендуется прийти перед полуночью на церковный перекресток и поставить там маленький горшочек ценой в шесть су, наполненный «плохой» сметаной. Когда пробьет полночь (двенадцать раз), нужно двенадцать раз повернуться вокруг горшка, держа на веревке длиной в шесть футов цепь, на которую привязывают коров. С двенадцатым ударом нужно сразу остановиться, четырежды перекреститься в четыре разные стороны света и галопом умчаться с этого места, оставив горшок и забрав с собой цепь.

Другое средство состоит в том, чтобы у каждого животного срезать один клок волос с головы, один с загривка и один с хвоста, во все дни святой недели перед восходом солнца окунать их в поилку и отнести их с собой на пасхальную мессу; по возвращении их нужно сжечь так, чтобы никто не увидел.


CDXCIII

ЕСЛИ У ТЕБЯ КРАДУТ МОЛОКО

Если ты подозреваешь, что твою корову на расстоянии доит колдун, которому захотелось попить молока, тебе нужно только залить немного пасхального воска в одну из дырочек на левом роге животного. Отразившись в воде поилки, он нанесет вред здоровью того, кто крадет у тебя добро. Поверь мне, колдун незамедлительно оставит тебя в покое.

CDXCIV

ВСКИПЯТИТЕ ГВОЗДИ

«Если в груди кормящей женщины исчезло молоко, чтобы вернуть его, нужно вскипятить гвозди в растительном масле, это привлечет в дом того, кто забрал молоко, даже если он будет за 20 лье, потому что дьявол сделает так, что он будет кипеть внутри, как горшок, и, чтобы остановить его страдания, он придет разбить горшок. Тогда они закончатся».

CDXCV

ОДИН ГВОЗДЬ + СТО ЛЕТ… И КРЕПКОЕ ТЕРПЕНИЕ

Чтобы вылечить лошадь, на которую навели порчу с помощью гвоздей, в разные времена пользовались обрядом, который, как и многие другие, основывался на вере в возможность передать болезнь при помощи предмета, который нужно куда-нибудь вбить или воткнуть. В XVI веке один колдун, произнеся какие-то слова под видом молитвы, воткнул в землю гвоздь, который не следовало вынимать; через сто лет его нужно было вбить в стену или в кусок дерева, на которые надо было предварительно помочиться.

CDXCVI

ДРАКОН, КОТОРОГО ПОСЫЛАЮТ В ГЛАЗ ЖАБЕ

В Вогезах, если вам навели порчу на глаза, нужно сказать: «Красный дракон, синий дракон, белый дракон, летящий дракон (вариант: свирепый), кто бы ты ни был, я требую, я заклинаю тебя, отправляйся в глаз самой большой жабы, которую сможешь найти».

Нужно открыть глаз больному и трижды подуть внутрь, говоря: «Дракон, уходи, как ветер!».

CDXCVII

ТРИ СЛОВА, КОТОРЫЕ СНИМАЮТ ЛИХОРАДКУ

Из одного своего кармана колдун вытаскивает грязную книжечку, вырывает оттуда листочек, на котором пишет что-то плотницким карандашом, с трудом найденным в глубине другого кармана. Он старается и при каждом движении карандаша высовывает кончик языка. Закончив, он тщательно сворачивает листок и протягивает его бретонцу, хмуря брови при этом.

— Завтра утром, как только ты услышишь первые за день слова, ты проглотишь эту бумагу… Через короткое время болезнь уйдет. Главное, остановись на этом и не впутывай в твою историю врача…

Он творит крестное знамение в обратном порядке и медленно уходит, пятясь. Марк слышит, как Галиотт задает ему вопросы, потом звук телеги из Ну, на которой он приехал в свою кузницу, как и было велено. Тогда Бретон нетерпеливо разворачивает листок. Он жадно читает эти странные и непонятные слова, начерченные рукой колдуна: «Abraxas, garaze, eglatus». Сделав это, он снова в страхе сворачивает листок, как если б он только что навредил своему здоровью.

CDXCVIII

ЗАКЛЯТЬЕ С ПОМОЩЬЮ БУЗИНЫ

В Тарне крестьянин, если его животное страдало язвой из-за глистов, становился рядом с одним из побегов бузины и, выкручивая ей ветку, произносил приветствие, обращаясь к ней со следующими словами: «Здравствуйте, мадам бузина, если вы не выгоните глистов оттуда, где они есть, я сломаю вам ногу».

CDXCIX

ПЕРСИК СНИМАЕТ ЖАР

Персиковое дерево может снять жар. В Марселе, если не удалось безопасно сбить температуру, больной должен уснуть в тени персика, опираясь спиной на ствол; достаточно двух-трех часов; больной встает уже вылеченным, но персиковое дерево начинает желтеть и вскоре погибает. Кроме того, персик — это проклятое дерево колдунов: последние, по-видимому, могут лечить своих больных, только перенося проклятье на него.

D

ПОДДЕЛЬНЫЙ КУСОК ИСТИННОГО КРЕСТА

Кусок истинного Креста — это реликвия бесценная в деле снятия порчи и колдовства. Но не всем дано суметь раздобыть себе подобную реликвию. Часто люди думают, что обладают куском дерева, на котором был распят наш Спаситель, но на самом деле у них есть всего лишь кусок, срезанный с первого попавшегося дерева. И вот тогда вера действительно творит чудеса, как это видно из следующего рассказа.

«Одна женщина из окрестностей Вантрона, в Вогезах, была заколдована и жестоко страдала. Напрасно обращалась она к докторам и к заклинателям порчи: проклятье, которое ей довлело, не брало ни одно лекарство, ни одна чудодейственная молитва. Она уже было отчаялась в возможности выздороветь, как один священник посоветовал ей, чтобы сразиться с демоном, вооружиться куском истинного Креста. Если б она могла приложить к груди эту святую реликвию, наверняка пришло бы избавление. Она искала, искала, ну, да у кого же в деревне могла быть хотя бы малейшая частичка священного дерева? Ни у кого. Один из родственников больной, тронутый горем женщины, сказал, что он найдет средство для облегчения ее страданий, даже если для этого ему придется отправиться на край света. Он отправился в путь, полный веры. Человек шел долго-долго; но напрасно он стучался во все двери, ему никак не удавалось заполучить то, что он так долго не мог разыскать. Нет такого пыла, который не остывает. Однажды вечером, когда, усталый и упавший духом, наш путешественник сидел на телеге, им внезапно овладел сон. Говорят, утро вечера мудренее, и в данных обстоятельствах это было верно. Когда на следующий день человек проснулся, решение было принято. Он раскрыл свой нож, сделал насечку на одном из бортов телеги, на которой отдыхал, и отрезал от него кусок, величиной не более, чем ноготь на мизинце. „Дерево за дерево, — сказал он себе, — это ничуть не хуже, чем другое. Там видно будет“. Сделав это, он спокойно отправился обратно в деревню, куда вернулся на девятый день вечером, с торжественным видом. Он был принят с распростертыми объятьями. Порченая, нимало не подозревая обман, истово поцеловала кусочек дерева и приложила его к своей груди. Чудо! Дьявол, задыхаясь, с пеной на губах от бешенства, тут же вышел из тела несчастной, бросив ей следующие слова: „Если б у тебя не было веры, и миллион телег не заставил бы меня убраться“».

DI

ПОРЫВ КОЛДОВСКОГО ВЕТРА

Однажды утром десятилетняя девочка встала с постели и пошла за дверь по нужде. Покуда она этим занималась, ее так сильно «оглушило» ветром, что она упала, не прерывая своего занятия, и не могла встать. Она закричала, позвала родителей, которые перенесли ее в дом. Там она пожаловалась на сильную боль в боку и особенно в ноге.

Болезнь не унималась, несмотря на старания целителей; родители отслужили за нее мессу — ничего не помогло. Ребенок не мог пошевелиться. Через некоторое время мимо проходил один очень старый уставший человек, который попросил себе пристанища. Видя, что родители девочки печалятся и горюют, он спросил у них о причине. Когда ему были даны разъяснения, он велел принести к нему ребенка; он осмотрел его и сказал:

— Я вылечу ее и безо всякой мессы; порыв колдовского ветра был ужасно сильным, он был смертельным, но девочку только слегка зацепило. Несмотря на все это, она будет хромать всю оставшуюся жизнь.

Родители не очень-то поверили, когда старик сказал, что снимет проклятье без мессы; но поскольку он был мудр, он понял их мысль и добавил:

— Когда кто-нибудь получает проклятье от злого колдуна, никакие божественные обряды не могут его разрушить; когда оно наслано Господом, мессы от него освобождают.

Родители были вполне довольны и сказали старику, что они ему очень доверяют. Тогда тот сказал им:

— Принесите мне кастрюлю, сало, гвозди и клещи, и разведите огонь.

Старик поставил кастрюлю на огонь и бросил туда сало и гвозди. Когда все это закипело, он сказал:

— Теперь приведите вашу дочь и посадите ее на спину животного, которого вам менее всего жаль.

— Взять курицу? — спросили родители.

— Да, да, — ответил старик.

Отец и мать держали девочку на спине курицы, в то время как старик по одному щипцами вытаскивал из огня гвозди и вбивал их в каминный колпак. По мере того, как он вколачивал, девочка чувствовала себя лучше, а курица кричала. Когда все было окончено, девочка встала, прихрамывая, а курица камнем свалилась на пол. Она была мертва. Тогда старик сказал:

— Колдун, который навел порчу, проткнут этими гвоздями в камине, и вы можете быть уверены, что он вам ничего никогда не сделает.

DII

СИНЬЯДУРИ

Мне говорили, что на Корсике дурной глаз называют Ордин. Моя корреспондентка добавила, что она видела, как плакали матери, которые у постели своего больного ребенка допустили ужасную ошибку, сказав, что у него все хорошо, и затем не отвели проклятье, добавив: «Благослови его Бог».

По счастью, почти повсеместно есть синьядури, обладающие даром исцелять дурные последствия ордина. Эти женщины знают ритуал, совершаемый только рождественской ночью. Они наливают в тарелку воду и затем кладут туда прядь волос или распашонку больного ребенка. Они крестятся и, взяв масляную лампу, окунают туда мизинец, а затем дают маслу стечь к тарелку. Если капли масла в воде не двигаются, значит, ордина нет, это просто какая-то болезнь. Но если они растекаются, значит, это ордин. Тогда, чтобы снять проклятье, иногда нужна сила многих синьядури, которые, утомленные, в поту, просят помощи еще и у других синьядури, и так до тех пор, пока непослушный ордин не будет снят.

DIII

ЧТОБЫ БОЛЬШЕ НЕ БОЯТЬСЯ

В XIX веке бедняки водили медведей из провинции в провинцию, объявляя везде, где проходили, о том, что тот, кто сядет на медведя верхом, больше не будет подвержен страху. Этот скромный промысел практиковался также в Париже; как только кто-нибудь садился верхом на медведя, его хозяин, с шапкой в руке, заставлял животное сделать несколько шагов, поворачиваясь, и бормотал некие слова, которых совершенно не было слышно. Все это — за дубль (монетка, грошик, двойной — прим. ред.).

* * *

Считалось, что можно избавиться от страха, если носить на теле волчий зуб или высушенный правый волчий глаз.

DIV

ПРЕДСКАЗАТЕЛЬ ИСЦЕЛЕНИЯ И СМЕРТИ

В Мозеле воде из некоторых источников приписывают не только целебную силу, но также способность отвечать на тревожный вопрос: исцеление или смерть. Сам больной или же его родственник, принесший с собой рубашку больного — так делают в Раба, — должен увидеть ответ на поверхности воды. В Раба, если одежда всплывает, из этого делают заключение о скором выздоровлении. Аналогичный пример из Эльзаса, о котором рассказывает Люсьен Пфлегер, касающийся источника Святого Ульриха в Авенхейме, около Кехерсберга (там говорят, что «если она поплывет, это считается знаком выздоровления, если будет неподвижно лежать на поверхности, — это зловещее предзнаменование»), доказывает, если сравнить его с примером из Лотарингии, что поверье, согласно которому тот факт, что рубашка поплыла, означает то смерть, то исцеление, весьма условно. Но использование одежды и белья больного очень широко распространено, так же как и вера в пророческие свойства воды.

DV

КОЛЫБЕЛЬ СВЯТОГО ГИЛАРИЯ

Швейцарский студент Лаудер, который посетил Пуатье в 1665–1666 годах, оставил нам любопытное описание колыбели Святого Гилария, где осуществлялось некое подобие лечения: «Это большой длинный деревянный брус, выдолбленный в середине; там может поместиться человек, и я из любопытства прилег туда на минуту. Он наполовину заполнен соломой, чтобы лежать там было мягче. Этой колыбели слепые паписты приписывают свойство возвращать разум безумным и тем, у кого рассудок помутился, если только они будут лежать там девять дней и девять ночей со связанными руками, а священник будет каждый день служить по ним мессу. И правда, в Пуатье верят, что чудо часто свершается… Обычно ее называют колыбелью безумных; да так, что в Пуатье нет большей обиды и большего оскорбления, как сказать кому-нибудь, что его скоро будут качать в колыбели Святого Гилария…» Лаудер также рассказывает о другом предмете паломничества, который он видел в Сен-Илэр: о вонючем камне — саркофаге из зловонного известняка, который распространял убийственный запах, когда его терли. Этот камень пережил Революцию и вплоть до середины XIX века больные приходили откалывать от него кусочки и глотать их, чтобы вылечиться от некоторых болезней, прежде всего от лихорадки. Это был галло-римский саркофаг со скульптурой; от него осталось еще несколько фрагментов в музее Общества восточных древностей.

От всех этих обычаев в современной церкви Святого Гилария ничего не осталось, единственные паломничества там отмечаемые, — это паломничества к статуе Святого Тибо, исцеляющего фурункулы, иногда называемого «святой Гвоздь».

DVI

НЕ ДОВЕРЯЙТЕ ПЛОХИМ СВЯТЫМ И ОКАЗЫВАЙТЕ ДОВЕРИЕ ХОРОШИМ

Плохие святые существовали, кажется, в Савинье, во Вьенне, особенно в аббатстве Монтазе, но мне по этому поводу удалось получить только противоречивые свидетельства. И все же отметим, что моим знакомым посоветовали для больного ребенка одну «заступницу», которая объявила: он, дескать, «подпорчен» особенно «плохим» святым, святым Патиссеном, который, говорят, жил в Монтазе. Действительно, ребенок умер через несколько дней.

* * *

Но в той же области есть еще немало святых, которым можно полностью доверять. Например, святой из Шарру.

В дни паломничества огромное количество народу приходят к различным статуям, привезенным из руин старого аббатства и хранящихся под деревянным навесом. Многих усилий стоило администрации Музея изящных искусств запретить пилигримам жечь на статуях свечи и вешать на них ленточки, но я сам видел в 1939 году на статуях царапины, сделанные пилигримами, несмотря на все запреты.

Очень возможно, что в сознании верующих каждая статуя имеет свое имя и обладает особыми терапевтическими способностями, но очень трудно разобраться в полученных мной противоречивых разъяснениях. И все же по совпадающим объяснениям, полученным от двух торговцев церковными свечами, можно следующим образом определить наиболее популярных святых:

Внутренний ряд насчитывает восемнадцать статуй, среди которых, слева направо, можно обнаружить:

№ 3: святой Насмешник (его называют так, потому что он смеется): он исцеляет любящих смеяться над другими и задиристых детей.

№ 4: святой для ног, который исцеляет все болезни ног, такие как варикозное расширение вен, экзема и т. д.

№ 8: святой, который держит руку за спиной: он исцеляет болезни почек.

№ 15: святой Крикун (или Горлан), названный так, потому что у него попорченные временем рот и глаза. Он исцеляет детей, которые слишком много плачут, а также глазные болезни.

№ 16: святой с улыбкой, помогающий беременным женщинам «иметь ладного ребенка».

№ 17: святой для сердца (он держит руку перед грудью). Это защитник влюбленных.

№ 18: это святой — покровитель одноруких, потому что у него сломана рука.

В верхнем ряду прежде всего бросается в глаза гротескная скульптура, хорошо известная в Шарру под именем Скрючившегося святого; по этой причине он исцеляет колики (отсюда имя «Святая Колика», которым его иногда называют), а также геморрой.

Также обращает на себя внимание толстощекий ангел, которого некоторые идентифицируют со святым Крикуном.

Кроме статуй, собранных под этим навесом, здесь можно заметить и другие, расположенные отдельно, в непосредственной близости, а именно:

Богоматерь Ангелов: помогает при эпидемиях.

Богоматерь Семи Скорбей: помогает при серьезных жизненных бедах, семейных несчастьях.

Святой Иосиф: помогает юношам добиться успехов, особенно на экзаменах, или когда по какой-либо причине успехи юноши не удовлетворяют родителей.

Богоматерь Святого Сердца: юные девушки приходят к ней, чтобы сыграть в булавки. Они бросают на основание скульптуры булавки и, если они, падая, скрестятся, девушка верит, что выйдет замуж в этом году…

* * *

По правде сказать, если б я должен был перечислять тысячи французских святых, способных исцелять тысячи болезней, распространенных во Франции, я был бы вынужден бросить свои «Сказания о Дьяволе».
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СВЯТОЙ, КОТОРЫЙ НЕС В РУКАХ ГОРЯЩИЕ УГЛИ И НЕ ОБЖЕГСЯ

Хотя колдуна, уличенного в колдовстве, сжигали на кострах и приговаривали в качестве приспешника дьявола, к адскому пламени, многие кузнецы когда-то пользовались как пишет Ланслэн, репутацией колдунов. Одной из привилегий, которыми гордились целители, была их неуязвимость для огня. Этот факт подтвердили нам в 1948 году в маленькой деревушке, расположенной в десяти километрах от Ренна; там люди, родившиеся 31 декабря, лечили ожоги и сами были недоступны огню. А, согласно легенде, святой Сезни, покровитель бретонских целителей, нес в руках горящие угли и не обжигался при этом.

DVIII

КОВКА ЖИВОТА

Кузнецы лечат по-своему, и процедура иногда производит дьявольское впечатление:

«…Моему взору открылось странное зрелище. Шазаль (кузнец из Меца, в департаменте Коррез, облегчавший боли живота), надев рукава от рубашки, с тяжелым железным молотом в руке, стоит перед наковальней. Он кажется уродливым: необычная краснота покрывает его лицо, седые пряди, блестя, вьются вокруг его лица. Рядом с ним женщины в больших темных капотах раздевают тощего, почти бескровного, мальчика, который вращает глазами от ужаса. Старик с голыми руками неистово раздувает огромные меха, которые быстро сжимаются и разжимаются, издавая сильный ритмичный шум. Вся кузня целиком освещена кровавыми отблесками горна… Шазаль отрывисто пробормотал несколько слов, тотчас же ребенка растянули на наковальне, и, в то время как мать схватила его за руку, другая женщина держит его за ноги, а кузнец левой рукой поддерживает его затылок. Вдруг раздается ужасающий рев, от которого задрожали стекла, и в то же время рука Шазаля поднимается и опускается; молот с силой ударяет по наковальне. Все тело ребенка сотрясается от дрожи, его глаза испуганно раскрываются, и крупные слезы текут по щекам матери. Звучит еще один дикий крик, снова молот падает на наковальню, от металлических колебаний которой с минуту дрожит вся кузница… Шазаль в третий раз испускает рев, еще более ужасающий. На этот раз молот, падая, вдруг останавливается прямо над животом больного, потом он слегка, мягко касается кожи. Тотчас адские меха умолкают; огонь, засыпанный шлаком, гаснет. Женщины уносят испуганного ребенка. Старик исчезает. Шазаль надевает куртку и уходит. Пораженный, я стою, будто прикованный к одному месту».

В 1899 году Гастон Вюлье получил редкое право присутствовать при обряде магического исцеления, в высшей степени зрелищном, подобных упоминаний о котором я не нашел в записанном фольклоре. Речь шла о «ковке» или «забивании молотом» крысиной самки, которое производили жители Метца, в Коррезе, чтобы облегчить боли в животе или чтобы заранее облегчить у беременных женщин боли при родах. Обряд исполнялся ночью, в новолуние, и повторялся в течение следующих двух ночей. Как я уже говорил раньше, тот, кто имеет власть забить молотом крысу, должен быть кузнецом, так же как и его отец и дед.

DIX

КОВКА МСЬЕ РОКА

Сейчас Рок-кузнец, которому обращение «мсье» так подходит, несмотря на разорванную рубаху и обожженные велюровые штаны, раскрывает белье, в которое завернут маленький больной, которого только что принесли родители. Он быстро его раздевает и кладет прямо на наковальню.

Сначала холод стали пробирает его спину, и он начинает задыхаться. Тогда мсье Рока охватывает необыкновенный гнев, его лицо становится грубым, глаза — угрожающими, каждое из его движений принимает брутальный размах.

Испуганный, страдающий от боли ребенок беспрестанно смотрит на эту ужасающую маску, которая теперь гипнотизирует его, и сдерживает рыдания. Обезумевшая мать хочет забрать его, чтобы защитить, но Рок настигает ее взглядом, который всех их стирает в порошок.

— Держите его крепко… за плечи, — приказывает он отцу.

Малыш терпит ледяной холод наковальни, жар очага и глухую ярость этого человека, как нимбом, окруженного дымом кузни. Однако боль в его теле понемногу стихает, и вскоре он страдает только от царапанья ногтей своего отца. Но он не плачет.

Окаменевшая женщина держится на последнем издыхании, и это чудо, что ее сердце еще продолжает биться.

В тот момент, когда ребенок смотрит наиболее доверчиво, Рок внезапно ревет, наподобие дикого животного, когда для него настает подходящее время напасть на жертву, которую он выслеживал. Резким ударом он разрывает рубашку… в разрыв ткани виден его бронзовый торс, полный сдержанной силы. Его руки хватают самый тяжелый молот… Он высоко поднимает его и даже встает на цыпочки, чтобы он дольше опускался… и он опускает его на живот извивающегося ребенка, издав такой душераздирающий крик, что от него плавится сердце тех, кто его слышит.

Инстинктивно отец хочет притянуть к себе сына, который свернулся, как еж, которому угрожает опасность, но его мужская сила воли одерживает верх и помогает ему овладеть собой, чтобы до конца участвовать в этой имитации, которую ему давно уже описывали… Мать падает в обморок, лицом на покрытый ржавчиной пол.

Голова молота вот-вот коснется живота, как вдруг, сильным сокращением мышц, Рок внезапно останавливает свое движение и заканчивает это смертельное падение легким касанием кожи живота терпящего эту пытку ребенка, прекращая его спазматические крики ужаса, которые знаменуют собой его освобождение, но которые будут иметь свое продолжение в виде покалываний в позвоночнике у испуганных любопытствующих, которые наблюдают за всем этим через щели в стене.

Это все.

Отец торопливо заворачивает ребенка в его белье. Мать поднимается, рыдая. Теперь, когда они видят, что мальчик спасен, благодаря этому шоку, они думают только о том, как бы убежать.
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ПРОДАВЕЦ РАЗЛАГАЮЩИХСЯ КРОТОВ

Когда-то в Пертре, близ Витре, в Иль-и-Вилене, человек по имени Пьер Божандр имел дар снимать порчу.

Это был ужасный маленький карлик, отталкивающе уродливый, покрытый оспинами, который ходил по деревне в козлиной шкуре, зимой и летом.

На плече он носил большую планку, к которой были приколочены гвоздями три другие маленькие планки, неодинакового размера, самая маленькая сверху.

К этим различным кускам дерева были прикреплены крючки, на которых висели кроты, почти всегда разлагающиеся.

Когда люди встречали Пьера Божандра на дороге, нужно было пробегать мимо него, зажимая нос, такой ужасный запах издавал его товар, да и он сам.

Животные, которых он так носил, были предметом заклинаний и колдовских обычаев карлика, секрет которых он хранил от всех.

Он носил их из деревни в деревню, с фермы на ферму, чтобы продавать их порченым, которые обращались к нему за помощью.

На одной из перекладин были кроты, которые должны были отводить порчу, наложенную на процесс изготовления масла. Достаточно было закопать одного из них у входа в стойло, и тотчас молоко, из которого не получалась сметана, в избытке давало ее.

На другой планке висели животные, которые должны были заговаривать болезни кур. Крота нужно было также зарыть и курятнике и, вот удивительная вещь, больные куры начинали тучнеть, вплоть до того, что становились бесплодными. То же происходило и с петухами, которые жирели так, что оказывались непригодными для своей основной функции. Но куры и петухи становились крупными, тяжелыми и особенно вкусными и продавались весьма дорого.

Наконец, на третьей планке находились кроты, которые обладали свойством предотвращать выкидыши у коров и предохранять их от всех болезней.

DXI

ПОБИТЫЙ КОЛДУН, ИЗГОНЯЮЩИЙ ДЬЯВОЛА

В округе Авен (департамент Нор) верят в людей, которые изгоняют дьявола, которые обладают властью снимать порчу, нейтрализовать злые чары. Нам известны многие из этих людей и, кто бы мог подумать, у них иногда недостаточно свободного времени, чтобы откликнуться на зов всех тех, кто просит их о помощи… Вот что приключилось не так давно с одним из них, в деревне в окрестностях Сор-ле-Шато.

Нашего героя, умевшего изгонять дьявола, позвали на одну ферму, чтобы он снял зловещую порчу, которую наслали на рогатый скот. Он попросил провести его во все стойла, читал там заклинания, производил обряд изгнания, творил крестное значение, а под конец велел сварить в котле черную курицу и два больших гвоздя. «Кто-то войдет в то время, как курица будет вариться; ну вот, этот кто-то и есть колдун». Сказано — сделано.

Но, поскольку хозяева хотели, чтобы все произошло должным образом, так чтобы эффект был более сильным, они дали сорокадневный молитвенный обет (!) и, обретя после этого состояние божественной благодати, стали варить черную курицу. В то время как она кипела в котле, двум слугам, крепким ребятам, велено было стать около входной двери с двумя палками от метлы в руках.

Вместо колдуна вошел человек, изгонявший дьявола, который полагал, что за такое долгое время обряд уже был произведен, и пришел, чтобы узнать новости. Два слуги напали на него, засучив рукава… и сделали из него некое подобие повидла. Каково же было удивление и неловкость! Но, впрочем, ведь он — чародей, подумали люди, ему не составит труда убрать со своего тела следы палочных ударов.

DXII

МАРКУ

Когда-то «марку» называли седьмого мальчика и даже девятого, который родился вслед за предыдущими, так чтоб между ними не было девочки. В прошлом подобный факт был довольно редким явлением, сегодня он, должно быть, и вовсе отсутствует, потому что в современных семьях девять или даже семь мальчиков, а между ними ни одной девочки — такое нечасто встретишь в нашей Солони.

Этому ребенку при крещении давали имя Марку. Обычно он был помечен от природы каким-нибудь знаком, символом желания, которое было у матери и которое она не могла удовлетворить, и отпечаток которого носил сын.

Хотя подобный факт был весьма редким, я знал двух «марку», может быть, больше, но в то время я не придавал этому значения. Эти «марку» были не только отмечены природой, но они обладали также способностью к исцелению болезней, избавлению от напастей и злых чар при помощи прикосновения и молитв.

Из тех двоих, что я знал, один родился в Бриноне в 1859 году и умер в 1879 году в возрасте двадцати лет. Его звали Ноэль Марку. Я не сумел узнать, был ли он как-то помечен и обладал ли он целебной силой, но у него был брат, который, будучи девятым мальчиком в семье, носил на теле красное, цвета винного осадка, родимое пятно. Он уехал из Бринона и женился в соседней общине. Я не знаю, пользовался ли он своим даром.

Второй, который был седьмым мальчиком в семье, также звался Марку, с удовольствием принимал страждущих и в качестве «марку» старался облегчить их страдания, если считал, что это было в его власти. Он умер лет десять назад, его очень ценили в общине, некоторое время он был помощником мэра.

* * *

Жизнь хранителей магических тайн, колдунов, наводящих порчу, от рождения до смерти, кажется, проходит под знаком чуда. Это свойство находит себе более или менее разнообразные внешние подтверждения, иногда связанные со способом, посредством которого был получен дар.

Одно из наиболее признаваемых чудес — это материальные знаки избранности: седьмой сын одной матери (если у нее не было девочек между сыновьями), Марку, обладает во многих французских областях (особенно Пуату и Берри) целительной силой. И этот Марку часто где-нибудь на теле носит знак, который принимает форму цветка лилии, креста, треугольника. Другие прирожденные целители тоже могут быть помечены знаком. У одной целительницы, двоюродной сестры одной из тех, кто нам обо всем этом рассказывал, из области Ниор (мы разговаривали с ней в 1945 году), видно, когда она спит, по привычке раскрыв рот, «как в горле у нее блестит звезда». Известно, что для того, чтобы приговорить злого колдуна к костру, суд Инквизиции искал «знак дьявола», и еще сегодня в Пуату бытует верование, согласно которому у колдуна нет пупка (это поверье может объясняться отсутствием сокращения пупочной грыжи у новорожденного).

Тело целителя, особенно святого, может избежать разложения. Тело мадам Коэтлогон, благочестивой дамы, жившей в XVIII веке, которой еще сейчас молятся жители Ренна об исцелении больных, было найдено нетронутым спустя около полувека после ее смерти, когда при прокладывании дороги вскрыли могилу.

DXIII

…ВАМ ТАКЖЕ МОГУТ БЫТЬ ПОЛЕЗНЫ ПРИ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЯХ ЭТИ РАЗНОГО РОДА ЦЕЛИТЕЛИ:

Отводящие злые чары — Определяющие болезнь на ощупь — Излечивающие головную боль — Снимающие боль прикосновением — Огневеды — Хранители тайного знания — Целители — Знахари — Предсказатели — Гадатели по углям — Сновидцы — «Профессиональные» паломники — Ведуны, ведуньи — Снимающие порчу — Исцеляющие боль в животе — Выводящие оспины — Кровопускатели — Облегчающие боль — Лекарники, костоправы («хирурги» традиционной медицины) — Все «бабки-ведуньи» и «старушки» — Сдувающие злые чары — «Задодержатели» (излечивающие диарею) — Изгоняющие зло — Лекари «на все случаи» — Водознатцы — Расколдовывающие — Снимающие проклятье — Знахарки, лечащие Солнце (солнечные удар) — Гвоздевальщики змей — Маги

…и сколько еще других!

* * *

Чтобы вызвать любовь, выйти замуж и иметь детей, сельские жители прибегают к определенного рода магии и наблюдают приметы.

А. Перед свадьбой

DXIV

КОГДА ДЬЯВОЛ НАЧИНАЕТ ДУТЬ ПОД НИЖНИЕ ЮБКИ

В Шаранте говорят, что, если девушка начинает «чувствовать себя девушкой», значит, «Дьявол дует ей под нижнюю юбку». Она кокетничает и вскоре начинает бегать за парнями.

Также говорят, что если ее нижняя юбка (или сорочка) торчит из-под платья, значит, она ищет себе возлюбленного или свекровь.

Когда она чешет себе нос, это значит, старик хочет поцеловать ее или молодой сгорает от желания это сделать, но не осмеливается признаться.

Когда она теряет подвязку или гребешок, или же шпильку для волос, значит, ее возлюбленный думает о ней. Если подобное случается с замужней женщиной — это открывает ее неверность мужу.

Когда юная девушка встречает моряка, она должна поскорей кого-нибудь ущипнуть, чтобы наверняка найти возлюбленного и быть счастливой.

Чтобы удостовериться в точности этих примет, девушки повсюду гадают по ромашкам, чьи прогнозы всегда противоречивы, и у которых, несмотря ни на что, обдирают лепестки, приговаривая:

«Любит, не любит, плюнет, поцелует, к сердцу прижмет, к черту пошлет».

В Ангумуа «доля дьявола» — это любопытный вариант такого гадания, состоящий в том, чтобы дать кому-нибудь другому оборвать несколько лепестков, перед тем как начать обдирать ромашку.

Эти вопросы не всегда необходимы, потому что есть точные знаки, которые указывают на то, что у девушки есть возлюбленный:

— когда она разрезает зернышко, деля на дольки яблоко, это значит, что ее возлюбленный думает о ней, или же если ежевичная колючка прицепляется к ее платью или юбке;

— когда у юной девушки на платье, незаметно для нее, висит нитка, это значит, что старик преследует ее своими ухаживаниями.

Тот или та, у кого горячие руки, влюблен и «хочет жениться или выйти замуж»; но в Рюффкуа уточняют, что тот, у кого холодные руки, влюблен в пожилую, а тот, у кого горячие — в молодую.

DXV

ЧТОБЫ В ВАС БЫЛИ БЕЗУМНО ВЛЮБЛЕНЫ

Когда молодой житель Вогез остановил свой выбор на какой-нибудь девушке и хочет внушить ей любовь, ему не всегда достаточно, чтобы добиться успеха в этом предприятии, обратиться к святому Иосифу: клевер с четырьмя листиками надежней поможет ему в его деле. Счастлив тот, кто без труда найдет этот клевер, и кому удастся незаметно положить его между покрывалом и камнем алтаря своей приходской церкви! Как только на этой веточке травы отслужат мессы, автору колдовства останется только положить его в середину букета, который должна понюхать женщина, любви которой он хочет, и сказать: «Gabriel, illa sunt», чтобы последняя в тот же момент безумно влюбилась в него.

DXVI

ЧТОБЫ ПРОБУДИТЬ СТРАСТЬ

В Медоке, чтобы пробудить страсть, нужно взять сердце голубя, проткнутое нечетным количеством булавок, бросить его в костер из виноградных листьев и сказать: «Я хочу, чтобы сердце X… горело от любви ко мне, как это сердце горит в костре». Затем повторить «Богородицу» столько раз, сколько тогда будет часов. Нужно выбрать ближайший нечетный час.

* * *

Молодая девушка, которая хочет возвращения обиженного на нее жениха, зажигает костер из виноградных листьев, бросает туда три горсти кухонной соли и произносит эту простую формулу: «Я хочу, чтоб тот, с кем я поссорилась, вернулся».

DXVII

СТРАСТЬ КАРЛА ВЕЛИКОГО

Некогда широко использовались также магические кольца. Именно под влиянием этих чар Император Карл Великий безумно влюбился в одну женщину низкого происхождения.

Когда эта женщина умерла, его страсть не угасла, да так, что он продолжал любить труп, обнимать его, ласкать его, как он делал до этого. Архиепископ Тюрпен, узнав, что эта ужасная страсть все еще длится, однажды, во время отсутствия короля, пошел в комнату, где был этот труп, чтобы посмотреть, нет ли на нем какого-нибудь проклятья или порчи, которые могли быть причиной такого помешательства. Действительно, он нашел у нее под языком кольцо и забрал его. В тот же день Карл Великий вернулся в свой дворец и был весьма удивлен, найдя там столь зловонный скелет и, как будто проснувшись от глубокого сна, приказал тотчас же его похоронить.

Но ту страсть, которую он раньше испытывал к трупу, теперь он испытывал к архиепископу, который носил кольцо. Он следовал за ним повсюду и не мог с ним разлучиться. Прелат, которого повергло в ужас это неотступное преследование, бросил кольцо в озеро, чтобы никто в будущем не смог им воспользоваться. В конце концов, Карл Великий с тех пор так полюбил это место, что не покидал больше Аахен; он построил там дворец и монастырь, где провел остаток своих дней и где пожелал быть похороненным.

DXVIII

ПОРОШОК, ВЫЗЫВАЮЩИЙ ЛЮБОВЬ

В Роанне делают так: нужно раздобыть порошок из летучих мышей, приготовленный колдуньями; частичка этого праха, насыпанная на плечо молодого человека так, чтоб он не знал этого, делает его влюбленным в ту, которой удалась эта трудная операция.

* * *

В Виме берут листик, на котором образовался шарик с насекомыми внутри; нужно высушить его в присутствии юной девушки, растереть руками один из этих высохших листьев и дать ей руку; как только она поднесет к своему лицу эту руку, она полюбит, в свою очередь.

DXIX

КАТАТЬСЯ В РОСЕ

В Дофине самый простой способ для юноши заставить себя полюбить — это кататься голым в росе в ночь с 30 апреля на 1 мая.

Девушкам достаточно дать выпить тому, у кого они хотят вызвать любовь, несколько капель крови своих месячных, растворенных в вине или кофе; юноша больше не сможет «оторваться от нее».

Когда-то юноши и девушки ходили к женщине, которая делала «любовный напиток» из крови черного петуха и черного барана.

В Прюньерах говорят, что один маленький цветок шиповника, называемый Сердце Жаннетт, делает людей влюбленными.

Натрите кисти рук вербеной из Сен-Низье и протяните их тому человеку, которого любите, и он полюбит вас.

Напротив, настой кувшинки останавливает любовь, и, если вы хотите, чтобы человек, которого вы не любите, перестал досаждать вам, налейте в масло для лампы настой василька и кровь самки удода.

DXX

ДЕВУШКИ, КОТОРЫЕ КУСАЮТ КРЕСТ

…Найти мужа — большая проблема для девушек, когда возникает такая насущная необходимость. Найти жену — забота для юноши. Забота для родителей. Перед помолвкой нужно еще пройти, так сказать, подготовительный период, период, отмеченный соблюдением древних обычаев и христианских обрядов. Во французских провинциях были «камни для женитьбы», к которым ходили юные девушки. Жительницы верховий Грав и западной оконечности Бриансоннэ отправлялись преклонить колени на камень в Бранд. У нас был только камень замужних. Естественно, в Фур. Но молодая ходила посидеть на нем только после церковной церемонии. То есть это был только камень новобрачных.

По крайней мере, в Нижних Альпах у нас были два святилища, куда всегда отправлялись молодые девушки и в большом количестве, чтобы выпросить себе супруга: Святой Иосиф из Ла-Перюсс и Святой Урс.

Из долины Таорд, из Волонн и из восточной части Систронне девушки отправлялись к Святому Иосифу 8 сентября и кусали крест, кусали всерьез, потому что нужно зубами оторвать кусок. Обычай настолько укрепился, что десять лет назад там был поставлен новый крест и благословлен монсеньером епископом городов Динь и Систрон.

В день этого святого девушки со всей долины Барселонет отправляются к Святому Урсу, в общину Мейрона; собственными зубами они откусывают кусок дерева. Отрывая щепку, нужно обязательно прочитать молитву святому Урсу:


Святой Урс, — Дай мне мужа, — Будь он уродлив, — Будь он красив, — Будь он прямой, — Будь он горбатый (не важно), — Но пусть у него будет шапка.



«Шапка» — это, несомненно, судейская шапочка, или же головной убор человека высокого положения.

Произносят также другое заклинание, в котором просят не столько о социальных, сколько о физических достоинствах:


Великий святой Урс, — Дай мне мужа, — Пусть он даже будет чернее, чем крюк, на который вешают печной котел! — Но пусть он будет хорошим мужиком.



Наибольшее количество посетительниц бывает там в праздники Святого Урса, 17 июня, в августе и 30 сентября. Мне кажется, что к могуществу вмешательства Святого Урса нужно присовокупить тот факт, что в этих паломничествах участвуют также многочисленные посетители и молодые люди. Последние, находясь под защитой святого, видят, как девушки откусывают дерево, ходят по церкви, звонят в колокола, читают молитву. И они знают, какая девушка свободна и хочет замуж.

В любом случае, обычай чрезвычайно популярен. Дерево трех крестов пришлось сменить в 1931 году.

DXXI

ДРУГИЕ ПРОВАНСАЛЬСКИЕ ОБЫЧАИ

Каштан из Коллобриер. — В окрестностях Коллобриер, в департаменте Вар, около дороги, называемой дорогой влюбленных, есть столетний каштан, корни которого выходят на поверхность земли. Под главной, сломанной, веткой, у этого каштана есть два шарообразных вздутия, которые придают ему фаллическую форму. Юные девушки из этой местности, которые хотят выйти замуж, и молодые женщины, которые хотят иметь детей, скатывались по некоторым корням этого дерева, в определенные моменты времени.

Гладкий камень из Бодюана. Позади деревенской церкви в Бодюане есть скала, образующая собой наклонную плоскость. В день праздника святого патрона юные девушки, желающие выйти замуж, долгое время ходили сюда и скатывались сверху по этому камню; от этого он стал гладким и блестящим, как мрамор.

Святой Лаврентий из Тороне. Во внутреннем дворе собора в аббатстве Тороне есть неопределенной формы остатки статуи, которую называют Святой Лаврентий. Юные девушки, которые хотят выйти замуж, идут туда, чтобы попробовать повернуть ее, потому что они верят, что их желание исполнится в течение года.

Потерянная подвязка в Сен-Пилоне. Если юная девушка идет в паломничество в Сен-Бом и если она хочет получить от Святой Магдалины возможность выйти замуж в текущем году, нужно, чтоб она поднялась на Сен-Пилон и чтобы она постаралась потерять там левую подвязку. Если эта потеря в нужных условиях хорошо обставлена, в тех местах говорят, что она может рассчитывать на исполнение своих желаний.

DXXII

ДЫРА ДЛЯ НОВОБРАЧНОЙ

В Сентонже, чтобы в скором времени выйти замуж, нужно постараться пройти через лазейку в развалинах донжона замка Коз (община Маренн, в Приморском Шаранте), которая называется Дыра для Новобрачной. Сделать это тем труднее, что там растут колючки и что обряд состоит в том, чтобы пройти там девять раз, не зацепившись юбкой или платьем.

* * *

Юные жительницы Конфоланса, которые хотят выйти замуж в текущем году, идут очень рано утром, утром нового года, достать воды из колодца и бросить туда, в качестве обмена подарками, кусок хлеба.

* * *

Юная жительница Ангумуа, у которой бутон чертополоха, который она положила в карман, расцвел, вместо того, чтобы засохнуть, может быть уверена, что выйдет замуж в текущем году.

* * *

Из двух девушек, которые тянут крючком ключицу и лопатку цыпленка, та, у которой останется самый длинный кусок, выйдет замуж в течение года. Другая станет предметом насмешек, говорят, что она осталась на крючке.

Брак отложится или девушка не выйдет замуж, если

— Наступить на хвост черного кота.

— Девушку назовут «мадам».

— Во время стирки стирают мешки.

— Кто-нибудь разобьет супницу.

— Если не удается сразу взять в рот печенье, приведенное для этой цели в равновесие на краю стакана, полного вина.

— Если вытирать хлебом сковороду или блюдо, с которого только что поели.

— Если неаккуратно мешать салат: сколько листьев выпало из салатницы, столько лет нужно ждать суженого.

— Нельзя петь ни за едой, ни за стиркой, иначе ваш нареченный может сойти с ума.

DXXIII

АЛЬПИЙСКИЕ ПРИМЕТЫ И ОБЫЧАИ

Перед замком Таллар в Верхних Альпах находится Ла Гаренн, старый парк, дубовый лес, расположенный на крутых склонах. Во время деревенского праздника девушки должны были по коварным корням деревьев подняться вверх через весь парк; та, которая соскальзывала, могла не рассчитывать найти мужа [в течение года].

* * *

Когда-то женщины из Рибьер (Верхние Альпы), которые ткали, делали из остатков кудели две куколки, из которых одной давали имя девушки, а другой — имя юноши, который за ней ухаживал. Они приближали эти две куклы на 15 сантиметров друг к другу и зажигали. Если во время горения две куклы соединялись, это был знак будущего брака между этим юношей и этой девушкой, если нет — то был знак разрыва.

DXXIV

ГОЛЕНЬКИЙ ЧЕЛОВЕЧЕК

В Антрво, в Провансе, подобный обряд имел отношение к колдовству, к порче. Чтобы внушить любовь, на воздухе и на ярком солнце кипятили отвар из коры, сока и цветков шиповника; если, напротив, желали внушить врагу любовь без взаимности, отвар делали при полной луне. Юные девушки или вдовы, которые искали себе мужа, делали из глины голого человечка, похожего на объект своего желания, так, чтобы были видны все половые принадлежности.

* * *

Сам час, в который загадывали желание, имел значение. В Монтаньетт, около Барбантана, два креста обладали разными свойствами: к одному, Кресту Святого Юлиана, украшенному кардинальским гербом, обращались в полдень, чтобы найти мужа, а к другому, Кресту Вдов (раньше его называли «Крест Юности», потому что туда приходили процессии во время моления об урожае), на восточном склоне холма, в полночь — чтобы его потерять.

DXXV

ЧТОБЫ УЗНАТЬ ЛИЦО СВОЕГО СУЖЕНОГО

Выпить настой из руты на исходе ночи, когда будет полная луна. Отправиться к источнику чистой воды и заснуть там. Проснувшись, вы должны увидеть на поверхности этой воды лицо своего суженого. Если вы видите только себя саму, можете быть уверенной, что еще долго останетесь незамужней. Если вода помутнеет, это значит, что мужчина, которого вы ждете, умрет насильственной смертью.

* * *

В области Бриньоль (департамент Вар) мне рассказывали: вечером в полнолуние девушка должна умолять луну быть к ней милосердной и позволить ей увидеть мужчину, за которого она выйдет замуж. Она соединяет руки и от всего своего наивного сердца восклицает:


Луна, о, полная луна, — Ты, что несчастье мое знать должна. — Дай мне увидеть во сне — Супруга, что уготован мне.



Чтобы благоприятствовать сну, нужно положить под подушку зеркало.

Святой Андрей обладает способностью помогать девушкам в любовных несчастьях. Он всегда позволяет видеть во сне идеального мужчину для каждой, но только в ночь праздника.

* * *

В Сен-Канна (департамент Буш-дю-Рон) говорят:


Новая луна, новый месяц в вышине, — Покажи мне во сне — Супруга, что уготован мне, — В руках со своим рукомеслом-работой, — Чтоб кормил меня, а не был обормотом.



* * *

Вот еще одно небесное средство, которым пользуются в долинах Нижних Альп. Тринадцать вечеров подряд считают девять звезд. На одиннадцатый вечер под подушку кладется зеркало. И во сне видят лицо будущего супруга.

Магический обряд. Девушка срывает лист королевского лавра и вырезает на нем имена многих молодых людей, которых она знает. Она носит этот лист на груди до вечера, и, когда она его вынет, то имя, которое больше всего почернело, и есть имя ее будущего мужа.

DXXVI

МОЛИТВА ТРЕМ ЦАРЯМ

Юные девушки из Э.П.С., из Шассней-сюр-Бонньер, в Конфолансе, в первую пятницу каждого месяца в кровати вставали на левую ногу, читая при этом молитву:


Ныне, в первую пятницу месяца нова, — Прошу у трех царей я снова, — Что на Кресте видели смерть Христову, — Пусть они мне покажут во сне — Того, кто мужем в жизни станет мне.



После этого нужно было не говорить больше ни слова, иначе не будет никакого результата.

* * *

Обычай в Арьеже. Молодой человек хочет, чтобы девушка, которую он выбрал, увидела его во сне в благоприятных обстоятельствах? Он должен написать имя девушки на трех лавровых листьях и ухитриться засунуть их под подушку девушки, не будучи замеченным.

DXXVII

ЧАРЫ И ВЕДРО

В Бретани юная девушка, которая хочет узнать, которого из ее обожателей небо предназначило ей в мужья, встает перед восходом 1 мая. Она берет ведро, которое чистит веткой розмарина, и направляется к какому-нибудь уединенному источнику. Придя туда, она опускается на колени на берегу ручья, творит молитву, втыкает свою ветку розмарина в соседний куст и наполняет ведро водой источника.

Затем она ждет восхода солнца. Как только оно начинает показываться из-за горизонта, она подходит к ведру, мутит в ней воду левой рукой и говорит три таинственных слова: ами раби вои. Я не знаю смысла, который придают этому сочетанию букв; но я знаю, что в них скрыты колдовские чары, если их правильно произнести.

Она должна повторить то же самое девять раз и закончить до того, как солнечный диск покажется целиком. Затем, если ее никто не видел ни по дороге к источнику, ни во время совершения обряда, она видит или думает, что видит, на дне ведра фигуру того, за кого она должна выйти замуж. Сомневаюсь, чтоб хоть одна из тех, кто проделывал этот обряд, когда-либо получала удовлетворительный результат; между тем, мало кто его не пробовал совершить.

* * *


Вода из источника Кивальд, около Фолькмона, в Мозеле, отражает человеческий образ, и в темноте девушки часто думают, что это не они сами, а тот, которого они хотели бы видеть. Отсюда поверье, что девушки (часто обряд совершается в Новый год) могут увидеть в воде источника или на дне колодца лицо жениха, который предназначен им в течение года. В Мерлбахе говорят — неконкретно и таинственно, — что тот, кто первым придет в новом году украшать источник, может увидеть в воде что-то таинственное, имеющее отношение к его будущему.

DXXVIII

ТОТ, КТО ПОДНИМАЛСЯ НА ЧЕРДАК

Девушка, у которой было два воздыхателя, хотела знать, за кого из них она выйдет замуж. Для этого ей посоветовали каждый вечер в течение девяти дней читать 5 «Отче наш» и 5 «Славься». По истечении девятого дня она увидела во сне того, за кого должна была выйти замуж: он поднимался на чердак.

«Если бы он спускался в подвал, — сказала она, — был бы пьяница».

DXXIX

ЧТОБЫ УЗНАТЬ ПРОФЕССИЮ СВОЕГО БУДУЩЕГО СУПРУГА

Ночь Святого Иоанна в Арьеже приносит юным девушкам точную информацию касательно ремесла их будущего супруга. Для этого они должны взять яйцо, снесенное в этот день, и вылить белок яйца в стакан с водой. Этот стакан выставляют на улицу на всю ночь. От ночной свежести белок свертывается и принимает разнообразные формы, которые можно толковать. Если девушка видит лошадиную сбрую, значит, она выйдет замуж за кузнеца; если видит нитки, это будет ткач и т. д… Впрочем, лучше, если эти фигурки будет толковать ведунья.

DXXX

ОБРЯД С СЕЛЕДКОЙ

В Эльзасе девушка, которая хочет знать, за кого выйдет замуж, ест целую селедку: будущий муж придет, чтобы дать ей напиться.

DXXXI

99 ЗВЕЗД, 100 ЛОДОЧНИКОВ ИЛИ 100 АВТОМОБИЛЕЙ

В Шаранте, чтобы увидеть своего суженого во плоти, достаточно быть столь терпеливой, чтобы сосчитать:

— 99 звезд за девять дней подряд;

— 100 лодочников или 100 машин, пока вы стоите на мосту;

— 100 белых лошадей;

— 100 машин должны содержать, например, число 21 на табличке с номерным знаком.

После этого первый человек противоположного пола, которому вы пожмете руку, и есть будущий супруг.

* * *

Когда начинает зреть горох, нужно найти стручок с семью зернышками; каждое утро бросать одно из зернышек в окно, не глядя; на седьмое утро первый человек противоположного пола, который пройдет под окном, будет тот, за кого девушка выйдет замуж.

* * *

Девушка, которая хотела узнать своего супруга, натягивала перед дверью пеньковую веревку, которую она связала перед восходом солнца, и первый мужчина, который перешагнет ее, будет ожидаемый супруг.

* * *

Любая девушка, которая положит под подушку в ночь на Святого Иоанна букет майорана, подорожника или полыни, выйдет замуж за первого молодого человека, которого встретит завтра утром.

DXXXII

ДЕВУШКИ НЕ ЗАБЫВАЮТ О КОЛДОВСКИХ ОБРЯДАХ

Средства различаются, в зависимости от провинций, темперамента и воображения:

оборвать лепестки у ромашки, папоротника, плевел; сосчитать шипы на цветке крапивы; подуть на одуванчик с семенами;

спросить или заклясть кукушку, божью коровку; бросить камень, монету в один су, тяжелый предмет на край чего-нибудь (на подоконник, на край алтаря и т. д.);

положить листок, соломинку, ветку, кусок хлеба, носовой платок на поверхность проточной воды; зажечь одну или много свечей;

спросить луну при помощи специальной колдовской формулы;

увидеть лицо суженого в воде;

сесть или скользнуть голым телом по скале, по металлическому памятнику;

определенное количество раз обойти вокруг скалы, дерева, храма (кругохождение);

отправиться в паломничество к святому источнику с даром медицинского и магического свойства; в храм некоторых святых и Богородицы;

исполнить трудный обет;

воткнуть булавку в статую святого; пригрозить святому наказанием, если он не исполнит вашего желания;

потрогать предмет, наделенный эротической магической силой.

DXXXIII

ОРАКУЛ БУЛАВОК

В Пуату, в Вогезах, и во многих регионах Верхней Бретани юная девушка уверена, что выйдет замуж в течение года, если булавка, которую она бросит в источник, поднимется на поверхность, не делая водоворота. В Барантоне, напротив, в древнем Броселианском лесу девушки говорили, перекрестившись булавкой, снятой с платка: «Смейся, смейся, источник Барантона, я дам тебе красивую булавку». Если, падая, она производила волнение в источнике, девушки были уверены, что на Пасху будут замужем.

В окрестностях Пон-л’Аббе, если булавка, падая горизонтально, повернется вокруг себя самой, перед тем как уплыть на дно, девушка выйдет замуж в течение года. Если же она скроется, образуя неровные знаки, девушка останется незамужней.

Если булавка, брошенная в источник Святого Гобриена, в Морбигане, опустится вниз головой, девушка найдет себе жениха до истечения годы. В Плюмодане, в Кот-дю-Нор, источник дает ответ тому, кто его спрашивает: сколько раз девушка сможет сосчитать до трех до того момента, как булавка потонет, столько лет отделяют ее от брака.

DXXXIV

БЕДНЫЙ СВЯТОЙ ХРИСТОФОР!

В Лавале, в церкви Авеньер есть огромный и несчастный Святой Христофор, у которого ноги покрыты шрамами от уколов булавками выше колен. Мне сказали, что это девушки и юноши, которые хотели пожениться в следующем году, приходили сюда напомнить о себе святому.

DXXXV

БУЛАВКИ, ВОТКНУТЫЕ В МОГИЛУ

В Сен-Армеле, в надежде увидеть любимого, девушки втыкают булавки в могилу святого в стене собора.

В Сен-Серване, в Морбигане, чтобы пожениться в скором времени, они помещают булавки в могилу святого Гобриена в посвященной ему часовне; их там огромное количество, рядом с мешочками гвоздей, стрелами или мужскими булавками, помещенными туда во излечение фурункулов и воспалений.

DXXXVI

НЕ ДОВЕРЯЙТЕ СКРУЧЕННЫМ БУЛАВКАМ

Иголка, которую девушка втыкает в святого Лаврентия, близ Кентена (Кот-дю-Нор), должна зацепиться с первого раза, иначе, сколько раз девушке не удастся ее закрепить, на столько лет отложится ее замужество.

В Сене (Морбиган) нужно также крепко втыкать свои булавки в подножье деревянной статуи святого Уферье, «который выдает девушек замуж в течение года», потому что их падение повлечет за собой крушение надежд. Нужно выбирать новые и прямые, иначе муж, о котором просят девушки, может оказаться кривым, хромым или горбатым.

Чтобы выйти замуж в течение года, булавку втыкают внутрь шеи полой статуи святой Варвары в Гимило, затем возвращают голову на место.

DXXXVII

ПОДВЯЗКИ, КОРА, ЗЕМЛЯНЫЕ ШАРИКИ И ФАЛЛОС

Девушки из области между Валенсьеном и Сент-Аманд, которые хотели выйти замуж, отправлялись в Реймс в часовню Скорбящих; они привязывали свои подвязки к планкам решетки в этой часовне или к ветвям соседних деревьев.

В окрестностях Камбри девушки, которые хотели выйти замуж в течение года, ходили во вторник на Троицу в Бурлонский лес набрать куски коры тополя, специально подходящего для этого обычая и наделенного, говорят, «брачными» свойствами. Они носят эту кору к кармане, и скоро их желание исполняется. Если претенденткам что-то мешает в одиночестве пойти искать драгоценный талисман, верная… подруга может оказать им эту услугу, ничуть не уменьшая чудесные свойства этой коры.

Что касается брачных предсказаний, то в Валенсьене говорят:

Если юная девушка очистит грушу, не разрезая кожи, держа ее за кончик, если она трижды повернет ее у себя над головой, упавший кусочек начертит на полу первую букву имени будущего мужа.

Чтобы узнать первую букву имени своего будущего мужа, девушка должна только положить кусок сахара в воду и говорить алфавит, до тех пор пока сахар не растворится.

Три лампы, зажженные в одно время, чтоб только не делать этого нарочно, укажут на то, что брак в доме будет заключен в течение года.

Девушка, которая хочет узнать, выйдет ли она замуж за своего жениха или за какого-нибудь другого юношу, должна посоветоваться с человеком, который сделает из земли два шарика и идет, по его словам, из Иерусалима. Внутрь одного он прикрепляет чистый лист, внутрь другого — инициалы молодого человека; затем он помещает эти два шарика в тарелку с водой. Если шарик с инициалами раскроется первым, брак состоится.

В Руане около 1852 года продавали маленькие непристойные фигурки — под названием Гарганы, которые девушки прятали у себя в корсаже, чтобы быстрее найти мужа.

Это название — Гарганы — из наиболее значимых. Он сообщает изображениям, которые его носят, и обряду, который осуществляют с их помощью, колорит древности, который трудно свести на нет. Благодаря этому названию, фигурки связывают со знаменитой серией каменных памятников, которые за много веков до эпопеи Рабле сделали знакомым всей Франции имя Гаргантюа.

DXXXVIII

НАТИРАНИЕ ЖИВОТА

Некогда в Карнаке, в Морбигане, девушки, которые хотели получить мужа, полностью раздевались и терлись пупком о менгир, специально предназначенный для этого обряда. Юноши, потенциальные женихи, стояли на страже, на почтительной дистанции.

Около середины XIX века влюбленные девушки предавались тому же занятию на камне в закрытой аллее Рош-Мари, около Сент-Обен-дю-Кормье (Иль-и-Вилен).

DXXXIX

БРЕМЯ ДЬЯВОЛА

Плоский наклонный камень, называемый Ноша Дьявола, в Меле (Бретань) используют все юные девушки, которые с незапамятных времен приходят, чтобы скатиться с него вниз. Это, говорят, приносит счастье: помогает выйти замуж.

DXL

СКАТИТЬСЯ ГОЛЫМ ЗАДОМ

В Плуэре, недалеко от Понт-Э и рядом с дорогой из Плуэра в Преслен, в Иль-и-Вилен, находится Скала Лемон. Она стоит на поросшем травой холме, где среди колючек видны другие скалы, неотесанные, из белого кварца.

Девушки во все времена приходили «скатиться голым задом» по самому высокому камню, который представляет собой огромный массив белого кварца в форме закругленной пирамиды, откуда открывается превосходный вид на всю долину Ране. Оттуда заметна даже гора Сен-Мишель.

Эта скала довольно гладкая, особенно со стороны, с которой по ней скатываются. Считается, что это девушки Плуэра, трущиеся о него, сделали его таким гладким. Еще сейчас, если девушка хочет узнать, выйдет ли она замуж в текущем году, «скатывается голым задом», и если она достигает подножья, не оцарапавшись, она может быть уверена, что вскоре найдет мужа.

Этот обычай называют потирание, царапание или скатывание. Другие авторы сообщают, что девушки предавались этому занятию с таким рвением, что у них начинали кровоточить причинные места.

* * *

Среди других фактов, относящихся к предрассудку с потиранием, я расскажу еще, что в Карнаке девушки, которые хотели найти мужа, полностью раздевались и шли потереться пупком о менгир, специально предназначенный для этого обряда.

В департаменте Эр-и-Луар они поднимали юбки и с тем же намерением терлись животом также об определенный выступ на Петушином камне, прозванном Матерью булыжников, «который находится на подходящей высоте».

DXLI

ПОВЕРНУТЬ ГОЛОВУ СТАТУЭТКИ

В Анбилане, в Кот-дю-Нор, девушки, которые хотят выйти замуж в течение года, должны перед восходом солнца повернуть определенное количество раз голову статуэтки, которая двигается на железном шарике, первоначально предназначенном для починки статуэтки. Голова этой статуэтки является также предметом другого обряда: в зависимости от того, хотите ли вы дождя или ясной погоды, ее кладут на плечи или же ее относят на соседнюю ферму.

DXLII

СВЯТАЯ ДЕВА, КОТОРАЯ КИВАЕТ ГОЛОВОЙ И СВЯТОЙ ВЛАСИЙ, КОТОРЫЙ ПОДМИГИВАЕТ ГЛАЗОМ

Святая Дева из часовни в Сомэ-сюр-Оньон, в Франш-Конте, к которой влюбленные идут за советом, кивает головой, если одобряет их брак.

Если статуя Святого Власия в церкви в Торсье (Эн), которой ходят молиться юные девушки, подмигивает глазом или наклоняет голову, они могут быть уверены, что в течение года выйдут замуж.

DXLIII

ПОДНОШЕНИЯ КАМНЯМ, КОТОРЫЕ ПОМОГАЮТ ВЫЙТИ ЗАМУЖ

Девушки, прыгавшие на высоком камне в Коломбье, чтобы выйти замуж в течение года, оставляли там монету. В первой половине XIX века они оставляли клубки шерсти и амулеты в расщелинах менгиров в Лонг-Буаль (Приморская Сена). Мсье де Монбре, сотрудник Института, в 1820 году нашел на склонах дольмена близ Геранды пучки розовой шерсти, к которым были привязаны разные дешевые безделушки; ему сказали, что эти дары тайно подносили кюре юные девушки, которые в течение года хотели найти супруга. Еще теперь почти в каждом отверстии или расщелине менгира Пьер-Фрит, в долине Люнен (Сена-и-Марна) находят гвоздь или, по крайней мере, иголку, которые были помещены туда молодыми девушками или юношами из деревни в надежде, что это поможет им в скором времени заключить брак.

DXLIV

ЧТОБЫ НАЙТИ ЛЮБОВНИКА

В Париже около 1830 года те, кто ставили свечу в церкви Сен-Рок, всегда находили «человека, с которым можно вступить в интимную связь». Аналогичные обычаи еще популярны в куртуазном мире.

Когда-то в свече прятали булавки, которые были предназначены для того, чтобы заставить страдать неверного или равнодушного, на имя которого они туда были помещены.

DXLV

ДРЕВНИЕ ОБЫЧАИ ВЫБИРАТЬ СЕБЕ ПАРУ В ПРОВАНСЕ

Оливковое дерево деревни Люк. — Железная дорога, ведущая из Тулона в Ниццу, привела к исчезновению в деревне Люк следов гетеризма, о которых интересно было бы рассказать. Примерно в трехстах метрах от деревни, в сельской местности Сен-Жак и Сен-Филипп, был перекресток, куда молодежь ходила танцевать 1 мая. Этот перекресток находился в месте соединения двух дорог, которые образовывали тривиум. Как раз на вершине треугольника высилось многовековое оливковое дерево, куда после каждого контрданса танцующий подводил свою партнершу, которая толкала ствол задом три раза. Эта маленькая шутливая церемония совершалась не без громкого смеха и шуток. Когда у юных крестьянок спрашивали, что она означает, они отвечали, смеясь и краснея, что не знают. Но всем было хорошо известно, и это подтверждалось народным поверьем, что девушка, которая пренебрегла бы этим обычаем, сильно рисковала остаться старой девой.

* * *

Жнецы из Валенсоля. — В Валенсоле, в Нижних Альпах, 17 января, в день Святого Антония, устраивают праздник жнецов. Праздничная церемония — это имитация жатвы, которая прерывается возлияниями и танцами. Жнецы и вязальщицы снопов — это юноши и девушки. Женатые и замужние не допускаются. Каждый молодой человек выбирает себе вязальщицу снопов следующим образом: все девушки становятся вокруг стога, стараясь спрятаться в нем и выставляя заднюю часть насколько как можно дальше. Жнец ходит вокруг стога и делает выбор по этой задней части, вместо того, чтоб судить по лицу, — вы можете догадаться обо всех двусмысленных шутках, которые при этом отпускаются. Надо добавить что, чаще всего жнец и вязальщица снопов, которую он выбрал, женятся через некоторое время; выбор, казалось бы, обязанный случаю, обычно является официальным знаком будущей помолвки.

* * *

Ювеналии в Грассе. — В окрестностях Грасса есть местность, называемая Сент-Илэр, в которой есть древний храм Юпитера, который позднее преобразовали в христианскую молельню, затем он был оставлен церковью. Рядом с этим храмом был луг, на который еще в прошлом веке во все четверги поста и в первый день мая окрестная молодежь приходила развлекаться. В определенный момент при звуках тамбурина и свирели все выстраивались около пьедестала, куда каждый по очереди поднимался и мочился изо всех сил. Распорядители праздника веткой лавра отмечали место, которого достигала струя мочи, и тот, кому удалось достичь наибольшей длины, объявлялся победителем. Эта церемония, в течение которой были в ходу сильно соленые шутки, поскольку девушки, как и юноши, принимали в ней участие, была всего лишь отголоском того, что делали в древности. После того, как в начале XIX века епископ де Фрежюс провозгласил над ней анафему, она постепенно исчезла. Но по некоторым из ее деталей можно было догадаться, что некогда считалось: той паре, которая помочилась сильнее и дальше других, было уготовано пожениться.

DXLVI

ЧТОБЫ ЗАВЛАДЕТЬ МАРТИНОЙ

После полудня Клеман откопал книгу Диа, колдуна. Расправив страницы, он нашел заклинание, с помощью которого получит Мартину. Он не знает, что любовь приходит сама, и что Мартина уже давно влюблена в него. Так охотник инстинктивно пытается поймать в ловушку, заполучить то, что ему уже принадлежит неведомо для него самого.

«Налей своей крови на дно горшка из красной глины…»

Ножом он вскрыл вену на руке, не колеблясь, но закрыв глаза. Он почувствовал слабость, увидев, как течет кровь, и зная, что шрам еще долго будет напоминать ему о его желании.

«…раздави в этой крови два сердца ласточки…»

В стойле было гнездо, слепленное наполовину из глины, которую ласточки носили в клюве, им понадобилось столько раз слетать туда-обратно, сколько на небе звездных гвоздей, на которых оно держится. Рукоятью вил Клеман разбил его, как простой шарик. Молодые птицы, которые еще не умели летать, упали на землю, напрасно потянувшись клювами к кормушке. Клеман подобрал двух из них. Он разрезал их своим ножом, но обнаружил только неоформленные внутренности, которые раздавил в горшке в своей крови.

«…положи туда волос той, которую ты желаешь…»

Украсть его у Мартины казалось трудным. Но он сумел найти волосы на ее подушке. Он заперся в ее комнате. Кровать еще хранила ее девственный запах. Он опустил лицо в простыни. Запах Мартины проник в него и придал его желанию новую силу. Там и здесь волосы блестели, как солнечные нити, которые стащила ночь!

«…и все это вылей в похлебку, приготовленную из молока коровы, на которой сидела верхом та, которой ты хочешь обладать…»

Берта уже закончила доить. Мартина продолжала. Она должна была сделать больше. Клеман подошел к ней и стал провоцировать ее насмешками.

— Ты, наверно, как все остальные девчонки… ты, конечно, никогда не садилась верхом на лошадь…

Уязвленная в нужное место, Мартина тут же повернулась и смерила его взглядом, не отвечая.

— Так значит, ты умеешь сидеть верхом? — заволновался Клеман.

— Ну да…

— Как парень?

— Ну да…

— Ноги по бокам?

Мартина принялась смеяться над деланным удивлением Клемана.

— Я тебе не верю, — сказал он ей тогда.

— Не верь.

Она смеялась, и смех был не только на ее губах, в ее глазах, но и в ее напрягшейся груди.

Клеман испытал к ней желание, но сумел сдержать себя на время. Он должен был скоро получить Мартину, согласно колдовской книге.

— Садись верхом на эту корову, чтоб я мог видеть, что ты это умеешь…

Он сказал это грубым тоном. Мартина этого не заметила, поскольку встала и уже залезала на свой табурет. Но тот опрокинулся. Она потеряла равновесие. Ее руки скользили по короткой жирной шерсти.

— Помоги же мне… — попросила она с минутной досадой.

Клеман сцепил руки в замок в виде стремени.

Мартина сняла башмак и поставила босую ногу на ладонь Клемана, который тотчас же сжал эту жесткую, горячую плоть.

Она быстро перекинула ногу, юбка задралась доверху, открывая икры.

— Видишь, я могу…

Делая вид, что не смотрит, он глядел на эту светлую, нежную кожу. Без помощи колдовской книги он никогда не увидел бы ее так близко.

Мартина добавила, не подозревая ничего плохого:

— …а когда лошадь идет рысцой, я чувствую в животе и по всему телу такое удовольствие…

И она еще крепче обхватила животное ногами.

DXLVII

ТАНЦЕВАТЬ НА КРАЮ ПРОПАСТИ

В долине Арзона, в Оверни, есть терраса фей, что-то вроде маленького бельведера на открытом воздухе, сделанного из плоского камня, величиной едва достигающего одного квадратного метра, который, как по волшебству, висит на выступе, разрезающем надвое вулканический столб. Эта плита возвышается над бездной головокружительной высоты и, в довершение всего, до нее нельзя добраться, кроме как прыгнув со скользкой площадки, также нависающей над пустотой. Ни одна пара в деревне не соединялась браком, не станцевав бурре на террасе фей… Не было ни одного случая, чтоб кто-нибудь упал в пропасть. Все влюбленные, приходившие туда, выбираются оттуда целыми и невредимыми.

DXLVIII

МОСТ ЛЮБВИ

В Пасхальный вторник в Вилльневет, в Эро, молодые люди собираются в долине, через которую идет каменный акведук высотой примерно в семь метров и длиной в десять. Его называют «мост любви». Его поверхность как раз достаточно широка для того, чтоб по нему могли пройти два человека в ряд. Влюбленные пересекают его бок о бок, держась за руки. Если они доходят до конца, они целуются и могут считать себя как бы связанными друг с другом. Это подвиг, бравада.

* * *

В Монплезире, в общине Лодэв, находится «камень с дыркой». Это огромная скала, в которой образовалась естественная дыра в три метра диаметром, расположенная в четырех метрах от земли. Когда-то влюбленные отправлялись туда специально, и перед скалой юноша говорил: «Я продырявлю тебя, как эту скалу».

* * *

В Пезна влюбленные, которые ходили на луг и прикасались к межевым столбам, могли быть уверены, что женятся или выйдут замуж в текущем году. В окрестностях этого места того, кто поднимался на деревце (дерево на вершине холма) Святого Симеона, тоже ожидал брак в течение года.

DXLIX

НУЖНО ПЕРЕПРЫГНУТЬ КОСТЕР В НОЧЬ НА ИВАНА КУПАЛУ

Каркас из углей обваливается, и искры сыплются во всех присутствующих, которые тут же торжествуют победу так, будто ненавистный враг только что лег поверженным к их ногам.

— Давайте прыгать через костер, — вдруг закричал сильный мужской голос.

Девушки выходят из круга и, все еще пьяные от дыма и песен, смотрят, как юноша разбегается.

Среди аплодисментов и криков он прыгает через широкую кучу угля с угасающим пламенем.

— Ты женишься, пока костер не догорит, — кричат вокруг…

Ободренные его примером, прыгают другие. Тех, кто падает, освистывают, и как раз те, что не смеют даже и думать о том, чтоб совершить подобное.

— Э… э… Старый холостяк… Э… э… Для тебя девушки нету.

Не произнося ни слова, Мари отталкивает того, кто готовился прыгнуть. Он, смеясь, сторонится. Она снимает башмаки и, высоко подняв юбку, разбегается. Девушки замолкают; юноши аплодируют. Мари падает за россыпью углей, но ее босая нога как раз наступает на еще горячий уголь. Ее пятку режет от боли. Мари кусает губы изнутри. Никто не замечает ее страдания. Она возвращается к Мартену, улыбаясь, однако она страдает. Если б она была одна, она бы заплакала от боли. Дурное предзнаменование, но она знает, что несмотря на это, выйдет за Мартена.

DL

БРОСЬТЕ В ПЕПЕЛ МЕЛКИЕ МОНЕТЫ

Бросьте в костер монеты достоинством в су ночью Иванова дня, отыщите их в пепле; нищий, которому вы их отдадите, будет носить имя возлюбленного, что однажды признается вам в любви.

DLI

ДЛЯ ТЕХ, КТО КОЛЕБЛЕТСЯ В ВЫБОРЕ

В Арьеже, если молодой человек затрудняется выбрать между девушкой и вдовой, ему следует накануне дня Святого Андрея, предпочтительно в полночь, пойти постучать в дверь свинарника, где находится свиная матка с поросятами: если мать хрюкнет первой, нужно жениться на вдове; если, напротив, первыми захрюкают поросята, значит, счастье жениха составит девушка.

DLII

ЧТО ГОВОРЯТ ДЕВУШКАМ МАЙСКИЕ БУКЕТЫ ЮНОШЕЙ

Первого мая обычно повсеместно юноши все еще соблюдают следующий обычай: они украшают дверь или печь девушек цветами и листьями. Это способ высказать им то, в чем они никогда не осмелятся признаться.

Вот несколько толкований:

Терновник — распутным бабенкам.

Тимьян, сосна — блядям.

Морковь и две луковицы — тем, у кого есть интимная связь.

Капуста — от тех, кого отвергли.

Яблоневая ветвь — девушка-выпивоха.

Бузина — отвращение.

Остролист — разрыв.

Ветка вишни — той, на которую слишком легко «запрыгнуть».

Хворост — невзрачной девушке.

Сирень — кошачья любовь.

Ландыш — тайная любовь.

Гирлянда — знак верности.

Левкой — я тебя люблю.

Береза — я тебя ценю.

Осина — тем, кто виляют задом при ходьбе.

Желтые цветы — старым девам.

Смоковница — я смертельно люблю тебя.

Акация — дружба (иначе: презрение).

Шиповник — невинная.

Смородина — гордая.

Бук — злюка…

Конечно, не забывают о: рогах, экскрементах, дохлых животных, плевках, презервативах, наполненных водой, чучелах с членом в состоянии эрекции, тряпичных младенцах, бубенчиках, вениках, старых тряпках и грязном нижнем белье.

DLIII

ЧТО ПОСЛОВИЦЫ ГОВОРЯТ О ДЕВУШКАХ

Горничная и смоковница в углу стены до срока созревают.

Поцелуй, что не украден, не хорош.

Любая девушка, которая ходит без фартука, целуется без разрешения.

Для девушки танцевать — что для осла реветь: дьявол их этому учит.

Двадцать лет — кого люблю. Двадцать пять — кого нахожу. Тридцать — кто меня любит.

Девушка без приданого — что вилка без зубьев: их под каждым кустом полно.

Что салат, что новобрачная, никогда не бывают хорошенько взбитыми.

Девушка и кюре не знают, где будут есть свой хлеб.

Язычок девушки и язык кюре никогда не должны вступать в брак.

Молодая богатая вдовушка одним глазом плачет, другим мужчинам подмигивает.

Яйцу — час, хлебу — день, вину — год, рыбе — мгновенье, женщине — пятнадцать лет, другу — тридцать.

Надкушенную женщину скоро съедают.

DLIV

МНОГОЧИСЛЕННЫЕ СПОСОБЫ ПРИЗНАТЬСЯ В ЛЮБВИ…

Шлепки; толчки; сильно потереться бедром о бедро — почти повсеместно во Франции; и даже подраться (Морван).

Юноша сильно щиплет за руку; девушка садится на корточки (Гар).

Сильно ударить по плечу и выкрутить руку (область Кэмпе).

Пожать пальцы (Лотарингия); цветок на лбу (Кот-д’Ор).

Стукнуть по коленке (Иль-и-Вилен); иногда несколько раз.

Ударить по рукам, как при заключении сделки — очень распространенный обычай. Кроме того, поцеловать в обе щечки (Вогезы); взяться за руки через камень с отверстием (Турэн); взяться за руки во время танца (Ланды).

Позволить плюнуть себе в рот, или плюнуть в рот друг другу (Бретань, Булонь, Лилль, Валенсьенн, Вандея, Дё-Севр, Ори, Сентонж, Жиронда).

Надкусить яблоко и угостить им (Иль-и-Вилен).

Бросаться в избранницу камешками (Прованс, Вар, графство Ницца); горящими головешками (Гасконь), сопровождая это традиционной беседой.

Угостить кусочком фаллического пирожного (Верхняя Сона).

Предложить поднести корзину (Нормандия); зонтик, пригласить на танец (Вальпир).

Во время танца подарить партнерше кольцо (Ортвей, Нижние Пиренеи).

Чокнуться в таверне стаканом с девушкой, чувства которой вы хотите узнать, сказав: «За того, кто ходит по бастионам вашего сердца». Если девушка согласна, она чокается в ответ; в противном случае она отвечает: «Мое сердце — не крепость; там нет часовых» (область Динан).

DLV

…И ЗНАКИ СОГЛАСИЯ ИЛИ ОТКАЗА

Берри: отказ: подать блюдо яиц. Согласие: положить яблоко или грушу печься в пепел костра.

Бурбонне: согласие: надеть большую шляпу; отказ: подать к столу омлет.

Бургонь: согласие: приготовить петуха.

Бретань: согласие: подать к столу мясной бульон и яйца или, за неимением, испечь блины; отказ: подать «жареную кашу», молочный суп.

Шампань: рассыпать пепел по общей комнате.

Ланды: решительный отказ: угостить ухажера орехами, в открытую или спрятав их между двумя тарелками.

Шалосс: согласие: подать к столу гусиную ножку или карбонат; отказ: подать молодому человеку дольку чеснока или яйца. Можно упростить процедуру: нужно снова поставить сковороду на огонь.

Верхние Альпы и часть Савойи: согласие: подать к столу сырный суп фондю или любое другое блюдо с большим количеством плавленого сыра; например, запеканку.

Лионне: отказ: подать ухажеру омлет.

Ниверне: начертить в золе крест и подать к столу творог или крепиан (острый сыр) и воду в знак отказа; омлет на сале, сливочный сыр и вино — в знак согласия.

Руссийон (Вальпир): согласие или отказ танцевать с молодым человеком во время официального танцевального праздника, который проводится после мессы с песнопением.

Закатанный (отказ) или расправленный (согласие) фартук; то же самое с завязками от фартука, завязанными или развязанными.

Различная домашняя утварь, перевернутая вверх ногами, в знак отказа: веник (Мец-и-Овернь); котел (Нижняя Нормандия).

Разворошить навоз (отказ).

Держать сковороду за кончик ручки (отказ).

Положить в карман горсть овса, погасшие угли или головни — в знак отказа.

Предложить сесть (повсеместно во Франции); посадить справа от девушки, на стул посреди комнаты и помести вокруг (согласие) или попросить пересесть (отказ).

Головни: дать им сильно гореть; заметно раскалить их концы; помешать огонь; поставить кочергу в огонь вертикально (согласие); и наоборот, погасить головни, посыпать их пеплом — отказ или, обычно, просьба покинуть дом.

Жечь поленья параллельно печи (согласие) или перпендикулярно (отказ).

Трижды повернуть ключ от дома в руке (отказ).

Повесить котелок ручками вперед (отказ).

DLVI

ЧТОБЫ ЗАБЫТЬ О ГОРЕСТЯХ СЕРДЦА

Некоторые источники позволяют забыть о горестях сердца, несчастьях или ненависти. Два таких источника есть в Арденнах, на небольшом расстоянии друг от друга. Влюбленный, который утратил надежду жениться на своей возлюбленной, должен выпить стакан воды из источника в Валаконе, затем второй — из источника в Арженте и с этого момента он свободен от своей страсти.

DLVII

КОМЕДИЯ ПОХИЩЕНИЯ

В старом Кузране (Арьеж) была в обычае диалогическая песня; она сопровождалась имитацией похищения, несомненно, сохранившейся как память о сарацинских вторжениях, когда мавры-победители грабили деревни и похищали женщин и девушек. Здесь, в этом диалоге, каждое высказывание заканчивалось самым что ни на есть трогательным обращением к засову. Последний, наконец, позволял себя уговорить, и вся ватага молодых людей, во главе с женихом, устремлялась в дом к невесте. Но последняя где-то пряталась, и для этого использовались всевозможные хитрости. Речь шла о том, чтоб ее найти.

«…Все жилые помещения, а именно, комната на первом этаже, комната над нею и чердак над комнатой тщательно обыскиваются. Ищут под козьей подстилкой, в перинах постели, и даже под кровельным брусом. Внезапно раздается радостный крик: нашли больную, зарытую в одеяла на постели; нет сомнения, что это новобрачная. Все сбегаются; мнимую больную заставляют вылезти из-под одеял, с нее снимают тряпки, которыми она была укутана, и в ней узнают пожилую соседку. Тут же снова раздается радостный топот, вдвое громче, и поиски в доме возобновляются с новой силой. Множество других встреч наподобие предыдущей веселят присутствующих. Наконец, один парень, увидев в самом темном углу чердака мешок с углем, решает его проверить и, выяснив, что там спрятался человек, взваливает его на плечи и несет его на середину комнаты, в то время как другой несет огромную кучу соломы, вынутую из коровьих яслей. В куче соломы тоже укрывается старуха; но в мешке с углем находят „молодую“ и тут же доставляют ее к жениху. Ружейный выстрел сообщает счастливую новость людям, оставшимся снаружи».

Хитрости, применяемые при прятках, бывали и другими: «молодая» иногда просто переодевалась парнем и неистовствовала более, чем все остальные, как черт, бросаясь на поиски; или же она сидела на скамейке у огня, переодевшись бабушкой с трясущейся головой. Когда хитрость бывала раскрыта, один из шаферов набрасывался на девушку и имитировал борьбу с ней, запечатлевал у нее на щечках два звучных поцелуя и передавал ее, трепещущую, торжествующему жениху. Похищение оканчивалось.

DLVIII

ИСТОЧНИКИ, КОТОРЫЕ ПОДТВЕРЖДАЮТ ДЕВСТВЕННОСТЬ

Некоторые источники могут подтверждать непорочность тех девушек, о которых их спрашивают. Источник из Бодили в конце XVIII века обладал способностью показывать влюбленным, сохранила ли их возлюбленная невинность; нужно было украсть у своей нареченной булавку, которой она застегивала воротничок, — выбрать ту, которая находилась ближе к сердцу, — и положить ее на поверхность воды. Если булавка тонула — все потеряно; если она всплывала — значит, она еще девственница. (Автор должен добавить, что женщины из этой деревни пользовались булавками, чтобы застегивать одежду.)

С той же целью жених приходил к источнику Сен-Мишель-ан-Сервель. Если булавка тонула, значит, невеста уже не девственница. Девушки, которых подвергали испытанию, обычно подменяли латунные булавки сухими хвоинками.

В Пиренеях влюбленные, которые хотели проверить, невинна ли их невеста, крали у нее булавку от воротничка и осторожно опускали ее на поверхность источника Берта, или источника Истины. Если она тонула, значит, девушка уже потеряла девственность.

DLIX

ОРАКУЛ КАЧАЮЩИХСЯ КАМНЕЙ

В долине Арбе, недалеко от Кольмара, моряки отправлялись на заре к камню, установленному в равновесии на выступе скалы. Они становились под него, и если им удавалось пошевелить его, дотронувшись одним только указательным пальцем, значит, жена им верна. Но если жена, о которой его спрашивали, присутствовала при этом, оракул все отвечал неправильно.

По другим поводам, реже, советуются с качающимся камнем из Иоде (Кот-дю-Нор), называемым Рок Верет, скала Девы, и служившим для того, чтобы проверять чистоту девушек. Согласно поверью из Трегена, влюбленный, которому удавалось подвинуть дрожащий камень, не был любим.

DLX

ИСПЫТАНИЕ ТЕНЬЮ КРЕСТА

Когда-то в Доммартен-ле-Ремирмон, в Вогезах, бывали случаи, когда девушкам приходилось доказывать свою девственность либо в качестве условия будущего брака, либо потому, что нужно было защититься от обвинения, порочащего честь. Тогда девушка должна была в присутствии родителей и свидетелей женского пола пройти под тенью большого церковного Распятия и оставаться там на коленях около десяти минут, в тени, которую крест отбрасывал на плиты. Если в ту минуту, как она вставала, у нее не начиналась менструация, даже если она у нее была неделю назад, ее отныне считали порочной, и весть о ее позоре разносилась на всю округу.

* * *

Б. После свадьбы

DLXI

ПОРЧА ПРИ ПОМОЩИ АМУЛЕТА НА ШНУРКЕ

В день свадьбы у нас в департаменте Шарант еще говорят о наведении порчи при помощи амулета на шнурке, хотя этот обряд уже исчез из употребления. Вспоминают о двух обрядах. Сначала вбивание клиньев.

Вбивание клиньев делали против новобрачных. Оно осуществлялось, главным образом, во время Sanctus свадебной мессы; в это время нужно было вбить в церковную стену, пока звонил колокол, большой деревянный клин. Чем больше был клин, тем вернее был успех. К несчастью, нам не удалось узнать ни одного ритуального заклинания, которым эта операция сопровождалась.

Привязывание шнурка, другая ужасная порча для новобрачных, осуществлялась с помощью половых органов только что убитого волка. Нужно было позвать кого-нибудь, чтобы «завязать шнурок»; как только этот кто-нибудь давал ответ, талисман привязывали на шнурок из белой тесьмы, и амулет был готов. Поскольку органы волка было не просто раздобыть, можно было использовать новый перочинный нож, которым на двери новобрачных писали cubiculum, после чего лезвие втыкали в дерево, до тех пор, пока оно не ломалось.

DLXII

ДРУГИЕ ОБРЯДЫ

В Берри, в то время, как проезжает свадебный экипаж, колдун, насылающий порчу, держа руки под шапкой, завязывает на шнурке столько узелков, сколько раз супруг будет безрезультатно пытаться выполнить свои супружеские обязанности. В Пампру (Дё-Севр), как пишет фольклорист Суше, к концу XIX века завязывали ремень от башмака, затем его бросали в сосуд с водой. Когда ремень сгниет, муж умрет; до тех пор он будет импотентом, если только кто-нибудь не развяжет ремень. В бумагах, оставленных другим фольклористом, Берришоном Рибо де Логардьер, упоминается колдун из Ла Герш, который наводил порчу другим способом: ему было достаточно посмотреть в церкви в замочную скважину до того, как новобрачные преклонят колени у алтаря.

DLXIII

ЗАПИРАТЕЛИ

Запиратели — это колдуны и ведуны из Перигора. Они столь любезны, что не вредят тем, кто оказывает им знаки почета; поэтому их всегда первыми приглашают на свадьбы. Если девушка хочет получить свадебное благословение, она тщательно заботится о том, чтобы наполнить свой правый карман пшеном. Это чтоб ее не заперли; потому что запирателю, который захочет ей навредить, придется произнести столько же магических заклинаний, сколько у новобрачной зернышек пшена в кармане, а их количества он не знает. Чтобы отклонить любое проклятье, новобрачные должны позаботиться о том, чтоб положить в туфли монеты во время свадьбы.

* * *

В тот момент, когда брак уже вот-вот будет заключен, согласно ритуалу, описанному епископом де Лостанжем, люди боялись, как бы этому браку не помешало какое-нибудь колдовство. Супруги были защищены от попыток повредить им каноническими проклятьями: «Да будут отлучены от церкви и отданы Сатане все те, кто ныне могли бы помешать этому браку, при помощи колдовства, магии, порчи или какого-нибудь другого поганого обряда или злого деяния».

В Нонтроннэ семейный очаг со дня свадьбы предохраняли от ревности. Этот обряд происходил в церкви в Шаннье-Релак. Шафер на балюстраде крепко держал новобрачного. Спросив, согласен ли новобрачный принять обряд, молодой человек, украшенный многочисленными ленточками, приличествующими его должности, воткнул в бедро новобрачного длинную иголку. Первый укол, которого он ожидал, новобрачный вынес стоически. На втором новобрачный подпрыгнул и нарушил религиозную торжественную атмосферу криком. Шафер объявил, что этого требует обряд.

DLXIV

ЗАНИМАЙТЕСЬ ЛЮБОВЬЮ ПЕРЕД СВАДЬБОЙ

Когда крестьяне Суд-Уэста хотели употребить колдовство против новобрачного, они насылали порчу или же шли в церковь. В определенный момент мессы они завязывали узелок на нити, сделанной из хлопка, конопли или шелка, произнося имя своего врага. Как светские, так и религиозные суды часто наказывали за это преступление смертной казнью. Церковь использовала ритуальные формулы, дабы предупредить эти чудовищные злодеяния. Чтобы оградить себя от этого колдовства, вандейский новобрачный клал монету в башмак. Иногда — внутрь одного из носков или в любую другую часть своей одежды. Для того, чтобы одолеть узел на своей «стрелке», муж занимался любовью перед свадьбой.

DLXV

ЧТОБЫ ИЗБАВИТЬСЯ ОТ ПОРЧИ ИЛИ ИЗБЕЖАТЬ ЕЕ

Среди многочисленных средств, использовавшихся в XVII веке для избавления от порчи, наведенной с помощью завязывания шнурка, обряд, который состоит в том, чтобы помочиться в замочную скважину церкви, где совершилось венчание. Некоторые говорят, что для того, чтоб это средство привело к полностью успешному результату, которого только можно ожидать, в скважину нужно мочиться три или четыре утра подряд.

Это действо, правда, не приводило к таким серьезным последствиям, подобным тем, что в начале XV века были обещаны за святотатство, совершаемое в церковных галереях: «Великое чудо, если того, кто будет мочиться на церковные стены, перед смертью не настигнет апоплексический удар».

* * *

Повсеместно одним из самых опасных моментов был момент прочтения Sanctus, потому что именно в эту минуту злые колдуны «наводили порчу с помощью кольев»; именно поэтому старались не звонить в колокола во время вознесения даров, чтобы люди с дурными намерениями пропустили этот момент.

DLXVI

БЕЗ КОЛЕБАНИЙ ИДИТЕ К СВЯЩЕННИКУ

Одна нормандская новобрачная рассказала мне, что ее муж, на которого была наведена порча с помощью завязывания шнурка, напрасно ходил ко многим докторам. В отчаянии он покорно согласился сходить к священнику, изгонявшему злых духов, который снял с него эту порчу с помощью рукоположения на неисправный хер, все время читая заклятья и используя при этом большое количество крестильной воды.

* * *

DLXVII

«ЗАПЕРЕТЬ ЖЕНЩИНУ»

Женщины не защищены от брачного проклятья. Считается, что им очень легко запереть матку, действуя следующим образом.

Оставить улиток гнить в течение 41 дня, нанизать их на веревку, на которой нужно предварительно завязать семь узлов, положить все это на землю в том месте, где должна пройти женщина, которую надлежит «запереть». Если она пройдет точно сверху, она больше не сможет принять мужчину.

(Чтобы освободить ее от этого проклятья, достаточно развязать узелки).

Автор, который сообщил нам этот факт, приводит еще один обычай, который практикуется в черной Африке. Мы увидим, что там люди не страдают от недостатка воображения.

Этот рецепт называется оберегатель жен.

Берут голову змеи, а также ее хвост и листья кое-каких растений. Из этого делается снадобье. Затем все это закапывают вместе с веревкой.

Через неделю все это выкапывают, а веревку сушат на солнце.

Что касается остальных компонентов этого снадобья, их кладут в сосуд, чтобы измельчить в порошок.

Дабы предохранить себя, муж пользуется этим снадобьем: он им натирается.

Но когда любовник, которому нечем защититься (конечно, его ведь никто не предупредил), вступает в интимный контакт с этой женщиной, из матки выползает змея и кусает его в яички. Мужчине ничего не остается, как только умереть.

* * *

DLXVIII

МАЛЕНЬКИЕ НАБЛЮДЕНИЯ, КОТОРЫЕ ДЕЛАЮТ В ДЕНЬ СВАДЬБЫ И БЕРУТ СЕБЕ НА ВООРУЖЕНИЕ

В Божуа дурная примета, если два брата или две сестры женятся или выходят замуж в один и тот же день; если новобрачная подходит под благословение не натощак; если свадьбу играют на убывающей луне; если жених спал под одной крышей со своей будущей женой; если пара не исповедовалась перед свадьбой; если в церкви во время церемонии видели кота; если в день церемонии не билась посуда; если у новобрачной месячные; если невеста работала в своем свадебном платье; если две новобрачных встретятся по пути из мэрии в церковь; если свадьба проходит в день похорон или если свадебный кортеж встречается с похоронной процессией; если машина или телега пересекает дорогу, по которой следуют новобрачные; если невеста показывала свое обручальное кольцо до свадьбы; если она смотрелась в зеркало в день свадьбы; если в этот день дует сильный ветер; если это праздник какого-либо мученика; годовщина свадьбы вдовы; если жениться между двумя святыми праздниками (в неделю праздника Тела Господня) или в мае; если в церкви дрожит пламя свечи.

В Мантоне хорошая примета, если девять раз ругались перед тем, как пожениться; если в день свадьбы новобрачные промочили ноги (у них в течение года родится ребенок); плохо, если невеста приняла четыре подарка; если в день свадьбы умирает родственник; если идет дождь; если муж наступает на платье новобрачной; если женщина теряет кольцо или если у нее сломалось кольцо. Наконец, тот, кто первым в брачную ночь гасит свет, умрет первым.

Также является дурным предзнаменованием: приносить приданое в пятницу или среду; если в день свадьбы держится хорошая погода или идет снег; если две свадебные пары благословляет одновременно один священник; совпадение свадьбы и похорон; если, когда жених приходит за невестой, он находит ее полностью одетой; если у новобрачной что-нибудь случается с одеждой; если она нечаянно поворачивает голову во время свадебного обряда, чтобы поглядеть назад; если она посмотрит в зеркало непосредственно перед тем, как выйти из дому; если новобрачные ели суп перед венчанием в доме, в котором будут жить; если вдова выходит замуж ровно через десять месяцев после смерти мужа или в годовщину смерти мужа.

DLXIX

НЕ ДАЛЬШЕ ПЕРВОЙ ФАЛАНГИ

Когда муж надевает кольцо на палец своей жены, новобрачная, молодая хозяйка, старается удержать этот символ брачного союза на уровне первой фаланги. При этом условии она будет у себя хозяйкой, а муж будет ее покорным слугой.

DLXX

ЖЕНЩИНЫ, БЕРЕГИТЕ ВАШИ СВАДЕБНЫЕ ТУФЛИ

Когда-то в Вогезах замужние женщины хранили свои свадебные туфли так долго, как только возможно; они были убеждены, что в тот день, когда у них больше не будет этих туфель, муж побьет их.

* * *

В Иль-де-Франс, чтобы показать всем, что отныне молодая женщина не может идти, куда ей вздумается, а должна оставаться дома и заниматься хозяйством, молодые люди сжигали свадебные туфли новобрачной, если только молодая хозяйка не угостит их молоком.

* * *

В Бос, пока новобрачные стоят на коленях, два родственника из самых ближайших должны три раза слегка ударить по каблукам и одного, и другого рукоятью ножа, таким способом из дома прогоняется ревность.

Молодые люди стреляют из ружья во время сакраментального «да», чтобы отогнать порчу и злое колдовство, в то время как дети говорят промеж собой: «Новобрачную убивают».

DLXXI

БУЛЬОН НОВОБРАЧНОЙ

В Бри иногда новобрачной подают к столу очень острый, перченый и сильно приправленный специями бульон; она должна сделать несколько глотков с помощью ложки с большими коварными зазубринами по бокам черпака - символ неприятностей в хозяйстве, предназначенный для того, чтоб дать ей понять, как много в ее новой жизни будет трудностей. Затем наступает очередь мужа, и ложка переходит из рук в руки, и так до последнего гостя. Потому что вся свадьба должна попробовать «бульон новобрачной».

DLXXII

ОБРЯД, ИМИТИРУЮЩИЙ СЖИГАНИЕ НОВОБРАЧНОЙ

В Бургундии, когда празднуют свадьбу последнего ребенка в семье, водружают «букет» на вершину каминной трубы родительского дома и прицепляют туда пустую бутылку: мать отныне бездетна.

Иногда в Иль-де-Франс на седьмой день свадьбы, после обильной и веселой еды, если новобрачная — единственная или последняя дочь у матери, молодые люди катают новобрачную в кресле, в то время как другие возводят на площади маленький костер. По завершении катания кресло и новобрачную помещают на костер, к которому подносят огонь. Новобрачная покидает кресло, как только появляются первые языки пламени, но кресло сжигают, в то время как вокруг водят хороводы. Дом пуст; отныне отцу не нужно будет садиться в свое большое кресло, чтобы принимать свата, который попросит у него руки его дочери.

DLXXIII

ОБРЯДЫ ПЛОДОРОДИЯ

В некоторых местах новобрачных, когда они выходят из церкви, посыпают рисовыми или пшеничными зернами или даже грецкими орехами, фундуком и драже. Это делается для того, чтоб у них было многочисленное потомство.

Так же, как во время свадебного застолья, иногда дарят тряпичную куклу, которую новобрачные должны целовать и даже пеленать. Я видел, как невесте в Юрпуа подарили бутылочку с соской, полную молока. Естественно, за этим следуют комментарии и непристойные шутки.

Шафер крадет у невесты подвязку. Иногда он действительно просовывает руку под платье и ласкает ее бедра, находясь под покровом обычая и закона, который он по традиции имеет.

DLXXIV

БРАЧНАЯ НОЧЬ


К полуночи супруги бесшумно исчезают. Теперь нужно преподнести им необыкновенный луковый суп, который в юго-восточных провинциях носит название горячка, жаренка и ураганка. Молодые люди делают его из всевозможных ингредиентов. Они добавляют в него вино, сахар, мускатный орех, острый красный перец и особенно много черного перца. Иногда куски хлеба с привязанными к ним ниточками.

Когда этот любовный напиток готов, молодежь прячется, подкарауливая новобрачных.

Какое зрелище представляет собой путь новобрачной в поисках брачной спальни, где молодая супруга хотела бы спрятать первые, робкие, тайные проявления своей любви!

Пронзительные крики, двусмысленные жесты, игривые песенки, непристойные шутовские церемонии вокруг ложа Гименея — таковы грубые обычаи, которые у простых людей знаменуют собой первую ночь любви.

Если новобрачный отказывается отпереть дверь, оглушительные удары угрожают вышибить дверь, в это время слышны такие песни:



Мсье муж,





кричат жители Вандеи во время этого обряда, ход которого везде одинаков,



Открывайте дверь.

Луковый суп

Примите на зуб.

Не хотите отпирать —

Полетит вам дверь в кровать.





Наконец, дверь открывается и несчастные вынуждены проглотить, иногда с помощью дырявых ложек, несколько глотков этой огнедышащей бурды, предназначенной для того, чтобы разбудить страсти, которые злое колдовство могло погасить.

Это не все. В некоторых французских провинциях, например, в Шартре, несчастная супруга подвергалась испытанию кровью. Повитуха, а иногда и сами родители обоих новобрачных, осматривали постель, чтобы убедиться в невинности молодой жены и в доблестях супруга.

Часто новобрачные не проводят остаток ночи вместе. Во многих общинах Верхнего Бокажа, в Вандее, например, новобрачная должна носить свадебный букет в течение трех дней, и это обязывает ее спать с ее подружками, в то время как муж уходит почивать с другими гостями.

Этот обычай объясняется не только трудностью разместить на ночлег такое большое количество гостей, но также памятью о праве первой брачной ночи.

Христианский закон, который заставил исчезнуть эту постыдную привилегию старой знати, все же принуждал супруга заплатить определенную сумму или отказаться от права первой брачной ночи.

В записях 1771 года, которые приводит аббат Эйри в своих «Приходских хрониках», читаем: «Новобрачный должен прийти под двери замка (Эбержман-Идро) в присутствии свидетелей в день своей свадьбы, трижды обежать вокруг указанного замка и каждый раз произносить громким голосом, вечером, перед заходом солнца: „Э! Рогатое право, приятель, рогатое право, благородная обязанность Мсье и Мадам, у! У! У!“». Далее там говорится, что местные девушки, чтобы освободить себя и своих мужей от вышеупомянутого рогатого права, должны сделать четки из розовых бутонов и на Троицу прочесть молитву из трех песен с этими четками.

* * *

Около 4 или 5 часов утра молодежь, у которой музыка в голове играет, идет стучать в дверь комнаты, где прячутся новобрачные, но дверь остается надежно запертой. Тогда по лестнице они проникают в дом и подносят новобрачным в постель традиционную «сахарную жженку» — чашку горячего вина, где плавают несколько ломтей поджаренного хлеба, или «закалку», как это называют в провинции, часто ее подносят в ночной вазе. Иногда новобрачных сбрасывают с постели, переворачивают матрас и рысцой убегают, оставив новобрачных в смущении от этого наглого посещения, поскольку, если молодым людям посчастливилось найти их убежище, и особенно застигнуть их утром в постели, молодожены унижены тем, что не смогли скрыть от гостей своего бегства.

Молодежь во время свадьбы не ложится. Вооружившись ведрами, они идут с фермы на ферму искать «молоко новобрачной», из которого приготовят «кипяченое молоко» — первый утренний завтрак, в 8 часов.

* * *

В Сентонже супруг часто открывает добровольно. Но если он слишком долго заставляет себя ждать, «разносчики» пытаются вышибить дверь.

Если новобрачные занимают «высокую комнату», то есть на верхнем этаже, вдоль стен ставят лестницы, чтобы атаковать через ставни, которые иногда разбивают ударами камня или молота, как при осаде крепости.

Наконец, дверь поддалась, и весь кортеж любопытных устремляется в комнату и развлекается несколько пристыженным видом молодоженов.

Между тем, они не начинают решительных действий без длительных переговоров, чтобы предоставить молодоженам время подняться и одеться, отчасти потому, что большинство людей не хочет, чтоб их застали «в гнездышке». Первым делом вновь прибывшие чаще всего откидывают постельное белье, чтобы убедиться, что брачная ночь прошла хорошо и развлекаясь видом новобрачных, которые предстали перед всем обществом неодетыми. В настоящее время эти обычаи, кажется, пришли в забвение, и большая часть новобрачных получает луковый суп, спокойно сидя в постели.

Заводила выходит вперед, поддерживаемый насмешками и фривольностями присутствующих, чтобы пригласить молодоженов подкрепиться этой странной едой. Когда в компании находится мнимый кюре, именно он произносит речь, придавая ей, насколько может, вид проповеди.

Тогда каждому из новобрачных предлагают ложку и супницу. Если те делают вид, что берут эти предметы, вступает в дело человек с палкой, которого до той поры не было видно, и бьет по пальцам, чтобы ложка выпала. В этот момент подходит человек с водой, и каждый из супругов моет руки и вытирает их шершавой тряпкой, которую затем используют для губ.

Часто ложка, которую предлагают новобрачным, дырявая. Но перед тем, как пользоваться ею, в кантоне Ларошфуко молодая должна открыть супницу, разрезав веревочку, которая связывает крышку, и передать мужу морковку и две картофелины, которые к ней привязаны.

* * *

В Вилларе, в Ангумуа, молодые люди из этой процессии, которые хотят скорее пожениться, после двух супругов непременно «в свою очередь отведают супчика», используя для этого две ложки, которые дали новобрачным.

* * *

Помимо церемонии со жженкой молодежь не лишает себя других шуток. Молодожены находят в своих простынях:

Золу или перья — Кукол — Крошки хлеба или конский волос — Соль, крапиву, свиную шерсть, бубенчики с дырочками — Простыни сложены вдвое или там бутылки, наполненные водой, из которых выскакивает пробка, когда их хотят убрать из постели — Отруби, шарики из зерна или пшеничные колосья.

Иногда всякую живность: крыс, мышей, кроликов… Однажды туда подложили безобидных рептилий и даже… человеческий череп.
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ПОИСКИ ПРИЗНАКОВ ПОТЕРИ ДЕВСТВЕННОСТИ

Когда жженка съедена, за этим следует другой обряд. В шартрских деревнях (в прошлом веке) родители новобрачных раскрывали белье на постели, чтобы убедиться как в невинности новобрачной, так и в мужественности новобрачного; они ищут следы потери девственности новобрачной. Молодожены, которые этого ожидают, уже оделись. Впрочем, в старые времена, может быть, сама святость этого первобытного обряда не допускала и мысли о каком-либо неудобстве, и я никогда не видел, чтоб кто-нибудь при этом принял оскорбленный вид.

Но вскоре все общество бросается заниматься постелью. Один поднимает простынь, другой одеяло; матрас выбрасывают в комнату; постель часто переворачивают.

Исследование, о котором я только что говорил, не проводится во время свадьбы городских жителей; но всего месяц назад мы видели всю церемонию во время свадьбы на одной из окраин, и родители были довольны.
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НОЧИ ТОВИТА

Чтобы хорошо понять запреты, о которых дальше пойдет речь, пишет Ван Женепп, нужно вспомнить, что половой акт у всех народов имеет особый, магический характер, одновременно будучи святым и греховным; следовательно, его обычно нельзя совершать, особенно в первую брачную ночь, не приняв специальных предосторожностей, тоже магических. Во Франции это прежнее отношение уже забыли, кроме некоторых особых случаев; кроме того, с античности на магическую сторону дела наложилась юридическая, породив разнообразные правила copulatio carnalis. Среди них выделяется то, что называется Ночи Товита, то есть запрет на осуществление полового акта как в саму брачную ночь, так и в течение первых трех ночей.

В Бретани этот обычай сохранился во всех областях этой провинции, и для того, чтоб удостовериться в его соблюдении, были приняты народные меры. В Корнуэле молодожены не только не должны разговаривать между собой и смотреть друг на друга в течение первых трех дней после свадьбы, но, кроме того, вечером если молодым позволяли лечь одетыми в общей постели, им не давали спать с помощью разного рода ухищрений: новобрачного заставляли пить до полусмерти, около постели стоял шафер, а иногда шафер и подружка невесты, с зажженными свечами в руках. «Впрочем, многие новобрачные не ограничивают эту жертву тремя обязательными днями, а продлевают ее из благочестия или покаяния; иногда проходит две недели, месяц и даже больше, а медовый месяц все не начинается».

В Нижнем Леоне молодоженам мешали соединиться, по крайней мере, в первую ночь: в комнате оставалась толпа народу, свечи не гасили, супругов постоянно будили, пели до хрипоты всю ночь. В наши дни в этой местности, в Трегорруа и еще в других деревнях, как новобрачный, так и новобрачная, все вечера возвращаются в свою семью и соединяются только на четвертую ночь. В настоящее время, кажется, строго соблюдается только первая ночь.

В Пикардии, в Вилле-сюр-Фер, в области Шато-Тьерри (Эн) молодую доверяли четверым людям, которые отвечали за ее девственность вплоть до следующего дня; мужу не было позволено к ней приближаться; если молодая убегала из-под их надзора, старшие в наказание заставляли ее оттащить в указанное место телегу, повозку или изгородь.

В Марэ, в Пуату и в вандейском Бокаже новобрачная должна была носить свой свадебный букет и спать со своими подружками в течение трех первых ночей; этот обычай почти исчез в конце XIX века.

Когда-то этот обычай был повсеместным в Женевуа, Шабле и Фосиньи, если не в течение трех первых ночей, то, по крайней мере, в первую ночь, которая должна была остаться «белой»; в Бессансе новобрачная возвращалась в дом родителей в течение первых трех или четырех ночей.

Возможно, что это установление, обычно объясняемое «Книгой Товита», было связано с гигиеническими целями; такая трактовка покажется тем более справедливой, что свадьбы в Бретани были долгими и перерастали в оргии, что хорошо показывают свидетельства относительно древних авторов; но, кроме того, во Франции уважающие себя молодожены чаще всего напиваются пьяными к концу дня. С гигиенической точки зрения, разумеется, нехорошо, если дети будут зачаты в таких условиях. Впрочем, я не знаю, в какой степени свадебные пьянки повлияли во Франции на процент смертности новорожденных или на уровень кретинизма, идиотизма и эпилепсии. С другой стороны, я знаю, что в наше время многие врачи рекомендуют молодому человеку оставить первую ночь «белой», с презрением относясь к современным предрассудкам, касающимся мужского достоинства.
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«LUCINA SINE COMCUBITA»

Когда-то в некоторых французских провинциях допускали, что оплодотворение может происходить без участия мужчины. Это то, что называется Lucina sine cucubita. Возможность такого явления официально еще допускалась Гренобльским парламентом в 1517 году; подобное верование дожило практически до наших дней в некоторых уголках Бретани, где девушкам и молодым женщинам запрещали выходить из дома в полнолуние: лучи луны могли сделать их беременными. Тот же сексуальный запрет встречается также в некоторых французских народных сказках: съесть яблочко, дубовый листок.
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В БЕСПЛОДИИ НИКОГДА НЕ ОБВИНЯЮТ МУЖЧИНУ

Как отмечали многие наблюдатели, в бесплодии никогда не обвиняют мужчину, а только женщину, кроме случаев явной мужской импотенции — либо естественной, вследствие физических недостатков, либо же наколдованной. Следовательно, и ритуалы, о которых здесь будет сказано, исполняются, по большей части, женщинами, хотя иногда, например, во время паломничества муж сопровождает свою жену и даже помогает ей в исполнении обрядов.

В Лимузене жена должна коснуться коленом «у мужа ниже пояса», впервые входя в новый дом. В Мене женщина должна вставить палец в отверстие менгира, который находится рядом с собором, и потереть им. В Изере — сесть на камень конической формы, называемый Святой Николай Брандский, а в Де-син — на монолит фаллической формы. В Коллореке, в Финистере — потрогать пальцем пупок статуи Святой Маргариты. В Оверни — привязать ленточку к колонне Святой Девы Марии Орсивальской. В Провансе — отодвинуть щеколду часовни Святого Николая. В Перигоре «отодвинуть» или «потрясти» засов церкви в Кадуэне, Брантоме, Сен-Жюст или Рокамадур.

* * *

Скажу еще, что в Бордлэ легенда гласит: если в семье есть четыре единоутробных сестры, одна из них наверняка будет мужественной, по местному выражению, то есть бесплодной.
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ПОТЕРЕТЬСЯ ЖИВОТОМ О МЕНГИР

Новобрачные отправляются к подножью менгира в Плуарзеле, у которого с двух сторон, на высоте примерно метра от земли — круглый горб; и, частично раздевшись — жена с одной стороны, муж с другой — они трутся животом об один из этих горбов. Мужчина, делая это, хочет, чтоб у него было больше сыновей, чем дочерей, а жена надеется стать полновластной хозяйкой в своем доме. Согласно Камбри, который передает этот обычай почти в тех же выражениях, новобрачные заставляли мужей целовать этот камень, чтоб стать у себя полновластными хозяйками.

* * *

В кантоне Пон-де-Монвер, в Лозере, в общине Гризак, есть менгир, о который терлись лбом бесплодные женщины, чтобы иметь детей. Этот менгир, высотой 1 метр 50 сантиметров от земли, представляет собой большую гладкую чашу, которую посетители выдолбили, прикладываясь туда головой (это гранитный мегалит!).
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ПОТРЯСТИ ГОРШОК

Жительницы Дофине отправляются в паломничество к Святому Сиксту, чтобы у них родился мальчик; они должны тереться животом об одну из колонн древней крипты (это римские колонны). В Антр-Де-Гье мне сказали, что женщинам достаточно поцеловать эту колонну. Очевидец из Мирибеля сказал, что нужно также тереться о старую деревянную статую Святого Сикста. Другой очевидец, из Сен-Опре, сказал, что двадцать лет тому назад (перед постройкой новой часовни) в крипте было две колонны, одна из которых сулила мальчика, а другая — девочку, если перед ней молиться.

Чтобы иметь детей, нужно совершить паломничество в Черный Лес (это небольшой холм высотой в 1720 м), который возвышается над Сюсвиллем. После этого можно с уверенностью ждать близкой беременности; по крайней мере, так говорят люди.

В Сент-Эгреве мне говорили, что женщина, которая хочет детей, должна отправиться в паломничество в Миан, чтобы «потрясти горшок».

Из Ардэш идут в Ла Лувек: там женщины привязывают свои веники.
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ЯЗЫК КОЛОКОЛА ИЗ МЕНДЕ

В Лозере язык колокола является предметом, который довольно часто используют вблизи менгиров. Когда капитан де Мерль захотел переплавить в пушку большой колокол из Менде, ему не удалось расплавить язык высотой в 2 м 30 см — при 1 м 10 см в окружности, и язык поставили у левой двери собора. Еще в наши дни каждая женщина, желающая родить ребенка, приходит туда, чтобы потереться животом об эту бронзу, вознося молитву к Пресвятой Деве.
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ФАЛЛОС СВЯТОГО ФУТЕНА

Святой Футен из Варани пользовался большим почетом в Провансе, писал Дюлор в 1825 году, ему приписывали способность лечить женщин от бесплодия, возвращать жизненные силы апатичным мужчинам и лечить их тайные болезни. Вследствие этого было в обычае подносить им, как некогда богу Приапу, восковые таблички с изображением ослабленных или больных частей тела. «Этому святому приносят, — читаем мы в „Исповеди Санси“, — срамные органы обоего пола, сделанные из воска. Пол часовни густо усеян ими; и поскольку они колотятся от ветра, это немного нарушает благочестивые молитвы святому. Я был возмущен, когда услышал, что многих мужчин зовут Футен. У дочери моего хозяина крестной была девица по имени Футина».

Того же святого параллельно чествовали в Амбрене. Когда в 1585 году протестанты заняли этот город, среди реликвий главной церкви они нашли Фаллос Святого Футена. Верующие этого города, подражая языческим обрядам, делали жертвенные возлияния в честь этого похабного идола, они лили вино на кончик Фаллоса, который становился от этого совсем красным. Это вино, собранное в сосуд, начинало киснуть; тогда его называли святым уксусом; «и женщины, говорит автор, который сообщает нам эти подробности, находили ему весьма странное употребление». Он не дает никаких других разъяснений по поводу этого обычая, предоставляю вам самим догадываться.

В Оранже был Фаллос, который являлся объектом поклонения жителей этого города. Он был больше, чем его собрат из Амбрена, и сделан был из дерева, покрыт кожей и снабжен всеми атрибутами. Когда в 1562 году протестанты разрушили церковь Святой Евтропии, они взяли этот огромный Фаллос и сожгли его на публичной площади.

Источник, расположенный близ Оранжа, воды которого, согласно распространенному среди женщин поверью, обладали оплодотворяющими свойствами, возможно, и подал идею установить в городе изображение, которое обладало бы теми же свойствами и оказывало бы то же воздействие! — и Приап стал соперничать с Наядой источника, чьи воды пили бесплодные женщины, хотевшие перестать быть таковыми.
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«ПОРЯДОЧНАЯ ДЫРА»

Жительницы Сарлада идут в Рокамадур и пытаются дотянуться до старинного меча, который прибит к стене очень высоко. Это клинок Роланда — Дюрандаль. Его благодатные свойства стоят, по местному выражению, «порядочной дыры».
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ШКУРА ОВЦЫ ИЛИ ШТАНЫ СОСЕДА

В Лодеве, в Эро, для бесплодной женщины было одно радикальное средство родить ребенка: накрыть голову шкурой овцы, у которой было много ягнят.

Подобным же образом в Кассрад, в Лозере, женщина заставляла своего «ленивого» мужа носить штаны соседа, у которого была многочисленная семья.
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ОТПРАВИТЬСЯ К МАРСУ

В окрестностях Амьена отправиться к Марсу означало для женщин отправиться в одной рубашке в четыре часа утра на опушку леса, трижды обойти вокруг пруда, держа в зубах подол рубахи, чтобы иметь детей. Выбор даты обусловлен, вероятно, тем фактом, что в древних календарях новый год начинался 1 марта.
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КОЛОДЕЦ ИЗ КОРНЬЕ

В XIX веке рассказывали, что вода из колодца, расположенного в лесу Фонтенбло, наделяла любовников постоянством, а супругов плодовитостью. Клятва колодцем Корнье, немного воды, выпитой из одной чашки — это был нерасторжимый обряд обручения для жениха с невестой. Если через год после свадьбы у супругов не было детей, они выходили из дома в достаточно темную ночь, следя за тем, чтоб их никто не видел и не слышал, потому что иначе посещение останется безрезультатным. Они безмолвно шли через лес, жена несла кувшин, а муж — веревку из конского волоса на шее. Муж привязывал веревку к кувшину и, когда он был полон, женщина должна была вылить воду в желоб, откуда пили дикие лесные животные. Она ходила туда снова и снова, до тех пор, пока желоб не был полон, и нужно было, чтоб она закончила до того, как первый луч солнца блеснет на Белом Камне, что на вершине Монт-Эгю.
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КАМНИ, КОТОРЫЕ ДЕЛАЮТ ПЛОДОВИТЫМИ

Лет сто назад камень, называвшийся Креслом Святого Фиакра, в часовне маленького города Сен-Фиакр обладал свойством делать плодовитыми женщин, приходивших на него присесть, но, чтобы чудо свершилось, нужно было, чтобы ни одна часть одежды не находилась между телом паломницы и камнем.

В эпоху, довольно далекую от нашей, девушки, которые хотели выйти замуж, ходили в июне месяце к часовне, расположенной в горах Бранды, близ Бур-д-Уазан. Чтобы помолиться местному святому, они становились коленями на камень конической формы, называемый Камень Святого Николая, который находился рядом с молельней. Если это положение было слишком болезненным, то в ходе молитвы они простирались ниц, следя за тем, чтоб камень оставался у них между колен, то есть в положении, которое достаточно четко указывает на происхождение этого обряда.

DLXXXVIII

ПОТИРАНИЕ О СВЯТОГО НИКОЛАЯ

Некогда в глубине часовни в окрестностях Плебана, в Бретани, в праздник Прощения покрытый лаком Святой Николай висел на конце веревки, перекинутой через балку, а крестьянки, по очереди задирая юбки, в отчаянии терлись животами об этот фетиш — символ плодородия. В середине XIX века статуя Святого Гиньоля, который среди всех блаженных обладает этим даром, был объектом для исполнения подобного же обряда.

DLXXXIX

ПЛОДОРОДНАЯ ПЫЛЬ

Терапевтическое и плодородное воздействие пыли с образов гораздо более распространено. В маленькой часовне на берегу реки Пенфельд был знаменитый образ Святого Гиньоля и его вечная подпорка, столь благотворная для плодородия. Дерево с этой подпорки соскабливали и глотали бесплодные женщины. Через некоторое время они беременели. Тот же Святой Гиньоль почитался в часовне деревни Шатлетт, в общине Алишан, в Берри. Бесплодные женщины приходили сюда читать девятидневные молитвы, взывали к святому оплодотворителю, скоблили фаллический выступ, а пыль, которая от этого получалась, смешанную с вином, пили. Несмотря на то, что архиепископ Буржа запретил этот обряд, он просуществовал вплоть до Революции.

В Пюи-ан-Велэ пыль, которую соскоблили со Святого Футэна, пили в эпоху, близкую к началу XIX века. В предместье замка в Бурже была одна статуэтка, которая была помещена в стену дома, половые части которой использовались женщинами: они глотали пыль, которую соскребали с них, в надежде иметь детей. Эта фигурка в тех местах называлась добрый Святой Грелюшон.

DXC

ПЫЛЬ С ДОЛЬМЕНА, КОТОРУЮ СОСКРЕБАЛИ И ГЛОТАЛИ БЕСПЛОДНЫЕ ЖЕНЩИНЫ

Фрагменты некоторых камней оказывают на любовь, плодородие и счастье влияние, похожее на то, которое приписывают кускам камня природного происхождения или мегалитам, от которых они были отломаны. Традиционная медицина часто использует их. Это старый обычай, и если сегодня пыль, которую подмешивают к напиткам, большей частью собирают с гробниц или со статуй святых, то вполне вероятно, что ее также собирали на мегалитах. Я знаю только небольшое число примеров, относящихся к современности. Красный керамический фрагмент из Ноан-Вика, который почитают под именем Святого Грелюшона, — это осколок дольмена, которому до 1789 года поклонялись бесплодные женщины, соскребая с него пыль и глотая ее.

Поверье, письменные свидетельства о котором встречаются с VI века, приписывает частичкам церковных гробниц и пыли с них ту же целебную и плодородную силу, что и пыли и частичкам с натуральных каменных массивов или мегалитов.

Григорий Турский видел в Отене гробницу блаженного Кассиана, которую скребло огромное количество больных, так что она практически протерлась насквозь; и еще, добавляет он, больные, которых моют раствором из этого порошка, тут же чувствуют, как велика его сила. Еще он говорит о практически протертых насквозь гробницах в Клермоне, в Оверни и в Пуатье.

DXCI

ЧТОБЫ СДЕЛАТЬ ЖИВОТНЫХ ПЛОДОВИТЫМИ

В Герлескене (Финистер), в праздник Святого Эрбо, покровителя кобыл, их приводят к источнику рядом с часовней, и церковный сторож за два су наполняет водой миску, содержимое которой хозяин кобылы выливает на хвост своего животного.

Источник в Сент-Авобур, близ Сен-Леже-су-Бевре (Сона-и-Луара) лечил от бесплодия домашних животных.

Источник из Берр, близ Фереля (Морбиган), делает плодовитыми коров.

* * *

Люди, которые водят самок скота на случку, иногда соблюдают странные обычаи и даже прибегают к особого рода заклинаниям, которые, как они думают, могут повлиять на успех действа, в котором они хотят руководить. В Босе в начале XIX века перед тем, как отправиться в дорогу, заботились о том, чтоб положить в карман соль, защищающую корову от пастуха, который может навести на нее порчу, и помешать ей спариться.

В Ионне женщина, ведущая свинью на случку, должна идти натощак, она должна вывернуть карман своего фартука наизнанку и постоянно, на протяжении всего пути, повторять: «Десять поросят, четыре свинки», без этого у свиньи не будет желаемого приплода.

В Иль-и-Вилене тот, кто ведет козу на случку, непременно надевает свой колпак или шапку задом-наперед; если он одет в шкуру козла, нужно, чтоб она была вывернута наизнанку.

В Кот-д'Ор ведущий на случку свинью должен надеть один башмак и одну туфлю.

В Мене, если он ругается, поросята появятся на свет с черными пятнышками.

В Пуату у свиньи будет больше поросят-самцов, чем самок, если девушка, ведущая ее на случку, думает о парнях.

* * *

DXCII

НУЖНО БЫСТРО СНЯТЬ ОБРУЧАЛЬНОЕ КОЛЬЦО

В Верхних Вогезах, как только молодая женщина узнает, что она беременна, она должна как можно быстрее стянуть с пальца обручальное кольцо, под угрозой, что плод, который она носит, задохнется.

DXCIII

НЕСКОЛЬКО МУДРЫХ ПРЕДОСТОРОЖНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ ПОЛЕЗНО СОБЛЮДАТЬ

— Женщина, ждущая ребенка, должна непременно есть заячье мясо, иначе ребенок может родиться «с заячьей губой».

— Будущая мама должна избегать взвешивания перед родами и стараться также не фотографироваться, иначе ребенок родится мертвым.

— Нужно по возможности избегать принимать людей в трауре; смерть унесет новорожденного.

— Никогда не класть ногу на ногу, иначе ребенок, который у вас в утробе, родится глупым.

— Будущая мама должна стараться не сидеть нога на ногу во время беременности, потому что в момент рождения ребенка может удавить пуповиной.

— В Экс-ан-Прованс когда-то не следовало, чтоб беременная женщина видела, как священник обряжается у алтаря, особенно когда он подпоясывает стихарь: боялись, что ребенок может родиться с кишкой вокруг шеи.

— Если смотреть на красные ткани, может случиться выкидыш.

— Беременным женщинам запрещено собирать фрукты и овощи, например, строжайше запрещено беременной женщине или женщине во время менструации, собирать петрушку, иначе она погубит растение.

— Старые женщины уверяли меня, что беременная женщина не должна лечить зубы.

— Колыбель не следует готовить слишком рано и, когда она будет готова, ее нужно поставить в комнату, в которую редко ходят, или к соседке, иначе она принесет ребенку несчастье.

— Во время беременности женщина должна избегать некоторых видов работ на ферме: не ухаживать за овцами и свиньями, иначе ее ребенок может иметь физические недостатки, связанные с посещением этих животных: голос, похожий на овечье блеянье, лицо, вытянутое в форме рыла.

— Считается, что если ребенок имел несчастье родиться в воскресенье, он будет ленивым, отсюда поговорка, которую отпускают в адрес того, кто зевает и избегает работы: Ты, видно, в воскресенье родился!

В Перигоре обычай запрещает женщинам, ждущим ребенка, становиться крестными матерями: их ребенок может умереть. Они не могут навещать умершего: здоровье их ребенка будет под угрозой. В Нонтронне они воздерживаются от того, чтоб сжигать ленты, которыми перевязаны пучки соломы или хвороста, носить ожерелья; в Бержрасуа — самостоятельно сматывать в клубок шерсть, которая лежит у них на плечах и на груди. Если этого не соблюдать, ребенок может получить порчу: запутаться в переплетении веревок — и умереть от удушья при рождении.

* * *

Есть запрет на причесывание, дабы сохранились блохи; нельзя смотреть на красные ткани: это приведет к выкидышу; нельзя садиться верхом на лошадь, иначе у ребенка одна щека будет больше, чем другая; нельзя есть пшеницу, больную головней, называемую мертвой пшеницей, иначе умрет ребенок.

DXCIV

БУДЬТЕ ВНИМАТЕЛЬНЫ К ЖЕЛАНИЯМ БЕРЕМЕННОЙ

Чтобы ребенок родился здоровым и красивым, из поля зрения беременной женщины принято убирать все некрасивые вещи и всех некрасивых людей. Так же как следует исполнять более или менее чудные «желания» и «прихоти» будущих матерей, чтобы у новорожденного не было недостатков или пятен (ангиом, родимых пятен…).

В Городском Статуте города Тулона (1415) мы находим такое постановление: «Любая беременная женщина может, по причине своего состояния, собирать полные пригоршни фруктов на чужих фермах или есть их, но если она унесет больше, чем поместится у нее в обеих руках, она должна заплатить 5 су».

В Сен-Реми-де-Прованс рассказывают случай, приключившийся с Глухой Мари, которая, будучи беременной в 1880 году, пошла в дом, где кто-то пил кофе с молоком. Ей тут же захотелось кофе с молоком, и в тот же момент она порезала себе бедро. Когда родился ребенок (девочка), у нее на бедре было родимое пятно цвета «кофе с молоком».

В Коголэне (Вар) у одной девушки (сейчас ей 25 лет), чей дедушка был заядлым охотником на кабанов, на щеке растет пучок «кабаньих волос». У одной женщины на бедре клубничка, которая краснеет, когда созревает клубника. А внизу кожа даже зеленеет, как листочки этой ягоды.

В Ежьер (Долина Бо) одна будущая мать внезапно испугалась, проникнув в овчарню, потому что у нее над головой пролетела летучая мышь. Она поднесла руку к глазам и в этот момент почувствовала в животе шевеление. Ее ребенок, девочка, появилась на свет с бельмами на глазах. Она еще жива, но слепа.

Часто можно видеть, как беременные женщины подносят правую руку к ягодицам и желают, чтоб родимое пятно появилось в этом месте, где его не будет видно и где оно не будет причинять неудобство.

* * *

В области Фужер одна женщина родила ребенка с черным лицом (только лицом), «потому что она слишком много смотрела на вывеску, на которой был изображен негр»; другая женщина родила ребенка, у которого руки были парализованы на животе, как руки восковой статуи Святой Вивианы в церкви Сен-Сюльпис. Чтобы у ребенка не было невуса, достаточно подумать о чем-нибудь другом, сопротивляться желанию и особенно не чесаться; в Кубльви (Изер) родимые пятна лечат, давая умирающему дотронуться до них.
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КАК УЗНАТЬ ПОЛ БУДУЩЕГО РЕБЕНКА

— Если беременная женщина спотыкается, говорят: «Это будет девочка».

— Если она ходит на пятках, будет мальчик.

— Если голубоватая вертикальная линия проходит по середине живота, будет девочка.

— Если будущая мать прямо садится на весь стул, она может быть уверена, что у нее будет мальчик; если она садится аккуратно на краешек — будет девочка.

— Если у женщины «расплылось лицо», говорят, что ребенок, которого она родит, будет девочкой.

— Попросите у будущей матери внезапно, чтоб она «показала кулак»; если она уберет большой палец внутрь, у нее будет девочка; останется снаружи — мальчик.

— Поставьте три стула рядом. На первый положите, спрятав под платок, ножницы, на второй — деньги, а на третий — ничего. Если будущая мать сядет на ножницы, у нее будет девочка; на деньги — мальчик; на третий стул — у нее впоследствии больше не будет детей.

— Если у женщины на лице желтые пятна, если у нее надулись губы или если из сидячего положения она встает с правой ноги, она родит девочку. Если с ее внешностью все нормально или если из сидячего положения она встает с левой ноги, ребенок будет мальчиком.

— Если во время первых родов на пуповине есть узелки, их количество укажет на количество будущих детей.

DXCVI

РОДЫ

Еще сегодня в некоторых местах в провинции, чтобы обеспечить счастливое разрешение от бремени, существует обычай приводить в соответствующий момент либо деревенского юродивого, либо «дурачка», либо юную девственницу примерного поведения, либо, наоборот, «распутную женщину» (шлюху).

Если дело не двигалось, в рот пациентки вставляли прядь заплетенных волос или ей обвязывали тело змеиной кожей.

Когда-то у девочек оставляли кусок пуповины определенной длины. Когда он высыхал, его закапывали под розовым кустом, чтобы у девочки была хорошая кожа (Оранж).

В Монфор-сюр-Аржан (Вар), когда рождался ребенок, и когда все процедуры были закончены, плаценту закапывали под финиковым деревом, чтобы у матери молока было в избытке и чтобы ребенок хорошо брал грудь.

* * *

Возрождается ли в Перигоре древний обычай праздничного жертвоприношения или все ограничивается блюдами более праздничной кухни? Если родился мальчик, всегда режут петуха, если девочка — курицу; из курятины варят бульон, который пьет роженица. Дедушка дает ребенку капельку вина и смазывает ему губы чесноком. В Сарладе, принимая девочку, говорят: «Ну вот, надо посадить коноплю, чтобы наделать веретенца». Вес новорожденного записывается; в Сарладе некоторые даже носят его в качестве прозвища: там есть «Три ливра», «Семь ливров».

В Сен-Со ни одна коммерческая сделка не может быть заключена в доме роженицы, роженица и члены ее семьи не дарят никому никаких подарков — из страха, что в материнской груди не будет достаточно молока. Ведутся споры о сроке действия этого закона: «ни давать, ни продавать». Одни распространяют его только на сам день родов, другие — до того дня, когда мать встанет с постели. В общине Лаж сорванный на огороде латук помешал матери кормить, а при рождении следующего ребенка женщины расторгли сделку с продавцом голубями, по недомыслию заключенную мужем. Стоимость молодых голубей, хоть они уже были готовы к варке, была возвращена покупателю.

Соседки навещают мать и поздравляют ее; они оставляют прямо на печи несколько монет, которые пригодятся для оплаты расходов на обряды, связанные с поправкой матери после родов, или на мессу. Непосредственным результатом этого дара в области Жюмилак-ле-Гран считается то, что у роженицы набухает грудь; но в Ла Кокий не поднесут двойного су, чтобы в следующий раз избежать рождения близнецов.

Кумушки из Сарладе изучают положение луны и предсказывают пол ребенка, который родится у этой женщины позднее. В Сен-Альвере мать узнает этот пол только в день, когда встает с постели: выходя из церкви, она внимательна к первому человеку, который встретится ей: в следующий раз у нее будет девочка, если ей встретится женщина, и мальчик, если она увидит мужчину.

Из-за посетительницы с дурным глазом, которая все же приходила, хоть ее и не звали, у матери могло кончиться молоко. Этот сглаз заклинают в Сен-Со с помощью мешочка с солью, который больная вешала на шею. Если, несмотря на принятые предосторожности, молоко исчезает, нужно ходить от двери к двери и просить у всех зерна фасоли: для мальчика — у трех вдовцов, для девочки — у трех вдов. Их варят и подают только матери, которая их съедает.

Если ребенок, благодаря своей счастливой судьбе, рождается в рубашке, ее аккуратно заворачивают в белье и закапывают.

Пуповину хранят после того, как обрежут, в качестве залога здоровья и счастья. Матери из Сен-Соде велят дочерям развязать пуповину по достижении половой зрелости, чтобы они могли таким образом найти мужа. В те времена, когда счастливый номер избавлял от службы, эту реликвию передавали юношам в день, когда они тянули жребий.

* * *

Как только начинаются первые родовые схватки, жительницы Ланд надевают штаны своих мужей, чтобы ускорить освобождение от бремени.

Те же штаны эффективны против геморроя.

* * *

Как только обрезана пуповина, нужно дать ее склевать петуху. Таким образом у ребенка будет красивый голос, чистый и сильный.
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ЧТОБЫ У ЖЕНЩИНЫ БЫЛО МОЛОКО

В Гузеке, в Бретани, кормилицы, которые хотят, чтоб у них было хорошее молоко, должны трижды, расстегнув корсаж, обойти вокруг часовни Богоматери в Трегуроне, после каждого круга останавливаясь у источника, чтобы вымыть там свою грудь, затем вернуться в церковь, пять раз прочитать «Отче наш» и пять раз «Богородицу» и положить немного мелочи в кружку для бедных.

В источник около церкви Богоматери в Трегурэн-ан-Эдерн (Финистер) роняют по очереди три булавки из корсажа, каждый раз при этом крестясь.

Удивительный обряд, который практикуется в Сен-Иго (Кот-дю-Нор) основан на сходной идее: паломница осушает бассейн у источника своей миской, возвращается в церковь, читает молитву с четками и затем возвращается домой. По мере того, как бассейн заполняется, грудь женщины наливается превосходным молоком.

Источник Младенцев, в Сосе, находящийся в гроте, выступы которого напоминают женские груди, обладают способностью давать молоко кормящим матерям, которым его не хватает. Одной бутылки воды, унесенной с собой после произвольного подношения, а также истовой молитвы Деве Марии достаточно для получения желаемого результата.

Во многих местах Бретани, как в кельтской части, так и в части французской, рассказывают для того, чтоб у матери появилось молоко, в доказательство эффективности святых источников, о злоключениях мужчин, у которых, когда они выполнили у источников те самые ритуалы, что и женщины, тоже начала набухать грудь.



ИСТОЧНИКИ





Круг Первый

ЗНАКОМЬТЕСЬ: ДЬЯВОЛ



Дьявол в человеке

I. ЧЕЛОВЕК, ШЕДШИЙ ЗА КОБЫЛОЙ

Claude Seignolle. Le Diable dans la tradition populaire (de Guyenne). Edition G.P. Maisonneuve, Besson et Chantemerle, succ., Paris 1959 (далее — D.t.p.).

Ниже я приведу Предисловие к этой книге:

Настоящий сборник — это попытка воссоздать жизнь дьявола согласно народным преданиям и верованиям Гиенны.

До настоящего момента в области фольклористики — единственно интересующей нас, — материалы «дьяволиады» обильно публиковали местные, региональные исследователи, но при этом ни у кого из них не оказалось достаточного материала, чтобы посвятить этому целую книгу. В таком виде, разбросанные в сотнях монографий, отдельные деяния Сатаны теряют ту ценность, которую им может придать только их соединение воедино.

С целью заполнить эту лакуну я и провел, по совету А. ван Женнепа, увы, покойного, данное исследование в своей родной провинции, собирая сказания — естественно, крестьянские по происхождению, с налетом простоты, даже наивности, но свободные от всякой литературной мишуры.

Рассказчики, чьи имена приведены в конце работы, — люди столь различные по происхождению и по выражениям, ими используемым, что неудивительно, что нам приходится констатировать многочисленные «стилистические прыжки», которые мне было бы легко сгладить, унифицировав тон повествования, но это значило бы навсегда развеять в воздухе еще заметный запах прошлого — проникнуть в которое иногда невозможно — и разрушить смысл, а также налет древности, присущий настоящей работе.

Эти рассказы, приведенные здесь почти без обработки, свидетельствуют о кипучем источнике коллективного воображения. Они часто носят на себе отпечаток личности их последнего рассказчика, кроме того, некоторые версии кратки и сжаты, в то время как другие — развернуты и приукрашены.

Как и все деревенские дьяволы, Гиеннский скорее заслуживает того, чтоб его пожалели, нежели боялись, и его народная наивность несомненно заставляет простить ему его теологические грехи (Эйзи-де-Тайак, август 1959 г.).

* * *

В «Учебнике современного французского фольклора» Арнольда ван Женнепа (Manuel de Folklore français contemporain d'Arnold van Gennep (VII volumes) chez A. Picard, 82 rue Bonaparte, Paris VIе) содержится наиболее полная библиография, доходящая до 1957 года, года смерти этого незаменимого ученого. Гигантская работа, капитальная для нашей страны; крепкая инструментальная основа для будущих поколений исследователей и ученых.

II. ИНОЙ

Claude Seignolle. Un Corbeau de toutes couleurs, Editions Denoel. 1962, pp. 95–96.

* * *

Валантэн Брель (Valentin Bresle) в своем Thésaurus Sapientiae et Magiae («Collection du Mercure Universel». Saint-Brevin-les-Pins L.-A.) на стр. 14–15 набросал моральный портрет этого персонажа под рубрикой: Дьявол — это:

…Противник рода человеческого — Творец Смерти — Отец гордости — Злая тварь — Преступная голова — Князь всех пороков — Внушающий извращенные мысли — Противник Истины — ревнивый Соперник святости — Древний враг — Инициатор склоки — Автор несогласия — Возмутитель Согласия и Мира — весьма Коварный в своих обещаниях — весьма Беспокойный в своих искушениях — весьма Жестокий в причиняемых им утратах — весьма Несправедливый в своих суждениях — Враг Разума — Завистник добродетели — Приверженец похоти — Виновник нечистоты — Возмутитель простоты — Возбудитель страстей — Изобретатель всяческих мерзостей — Змея — Соблазнитель людей — Совратитель мира — Источник греха — Сеятель преступлений — Очаг беззакония — Изобретатель мучений — Умерщвляющий небесную жизнь — Враг справедливых — яростный Противник Нового человека

Дьявол:

Внушает коварство — Подвигает на преступные действия — Зажигает виновные мысли — Рождает войны — Питает ненависть — Возбуждает чревоугодие — Вызывает сладострастие — Разжигает плотские желания — Увлекает своими преследованиями — Соблазняет ловушками — Пугает угрозами — Льстит лаской — Бьет разочарованием — Обманывает обещаниями — Похищает наше имущество, притесняя нас — Окружает нас скрытыми ловушками — Завладевает неосторожными — Ранит слабых — Сдирает шкуру с трусливых — Убивает одних, Обвиняет в этом других, Душит других — Расставляет ловушки — Подготавливает падение — Роет рвы — Замышляет крах — Укалывает чувства — Ранит души — Придает достоинства ненависти — Придает недостатки любви — Сеет заблуждения — Питает разногласия — Разрушает привязанности — Разбивает союзы… Об остальном и не говорю!

III. ДЬЯВОЛ ИЗ ШАРАНТА

Marc Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, (Contribution au folklore charentais: Angoûmois, Aunis Saintonge), Presses Universitaires de France, Paris 1954, pp. 195–197.

IV. ОН БЫВАЕТ НА ВСЕХ МАСКАРАДАХ

Claude Seignolle. Le Diable dans la Tête (неизд.). Собрание кратких рассказов, где я пытаюсь продолжить некоторые народные темы.

* * *

Одна из улиц в Доле называлась улица Дьявольщины, в память о приключении двенадцати юных либертенов, которые, переодевшись дьяволами в один из дней карнавала, пошли развлекаться в одно дурное место и были очень изумлены, когда увидели, что их тринадцать вместо двенадцати. Они хотели прогнать этого тринадцатого, но так и не смогли от него отделаться. Ch. Thuriet. Traditions populaires de la Haute-Saône et du Jura, Paris 1892, p. 316.

V. ДЬЯВОЛ НА ЛУНЕ

Paul Sébillot. Le Folklore de France, t. II, p. 2. Я очень часто пользовался этой объемной работой, которая объединяет в себе всю совокупность фольклористских исследований (фантастика, магия и устные предания), проведенных в течение XX века; монографии, приведенные в ней, сегодня потеряны или рассыпаны по недоступным частным библиотекам. Кроме того, работа Себийо, который был наиболее деятельным исследователем своей эпохи, весьма значительна.

Le Folklore de France (F. de F. dans mes citations), Paris, Guilmoto, 4 volumes in-8°, (сказки, легенды, верования, предрассудки, религиозно-магические и магически-медицинские обряды), том I (1904) Le Ciel et la Terre, VI, 489 p.; том II (1905) La Mer et les Eaux douces, 478 p.; том III (1906) La Faune et la Flore, II, 541 p.; том IV (1907) Le Peuple et l’Histoire, 499 p. Значительная библиография для XIX века.

VI. ЛА РАМЕ И ДЬЯВОЛ

Filleul Pétigny // Revue de Traditions Populaires (далее — R.T.P.), t. XIII, p. 184.

VII. СОЛИДНЫЙ БУРЖУА

Jean Drouillet. Folklore du Nivernais et du Morvan (tome IV), Bemadat, éditeur, La Charité-sur-Loire, (Nièvre), 1964.

VIII. ДЬЯВОЛ-ГОРБУН

Lucie de V.-H. // R.T.P., t. XIII, p. 432–433.

IX. ПОЕДАТЕЛЬ СОБАК

Jean et Raymonde Tricoire. Le Folklore du Pays de Montségur (Ariège), 1947, Paris: Libraire G. P. Maisonneuve, et Toulouse: Institut d’Etudes Occitanes, Préface d’A. Varagnac, 108 p.

X. ДЬЯВОЛ НА ТАНЦАХ В МЬЯЛЕ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 71–72, рассказано в Тессье (Ло).

XI. ЧЕЛОВЕК С КУРИНЫМИ ЛАПАМИ

Charles et Alice Joisten. Quelques traditions de Savoie // Revue de Savoie, № 4, 1959, p. 334–335.

XII. ДЬЯВОЛ В ДЕНЬ ИВАНА КУПАЛЫ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 67–69, услышано в Бурдей (Дордонь).

XIII. КРЕСТ ИЗ ТИМЬЯНА И РОЗМАРИНА

Horace Chauvet. Légendes de Roussillon. Perpignan, 1889, p. 69–70.

XIV. ДЬЯВОЛ ИЩЕТ ЖЕНУ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 69–71, рассказано в 1946 году Рене Ковилье, которому этот рассказ известен от бабушки из Сет-фона (Ло).

XV. УНЕСЕННАЯ ДЕВУШКА

Paul Sébillot. Traditions et superstitions de la Haute-Bretagne, t. I, p. 189. Услышано в Динане от мадам Доме в 1879 году.

XVI. ГОСПОДИН, КОТОРЫЙ ИСЧЕЗ, КАК ОБЛАКО ЧЕРНОГО ДЫМА

Henri Pourrat. Les Sorciers du Canton, N.R.F. 1933, p. 27. Он также является автором монументального труда Trésor des Contes (N.R.F.). Мы с ним поддерживали связь, и я сообщил ему многочисленные истории, которые он использовал, украсив ими естественную щедрость своего пера.

XVII. ДЬЯВОЛ-ПРЕСЛЕДОВАТЕЛЬ

Рассказано в ноябре 1963 года мадам Ноель Шаброль в Сен-Сир-сюр-Морен (Сена и Марна).

XVIII. ДЬЯВОЛ ИЗ ЛА КРЕСС

Claude Seignolle. D.t.p., p. 19–29, рассказано в Ривьер-сюр-Тарн (Авейрон) в 1946 году.

XIX. ИЗГНАТЬ ДЬЯВОЛА

Arnold Van Gennep. Le Folklore du Dauphiné. «Les Littératures de toutes les Nations», tomes II et III, Maisonneuve, 1932-33, p. 471.

XX. ДЬЯВОЛ-СВЯЩЕННИК

Elvire de Cerny // Journal d’Avranches, mars 1861.

XXI. ДЕВУШКА, ОДЕРЖИМАЯ ДЕМОНОМ

Adolphe Orain. De la vie à la mort (en Ille-et-Vilaine). Maisonneuve 1898. Рассказано о. Констаном Тюялем из Бэна (Иль-и-Вилен), р. 81–82.

XXII. ДЬЯВОЛ-СКРИПАЧ

Jean Variot. Légendes et traditions orales d’Alsace. 1929, t. III, p. 159–161 (Basse-Alsace).

XXIII. ДЬЯВОЛ В ГОСТЯХ У АРЕНДАТОРОВ

Jean-François Bladé. Contes populaires de Gascogne. Maisonneuve, 1886, t. II, p. 213–215. Рассказано Нин из Валле-де-Кампан (Верхние Пиренеи) и Полин Лаказ из Панассака (Гар), каждая из которых называла местом действия этих событий свою деревню.

XXIV. ПОРТРЕТ ДЬЯВОЛА В ДЕРЕВЯННЫХ БАШМАКАХ

Claude Seignolle. Un Corbeau de toutes couleurs, p. 101–112 (краткая выжимка).

XXV. ДЬЯВОЛ В ГЮГШТЕЙНЕ

Jean Variot. Contes populaires et Traditions orales de lʼAlsace. Firmin Didot, 1936, p. 177–178.

XXVI. ГОСПОДИН ДЕЛЛА РОККА

J.-B. Frédéric Ortoli. Les Contes populaires de lʼIle de Corse. Maisonneuve, 1883, p. 373–376. Рассказано Иоахимом Ортоли, из Ольмичча.

XXVII. ДЬЯВОЛ НАД МОРЕМ

F.-M. Luzel. Veillées bretonnes, 1879, p. 106 (краткое изложение).

XXVIII. НА КАКИХ ЛОШАДЯХ ЕЗДИТ ДЬЯВОЛ

Paul Sébillot. F. de F., t. III, p. 152.

XXIX. ДЬЯВОЛ В ТЕЙЕ

A. Orain. De la vie à la mort, p. 201–203. Рассказано о. Гереном, 80 лет от роду (1898), лесником в Тейе (Иль-и-Вилен).

XXX. БЕССТРАШНЫЙ ЖАН И ДЬЯВОЛ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 33–35. Рассказано мадам Жюли Буиссер в Боске, община Лаворетт (Тарн-и-Гаронна).

XXXI. ДЬЯВОЛ ИЗ ЛА ФУРТОНИ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 44. Рассказано в Сен-Олэ (Дордонь), в 1946 г.

XXXII. ХРАНИТЕЛЬ СОКРОВИЩ

Charles Joisten. Les Etres fantastiques dans le folklore de d’Ariège. Via Domitia IX, Décembre 1962, p. 36. Я ссылаюсь также на Abbé Castet, Sur les routes de Pyrénées, p. 31. Кроме того, Ш. Жуастон готовит к печати огромное собрание фольклора о фантастических существах Альп; очень значительный документальный материал. Я желаю ему скорейшей публикации.

XXXIII. ТРИ ДЕЗЕРТИРА

Charles Joisten. Contes folkloriques de d'Ariège // Revue Folklore (Aude), № 73. Рассказано в октябре 1953 года Эд. Бонне, 63 лет, земледельцем из Люзенака. Здесь заключительная формула очень короткая, но Ш. Жуастен слышал более долгую в Ардеш:«Я был приглашен на свадьбу; и когда свадьба закончилась, мне подарили стеклянные туфли; а когда я пришел на площадь своей деревни, туфли разбились, и с тех пор я ношу деревянные башмаки».

Revue Folklore-Aude под редакцией Рене Нелли — издание внешне скромное, но «полное, как яйцо», является одним из наиболее обстоятельных собраний чисто фольклористических документов.

Дьявол в животном

XXXIV. ОБЛИЧЬЯ У НЕГО РАЗНЫЕ

Marc Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 203.

XXXV. КРОМЕ ОСЛА

Jean Drouiilet. Folklore du Nivernais et du Morvan (tome IV).

XXXVI. БЕЛЫЙ ПЕС

Claude Seignolle. D.t.p., p. 17–18. Рассказано в Тессье (Ло) в 1946 году.

XXXVII. МАЛЕНЬКИЙ СПАНИЕЛЬ

Claude Seignolle. Le Folklore de la Normandie (неизд.).

XXXVIII. ЧЕРНЫЕ ПСЫ

Paul Yves Sébillot. Le Folklore de la Bretagne, Payot, 1959, p. 164.

XXXIX. ДЬЯВОЛ, ВЫШЕДШИЙ ИЗ ПСА

J.B. Frédéric Ortoli. Contes pop. De l’Ile de Corse, p. 320–321. Рассказано Антуаном Ортоли из Ольмичча.

XL. СЛЕДЫ КОГТЕЙ НА СТОЛЕ

Claude Seignolle. En Sologne. Maisonneuve, 1945, p. 147.

XLI. КОТ, КОТОРЫЙ ВРАЩАЛ ВЕРТЕЛ

Н. de Charency // Mélusine, t. 1, col. 98.

XLII. ЧЕРНЫЙ ЗВЕРЕК, КОТОРОГО НУЖНО НОСИТЬ НА СПИНЕ

Paul Sébillot. Traditions et Superstitions de la Haute-Bretagne, p. 294–296. Рассказано в 1881 году Франсуа Марке из Сен-Каст.

XLIII. ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ ВСАДНИКА НА ДЬЯВОЛЕ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 35–36. Рассказано M.A. Сюдри, из Бозула (Авейрон) в 1947 году.

XLIV. БЕЛАЯ КОБЫЛА ИЗ МАРЬОНА

A. Orain. De la vie à la mort, p. 186–188. Рассказано Фин Даниель, с фермы в У-ан-Брю (Иль-и-Вилен).

XLV. АДСКИЙ ОСЕЛ

Comte de Baulaincourt // Revue de Linguistique, t. XIII, p. 265–268.

XLVI. ПРОКЛЯТАЯ ЛОШАДЬ

Dr. Henri Ellenberger. Le monde fantastique dans le folklore de la Vienne // Nouvelle Revue des Traditions populaires. Novembre 1949, p. 426.

XLVII. ДЬЯВОЛЬСКАЯ ЛОШАДЬ

Anatole Le Braz. La légende de la Mort (chez les Bretons Armoricains). Champion, 1945 (reedition), t. II, p. 345–348. Рассказано Мари Остью из Кемпе.

XLVIII. ЗАЯЦ С ЧЕТЫРЕХ ДОРОГ

Claude Seignolle. D.t.p., p. 16–17. Рассказано в 1946 г. М. Шомейем, учителем на пенсии в Монпонте (Дордонь).

XLIX. КИКИМОРА

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 27. Рассказано в области Родез в 1946 году.

L. ЖАБА, ДЫШАВШАЯ ГОРДЫНЕЙ

Le Livre du Chevalier de la Tour Landry, p. 203 (Sébillot, III, 266).

LI. КОГДА ДЬЯВОЛ ОБОРАЧИВАЕТСЯ БАРАНОМ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 24. Рассказано мадам Аделин Андрье из Монтегю-де-Керси.

LII. ДЬЯВОЛ В РЫЖЕЙ КОЗЕ

Charles Joisten. Les etres fantastiques dans le folklore de l’Ariège, p. 36.

LIII. КЛАДБИЩЕ БАРАНКУ

Charles Joisten. Op. cit., p. 39.

LIV. ЧЕРНЫЙ КОЗЕЛ

Albert Hugues. Le Folklore du parage d’Uzès et du Malgoires // Bull. Société Et. du gard, extr. Nîmes 1918.

* * *
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Eugene Le Roy // Le Moulin du Frau.

CLXXXIV. КАК КОТ ПРЕВРАТИЛСЯ В КАМЕНЬ

Dr. Ellenberger. Monde fantastique dans le folklore de la Veinne // Nouvelle R.T.P., Vol. 5, p. 431.

CLXXXV. КАК ПОДЕЛИЛИ КОШКУ

Léo Desaivre. Croyances, présages, usages et traditions diverses, Niort, 1881, p. 23.

CLXXXVI. НЕКОТОРЫЕ СВОЙСТВА КОШКИ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 89.

CLXXXVII. МАТАГОТЫ

Andre-Louis Mercier et Emile Escallier. Les Matagots dans nos traditions populaires. Gap, 1957. Автор ссылается на: Antonin Perbosc // Revue Folklore Français et Colonial, t. XII, № 1-1941. — Idem. — Armana Provençau de 1885. — A.-L. Mercier et E. Escallier. — G. Godin de Lepignay: Les noms patois ou vulgaires de la Corrèze. — E. Chateau: Florule du Brionnais. — Camille Gagnon: Le Folklore bourbonnais, 1949.

CLXXXVIII. «КОСТ-МАТАГОТ»

Claude Seignolle. Folklore de la Provence, p. 356. Рассказано Ж. Корнийем из Ла Сиота (Буш-дю-Рон).

CLXXXIX. ЧЕРНЫЕ КОТЫ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 123–124. В примечании автор приводит один местный факт, упомянутый Ф.М. Лузелем в его Veillées bretonnes (p. 135): Один человек купил у старухи за три франка черного кота, о котором говорили, что он умеет делать деньги; так как он не принес ожидаемого результата, владелец обвинил его перед мировым судьей, который приговорил его к возмещению убытков.

СХС. ЕЩЕ НЕКОТОРЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ О КОШКАХ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 91.

CXCI. МЕСТЬ КОЛДУНА

Jean et Raymond Tricoire. Folklore du pays de Monségur. Maisonneuve et Institut d’Etudes Occitanes, Toulouse, 1947, p. 36.

CXCII. ДЬЯВОЛ В ВЕТРЯНЫХ ВИХРЯХ

Paul Sébillot. Le F. de F., I, p. 113.

CXCIII. ДЬЯВОЛ В ОРЕХЕ

S. Trébucq. La chanson populaire…, t. 1, p. 295.

CXCIV. ДЬЯВОЛ ЛЮБИТ ПРЯТАТЬСЯ

Jean de Sassenage // R.T.P., t. XVI, p. 450. — Paul Sébillot, F. de F., t. 1, p. 433.

CXCV. ДЬЯВОЛ НИКОГДА HE УЙДЕТ, ЧЕГО-НИБУДЬ HE УНЕСЯ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 513.

CXCVI. УХО БАФОМЕТА

Рассказано Лиз Деарм (неизд.), см. ее Quatre cents coups du Diable, Les Deux-Rives, Paris, 1956.

CXCVII. НАСВИСТЕТЬ ДЬЯВОЛА

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 40–41. Услышано в Нонтроне (Дордонь) в 1934 году.

CXCVIII. НЕ СТРИГИТЕ НОГТЕЙ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 49. Услышано в Нонтроне (Дордонь) в 1934 году.

CXCIX. НЕ ПРОВОЦИРУЙТЕ ДЬЯВОЛА

A. Moulis. Ethnographie et Folklore d’Ariège, croyances et superstitions. Le Diable, 1948. Дано по: Ch. Joisten. Etres fantastiques dans le folklore d’Ariège.

CC. КАК ГАРГАНТЮА БИЛСЯ ОБ ЗАКЛАД

Paul Sébillot. Gargantua dans la tradition populaire, Maisonneuve, 1883, p. 47–48. Рассказано в 1881 году мсье Ж.М. Комо из Гуре-ан-Бретань.

CCI. НА ПОСТОЯЛОМ ДВОРЕ ЕГО СЫНОВЕЙ

J.B. Frédéric Ortoli. Les Contes populaires de l'ile de Corse, p. 118–123. Рассказано в 1882 году мадемуазель Аделаид де Альма в Порто-Веккьо.

CCII. ДЕНЬ, КОГДА ДЬЯВОЛА ИЗГОНЯЮТ ШУМОМ

Рассказано мадам Ноэль Шаброль в Сен-Сир-сюр-Морэн (Сона и Марна).

Двойственность бога и дьявола

CCIII. ДЬЯВОЛ — ОБЕЗЬЯНА БОГА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. 1, p. 9.

CCIV. ЛУНА В ЗЕРКАЛЕ

Cl. Seignolle. Le Diable dans la tête (d’après les documents rapportés par P. Sébillot).

CCV. ДЕТИ ЛУНЫ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. 1, p. 41.

CCVI. ДЬЯВОЛ ХОТЕЛ ПОТОПИТЬ БОГА

G. Le Calvez // R.P.T., t. 1.: p. 203.

CCVII. ЕСЛИ БЫ БОГ HE ВЫКОПАЛ РУСЛО РЕКИ БЛАВЕ!..

F. Cadic // La Paroisse bretonne de Paris, janvier 1900.

CCVIII. КАК ВОДА СТАНОВИТСЯ БЛАГОСЛОВЛЕННОЙ ДЬЯВОЛОМ

Paul Sébillot // L’Homme, 1884, p. 587. В некоторых областях это выражение употребляется для обозначения процесса мочеиспускания.

CCIX. ВОДА, КОТОРАЯ УСЫПЛЯЕТ

Paul Sébillot. Contes et légende des grèves, p. 33.

CCX. ЦЕРКОВНЫЙ ДЬЯВОЛ

P.Y. Sébillot. Folklore de la Bretagne, p. 140.

CCXI. ДЬЯВОЛЬСКАЯ ПОДВЯЗКА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. 1, p. 66.

CCXII. РАДУГА ДЬЯВОЛА

Ch. Thuriet. Traditions de la Haute-Saône.

CCXIII. ПОВЕРЬЯ О РАДУГЕ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. 1, p. 66 et 115. — Cl. Seignolle. F. de Languedoc, p. 288.

CCXIV.

G. Le Calvez. Les œvres de Dieu et celles du Diable // R.T.P., t. I, 1886, p. 202–203.

CCXV. БОЯРЫШНИК ДЬЯВОЛА И ЕГО РОЗЫ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 367–368.

CCXVI.

G. Le Calvez. Op. cit., p. 203.

CCXVII. ДЬЯВОЛЬСКАЯ ПШЕНИЦА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 443.

CCXVIII. РАСТЕНИЯ, МЕЧЕНЫЕ ДЬЯВОЛОМ

Paul Sébillot. Le F de F., t. III, p. 444.

CCXIX. УХО ДЬЯВОЛА

Gautron de Coudray, цит. по A.L. Mercier et E. Escallier. Les Matagots.

ССXX. КОШЕЛЬКИ ДЬЯВОЛА

F. Duine // R.T.P., t. XV, p. 507.

CCXXI. ДЬЯВОЛЬСКИЙ ОВЕС

Jean Variot. Légendes et trad. orales d’Alsace, t. III, p. 347.

Непочтительные действия

CCXXII. ЧТО ЭТО ТАКОЕ

Béranger-Féraud. Superstitions et survivances, t. III, p. 456–458.

CCXXIII. СВЯТОЙ ЛАЗАРЬ, ПОБИТЫЙ ПАСТУХАМИ

Laisnel de la Salle. Le Berry, t. II, p. 165–166.

CCXXIV. УГРОЖАЛИ ТОПОРОМ

H. Babou. Les Païens innocents, Paris, 1878, p. 230.

CCXXV. УГРОЗЫ СВЯТОМУ ВЛАСИЮ

A. Callet // R.T.P., t. XVIII, p. 503.

CCXXVI. ИСПОЛНЕНИЕ НАКАЗАНИЯ

Béranger-Féraud. Superstitions et survivances, t. III, p. 452–453.

CCXXVII. ХРИСТОС, ВЫБРОШЕННЫЙ В ОКНО

Béranger-Féraud. Op. cit., t. III, p. 453–454.

CCXXVIII. РАЗБИТАЯ СТАТУЯ ПРЕСВЯТОЙ ДЕВЫ

Francis Perot // R.T.P., t. XIX, p. 476.

CCXXIX. НЕКОТОРЫЕ НАРОДНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ, ПОГОВОРКИ И ВЫСКАЗЫВАНИЯ О СЛУЖИТЕЛЯХ ЦЕРКВИ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. IV, p. 230–252.

CCXXX. БОЛЬНЫЕ ПЛЮЮТ НА ДЬЯВОЛА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. IV, p. 258.

Малый бестиарий дьявола

CCXXXI.

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 202.

CCXXXII. КАК НОЙ ЗАДЕЛАЛ ДЫРУ, ПРОДЕЛАННУЮ ДЬЯВОЛОМ

Achille Millien // R.T.P., t. V, p. 244–245.

CCXXXIII. ПОЧЕМУ ЖЕНА НЕВЕРНА

Eugene Rolland. Faune populaire de la France, Paris, 1879–1883, tome III, p. 34.

CCXXXIV. ОБЕЗЬЯНЕ НЕКОГО БЛАГОДАРИТЬ, КРОМЕ ДЬЯВОЛА

Paul Sébillot. Littérature orale de l'Auvergne. Maisonneuve, 1898, p. 118–119.

CCXXXV.

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 204.

CCXXVI. КЮРЕ, ПРОКЛЯВШИЙ ВОРОНОВ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. II, p. 63–64.

CCXXXVII. ИИСУС И СОРОКА

A. Orain. De la vie à la mort, p. 68–70.

CCXXXVIII. «ХРИСТОС ОТМЩЕН»

Cl. Seignolle. Le Diable dans la tête.

CCXXXIX.

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 204.

CCXL. МЫШЬ И ЛАСТОЧКА

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 120–121.

CCXLI. КАК ИЗГОНЯТЬ КРЫС

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 38–40.

CCXLII. КРЫСЫ, ГРЫЗУЩИЕ ЦЕНТР ЗЕМЛИ

Boucher de Perthes. Chants Armoricains ou Souvenirs de Bretagne, Paris 1831, p. 139.

CCXLIII.

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 205.

CCXLIV. СВАСТИКА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 345.

CCXLV. ВЫРЫВАЮТ ГЛАЗА У СПРУТА

Paul Sébillot. Le folklore des pêcheurs, Paris 1901, p. 196.

CCXLVI. ИЗ ЧЕЛОВЕКА В РАКУШКУ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 360.

CCXLVII.

G. Le Calvez // R.T.P., t. 1, p. 205.

CCXLVIII. СТРЕКОЗУ НЕНАВИДЯТ

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 304.

CCXLIX. БЕДНАЯ «КОЛЕСНИЦА ДЬЯВОЛА»

J. Lecœur. Esquisses de Bocage Normand, Condé-sur-Noireau, 1883–1887, t. 1, p. 270.

CCL. ДЬЯВОЛЬСКИЕ ВШИ НА СЛУЖБЕ ГОСПОДА БОГА

Paul Sébillot. Le F. de F., t. III, p. 30.



Круг Второй

СООБЩНИКИ ДЬЯВОЛА



Договоры с Дьяволом

CCLI. ПОЛУЧИТЬ ГРЕБЕШОК

Eugene Rolland. Faune populaire de France, t. 1., p. 290.

CCLII. ОПАСАЙТЕСЬ ЗЕВАТЬ

Simplicité et Superstitions des paysans du XVIIIе siècle dans la Drôme // Bull. de la Société d’Archéologie de la Drôme, t. LXXV, 1963.

CCLIII. ОН ХОРОШО ПЛАТИТ

Paul Sébillot. F. de F., t. 1, p. 398.

CCLIV…И СЛУЖИТ ПРИМАНКОЙ

Cl. Seignolle. Faune et Flore des Halles (неизд.).

CCLV…НО ОН НЕ ОБИДЧИВ

Cl. Seignolle. Op. cit.

CCLVI. ВЫГОДЫ ОТ ДОГОВОРА

P. Bezier. Inventaire des Mégalithes de l'Ile-et-Vilaine. Rennes, p. 171.

CCLVII. «КТО МЕНЯ ПЕРЕВЕРНЕТ»

Paul Sébillot. Les Margots-la-Fée, Paris 1887, p. 5.

CCLVIII. ЧТОБЫ ЗАВЛАДЕТЬ СОКРОВИЩАМИ ШАТО-ВЕР

F. Perot. Légendes du Bourbonnais. Moulin 1890, p. 8–9.

CCLIX. КОЗА, ПРЕВРАЩЕННАЯ В ЗОЛОТО

Paul Sébillot. F. de F., t. IV, p. 203–204.

CCLX. ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦ, МЕДНЫЙ ЖЕЗЛ И КРАСНЫЙ ПЛАЩ

Abbé Audierne. Notice historique sur la ville de Saint-Astier. Périgieux 1841, p. 15.

CCLXI. МЕШОК С ЛУИДОРАМИ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 45. Рассказано в Кажаре (Ло) в 1946 году.

CCLXII. ПОД ОХРАНОЙ ДЬЯВОЛА

P.Y. Sébillot. Folklore de la Bretagne, p. 124.

CCLXIII. ТРЕНОЖНИК ДЬЯВОЛА

P. Sébillot. F. de F., t. IV, p. 19.

CCLXIV. РЕБЕНОК, ЗАБЫТЫЙ В ТАЙНИКЕ ДЛЯ СОКРОВИЩ

Paul Sébillot. F. de F., t. IV, p. 205, по: Martinet. Légendes du Berry. — По: Achille Allier, L’ancien Bourbonnais, p. 293.

CCLXV. ЗОЛОТО ДЬЯВОЛА

Paul Sébillot. F. de F., t. II, p. 331.

CCLXVI. МОЛОДОЙ ГОСПОДИН, ЗАКЛЮЧИВШИЙ ДОГОВОР

Paul Morelle. Histoire de la Sorcellerie. Richard-Masse, Paris 1946, p. 99–102.

CCLXVII. ОДИН ДОГОВОР ИЗ МНОГИХ

Marcelle Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 46. Он ссылается на: С. Fraysse: Au Pays de Baugé. Deux sorciers en justice. R.T.P., t. XXI, p. 253.

CCLXVIII. ЧТО НАДО СДЕЛАТЬ И ЧЕГО ОЖИДАТЬ

Jean Palou. La Sorcellerie. Que Sais-je? P.U.F., 1957, p. 15–16.

CCLXIX. НО ЭТО HE ВСЕГДА ТАК СЛОЖНО

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 135. Услышано в Лануай (Дордонь) в 1946 году.

CCLXX. КУРОЧКА ДЬЯВОЛА

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 136. Услышано в Лануай (Дордонь) в 1944 году.

CCLXXI. ДУРНОЙ ТОРГ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 137–140. Рассказано мсье Монтейем из Носсан (Дордонь) в 1944 году. — Мадемуазель Прево, учительницей в Носсане. — Мсье Констаном из Нажо (Дордонь).

CCLXXII. «ТОЛКАЙ-МУСОР»

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 140. Рассказано мсье Геррье из Эме (Дордонь) в 1944 году.

CCLXXIII. ДУРНОЕ ПРИОБРЕТЕНИЕ ПОЛЬЗЫ НЕ ПРИНОСИТ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 52.

CCLXXIV. ВЛАДЕЛЕЦ ЗАМКА, ЗАСТАВИВШИЙ ЖИТЕЛЕЙ ПЛАТИТЬ ЗА СВОЕ ПРОКЛЯТЬЕ

Н. Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 139–141.

CCLXXV. HE БУДЬ СЛИШКОМ КОКЕТЛИВОЙ

Paul Sébillot. F. de F., t. III, p. 146.

CCLXXVI. ДУБ ДЬЯВОЛА

Ch. Thuriet. Traditions pop. du Doubs, p. 369–372.

CCLXXVII. КРАСНАЯ ПОДВЯЗКА

Paul Sébillot. Traditions et superst. de la Haute-Bretagne, t. II, p. 189.

CCLXXVIII. ВЕЛИКИЙ КУПЛЕННЫЙ

Cl. Seignolle. Le Diable dans la tête.

CCLXXIX. ВЕСЬ ГОД МОЖНО ЕГО ЗВАТЬ

A. Le Braz. La légende de la Mort, t. II, p. 335.

CCLXXX. ДЬЯВОЛ И МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК, НЕ ЖЕЛАВШИЙ БЫТЬ СОЛДАТОМ

E.N. Carnoy. Littérature orale de la Picardie. Maisonneuve 1883, p. 89. Рассказано мсье Обрэ из Баскель (Сомм) в 1881 году.

CCLXXXI. СОКРОВИЩЕ ГРАФА РЕНАЛЬДО

J.B. Frédéric Ortou. Les contes populaires de l'Ile de Corse, p. 350–358.

CCLXXXII. СВЯЩЕННИК И ЕГО ВОЗЛЮБЛЕННАЯ

J.B. Frédéric Ortoli. Idem., p. 369–373. Рассказано мсье А.П. Ортоли из Ольмичча в 1881 году.

CCLXXXIII. ТРИ ГРЕХА ОТШЕЛЬНИКА

E.N. Carnoy. Litt. orale de la Picardie, p. 134. Рассказано в 1878 году мсье Амеде Дебор из Варлуа (Сом).

CCLXXXTV. СУДОВЛАДЕЛЕЦ, ПРЕДАВШИЙ СЕБЯ ДЬЯВОЛУ

Paul Sébillot. Légendes de la Mer. — F. de F., t. 1, p. 77.

CCLXXXV. КАК ОВЛАДЕТЬ КОЛДОВСКОЙ СИЛОЙ

Marc Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 214–215.

Колдуны и колдуньи

CCLXXXVI. ПОЧЕМУ КОЛДУНИЙ БОЛЬШЕ, ЧЕМ КОЛДУНОВ

Grillot de Givry. Le Musée des Sorciers, p. 35–36.

CCLXXXVII. ОТРЫВОК ИЗ ПРОТОКОЛА СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА

A. van Gennep. Le Folklore de la Flandre et du Hainaut Français, t. II, p. 588–589.

CCLXXXVIII. ВОПРОСЫ, ЗАДАВАВШИЕСЯ ИНКВИЗИЦИЕЙ КОЛДУНУ В XVII ВЕКЕ

A. Dorlan. Notices historiques sur l'Alsace et princialement sur la ville de Schlestadt. Colmar 1843, p. 187. Приводится Огюстом Copcелем в его «Cahiers de Sorcellerie» (petit tirage polycopié, Vincennes).

CCLXXXIX. ЕПИСКОПАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПРОТИВ КОЛДОВСТВА В XVIII ВЕКЕ

Приведено М. Appolis в его работе: Diocèse de Lodève sous l'épiscopate de Jean de Souillac (1732–1750), воспроизведено в моем Folklore du Languedoc, p. 209–211.

CCXC. КОЛДУНЫ ИЗ БУРБОННЕ В XIX ВЕКЕ

Auguste Bernard et Camille Gagnon. Le Bourbonnais // Les Provinces Françaises, N.R.F., 1954, p. 157–158.

CCXCI. КОЛДУНЫ В XX ВЕКЕ

Статья в France-Soir за 16-1-62, автор Stephan Roussel.

CCXCII. КОЛДОВСТВО!

Jean Palou. La Sorcellerie, p. 123–124.

CCXCIII. ВСЕ ТЕ, ЧЬИ ПРИЗНАКИ НАЧИНАЮТСЯ С БУКВЫ «В» И КОЕ-ЧТО ЕЩЕ

М. Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie.

CCXCIV. КОЛДУНЫ ИЗ БЕРРИ

Jean Mellot. La Sorcellerie en Berry // La Tour Saint-Jacques, № 11–12, 1957, p. 44–45.

CCXCV. КОЛДУНЬЯ ИЗ ФРАНЦУЗСКОЙ ФЛАНДРИИ

A. van Gennep. Le Folklore de la Flandre et du Hainaut, t. II, p. 566.

CCXCVI. ВОГЕЗСКИЕ КОЛДУНЫ

L.F. Sauvé. Le Folklore des Hautes-Vosges, p. 168–170.

CCXCVII. ДОКАЗАТЕЛЬСТВО СВЯЗИ КОЛДУНОВ С ДЬЯВОЛОМ

J. et R. Tricoire. Folklore de Montségur.

CCXCVIII. ВЗГЛЯД КОЛДУНА

H. Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 90–94.

CCXCIX. ЧЕЛОВЕК С ДУРНЫМ ГЛАЗОМ

Cl. Seignolle. Folklore de la Provence, p. 357–358. Рассказано мсье Бюргом из Метамиса (Воклюз).

ССС. «КОМЕТЫ»

Cl. Seignolle. Op. cit., p. 364.

CCCI. OX УЖ ЭТОТ ДУРНОЙ ГЛАЗ

Adrienne Durand-Tullou. Un milieu de civilisatoin traditionnelle: le Causse de Blandas, Gard. Thèse de Doctorat. Фрагмент воспроизведен в моем Folklore du Languedoc.

CCCII. ЧЕРНИЛЬЩИК

A. Orain. De la vie à la mort, p. 44–46.

CCCIII. БОЙТЕСЬ ПАСТУХОВ

A. van Gennep. Le Folklore de la Flandre et du Hainaut, t. II, p. 573.

CCCIV. ОТ КОЛДУНА К КОЛДУНУ

Cl. Seignolle. Le Diable dans la tête.

CCCV. ЖАН ВОЛЧЬЯ ЛАПА

Cl. Seignolle. Un Corbeau de toutes couleurs, p. 123–124. См. Jean de La Varende, Le Sorcier vert — квинтэссенция нормандского колдуна. В 1954 году мы вместе «поохотились» на нескольких «нечестивцев» из окрестностей Шамблака, каждый из нас унес полный ягдташ «проклятий». Со своей стороны, Ла Варанд был морским колдуном; в его доме было множество макетов кораблей разных эпох, которые он конструировал сам, в качестве дьявольского корабельщика, гения и волшебника. С их помощью он отгадывал характер посетителя: спросив вас, какой из кораблей вам больше по вкусу, он в точных словах обрисовывал ваш нрав и качества.

CCCVI. КЮРЕ-КОЛДУН

A. Orain. De la vie à la mort, p. 169–171. Рассказано Жюльеном Крюэлем. Садовником из Брюза (Иль-и-Вилен).

CCCVII. ДЬЯВОЛЬСКИЙ БАРЫШНИК

J.L. Guillemard et Jean Palou. Le diable au XXе siècle. Sorciers et Sorcellerie en 1960 // Aurore, 30 août 1960 (рассказ Жана Палу).

CCCVIII. «СПУСКАЙСЯ, ТЫ МНЕ НУЖЕН»

М. Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 220.

CCCIX. ДОБРЫЙ КОЛДУН

George Rocal. Le Vieux Périgord, p. 135–136.

CCCX. ПОЛИЗАТЬ ЗАД ПАПАШЕ ЗЕВУЛУ

Cl. Seignolle. Nouvelle enquête en Sologne (неизд.), 1950.

CCCXI. КОЛДУН ЖАН-ЛУ

Jean-Louis Boncœr. Le berger m’a dit. Châteauroux. Жан-Луи Бонкер дает нам здесь портрет колдуна из Берри, так же как он, кроме того, начертил нам образы целителей и костоправов. И нет ли у нас в каждой провинции певчих, которые так хорошо чувствуют документ, как наш Жан-Луи Бонкер, помимо всего прочего, удивительный мим, который играет своего персонажа-колдуна уверенно и мастерски.

CCCXII. «ОЛУХ-ВИЛЫ»

Docteur Dubois. Sologne d’antan. Orléans 1932, p. 20.

Волчьи вожаки

CCCXIII. КТО ОНИ ТАКИЕ

Paul Sébillot. F. de F., t. 1, p. 285–286.

CCCXIV. С ДЬЯВОЛОМ МОЖЕТ СРАВНИТЬСЯ ТОЛЬКО ВОЛК

La Farce nouvelle du Pont aux Asnes, цит. по: P. Sébillot. F. de F., t. III, p. 21–22. — Idem, t. III, p. 34.

CCCXV. ЧТО ЕЩЕ РАССКАЗЫВАЮТ О ВОЛКАХ

Bibliothèque de Travail. Institut coopératif de l’Ecole Moderne. Cannes, № 442, Octobre 1959. P. Sébillot. F. de F., t. III, p. 12–13-18-109. - Berry, p. 45.

CCCXVI. «ОН ВИДЕЛ ВОЛКА»

J. et R. Tricoire. Folklore de Montségur, p. 77–78. Кроме того, выражение «Elle a vu le loup» — «Она видела волка» во французском языке имеет, как известно, совсем другой смысл («потеряла невинность, имела половые сношения» — о девушке).

CCCXVII. КРАСНЫЙ ВОЛК

Dr. Ellenberger. Le Monde fantastique dans le folklore de la Vienne, p. 428.

CCCXVIII. ВОЛК-ПРИЗРАК

Jean Variot. Légendes et traditions orales d’Alsace, t. III, p. 181–182.

CCCXIX. ВОЛЧЬЯ ЯРОСТЬ

Henri Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 96–97.

CCCXX. КРУГ НА ЗЕМЛЕ

Marcelle Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 134.

CCCXXI. КАК ОСТАНОВИШЬ ВОЛКА

Marcelle Bouteiller. Op. cit., p. 136.

CCCXXII. ПОДАРОК ВОЛЧЬЕГО ВОЖАКА

Cl. Seignolle. Marie la Louve // Malédictions, Maisonneuve et Larose, 1963, p. 186–187.

Описание этой сцены я получил от самой героини, мадам Ваннье из Эннордр в департаменте Шер, которая рассказала мне об этом в 1944 году. Ей тогда было 80 лет (см. Sologne, р. 103–104).

CCCXXIII. «ВОЛЧИЙ ОТЕЦ»

P. Sébillot. F. de F., t. III, p. 33.

CCCXXIV. ОТШЕЛЬНИК И ВОЛЧИЙ ВОЖАК

Paul Duchon. Contes populaires du Bourbonnais, p. 43–51. Рассказано мсье Гаспаром Дравером в Ла Жаруссе, община Монтэгю-ле-Блэн (Ньевр).

Метаморфозы колдунов

CCCXXV. ЗМЕИ ЗНАЮТ ЯЗЫК

Cl. Seignolle. Enquête en Sologne. Область Шомон-сюр-Таронн (департамент Луар-и-Шер).

CCCXXVI. НЕ ДОВЕРЯЙТЕ СОБАКАМ

М. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 141.

CCCXXVII. БЛЮДО МЕТАМОРФОЗ

Paul Sébillot. F. de F., t. III, p. 147.

CCCXXVIII. БЕГСТВО КОЛДУНА

(Préfet) Dieudonné. Statistiques du département du Nord. Douai, 1804, t. 1, p. 105–106.

Как опознать колдунов

CCCXXIX. ОСНОВНОЙ СПОСОБ

J.F. Bladé. Contes populaires de la Gascogne, t. II, p. 233. Записано со слов Полин Лаказ из Панассака (Тар).

СССXXХ. ЖАБА ПО ИМЕНИ МИРЛИРО

Jean Boudin. Le Fléau des Sorciers, I, IV, ch. 2.

CCCXXXI. ОПРЕДЕЛИТЬ ПО ЯЙЦУ

L.F. Sauvé. Le Folklore des Hautes-Vosges, p. 114–115.

CCCXXXII. ВЕДЬМУ ВЫДАСТ СВЕЧА

A. Bernard et C. Gagnon. Le Bourbonnais, p. 159.

CCCXXXIII. ЯЙЦО, КОТОРОЕ «ПУКАЕТ»

M. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 152.

CCCXXXIV. ПРИГЛАСИТЕ ВЕДЬМУ ЗА СТОЛ

J. et R. Tricoire. Folklore de Montségur, p. 31.

CCCXXXV. ЧЕРТОГОН

J.M. Nogues. Mœrs d’autrefois en Saintonge, p. 72.

CCCXXXVI. КЮРЕ, КОТОРЫЕ ВИДЯТ КОЛДУНОВ

Cl. Seignolle. Le Folklore de la Provence, p. 358–359.

Передать «знатье»

CCCXXXVII. ПЕРЕДАТЬ «ЗНАТЬЕ»

J. et R. Tricoire. Folklore de Montségur, p. 38.

CCCXXXVIII. КАК ДЕВОЧКА СТАЛА КОЛДУНЬЕЙ

Cl. Seignolle. Le Folklore de Languedoc, p. 219.

Наказание колдунам

CCCXXXIX. ОТ НЕГО HE УЙТИ

M. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 153–155.

CCCXL. ЛЕСНАЯ СОВА, ОЖИДАЮЩАЯ ЕГО ДУШУ

A. Bernard et С. Gagnon. Le Bourbonnais, p. 159.

CCCXLI. СМЕРТЬ ДВУХ КОЛДУНОВ ИЗ СОЛОНИ

Cl. Seignolle. En Sologne, p. 96.

CCCXLII. СОЖГЛИ СТАРУХУ

Priérart. Guide Complet (Nord), p. 363.

CCCXLIII. КОЛДУНЬЮ КОРМИЛИ С ВИЛ

A. Van Gennep. Folklore des Hautes-Alpes. Maisonneuve, 1946, t. II, p. 89 (он ссылается на Ладусетта).

CCCXLIV. ЗЛОЙ ДУХ МАТЕРИ

Docteur Dubois. Sologne d’antan.

CCCXLV. ДЕРЕВНЯ, «ОСВОБОЖДЕННАЯ» ОТ ТРЕХ КОЛДУНОВ

Cl. Seignolle. Nouvelle enquête en Sologne (1950).

CCCXLVI. И ДАЖЕ ПОСЛЕ СМЕРТИ

М. Bouteiller. Chamanisme et guerison magique, P.U.F., 1950, p. 207.

Гримуары и тайные книги

CCCXLVII. БРОДЯЧИЕ ЖИТЕЛИ ОВЕРНИ

Cl. Seignolle. Nouvelle enquête en Sologne, 1950.

CCCXLVIII. РАЗНОСЧИКИ БЫЛЫХ ВРЕМЕН

P.L. Menon et R. Lecotté. Au village de France, p. 138–139. — A. Bernard et C. Gagnon. Le Bourbonnais, p. 105. — Cl. Et Jacques Seignolle. Hurepoix, p. 213.

CCCXLIX. ГРИМУАР НА БАГРЯНОЙ БУМАГЕ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 141–142. Рассказано в Кенсаке (Дордонь) в 1934 году.

CCCL. НЕЛЬЗЯ ДОВЕРЯТЬ

Cl. Seignolle. En Sologne, р. 86.

CCCLI. САМЫЕ ИЗВЕСТНЫЕ…

A. Van Gennep. Manuel de Folklore français contemporain, Paris, A. Picard, 82, rue, 1938, t. IV, p. 560–561, с многочисленными библиографическими ссылками, в том числе по:

Распространению колдовских книг (гримуаров) в деревнях — Процессам по колдовству — Заклинаниям и магическим формулам в провинции — Гаданиям — Астрологии — Толкованиям снов — Дурному глазу — Порче — Магическому кругу — Талисманам, амулетам, оберегам.

CCCLII. «АГРИППА»

A. Le Braz. La légende de la Mort, t. 1, p. 321–327.

CCCLIII. ДРУГИЕ ВРЕМЕНА — ДРУГИЕ КНИГИ

Paul Morelle. Histoire de la Sorcellerie, p. 121–122.

CCCLIV. ЧТО МОЖНО ПРОЧИТАТЬ В КНИГАХ

Отрывки из Petit et Grand Albert. — Clavicule de Salomon. — Breviaire du Devin…

CCCLV. ТАЙНА ПРИЛИВА

Edgar Mac Culloch. Guernesey Folklore, p. 344–345.

CCCLVI. ВНИМАНИЕ! ДЬЯВОЛ МОЖЕТ ВАС ПОКАРАТЬ

P. Sébillot. F. de F., t. IV, p. 240.

CCCLVII. «ПЕРЕВЕРНИ, ЕСЛИ ТЫ ХРАБР»

Cl. Et Jacques Seignolle. Hurepoix, Maisonneuve 1937, p. 210–211. — D.t.p., p. 143–144.

CCCLVIII. ОСВЯТИТЬ ВАШЕГО «АЛЬБЕРТА»

Рассказано Ж.П. Шабролем, Сен-Сир-сюр-Морен (Сона-и-Марна) в 1963 году.

CCCLIX. КОЛДОВСКИЕ КНИГИ В ВЕРХНЕЙ БРЕТАНИ

Paul Sébillot. Trad. et sup. Hte-Bretagne, t. II, p. 300–304.

CCCLX. КНИГА КОЛДУНИЙ ОРВИЛЬСКОГО ЛЕСА

E.N. Carnoy. Litt. orale à Picardie, p. 103–106.

CCCLXI. ЧЕЛОВЕК, ВЛАДЕВШИЙ «КРАСНЫМ ДРАКОНОМ»

Н. Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 23–24.

CCCLXII. МЯУКАНЬЕ В ГРОБУ

M. Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 202–203.

CCCLXIII. СКОЛЬКО НИ БРОСАТЬ В ОГОНЬ…

М. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 152–153.

CCCLXIV. ДЬЯВОЛ СИДИТ И ЧЕШЕТСЯ

Н. Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 184–185.

CCCLXV. СКВАЖИНА ДЬЯВОЛА

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 142–143. Рассказано моей бабушкой, уроженкой Сен-Марсьяль д’Альбаред (Дордонь).

CCCLXVI. ВЫПИСКИ ИЗ ГРИМУАРОВ

Bergers de France. Catalogue établi par Mariel Jean-Brunhes Delamarre aidée d’un grouppe de chercheurs. «Arts et traditions populates». Maisonneuve et Larose, Paris 1962, p. 262. - Cl. Seignolle. En Sologne, p. 91–92.

* * *

Колдуны — хранители секретов, которые записаны у них в страшных книгах и тетрадях. Они записывают туда всего понемногу. Каким же было мое изумление, когда колдун из Солони протянул мне мою собственную книгу «En Sologne», которую он считал гримуаром!

CCCLXVII. ЧТО В ТЕТРАДКАХ У КОЛДУНОВ ИЗ ВОГЕЗ

L.F. Sauvé. Le Folklore des Hautes-Vosges, p. 116.

CCCLXVIII…И ИЗ БЕРРИ

M. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 147–148.

Шабаши

CCCLXIX. ШАБАШ В ШАРАНТЕ

М. Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 211–212.

CCCLXX. В СТАРИНУ В ЭЛЬЗАСЕ

A. Dorlan. Notice hist. sur l'Alsace, p. 187–226.

CCCLXXI. ДЕРЕВО И ВИНО

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 146. Услышано в Нонтроне (Дордонь) в 1934 году.

CCCLXXII. ЧЕЛОВЕК, СБИВШИЙСЯ С ДОРОГИ И ПОПАВШИЙ НА ШАБАШ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 151–152. Рассказано мсье Дювернейем из Кензака (Дордонь).

CCCLXXIII. КОЛДУНЫ НЕ ВИДЯТ МЕЖДУ ЗЕМЛЕЙ И ЗЕМЛЕЙ

Viau-Grand Marais. Guide à Noirmoutier, Nantes 1892, p. 146.

CCCLXXIV. ВЕДЬМЫ, ЛЕТАЮЩИЕ НА ШАБАШ, ОСТАЮТСЯ ДОМА

A. Van Gennep. Le Folklore de la Flandre et du Hainaut, t. II, p. 57.

CCCLXXV. ШАБАШ НАХОДИТСЯ В ГОЛОВЕ

H. Pourrat. Les Sorciers du Canton, p. 126–127.

CCCLXXVI. ИЗ МИЛЫХ ДЕВОЧЕК

Paul Sébillot. Trad. et sup. Hte-Bretagne, p. 278–279.

CCCLXXVII. «ЭЙ, НУ-КА В ЛЕС!»

M. Bouteiller. Sorciers et jeteurs de sorts, p. 151.

CCCLXXVIII. «OVER DYCK»

A. Van Gennep. Le Folklore de la Flandre et du Hainaut, t. II, p. 566.

CCCLXXIX. ДЬЯВОЛ И САПОЖНИК

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 149–151. Рассказано мадам А. Андрье из Монтэгю-де-Герси (Авейрон) в 1944 году.

CCCLXXX. В РОЖДЕСТВЕНСКУЮ НОЧЬ

J.F. Bladé. Contes pop. de la Gascogne, t. II, p. 237. Записано со слов Франсуаз Лалан из Лектур (Гар).

CCCLXXXI. ШАБАШИ В ИЛЬ-И-ВИЛЕН

A. Orain. De la vie à la mort, p. 157–167.

CCCLXXXII. ЛОТАРИНГСКИЕ МАРДЕЛИ

M.L. Teneze. Le Folklore des eaux dans le département de la Moselle. Nouvelle R.P.T., Septembre 1950, № 4, p. 323.

CCCLXXXIII. ЗАДНИЦЫ КОЛДУНОВ

M. Leproux. Médecine, Magie et Sorcellerie, p. 209.

CCCLXXXIV. БЕСПЛОДНЫЕ ПОЛЯНЫ

Achille Allier, L’ancien Bourbonnais, t. II, p. 337.

CCCLXXXV. «ТРОПА ПЕРЕВЕРНУТА ДЬЯВОЛОМ»

L. Adam. Les patois lorrains, 1884, p. 240.

CCCLXXXVI. ВЕДЬМЫ-ПРЯХИ

L.F. Sauvé. Le Folklore des Hautes-Vosges, p. 65.

CCCLXXXVII. ЛУЖАЙКИ КОЛДУНОВ

P. Sébillot. F. de F., t. I, p. 202–204.

CCCLXXXVIII. КРУГ ДЬЯВОЛА

A. Meyrac. Le Merveilleux dans l'Auxois, p. 26.

CCCLXXXIX. ВЕДЬМИНЫ КОЛЬЦА В БУРБОННЕ

A. Bernard et С. Gagnon. Le Bourbonnais, p. 158.

CCCXC. ОКОЛДОВАННЫЙ В КРУГЕ

Cl. Seignolle. Le Rond des Sorciers // Les malédictions, p. 289–291.

CCCXCI. ПАСТУХ И КОЛДУНЫ

Cl. Seignolle. D.t.p., p. 146–149. Рассказано мадам Кавалье из Сетфона (Тарн-и-Гаронна) в 1944 году.

CCCXCII. КОЛДУН И ВОЛКИ

E.N. Carnoy. Littérature orale à Picardie. Maisonneuve 1883, p. 89. Рассказано мсье Эмильеном Гилбером из Ангельбелмера (Сом), р. 108–110.

CCCXCIII. ШАБАШ КОШЕК

P. Sébillot. F. de F., t. III, p. 122–123.

CCCXCIV. СБОРИЩЕ НЕЧИСТЫХ ДУХОВ

J.F. Bladé. Contes pop. de la Gascogne. Записано со слов покойного Казо из Лектура (Гар).

CCCXCV. ШАБАШ ВОЛКОВ-ОБОРОТНЕЙ

S. Trébucq. La chanson populaire…, p. 278–280.

CCCXCVI. ШАБАШ ЗМЕЙ

Cl. Seignolle. Le Galoup, E.P.M., 1960.

CCCXCVII. ЖАБОНОСЦЫ

E. Ducom. Nouvelles Gasconnes, Paris, 1860.

CCCXCVIII. ЖАБЬЯ ПЕЧАТЬ В ГЛАЗУ

Leopold Dardy. Anthologie de l'Albret, t. 1, p. 273.

CCCXCIX. ДОБРЫЙ ШАБАШ В БУЭ

Личные наблюдения. (И уж совсем между нами: благочестивые Даниэль Ропс и Пьер де Буадеффр — из их числа…).

* * *

В Берри с удовольствием занимаются колдовством, и также в Бюэ, в Резэ (Шер), Братство Черного Барана ежегодно предается церемонии инициации, в которую включены также довольно древние местные ритуалы. Жан-Луи Бонкер поддерживает их, и его искренность способствует народным обрядам. Три испытания предлагаются новым членам: Испытание змеей; соискатель должен манипулировать, сначала не видя ее, а потом видя, настоящей живой змеей, которая свилась клубком в глубоком глиняном кувшине. Рептилию нужно несколько раз потрогать руками и затем она должна за тринадцать секунд выползти из кувшина. Если она упадет на землю, ее нужно подобрать и вернуть на место, не выказывая страха. Испытание напитком: древний флакон с этикеткой, на которой написано, что это смертельный яд, содержит густую жидкость, мутную, зеленоватую, с неопределенным запахом и вкусом. В пергаменте, привязанном к горлышку, указаны ингредиенты, из которых он состоит (вижу, как Ж.Л. Бонкер подмигивает мне одним глазом): моча сони, яд змеи, слюна жабы, помет удода, сок норичника, кровь летучей мыши и т. п… Нужно отпить глоток, не скорчив при этом гримасы. Наконец, испытание колдовским поцелуем. Это наиболее приятное из всех трех испытаний. Нужно в полутьме без отвращения поцеловать ужасную мегеру в лохмотьях, морщинистую, беззубую, с засаленными волосами, с крючковатым носом. Но этот смелый поцелуй совершает чудо: Отвратительная ведьма сбрасывает свои лохмотья, стирает грим и оказывается юной и прекрасной цветущей девушкой (!). Предводитель церемонии без конца ведет диалог с невидимым демоном Бегемотом, который обычно председательствует на собраниях Черного Барана.

Одержимость

CD. ОДЕРЖИМОСТЬ
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Примечания





1



Жак Кёр — знаменитый богач XV века, по преданиям, алхимик. Дворец Жака Кёра и его насыщенная символикой «Великого Делания» архитектура, описаны в книге Эжена Канселье «Алхимия». — М.: Энигма, 2002. — Прим. перев.





2



Паломничеством к Сантьяго де Компостела (Иакову Звездоздателю) называлась одна из важных алхимических операций, предваряющих Великое Делание. С нее начался трудовой путь Николая Фламеля. О чем см.: Канселье Эжен. Алхимия. — М.: Энигма, 2002. С. 98. Мероприятие это небезопасное: враг на протяжении всего паломничества будет всегда рядом, пытаясь совратить. — Прим. ред.





3



От chêne (ст. — фр.) — дуб. — Прим. перев.





4



Старинный район Парижа. Marais — болото. — Прим. перев.





5



В Берри имя Дьявола не произносят. — К. С.





6



Существует обычай кропить умершего святой водой, используя в качестве кропила ветви букса, освященного в Вербное Воскресенье. — Прим. перев.





7



Далее «тетрадка папаши Льяра» содержит «рецепты», основанные на поругании Креста, и по понятным причинам мы не можем их приводить даже с научной и ознакомительной целью. — Прим. перев., ред.





8



Следующий отрывок выпущен, поскольку в нем дается описание того, как с помощью особым образом «приготовленного» младенца отправиться на шабаш. — Прим. перев., ред.





9



Черное существо, днем живущее в грозовых тучах, а ночью спускающееся в дома и пожирающее детей. — К. С.





10



Чаровник (amirollet) — певчий дух, вселяющийся в тело соловья. — К. С.





11



Окрестности Сабль-д’Олонь. — К. С.





12



Окончание отрывка опущено, поскольку в нем содержится кощунственное глумление над Святыми Дарами, каково бы ни было происхождение последних. Напомним, в католической мессе (в отличие от православной литургии) эпиклеза (молитва о призывании Святого Духа) произносится не до, а после того, как хлеб и вино становятся Плотью и Кровью. Таким образом, католический священник помимо своей воли становится как бы «превращателем» одного в Другое, то есть колдуном. Тем не менее, это тонкий канонический вопрос, выпущенный же отрывок, вне зависимости от того, истинные ли Дары перед нами или подделка, дает соблазнительный повод к использованию как того, так и другого. — Прим. перев., ред.
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